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У  Бвыорья. 

к  ы  безмолвно,  затихшее  море, 
Ты  безбреженъ,  привольный  просторъ. 
Какъ  отъ  шумнаго,  т^снаго  св-Ьта 
Зд'^^сь  и  слухъ  отдыхаетъ,  и  взоръ! 

Но  надолго  ли  это  затишье, 
И  всегда  ли  ясна  эта  даль? 
Какъ  и  въ  сердц-Ь,  живутъ,  чередуясь, 
Въ  мхр-Ь  радость  и  злая  печаль. 

Мигъ  —  и  море  взреветь,  даль  померкнетъ, 
Волны  яростно  ринутся  въ  бой, 
И  подъ  черною  тучей  б'Ьл'Ья 
Крылья  чайки  заспорятъ  съ  грозой. 

Ты  не  та  же  ли  чайка,  о  сердце? 
Долго  ль  тишью  пл-Ьняться  теб-Ь? 
Грянетъ  громъ,  разбушуется  буря  — 
Будь  готово  къ  отважной  борьбе. 

Стр-бльна. 
19-го  1ЮНЯ  1902. 
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На  ИматрФ. 

ЯЕадъ  п-Ьнистой,  бурной  пучиной 
Стою  на  крутомъ  берегу, 
Мятежной  любуюсь  стремниной 
И  глазъ  оторвать  не  могу. 

Нависшими  стиснутъ  скалами, 
Клокочетъ  потокъ  и  бурлить; 
Сшибаются  волны  съ  волнами, 
Дробясь  о  недвижный  гранитъ. 

И  рвутся,  и  мечутся  воды 
Изъ  камня  гнетуп],ихъ  оковъ, 
И  молитчь  немолчно  свободы 
Ихъ  в-Ьчный  неистовый  ревъ. 

О,  еслибъ  занять  этой  силы, 
И  твердости  зд-Ьсь  почерпнуть, 
Чтобъ  см-Ьло  свершать  до  могилы 
Неведомый  жизненный  путь; 


"ЧГтобъ  съ  сов-Ьстью  чистой  и  ясной, 
Съ  открытымъ  и  св-Ьтлымъ  челомъ 
Пробиться  до  ц-Ьли  прекрасной 
Въ  бореньи  съ  неправдой  и  зломъ. 

Иматра. 
б-го  августа  1907. 
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Э  лег1и, 


Орааыда. 

Ш  посЬтилъ  родное  пепелище  — 
Разрушенный  родительскш  очагъ, 
Моей  минувшей  юности  жилище, 
Гд-^  каждый  мн'Ь  напоминаетъ  шагъ 
О  дняхъ,  когда  душой  св'Ьтл'Ьй  и  чище, 
Вкусивъ  впервые  выспхее  изъ  благъ, 
Поэзш  святого  вдохновенья 
Я.  пережилъ  блаженныя  мгновенья. 

Тогда  еще  былъ  пфлъ  нашъ  милый  домъ. 
Широко  садъ  разросся  благовонный 
Средь  дикихъ  скалъ  на  берегу  морскомъ; 
Подъ  портикомъ  фонтанъ  неугомонный 
Во  мраморный  струился  водоемъ. 
Прохладой  въ  зной  лаская  полуденный, 
И  виноградъ,  В1ясь  между  колоннъ, 
Какъ  занав-Ьскою  скрывалъ  балконъ. 


-^  7  «— 

А  нын^  я  брожу  среди  развалинъ: 
Обрушился  балконъ;  фонтанъ  разбить; 
Обломками  полъ  каменный  завал енъ; 
Цв-Ьты  пробились  между  звонкихъ  плитъ; 
Глицишей,  безпомощно  печаленъ, 
Заросъ  колоннъ  разв'Ьнчанныхъ  гранить; 
И  мирть,  и  лавръ,  и  кипарись  угрюмый 
В-Ьчнозеленою  обьяты  думой. 

Поб-Ьги  розь  мн']&  преградили  путь... 
Нахлынули  гурьбой  воспоминанья 
И  тихой  грустью  взволновали  грудь. 
Но  этоть  край  такь  полнь  очарованья, 
И  суждено  природ-Ь  зд-Ьсь  вдохнуть 
Такь  много  прелести  вь  свои  созданья, 
Что  передь  этой  дивною  красой 
Смирился  я  пл-Ьненною  душой. 

Ор1анда  —  Вильдунгенъ. 
10го  августа  1908. 


п. 

Осташево. 

Шюблю  тебя,  прхютъ  уединенный! 
Старинный  домъ  надъ  тихою  р-^&кой 
И  б^лорозовый,  въ  ней  отраженный 
Напротпвъ  сельекш  храмъ  надъ  крутизной. 
Садъ  незат-Ьйливый,  но  благовонный, 
Надъ  цв-Ьтомъ  липы  пчелъ  гудящш  рой; 
И  передъ  домомъ  лугъ  съ  двумя  прудами, 
И  островки  съ  густыми  тополями. 

Люблю  забраться  въ  л-Ъсъ,  поглубже  въ  т^нь; 
Тамъ,  посл-Ь  солнцемъ  залитаго  сада, 
Засушнымъ  л-Ьтомъ,  въ  яршй  знойный  день 
И  тишина,  и  сумракъ,  и  прохлада... 
Люблю  присесть  на  мхомъ  обросшш  пень: 
Среди  зеленой  тьмы  чтЬ  за  отрада. 
Когда  въ  глаза  сверкнетъ  изъ-за  деревъ 
Р-Ька,  зеркальной  гладью  заблесгЬвъ! 


Подъ  ельника  мохнатыми  в-Ьтвями 
Таинственный,  суровый  полумракъ. 
Коверъ  опавшей  хвои  подъ  ногами; 
Она  мягка  и  заглушаетъ  шагъ. 
А  дальше  манитъ  б-^лыми  стволами 
Къ  себЪ  веселый,  св-Ьтлый  березнякъ 
Съ  кудрявою,  сквозистою  листвою 
И  сочною,  росистою  травою. 

Схожу  въ  оврагъ.  Оттуда  вверхъ  ведетъ 
Ступеня]УП1  тропа  на  холмъ  л'Ъсистый; 
Надъ  нею  старыхъ  елей  мрачный  сводъ 
Нависъ,  непро1пщаемый,  в'Ьтвистый, 
И  потайной  пробился  въ  чап^-Ь  ходъ. 
Тамъ  ароматъ  обдастъ  мевоя  смолистый. 
Въ  густой  т^ни  ал-Ьетъ  мухоморъ 
И  б-Ьлый  грибъ  украдкой  дразнитъ  взоръ. 

Другой  оврагъ.  Вотъ  мостъ  желт-^&етъ  новый. 
Съ  него  взберусь  опять,  на  холмъ  другой 
И  прихожу,  минуя  боръ  сосновый, 
Къ  отв-Ьсному  обрыву  надъ  рб&кой. 
МнЬ  видны  зд-Ьсь:  отливъ  ея  свинцовый, 
Далекш  б-^гъ  и  заворотъ  крутой, 
Просторъ  и  гладь,  и  ширь,  и  зелень  луга 
Прибрежнаго  напротивъ  полукруга. 
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А  вдалек-Ь  на  берегу  нашъ  домъ 
Съ  колоннами,  классическимъ  фронтономъ, 
Широкой  л'Ьстницей  передъ  крыльцомъ, 
Двумя  рядами  оконъ  и  балкономъ. 
—  Смеркается.  Малиновымъ  огнемъ 
Р-Ька  горитъ  подъ  алымъ  небосклономъ. 
Ужь  огонекъ  между  колоннъ  въ  оквгЬ 
Изъ  комнаты  моей  с1яетъ  мнЬ. 

Домой,  гд-Ь  ждетъ  пл-Ьнительный,  любимый 
За  письменнымъ  столомъ  вседневный  трудъ! 
Домой,  гд-Ь  миръ  царить  невозмутимый, 
Гд-Ь  тишина  и  отдыхъ,  и  уютъ! 
Лишь  маятникъ  стучитъ  неутомимый, 
Твердя,  что  слишкомъ  скоро  дни  б-^&гутъ... 
О,  какъ  душа  полна  благодаренья 
Судьб-Ь  за  благодать  уединенья! 

Осташево. 
20-го  августа  1910. 


ВРЕМЕНА  ГОДА. 
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Жще  и  Марта  н'Ьтъ,  а  С1гЬгъ 
Ужь  таетъ,  обнажая  землю. 
Я  вешнихъ  водъ  веселый  б'Ьгъ 
Опять,  обрадованный,  внемлю. 

Струи  взломали  хрупкш  ледъ. 
Грачи  обратно  прилетали... 
Пройдетъ  еще  дв-Ь-три  нед-Ьли  — 
И  М1ръ  воскреснетъ,  зацв'Ьтетъ. 

Пригр-Ьй,  о  солнце,  землю  лаской 
Твоихъ  живительныхъ  лучей 
И  оживи  весенней  сказкой 
Глухую  мертвенность  полей! 

Зазимовавшею  душою 
Пора  очнуться  ото  сна: 
Добра  и  св-Ьта  дай,  весна, 
И  ивгк  въ  борьб'Ь  со  зломъ  и  тьмою! 

Павловскъ. 
28-го  февраля  1910. 
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Весной. 

Посвящается  Д.  А.  Муринову. 

^ешшя  воды  бЪгутъ,,,  Засиневшее 

Небо  пригр-^ло  поля. 
Зимнее  горе,  давно  набол-^вшее, 

Выплакать  хочетъ  земля. 

Зори  полночныя,  нЬгою  томною 

Мл-Ья,  гоните  вы  прочь 
Тысячезв-Ьздную,  холодно-темную, 

Долгую  зимнюю  ночь. 

Ласточки,  жаждой  свиданья  влекомыя, 

Милыя  д-Ьти  весны, 
Намъ  вы,  вернувшися  въ  гнезда  знакомыя. 

Счастья  нав'Ьете  сны. 

Яблоня,  снЬгъ  отряхнувъ,  белоснежною 

Ризой  цв^тоБъ  убрана; 
О,  какъ  пленительна  свежестью  нежною, 

Какъ  благовонна  она! 
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Гр-Ьй  ты  насъ,  солнце;  С1яй  осл'Ьпительно 

Сту жгк  на  см-Ьну  и  тьм-Ь; 
Дай  насладиться  весной  упоительной, 

Дай  позабыть  о  зиагЬ. 

Мраморный  дворецъ. 
4-го  мая  1902. 


—я-  16  -к— 


Ландыши. 

Ёвсли  ландыша  листья  средь  жаркаго  л^та 
Млгк  въ  тЪшл.  попадутся  л-Ьсной, 

Я.  не  вижу  на  нихъ  благовоннаго  цв-Ьта, 
Облет^вшаго  ранней  весной. 

Затаенною  грустью  и  радостью  ясной 
Сердце  сладко  заноетъ  въ  груди: 

Много  счастья  изв-Ьдано  въ  жизни  прекрасной, 
МнЬ  не  знать  ужь  весны  впереди. 

Пусть  земл-]^  возвращаетъ  она  ежегодно 
Б'Ьлосн'Ьжнаго  ландыша  цв'Ьтъ,  — 

Призракъ  старости  манитъ  рукою  холодной: 
Юнымъ  днямъ  повторешя  нЬтъ. 

Но  не  жаль  мнЬ  покинуть  земное  жилище: 
Тамъ,  въ  нев-Ьдомой  сердцу  дали 

Расцв-^&таютъ  красы  и  св'Ьтл'Ье,  и  чиш;е 
Милыхъ  ландышей  б'Ьдной  земли. 

Либенттейнть, 
3-го  шля  1909. 
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:осл'Ъдней  стаи  журавлей 
Подъ  небомъ  крики  прозвучали. 
Садъ  облегЬлъ.  Изъ  за  в-Ьтвей 
Сквозятъ  безжизненныя  дали. 

Давно  скосили  за  р-^^кой 
Широкш  лугъ,  и  сжаты  нивы. 
Роняя  листья,  надъ  водой 
Грустятъ  задумчивыя  ивы. 

Въ  красЬ  нетронутой  своей 
Лишь  озимь  зеленЬетъ  пышно, 
Дразня  подобьемъ  вешнихъ  дней... 
—  Зима,  зима  ползетъ  неслышно!  — 

Какъ  знать.  Невидимымъ  крыломъ 
Ужь  в-Ьеть  смерть  и  надо  мною... 
О,  еслибъ  съ  радостнымъ  челомъ 

Отдаться  въ  руки  ей  безъ  бою; 
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И  съ  тихой,  кроткою  мольбой, 
Безропотно,  съ  улыбкой  ясной 
Угаснуть  осенью  безгласной 
Предъ  неизб'Ьжною  зимой! 

Козельск1Й  уЬздъ. 
1-го  октября  1901. 
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К^  осени. 

боковая,  неизб-^ная, 

Подползла,  подкралась  ты, 
О,  губительница  нужная 

Милой  л-Ьтней  красоты! 

Обольстительными  ласками 

Соблазнивъ  и  л-Ьсъ,  и  садъ, 

Ты  пл-Ьнительными  красками 
Расцв-Ьтила  ихъ  нарядъ. 

Багряницей  св-Ьтозарною 

Ты  по  царски  ихъ  убравъ, 

Сдернешь  прихотью  коварною 
Ризу  пышную  дубравъ. 

Но  пока  красы  обманчивой 

Не  сорвала  ты  съ  л-^^совъ, 

Сколько  прелести  заманчивой 

Въ  этой  радуг-Ь  цв-Ьтовъ! 

2» 
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Скоро  съ  кротостью  печальною 
Въ  увяданья  тихш  часъ 

Садъ  улыбкой  насъ  прощальною 
Подарить  въ  посл^днш  разъ. 

И  съ  порою  грустью  в-Ьющей 
Я  безропотно  мищось 

И  природ-^^  вечер'^&ющей 

Поб']&жде1шый  отдаюсь. 

Павловскъ. 
80-го  сентября  1907. 
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Зимой. 

4=?,  тишина 
Глуши  безмолвной,  безмятежЕОЙ! 

О,  белизна 
Луговъ  подъ  пеленою  сн-^жной! 

О,  чистота 
Прозрачныхъ  струй  обледен'Ьлыхъ! 

О,  красота 
Рощъ  и  л-ЬсоБъ  заиндев'Ьлыхъ! 

Какъ  хороша 
Зимы  чаруюп1,ая  греза! 

Усни,  душа, 
Какъ  спять  сугробы,  прудъ,  береза. 

СузгЬй  понять 
Природы  строгое  безстрастье: 

Въ  немъ  —  благодать, 
Земное  истинное  счастье. 


-я-   22   -е- 

Св'Ьтл'Ьй  сн^говъ 
Твои  да  будутъ  сновид'Ьнья 

И  чище  льдовъ 
Порывы  сердца  и  стремленья. 

У  ней  учись, 
У  зимней  скудости  прелестной 

И  облекись 
Красою  духа  безгЬлесной. 

Павловскъ. 
18-го  марта.  1906. 
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Ктэ  концу  вимы. 

Ч^-Ьмъ  солнце  зимнее  тепл-Ье, 
Т^мъ  осл^Ьпительн'Ьй  сн-Ьга; 
А  нагота  в-^твей  въ  алле-Ь 
Все  такъ  же  мертвенно  строга. 

Хоть  не  сдаютъ  еще  морозы  — 
Но  жизни  чуется  приливъ, 
И  св-Ьтлыя  роятся  грезы, 
Печаль  унылую  см-Ьнинъ. 

На  зло  зим-Ь,  гд-Ь  въ  полдень  жарче, 
Ужь  таетъ  ледяной  нарядъ, 
И  капли  съ  крышъ  алмазовъ  ярче 
Слезами  счаст1я  горятъ. 

Уже  не  хохлится  сонливо 
Семья  домашнихъ  голубей 
И  суетится  хлопотливо. 
Купаясь  въ  зологЬ  лучей. 


-*  24  -ё^ 

Царица  Ночь  изнемогаетъ, 
Дню  покоряясь,  какъ  царю, 
А  онъ  все  шире  раздвигаетъ 
Утра  и  вечера  зарю. 

И  крыльевъ  плескъ,  и  воркованье,, 
И  жизнерадостные  сны, 
И  всепоб-Ьдное  С1янье  — 
Все  в-Ьетъ  близостью  весны. 

Павловскъ. 
31-ро  марта  1906. 
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^адай,  падай,  снЬгъ  пушистый, 
Разстилайся  пеленой, 
Падай,  легк1Й,  падай,  чистый, 
Землю  зябнущую  крой. 

Заметая  дали  мглою, 
Всякш  цнЬтъ,  отливъ  и  т^нь 
Непорочной  б'Ьлизною 
Словно  саваномъ  од'Ьнь. 

И  беззвучной,  и  безцв^тной, 
И  безжизненной  порой 
Дай  природ'Ь  безотв-Ьтной 
Миръ  и  отдыхъ,  и  покой; 

Чтобъ  забыться  ей,  зимою 
Усыпленной  до  весны, 
Чтобы  грезились  тобою 
Ей  нав-Ьянные  сны; 


—9-     26     -к— 

Чтобъ  копил ася  въ  ней  сила 
На  иное  бытхе, 
И  съ  весною  воскресила 
Тайна  творчества  ее. 

Павловскъ. 
12-го  января  1907. 
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Времена  года. 

Сонетъ. 


О,  радость  утра  яснаго  весной! 
Ты  ласточекъ  нав-Ьяна  крылами. 
Вы,  незабудки,  споря  съ  небесами, 
Такъ  празднично  убрались  бирюзой. 

О,  л-Ьттй  день!  С1яя  на^1;ъ  землей. 
Ты  теплыми  даришь  ее  лучами 
И  мака  знойными  во  ржи  цв-Ьтами 
И  жаворонка  тгкспев.  заливной. 

О,  золотистость  осени  печальной! 
Скорбь  увяданья,  грусти  красота 
И  журавлей  отлетъ  зарей  прощальной. 

О,  зимней  ночи  жуть  и  нагота! 

Влов-^^щш  воронь  въ  б'Ьлизн'Ь  хрустальной 

И  лунный  св-Ьтъ,  и  глушь,  и  нЬмота... 


Симбирскъ  —  Москва. 
28-го  октября  1910. 


Е011. 
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А  ихая,  теплал  ночь.  —  Позабудь 

Жалк1я  нужды  земли. 
Выйди,  взгляни:  высокб  млечный  путь 

Стелется  въ  синей  дали. 

ЧтЬ  передъ  светлою  звездной  стезей 

Темные  наши  пути? 
Имъ,  ознакомленнымъ  съ  ложью  людской 

Неба  красой  не  цвести. 

Глазъ  не  сводилъ  бы  съ  лучистыхъ  высотъ! 

—  Выйди,  зову  тебя  вновь: 
Въ  небо  вглядись,  отр-Ьшись  отъ  заботъ, 

Къ  вечности  душу  готовь. 

ПавловсЕъ. 
22-го  августа  1900. 
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Сонеты  ьсть  Ночи. 

I. 

Она  плыветъ  неслышно  надъ  землею, 
Безмолвная,  чарующая  ночь; 
Она  плыветъ  и  манить  за  собою 
И  отъ  земли  меня  уносить  прочь. 

И  тихой  кь  ней  взываю  я  мольбою: 

—  О  ты,  небесь  таинственная  дочь! 
Усталому  и  т]&ломь,  и  душою 
Ты  можешь,  безгЬлесная,  помочь. 

Умчи  меня  вь  лазоревыя  бездны: 

Свой  лунный  св-Вть,  свой  кротк1Й  пламень 

звездный 
Во  мракъ  души  глубошй  зарони; 

И  тайною  меня  обв^вь  чудной. 

Дай  отдохнуть  отъ  жизни  многотрудной 
И  вь  сердце  мирь  и  тишину  вдохни. 

Мраморный  дворецъ. 
19-го  сентября  1904. 
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II. 

Жакой  восторгъ!  Какая  тишина! 
Благоуханно  ночи  дуновенье; 
И  тайною  истомой  усыпленья 
Природа  сладостно  напоена. 

Тепло...  Схяетъ  кроткая  луна... 

И  очарованный,  въ  благогов'Ьнь']^ 

Я  весь  объять  расцв-Ьтонъ  обновленья, 

И  надо  мною  властвуешь  весна. 

Апр'^&льской  ночи  полумракъ  волшебный 

Тебя,  мой  стихъ  мечтательно -хвалебный, 
Изъ  глубины  души  опять  исторгъ. 

Цв-Ьтуп^ую  я  созерцаю  землю 

И,  восхищенъ,  весн-Ь  и  ночи  внемлю... 
Какая  тишина!  Какой  восторгъ! 

Павловскъ. 
21-го  апр-Ьля  1906. 
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1П. 

О,  лунная  ночная  красота, 
Я  предъ  тобой  опять  благогов-Ъю. 
Предъ  тишиной  и  кротостью  твоею 
Опять  н'Ьм'^&ютъ  гр-Ьшныя  уста. 

Такъ  непорочна  эта  чистота, 
Такъ  д-Ьвственна,  что  омовенный  ею 
Восторгомъ  я  томлюсь  и  пламен-Ью. 
Какъ  эта  ночь,  будь,  о  душа,  чиста! 

Отдайся  вся  ея  ц-^&лебной  власти, 
Забудь  земли  и  помыслы,  и  страсти, 
Дай  пронизать  себя  лучамъ  луны. 

И  просвет  л  енн-Ьй,  безт^лесн-Ьй  ночи, 

И  мира  полная,  и  тишины. 

Ты  в-Ьчности  самой  заглянешь  въ  очи. 

Осташево. 
17-го  августа  1909. 


МЕ1ТЫ  I  ДУМЫ. 


8» 
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В^  горах"ъ  Гастейна. 

А  лавой  в'^&нчанного  сн'^&гами 
Какъ  высокб,  громада  горъ, 
Ты  вознеслася  надъ  долами 
Въ  недосягаемый  просторъ! 

ЧтЬ  передъ  мощью  горделивой 
Твердыни  царственной  твоей 
Въ  борьб-Ь  тревол^но  суетливой 
Заботы  жалкхя  людей? 

Душой  изъ  дольняго  я  М1ра 
Стремлюся  въ  эти  высо1:ы, 
Обитель  отдыха  и  мира, 
Пр1ютъ  нетл'Ьнной  чистоты. 


Берлинъ. 
12-го  1юля  1900. 
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&ываютъ  св'Ьтлыя  мгновенья: 
Земля  такъ  несравненно  хороша! 
И  неземного  восхищенья 
Полна  душа. 

Творцу  м1ровъ  благоуханье 
Несетъ  цв-Ьтонъ,  и  птица  п-Ьснь  дарить: 
Создателя  Его  созданье 
Благодарить. 

О,  еслибъ  воедино  слиться 
Оь  цв-^ткомь  и  птицею,  и  всей  землей, 
И  сь  ними,  какъ  они,  молиться 
Одной  мольбой; 

Безъ  словь,  безь  думы,  безъ  прошенья 
Въ  восторг-Ь  трепетномь  душой  гор-Ьть 
И  въ  жизнерадостномь  забвень-Ь 
Благогов-Ьть! 


Стр'Ьльна. 
2-го  1голя  1902. 
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Поэту. 

Срлужа  поэз1и  святой, 
Благогов*Ьйно  чти  искусство; 
Ему  отдайся  всей  душой, 
Дари  ему  и  умъ,  и  чувство. 

Будь  в'Ьренъ  долгу  своему 
И,  гордый  зватемъ  поэта, 
Пресл-Ьдуй  п'Ьснью  ложь  и  тьму 
Во  имя  истины  и  св'Ьта. 

На  ладъ  возвышенный  настрой 
Свою  божественную  лиру, 
О  небесахъ  немолчно  пой 
Ихъ  забываюп];ему  м1ру. 

Во  зл-Ь  лежитъ  онъ  искони, 
Но  люди  жаждутъ  обновленья  — 
Къ  добру  и  правд-Ь  ихъ  мани 
Могучей  силой  тг^сиошкиья. 
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Пой  о  любви  толп'^  людской, 
Пой  величаво,  вдохновенно, 
Священнод-Ьйствуя  смиренно, 
Передъ  поэзхей  святой. 


Мраморный  дворецъ, 
12-го  января  1904. 


— ^  41  -^^ 
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гасло  дитя  наше  б-Ьдное 
Въ  расцв'З&'гЬ  младенческихъ  дней; 
Все  грезится  личико  бл-Ьдиое 
Мн-Ь  милой  малютки  моей. 

Черты  ея  д-Ьтски  прекрасныя 
Не  д-Ьтскую  думу  таять, 
А  св'Ьтлыя,  чистыя,  ясныя 
Смежилися  очи;  ихъ  взглядъ 

Со  строгостью,  съ  грустью  блаженною 
Какъ  будто  во  внутрь  устремленъ, 
Лазурь  созерцая  нетл-^нную 
И  ангельскихъ  силъ  лег1онъ. 

Надъ  гробомъ  малютки  склоненные, 
На  милыя  глядя  черты, 
Горюемъ  мы,  тайной  пл-Ьненные 
Небесной  ея  красоты; 
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И  плачемъ,  бояся  рыданьями 
Смутить  этотъ  сонъ  гробовой 
Стяжавшей  земными  страданьями 
Везсмерпя  в-Ьчный  покой. 

Павловскъ. 
10-го  марта  1906. 
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ДЭлаженны  мы,  когда  идемъ 
Отважно,  твердою  стопою 
Оъ  неунывающей  душою 
Тернистымъ  жизненнымъ  путемъ; 

Когда  лукавыя  сомненья 
Не  подрываютъ  в-Ьры  въ  насъ, 
Когда  соблазна  горькш  часъ 
И  неизб'Ьжныя  паденья 

Намъ  не  преграда  на  пути, 
И  мы,  возставъ,  прахъ  отряхая, 
Къ  йратамъ  нев-Ьдомаго  края 
Готовы  бодро  вновь  идти; 

Когда  не  только  д-^лъ  и  слова. 
Но  даже  мыслей  чистоту 
Мы  возведемъ  на  высоту. 
Все  отр-Ьшаясь  отъ  земного; 
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Когда  къ  Создателю,  какъ  дымъ 
Кадильный,  возносясь  душою, 
Неутомимою  борьбою 
Себя  самихъ  мы  поб-Ьдимь. 


Жматра. 
1-го  августа  1907. 


— 3-  45  -е- 


ч/,  еслибъ  совесть  уберечь, 
Какъ  небо  утреннее,  ясной, 
Чтобъ  непорочностью  безстрастной 
Дышали  д-Ьло,  мысль  и  р-Ьчь! 

Но  силы  мрачныя  не  дремлютъ, 
И  тучи  —  д-^&ти  грозъ  и  бурь  — 
Небесъ  прив-Ьтную  лазурь 
Тьмой  непроглядною  объемлютт>. 

Какъ  пламень  солнечныхъ  лучей 
На  неб-Ь  тучи  заслоняютъ  — 
Въ  насъ  образъ  Божш  затемняютъ 
Зло  д-Ьлъ,  ложь  мыслей  и  р-Ьчей. 

Но  смолкнуть  грозы,  стихнуть  бури 
И  —  всепрощешя  прив-Ьть  — 
Опять  заблещетъ  солнца  св'Ьтъ 
Среди  безоблачной  лазури. 
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Мы  свято  сов-^стъ  соблюдемъ, 
Какъ  небо  утреннее,  чистой 
И  радостно  тропой  тернистой 
Къ  посл-^дней  пристани  придемъ. 


Стр-бльна. 
21-го  августа  1907. 
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П.  с.  Соловьевой 

на  ея  п1есу:  „Свадьба  солнца  и  весны". 

С^о  свадьбы  солнца  и  весны 
Въ  мой  зимнш  сумракъ  и  морозы, 
Какъ  упоительные  сны, 
Ворвались  радужныя  грезы. 

Нежданной  радостью  дыша, 
Твоимъ  ов-Ьяна  прив-Ьтомь, 
Переполняется  душа 
Тепломъ  живите льнымъ  и  св-Ътомъ. 

На  крыльяхъ  ласточекъ  твоихъ 
Ко  мн-Ь,  св-Ьжо  благоухая, 
Несется  твой  п-Ьвушй  стихъ, 
Какъ  п-Ьсня  сладостная  Мая. 

МнЬ  сыплешь  полною  рукой 
Ты  цв'Ьтъ  черемухи  душистой; 
О  счасть-Ь  жаворонокъ  твой 
Звенитъ  въ  лазури  неба  чистой. 
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Въ  душ-Ь  тобой  воскрешены 
Мечты,  восторгъ  и  вдохновенье. 
Прими  жь  поэта  восхищенье, 
П-Ьвица  солнца  и  весны! 

Павловскъ. 
3-го  марта  1909. 


ОБРАЗЫ  ДР0Ш1АГ0. 


-^  51  «<- 

Сонеты. 

I. 

е  только  т-Ьмь  великъ  и  дорогъ  онъ, 
Что  бранной  славой  жизнь  его  богата, 
И  что  нигд-Ь  онъ  не  былъ  поб-Ьжденъ  — 
Н-З^тъ:  в-Ьрой  въ  родину  была  объята 

Его  душа;  той  в-Ьрою  силёнъ 
Онъ  полюбить  ум-Ьлъ  меньшого  брата, 
И  св-^^тлый  образъ  русскаго  солдата, 
Нашъ  чудо -богатырь  въ  немъ  воплош;енъ. 

Молитвою  готовился  онъ  къ  бою 
И,  глазом'^&ръ  в-^&нчая  быстротою 
И  натискомъ,  врага  шелъ  поражать. 

Сразивъ,  его  ш,адилъ  онъ  милосердно: 
Вотъ  отчего  Россхя  чтитъ  усердно 
Создателя  Науки  поб^&ждать. 

Мраморный  дворецъ. 
23-го  декабря  1900. 
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II. 


ТГвои  намъ  п-Ьсни  дороги  и  милы; 

Сильна  ихъ  власть  надъ  русскою  душой. 
Высокъ  и  чисть  ихъ  величавый  строй 
То  радостный,  то  ласково-унылый. 

Твой  голосъ  намъ  изъ  сумрака  могилы 
Звучитъ  донын-Ь  ясный  и  живой: 
Онъ  намъ  поетъ,  какъ  шелъ  на  смертный  бой 
Русланъ  восл-Ьдъ  утраченной  Людмилы; 

Какъ  принялъ  смерть  Сусанинъ  отъ  враговъ, 
Жизнь  за  Царя  безстрашно  отдавая 
Въ  н-Ьмой  глуши  средь  Костромскихъ  л-Ьсовъ. 

И  „Славься"  твоего  хвала  родная 

Гремитъ  поднесь  подъ  звонъ  колоколовъ 
По  всей  Руси  отъ  края  и  до  края. 

Стр*Ьльна. 
22-го  августа  1906. 
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III. 

Посвящается  С.  9.  Платонову. 

\/,  ты,  могучш  тЬломъ  и  душой, 
Богатырей  старинныхъ  воплощенье, 
Всю  жизнь  и  сердца  каждое  б1енье 
Ты  посвятилъ  своей  земл-Ь  родной. 

Возрождена,  просв-Ъщена  тобой, 

Русь  твоего  величья  отраженье. 

Къ  наукамъ  ты  въ  ней  про  буди  лъ  влеченье 

И  засв'Ьтилъ  искусствъ  огонь  святой. 

Тебя  въ  уныньи  не  видали  б'Ьды, 

И  пиръ-горой  знаменовалъ  поб-Ьды. 

Ты  былъ  солдатъ,  матросъ,  кузнецъ,  токарь. 

Тобой  горда  Россшская  держава. 
Вов-Ькъ  теб'Ь  хвала  и  честь,  и  слава. 
Законодатель,  кормчш,  вождь  и  Царь! 

Павловскъ. 
6-го  марта  1910. 


БЪ  СТРОЮ. 
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Порт^-артурцам^. 

Ъреди  громовъ  и  молвш  бури  бранной 
Твердыни  вы  незыблемый  оплотъ. 
Смерть,  въ  очи  вамъ  глядяся  непрестанно, 
Борцамъ  в^нцы  безсмертхя  плетатъ. 

О,  страстотерпцы!  Мукой  несказанной 
ЗапечатлЬнъ  осады  грозный  годъ... 
За  ужасы  лишенш  и  невзгодъ 
Блеснетъ  ли  вамъ  свободы  день  желанный? 

Вы  претерп']&ть  готовы  до  конца; 

Богатырей  въ  васъ  ожили  сердца 

Съ  ихъ  мужествомъ,  отвагою  и  рвеньемъ. 

Россш  слава,  гордость  и  любовь, 

За  подвигъ  вашъ,  страдашя  и  кровь 

Мы  скорбью  платимъ  вамъ  и  восхищеньемъ. 

Псковъ. 
8-го  декабря  1904. 
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Кадету. 

Сонетъ. 


отъ  мальчикъ  ты,  но  сердцемъ  сознавая 
Родство  съ  великой  воинской  семьей, 
Гордися  ей  принадлежать  душой. 
Ты  не  одинъ:  орлиная  вы  стая. 

Настанетъ  день,  и  крылья  расправляя, 
Счастливые  пожертвовать  собой. 
Вы  ринетесь  отважно  въ  смертный  бой. 
Завидна  смерть  за  честь  родного  края! 

Но  подвиги  и  славныя  д-Ьла 

Свершать  лишь  т-Ьмъ,  въ  комъ  доблесть 

расцв-Ьла: 
Ей  нужны  трудъ  и  знанье,  и  усилья. 

Пускай  твои  ростутъ  и  кр-Ьпнутъ  крылья, 
Чтобъ  могъ  и  ты,  святымъ  огнемъ  горя, 
Стать  головой  за  Русь  и  за  Царя. 

Воронежъ  —  Вольскъ. 
11-го  марта  1909. 
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Юнкеру. 

Сонетъ. 

Жы.  —  что  разсв-Ьта  вешняя  заря: 
Минула  ночь,  до  дня  еще  далеко, 
Какъ  утра  блескъ  твое  сгяетъ  око, 
Р']&шимостью  и  удалью  горя. 

М1ръ  т-Ьсень  для  тебя:  вдаль  за  моря 
Стремишься  ты,  за  облака  высоко 
И  радъ  сражаться  съ  недругомъ  жестоко 
За  родину,  за  в'Ьру,  за  Царя. 

Пов'Ьетъ  л-Ьто  за  весной  прекрасной. 
О,  встр-Ьть  его,  храня  душою  ясной 
Отвагу,  доблесть,  мужество  и  честь; 

Чтобы  закатомъ  осени  холодной 
До  зимней  тьмы  стезею  благородной 
Св-Ътильникъ  правды  и  добра  донесть. 

Полоцкъ. 
6-го  декабря  1910. 
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На  25-л^Т1е  ИвыайлоБскаго  Досуга. 

^обко  мы  въ  храм-Ь  огонь  возжигали 
Съ  жертвой  смиренной  своей, 

Не  проникая  туманныя  дали 

Жречества  будущихъ  дней. 

сЯиру  и  мечъ  мы  сплетали  цв-Ьтами 

И  не  гадали  о  томъ, 
Какъ  нашъ  алтарь  разгорится  съ  годами 

Св-Ьтлымъ  и  жаркимъ  огнемъ. 

Вамъ  зав^щаемъ  мы  наше  служенье: 

Старымъ  пора  на  покой,  — 
Юное,  полное  силъ  покол'З&нье 

Пусть  насъ  зам-Ьнить  собой. 

О,  да  не  гаснетъ  нашъ  пламень  зав-^&тный, 

Бережно  вами  хранимъ! 
Пусть  онъ  пылаетъ  отрадный,  прив-^&тный, 

Пусть  озаряются  имъ 
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Долго  Досуги!  Дверь  храма  родного 
Двадцать  пять  л-Ьтъ  отперта; 

Намъ  ее  отперли  эти  три  слова: 
Доблесть,  добро,  красота. 

Павлов  скъ. 
2-го  ноября  1909. 


ПЕРЕВОДЫ. 
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Б1е  (1ге1  Vб§е1. 

ХсЬ  зргасЬ  2иг  ТаиЪе:  „Б'Ие^  тик!  Ъгш§  1т  ВсЪпаЪе! 
Баз  Кгаи1}  ти*  Не1т,  6.а8  ЫеЪевгесЪ!}  уегЫЫз... 
Ат  О-ап^ез  ЪШЫ'з,  1т  аНеп  Ъагк!  Лег  ЕаЪе1..." 
Бхе  ТаиЪе  аргасЬ:  „Ез  181^  ги  ^е!!:!" 

1сЬ  зргасЪ  гит  А(11вг:  „Зраппе  (1е1п  СгейеЛег 
ТТпс!  ^иг  (1а8  Нег2,  ^.аз  ка11:  зхсЪ.  тгг  еп1}20§, 
НоГ  егаеп  Еипкеп  Сг1и1}  тот  Нхтте!  пхеЛег..." 
Бег  АЛ1ег  зргасЬ:  „Ез  1з1;  ги  ЬооЬ!.." 

Ба  зргаоЪ  гит  О-ехег  1сЪ:  „Еехзз  аиз  (1ет  Неггеп 
Беп  ^атеп  т1г,  (1а8  (1гш  ^езсЬгхеЬеп  з^еМ: 
Уег^еззеп  Ьгпеп  т11  1сЪ  игк!  уегзоктвггеп..." 
Бег  Сге1вг  вргасЬ:  „Ез  1в1;  ги  в^'М.,^ 
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Три  птицы. 

Посвящается  А.  Л.  Герхену. 

й  горлиц-Ь  сказалъ:  Лети  въ  тотъ  край  прекрасный, 
Гд-Ь  плещетъ  Ганга  тнхая  волна, 
И  мн-Ь  достань  цв-Ьтокъ  любви  всевластный.  — 
„Далеко",  молвила  она. 

Орлу  сказалъ  я:  Дай  мн-^  молтю  изъ  тучи; 
Любовь,  что  хладно  мной  пренебрегла. 
Пускай  согр-Ъетъ  пламень  неба  жгуч1й. — 
„Высоко",  былъ  ответь  орла. 

Я  коршуну  сказалъ:  О,  выклюй  образъ  милый, 
Запечатл-^нный  въ  сердца  глубин-Ь: 
Перебол'Ьть,  ни  позабыть  н'Ътъ  силы... 

„Ужь  поздно",  молвилъ  коршунъ  мн-Ь. 

Павловскъ. 
26-го  ноября  1909. 
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ха1  д)д'11гьгг1  (Тсо$€4§  тощ  ёл1бего11ёгогд» 
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Посвящается  М.  И.  Ростовцеву  *). 

«^д-Ьсь,  о  Гликархя,  зд-Ьсь,  о  царица,  Асандра 

супруга, 
Изъ  родника  твоего  выпилъ  воды  я  съ  виномъ; 
Жажду  свою  утоливъ,  я  промолвилъ:  и  въ  жизни  и 

въ  смерти 
Вс^^мъ,  кому  гибель  грозитъ,  ты  избавленье 

даришь. 

Павловскъ. 
28-го  января  1910. 


*\   Фонтаыт.  у  могилы  въ  Нимфе-Ь.  Эпиграмма. 

5* 


68 


Ьогепго  З-ЬессПеШ. 

М1гап<1о  оа^гап  1в  Го§Ие  в  1:и  тегга! 
А  оегоаг  1а  ппа  сгосе  1п  сатрозап^о, 

Тп  ип  сап1}исою  1а  тИгоуегв,! 
Е  то1и  Яог  1е  еагап  па!!  асоап1}о. 

С6§И  а11ог  1;и  ре'<;ио1  ЪюпЛ!  сареШ 
I  Яоп  паЫ  Аа1  т1о  сог:  воп  ^ие1И 

I  сапй  сЪе  репза!  та  оЬе  поп  аопзз!, 
Ъе  раго1е  (1'  атог  оЪе  поп  Ы  сИаа!. 
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Изъ  Стеккетти. 
Посвящается  В.  В.  Пушкаревой-Котляревской. 

Жогда  спадутъ  листы,  и  ты  пойдешь 
Искать  на  кладбищ-Ь  мой  крестъ  могильный, 

Въ  укромномъ  ты  углу  его  найдешь 

И  всходъ  цв-ЬтоБъ  вокругъ  него  обильный. 

Для  русыхъ  косъ  твоихъ  сорви  же  ты 
Живые  сердца  мертваго  цв-Ъты: 

То  недоп-Ьтыхъ  п-^^сней  расцв'^&танье, 
То  недосказанной  любви  признанье. 

Мраморный  дворецъ. 
16-го  февраля  1910. 
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Магс1шз  йе  Гоийгаэ.*) 


*  * 


^  и  теих  ёЬте  тапп,  о'е81;  ни  Ыеп  Ъе1  вШ. 
Тои1е  ате  ^ёпёгеизе  а1тв  оеИе  оагпёге, 
Ой  тёте  (1ап8  1а  ра1х  оп  1;гоиуе  епсог  1а  дивгге, 
Саг  оп  а  Гоига^ап  роиг  героз  Ли  сотЪа!:! 

Ма18  81  1зи  Увих  1а  вшуге,  епГап!:,  атес  ео1а,Ь 
Бетап(1е  с11а^ие  ^оиг  а  Вхеи  (1а118  Ьа.  рпёге 
Ье  с1оп  (1в  сез  уег1;и8  81  гагез  виг  1а  1;егге 
^и'^1  {амЬ  аи  та1:е1о^  епоог  р1и8  ^и'аи  8оИа1;: 

С'ез^;  раг1;от1^,  с'ез!)  1:ои^оиг8  1в  тёрпз  Ле  1а  у1е, 
Сез!:  атап!;  1:ои1;  Гатоиг  аг(1еп1з  Ле  1а  раМе, 
Сез!;  Гог§ие11  Ли  Лгареаи  роиззе  ^из^и'а  Гехоез. 

О'ез!;  Ле  те^ге  аи  Леззиз  <1е  ЬопЬв  гёсотрепзе 
Ъе  1;вто1§11а§е  оЪзсиг  Ле  по1}гв  соп8с1е110е 
С'еа!;  1е  ЛёЛат  Ли  рг1х  еЬ  тёте  Ли  виссее! 


*;  вопие*  ех1га1Ь  Лез  „ЕсЬоз  Ле  Гате"  (Рапе,  1840). 
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Изъ  маркиза  де-Фудра. 
Сонета. 

Посвящается  Д.  С.  Арсеньеву. 

31ы  въ  моряки  идешь;  то  славное  влеченье: 
Оно  пл-Ьняетъ  вс^хъ,  кто  бодръ  и  см^лъ  душой. 
Мятежный  океанъ  и  въ  миръ  грозитъ  войной 
И  въ  бур-Ь  отдыхъ  хплетъ  усталому  въ  сраженье. 

Но  чтобъ  высокое  исполнить  назначенье, 

У  Бога  доблести  проси  на  подвигъ  свой; 

Не  можетъ  обойтись  безъ  нихъ  солдатск1й  строй, — 

Вдвойн-Ь  ихъ  требу етъ  —  матросское  служенье: 

Готовься  жертвовать  и  жизнью  вм^ст^  съ  кровью, 

Люби  Отечество  горячею  любовью 

И  оъ  гордой  радостью  честь  флага  вапщщай. 

Безчувственъ  къ  похваламъ,  къ  наградамъ 

равнодушенъ 
Единой  сов']&оти  внушеньямъ  будь  послушенъ 
И,  мздой  гнушаяся,  усп-Ьхи  презирай. 

Павлов  скъ. 
7-го  мая  1910. 
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Не1епе  уоп  Еп^еШагй^Ь. 
Еш  Зап§ез1еЬеп. 

I- 

Ъег  е1пе8  Кш(1е8  ЛУхе^е 
ЛУаг  аиГ  вНЪегЬеИеп  8сЬтп§вп 
Еш8^  еш  Еп§е1  Ып^ейо^еп, 
11п1;ег  ЬеПет  НагГепкИп§еп. 

КшЛегаи^еп,  8еЪегаи^еп! 
Уоп  (1ет  Н1тте18§1ап2  ит^^оЪеп 
На1;  (1аз  Кш(1  (11е  ВИске  е^аипегк! 
2и  ^ег  1лсМ§е81;аН  егЬоЪеп. 

1711(1  ат  ^йИпеп  8а11еп8р1е1в 
ВИеЪ  еп^гйск!)  8еш  Аи§е  Ьап^еп, - 
ТаррхбсЬ  геск!;  ез  8еше  АгтсЬеп 
^асЬ  (1ег  НагГ  етрог  ги  1ап§е11. - 

17п(1  тИ;  ету-'^ег  ЫеЪ'  1т  АпЫНт. 
Ке1§1е  81сЬ  §аг  ЬоМ  ипЛ  1т(1в 
О-оиез  8еГ§ег  Шттв18Ъо1;в 
2и  (1ет  агтеп  Ег^е11кш(1е. 
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Изъ  Елены  Энгельгардгь. 
{Жизнь  п^сни. 


Уазъ  надъ  д-Ьтской  колыбелью 
На  серебряныхъ  крылахъ 
Пролеталъ  посланникъ  рая 
Съ  арфой  ангельской  въ  рукахъ. 

Зорко  зр'Ьнье  у  ребенка  — 
Блескомъ  неба  озаренъ 
На  вид'Ьнье  неземное 
Устремляетъ  очи  онъ, 

Съ  гостя  св'Ьтлаго  не  сводить 
Ихъ  и  къ  арф-Ь  золотой 
Онъ  протягиваетъ  ручки, 
Восхищенъ  ея  игрой. 

Съ  нужной  лаской  ниспустился 
Изъ  лазоревой  дали 
Неба  посланный  къ  ребенку, 
Сыну  б-Ьдиому  земли. 
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Вге1<;е1;  иЪег'т  Ыешеп  КбрГсЬеп 
8е§пепс1  айв  (Не  ЗИЬегвсЬ-^ш^еп, 
НаиоМ  —  (Не  Ырреп  1Ът  ЪегйЬгепс!  — 
„Л\^а8  (1и  1еЪ81;,  (1а8  еоИз!;  (1и  вхп^еп." 


II- 


ТаивепЛ  Мог^епвоппеп  §1йМеп,  — 

Таивепс!  АЪеп^воппеп  1оМеп, 

8сЫа1'еп(1  т  (1ег  ^ип^еп  8ее1е 
Ъа§  (1ав  ЛУ'ог!)  Лев  Штте18Ъо1}е11. 

БооЬ  аИтаЪИсЬ  йоЬп  дав  ^еЪе! 
Уог  с1ет  НаисЬ  Лев  ГгйЪИп§втп(1е8, 
1Тп(1  те  (1аттег11Ле8  Егт^асЬеп 
Ве^  вхсЬ'в  ш  (1вг  Вгив!;  (1ев  К1п(1ев. 

Егет(1в  и11Уегв1)ап(1пе  КгаЛе 
РиЬК  ез  пасЬ  ЕпШНип^  пп^еп, — 
АЬп1т§8Уо11  Ъе^еЬг^'в  пасЪ  Л'У'ог^еп- 
ЛУаз  ез  \вЫе,  лVоШ  ев  81п§еп: 

8е1пе  Тгаите  лтг(1еп  Ые(1вг... 
8еше  Л^оппеп...  зеше  Тгапеп... 
8е1пег  К111(1Ье11}  Ьиз!  ипс!  8сЬтег2е11... 
8ешег  Ти^ехк!,  ^1йск  ип(1  ЗеЬпеп!.. 
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Онъ  простеръ,  благословляя, 
Крылья  надъ  его  главой; 
Устъ  его  коснувшись,  молвилъ: 
„Пои,  что  прожито  тобой". 


II:. 


Много  л^тъ  всходило  солнце, 
Солнце  меркло  много  лЬтъ  — 
Въ  душу  д-Ьтскую  запавшш 
Дремлетъ  ангельск1й  зав'Ьтъ. 

Разв-Ьваются  туманы 
Отъ  весенней  теплоты  — 
И  въ  душ-Ь  младенца  зр'^&ютъ 
Предразсв'Ьтныя  мечты. 

Чуетъ  онъ  приливъ  нежданный 
Пробуждаюш;нхся  силъ. 
Съ  мукой  сладкой  словъ  онъ  иш;етъ, 
Хочетъ  п-Ьть,  что  пережилъ. 

Въ  п^сн^  юноши  сказались 
Грезы  утра,  сны  ночей, 
Д-Ьтства  радости  и  горе, 
Грусть  и  счастье  юныхъ  дней. 
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8сЬопЪе11;8^гипкпе  бсЪаЯ'епвГгеиЛе,  — 
ЛУ'апс1егГаЪг11  ш  ЛУ^ш(1  ип(1  8оппе, — 
81игт  ип(1  КатрГ  ипЛ  НеЫеп^гбвзе. 
ЫсЫ;  Ш1(1  С1-1а112  игк!  ЫеЪез^оппе... 

ЛУ'аз  вет  §1йЪеп(1  Нег2  Ъе§е181:е11; 
Миза'  1т  Ые(1е  лу1в(1егкИп§еп: 
Бепп  оЪ  вешег  Л^^1е^е  гаибсЫеп 
НагГеп8сЫа§  ипЛ  Еп^еХзсЬтп^еп. 


8ш11еп(1,  пи!;  ^еЫехсМеп  Ьоокеп, 
"ОЪег  ЬегЪз^ИсЬ^еШе  ВГаиег, 
8о]1гН1;  е1п  ^гехзег  8ап§е8те181;ег, 
Еш§8  ит1;08<;  уоп  81игт  ип(1  ЖвЫвт. 

8сЪпи  (1аЫп  —  аиГ  луппЛеп  Ейезеп... 
8сЬги1;  (1аЫп  —  аиГ  <1ппк1еп  ЛУ'е^еп... 
8еЬпец(1  ЬоЪ  ег  8е1пе  ВИске, 
8ап§  е1п  Ыес!  Лет  ЫсЫ;  еп^^е^еп. 

„Отв18вг  Тог,"  80  ^бп1;еп  81:1ттеп, 
„Тгаитз!;  Ли  пооЬ  т11;  ^ехззеп  Наагеп? 
^11181:  Ли  Ьеи!;  посЬ  ЪхеЛег  8ш§еп, 
81есЬ-  ипЛ  лутшЛ-  ипЛ  всЬтегг-егГаЬгеп?!" 
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Страсти  творческой  услада, 
Бранной  сЬчи  стонъ  и  кровь, 
Солнце,  грозы  странствш  дальнихъ, 
Жажда  славы  и  любовь. 

Все,  ч-Ьмъ  сердце  пламен-^&ло, 
Сп-Ьла  п^снь.  Не  даромъ  онъ 
Слышалъ  смутно  въ  колыбели 
Шелестъ  крылъ  и  арфы  звонъ. 


III. 


Лиотъ  опавш1Й  попирая, 
Шелъ  задумчиво  с-^^дой 
ГГрестар'Ьлый  п'Ьсноп'Ьвецъ 
Въ  бурю  осени  сырой. 

Шелъ  онъ,  въ  кровь  изранпвъ  ноги, 
Шелъ  по  темному  пути, 
Возводя  съ  надеждой  взоры, 
П'Ьлъ  о  св'ЬгЬ  впереди. 

„О,  безумецъ!" — говорили 
Люди  —  „грезишь,  хоть  и  сЪдъ, 
Все  поешь,  иль  не  довольно 
Вынеоъ  горестей  и  б-Ьдъ?!" 
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1Гп(1  ее  л^-ап^^е  ехоЬ  ^ег  АНе, — 
ЛУап(11}е  1ао11в1п(1  зхсЬ  гиг  Меп^е, 
11п(1  етрог  л^г1е  ЬеппИсЪ.  ^аисЬ2еп 
Вие^еп  вешег  НагГе  К1ап§в: 

„ОЪ  (1е8  ЬеЪепз  Ъе81е  КгаЛе 
1сЪ  всЪоп  катрГеп(1  ап^епеЪеп, — 
АИе  КатрГе  йЪег6.аиегп(1 
18"Ь  пиг  еше  Кгай  §еЪИеЪеп! 

Еог(1ег1}  пхсМ,  (1а88  т1г  1т  Вивеп 
Мешег  Ые(1ег  ^ие11  тег81е§е: 
Еп^еЬЬагГеп,  811Ъег8сЬтп§еп 
КаизсМеп  йЪег  тетег  ЛУ'хе^е! 

ОЪ  тет  Аи§е  Тгапеп  \\геше1з, — 
ОЪ  81сЬ'8  й-оЬ.  гит  ЫсЫ  егЬеЪе!}, — 
В18  (11е  8оппе  тхсЬ  ЪезсЬехпе!; 
Ми88  1сЬ  81п^еп,  ^а8  1сЬ  1еЪе! 

В18  1сЪ  8е1Ъ81}  аиГ  811Ъег8сЪтп§еп 
Еш81;  еп1,гйск1}  (1ег  агтеп  Ег(1е, 
А11(1ег8  1еЪеп,  —  а11(1ег8  8ш§еп, 
Ап(1гв  Воппеп  ^гйззеп  ^ег(1е!" 
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Кротко  старецъ  улыбнулся, 
Обратясь  къ  толп-Ь  людской  — 
И  пленительно  зап-^ли 
Струны  арфы  золотой: 

„Пусть  я  лучш1я  растратилъ 
Силы  въ  жизненномъ  бою  — 
Но  одинъ  есть  даръ:  доныгн-Ь 
Душу  краситъ  онъ  мою. 

„Н-Ьтъ,  не  ждите,  чтобъ  я  въ  сердц']^ 
П-Ьсню  вольную  сокрылъ: 
Съ  колыбели  мн-Ъ  ужь  п-^лп 
Звоны  арфы  съ  плескомъ  крылъ. 

„Возвожу  ли  очи  къ  св-Ьту, 
Лью  ли  слезы  я  порой, 
Не  смолкая  должно  п-^&ть  ъшгк 
Все,  что  пережито  мной, 

„До  поры,  когда  умчавшись 
На  серебряныхъ  крылахъ. 
Жизнь  другую,  п-Ьснь  иную 
Я  узнаю  въ  небесахъ!'* 

Осташево. 
26-го  шня  1910. 
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АИгеа  йе  Миз8е1:. 

Карре11е-1;о1,  диап(1  ГАигоге  сгаш^хте 
Оиуге  аи  8о1е11  воп  ра1а18  епсЬап^ё; 
Е/арре11е-1:о1,  1о^8^ие  1а  пиК:  репзхув 
Разве  еп  тву&пЬ  зоиз  зоп  тоИе  аг§еп1;в; 
А  Гарре!  Ли  р1а181г  1огз^ив  1;оп  86111  ра1рНе, 
Аих  (1оих  зоп^ез  <1и  8о1г  1о^8^ие  ГотЪге  1'ту1^е, 
Есои1;в  аи  1оп(1  (1е8  Ъо18 
Мигтигег  ипе  Уо1х: 
Варре11е-1:о1. 

Варре11в-1;01,  1огз^ив  1е8  (1е8Ыпёвз 
М'аигоп!;  (1е  1о1  роиг  ^ата18  зёраге, 
^иап(^  1е  сЪа^гш,  ГехИ  еЬ  1ез  аппёез 
Аиг011"Ь  й6Ьт1  се  совиг  (1ё8е8рёгё; 
8оп§е  а  топ  1;г181;е  атоиг,  80п§е  а  ГасНеи  зиргёте. 
Ъ'аЪзепое  т  1е  1;етрз  пе  зопк  г1еп  ^иапЛ  оп  а1те. 
Тап1;  ^ие  топ  соеиг  Ъа^га, 
Тои^оиг8  И  1:е  Л1га: 
Еарре11е-1о1. 
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Изъ  Альфреда  де-Мюссе. 

Зйе  забывай!  Когда  заря  разсв^та 
Чертогъ  волшебный  солнцу  распахнетъ; 
Когда  сребристой  ризою  од^та 
Задумчиво  по  небу  ночь  плыветъ; 
Когда  трепещетъ  грудь  отъ  жажды  наслажден1й, 
И  веч-еръ  сладостныхъ  нав-Ьетъ  сновид^Ьнхй, 
О,  слушай,  л^съ  шумитъ, — 
Теб-Ь  онъ  говорить: 
Не  забывай! 

Не  забывай,  хотя  бъ  судьба  разлукой 
Грозила  намъ  съ  тобою  навсегда; 
Хотя  бы  блекло  съ  безнадежной  мукой 
Въ  изгнаньи  сердце  долг1е  года; 
Припомни  грусть  любви,  припомни  разставанье. 
Что  даль  ж  время  тЬмъ,  кто  зналъ  любви  страданье! 
Къ  теб-Ь,  пОка  я  живъ, 
Стремится  мой  призывы 
Не  забывай! 
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ВарреПеЧо!,  дпапс!  воиа  1а  ГгоИе  1егтв 
Моп  соеиг  Ъпзё  роиг  -Ьси^оигз  (1огт1га; 
Еарре11е-1:о1,  ^иап(1  1а  йеиг  8оИ1;а1гв 
8иг  топ  1отЪеаи  Лоисетеп!}  в'оиупга. 
Та  пе  те  уеггаз  р1и8;  тахз  топ  ате  1ттог1е11в 
Еетаеп^га  ргёз  (1е  1о1  сотте  ипе  всвиг  Мё1е. 
Есои1}е,  (1ап8  1а  пш!;, 
Ипе  уо1х  ди!  ^етИ: 
Варре11е-1;о1. 
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Не  забывай,  когда  засну  глубоко 
Съ  разбитымъ  сердцемъ  я  въ  земл^  сырой; 
Когда  цв-Ьтокъ  тихонько,  одиноко 
Надъ  гробовой  распустится  плитой. 
Мн^  не  видать  тебя;  но  в-^рною  сестрою 
Безсмертная  душа  все  будетъ  жить  съ  тобою. 
УслБгшь  въ  ночной  тшпи 
Ты  стонъ  моей  души: 
Не  забывай! 

Павлов  скъ. 
80-го  декабря  1910. 
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1РШ&Е11Е  АТТР  ТАТ1Ы8 

Ссое-ЬЬе. 


1ФИГЕ11Я  ВЪ  ТАВРНДЪ. 

Гёте. 


1рЫй'вп1е  е1\л±  Таигхв. 
Е1п  8сИаи8р|"в1. 


РЕВ.80КЕН: 

1рН1аЕК1В. 

ТноА8,  Кбш§  (1ег  Таигхвг. 

ОВЕЗТ. 

РХЬАВЕЗ. 

АкКАВ. 


8оЪаир1а(}2: 
Наш  уог  Бхапепв  Тетре!. 


Драма. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Ифигенхя. 

боАнтъ,  царь  Тавриды. 

Орестъ. 

ПИЛАДЪ. 

Аркадъ. 


М-Ьсто  д^йотв1я: 
Роща  при  храм-Ь  Д1аны. 
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Ег81:ег  Аи^гид. 


1рН1аЕК1Е. 

Негаиа  ш  Б  иге  8сЬаиеп,  ге^е  ^1рМ 

Без  аИеп,  ЬеИ'^еп,  ЛхсЬ^ЪеТаиЫеп  Нашее, 

ЛУ'хе  ш  (1ег  0-бШп  81:111  ее  НеШ^ит 

ТгеЬ*  1сЬ  посЬ  ]вЬ7.Ь  шИ  8сЬа11(1егпЛет  СгейхЫ, 

5  А18  ■VVепI1  1сЬ  81е  гит  е1"81:епта1  Ъе^га^е, 

11п(1  ее  §е^бЬп1}  зхсЬ.  шсМ  те1п  0-е181}  ЫегЬег. 
8о  тапсЬез  ^а11^  Ъе-^^аЬг^  т1сЬ  Ыег  тегЪог^еп 
Е1п  ЬоЬег  ЛУ'Ше,  (1ет  1сЬ  т1сЬ  ег^еЪе; 
ВосЬ  1ттег  Ъш  1сЬ  лу1в  1т  вг81:еп  Ггет(1. 

10  Вепл  асЬ,  т1сЪ  1}гепп^  <1а8  Меег  топ  (1еп  О-еИеЪ^еп, 
1Тп(1  ап  (1ет  ТОег  в^еЪ'  1сЬ  1ап§е  Та§е, 
Баз  Ъап(1  Лег  СгпесЬеп  т!*)  Лег  8ее1е  зиоЪегк!; 
11п(1  ^е^еп  те111е  8еиГ2ег  Ъгш§1}  (11е  ЛУеПе 
^иг  ЛитрГе  Топе  Ъгаизегк!  т1г  ЬегйЪег. 

15  ЛУеЬ  д^ет,  в.ет  Гегп  топ  Екегп  ипс!  СгезсЬтз^егп 
Е1п  ешзат  ЪеЪеп  ГйЬг^!  1Ьт  геЪИ  (1ег  Сггат 
Баз  паоЬз^^е  Сг1йск  тог  зешеп  Ырреп  "^уе^. 
ХЬт  зсКлуагтеп  аЪт^аг^з  1ттег  (Не  О-е^апкеп 
^асЬ  еешез  Уа1;ег8  НаПеп,  ^о  <11е  8оппв 
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Д-Ьйств1е  первое. 


Явлен1е  первое. 

Ифигенхя. 

Подъ  т^нь  вершжнъ  колеблющихся  древней 

Священной,  густолиственной  дубравы, 

Какъ  въ  тихое  святилище  богини, 

Все  съ  чувствомъ  трепета  еще  вхожу  я, 

Какъ  будто  въ  первый  разъ  сюда  вступая,  5 

И  зд-^^сь  моя  дуп1а  не  обжилась. 

Ужь  мног1е  я  годы  сокровенно 

Хранима  здЬсь,  покорна  высшей  вол^, 

Но  все  чужая,  какъ  и  въ  первый  годъ. 

Ахъ,  съ  милыми  разлучена  я  моремъ,  ю 

По  долгимъ  днямъ  у  берега  стою, 

Душой  по  греческой  земл^  тоскуя; 

И  на  мои  стенан1я  въ  отв^тъ 

Глухой  лишь  гулъ  волна  несетъ  мнЬ.  Горе 

Тому,  кто  от'ь  родителей  и  братьевъ  15 

Вдали  живетъ  одинъ.  Сн'Ъдаетъ  скорбь 

ВсЬ  радости  передъ  его  устами. 

Его  несутся  мысли  непрестанно 

Въ  отцовск1е  чертоги,  гд-Ь  впервые 
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20  2иег8^  Аеп  Нипте!  тог  Шт  анГясЫозй,  ту-о 
81с11  М11§еЪогпв  врхекпЛ  Ге81}  11й(1  Гез^ег 
М11}  вапГЬеп  ВапЛеп  ап  ешапЛег  кпирйеп. 
ХоЬ  геоМе  т11;  Леп  С1-б1;1)ет  пхсЫ};  а11ет 
Бег  Егаиеп  2и81;ап(1  181;  Ъек1а§еп8^ег1;. 

25  2и  Наи8  ип(1  1п  (1ет  Кпе^е  ЬеггвсЫ}  (1ег  Мапп, 
11п(1  ш  (1ег  Еге1П(1е  л^ге^88  ег  81сЬ  ги  Ье1Геп. 
1Ьп  Ггеие^  (1ег  Ве811}2;  Шп  кгбп!:  Лег  81е§! 
Ет  еЬгепуоИег  То(1  181;  1Ьт  ЪвгвИеЬ. 
ЛУхе  еп§-§еЪипЛеп  181:  (1е8  "ХУеШез  О-Шск! 

80  ЗоЪоп  ешет  гаиЪеп  О-аиеп  ги  ^еЪогсЬеп, 
181;  РШсЬ!}  ип(1  Тгоз!;;  те  е1еп(1,  ^епп  81е  §аг 
Ет  Гетс1ИсЬ  ВоЫсква!  ш  Лхе  Еегпе  1)ге1Ы;! 
8о  Ш1Ь  т1оЪ  ТЬоав  Ыег,  ет  едИег  Мапп, 
Хп  ег1181;вп,  ЬеИ'^еп  8к1атепЪа11(1е11  ГезЬ. 

85  О  л^1е  Ъв8оЪат1}  дез^еЪ'  1сЪ,  Лавз  хоЪ  ^г 
МП  з^Шет  "\У1(1егт11еп  (Непе,  С1-б^1;111, 
Б1г,  тешег  Ве1;1;егт!  Мехп  ЬеЪеп  8о1ив 
2и  Гге1ет  Вхепз^е  <11г  §етс1те1}  веш. 
АисЬ  ЬаЪ'  хсЬ  81;е113  аиГ  (11сЬ  ^еЪоШ;  шк!  ЬойРе 

40  ^осЬ  2^Ь2.Ь  аиГ  (11сЪ,  Б1апа,  (11е  (1и  т1сЪ, 
Вез  §гб88^еп  Кбп1§в8  тегз^оззпе  ТосЫ)ег, 
1п  (1е1пеи  ЪеИ'^еп,  вапЛеп  Агт  ^епоттеп. 
^а,  ТосМег  Иеиз,  "у^'епп  (1и  (1еп  ЬоЬеп  Мапп, 
Веп  с1и,  б1в  ТосЪ^ег  ГогЛ.егпЛ,  ап§81;1§1}е81;, 

45  ЛУепп  (1и  (1еп  ^6ЬЬет§1в1сЪ.ев.  А^атетпоп, 
Вег  ^  зет  ЫеЪз^ез  гит  АНаге  ЪгасМе, 
Уоп  Тго^аз  ит§ел^ап(11;еп  Маиегп  гиЬшИсЬ 
КасЬ  ве1пет  Уа1;ег1ап(1  гигйск  Ъеф.еИеЬу 
В1в  0-аШп  1Ьш,  Е1ек1}геп  иди  (1еп  8о1ш, 
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Надь  нимъ  зажглося  солнце  въ  небеоахъ,  20 

ГдЪ  сродниковъ  среди  забавъ  все  крепче 

И  крепче  узы  н-Ьжныя  сплетали. 

Съ  богами  не  тягаюсь  я;  но  женскШ 

Достоинъ  сожал&1я  уд^лъ. 

Мужъ,  на  войн^  и  дома  властный,  сможетъ  «5 

Найтись  и  на  чужбине.  Обладаньемъ 

Обрадованъ,  поб-Ьдою  в-Ьичанъ, 

Онъ  славную  готовъ  принять  кончину. 

Какъ  т^сенъ  счастья  женщины  пред^лъ! 

Покорной  быть  и  грубому  супругу  —  80 

Долгъ  ж  утЬха  ей;  какъ  горько,  если 

Вдаль  занесетъ  ее  враждебный  рокъ! 

Такъ  и  меня  0оантъ,  достойный  мужъ, 

Въ  священныхъ,  строгихъ  узахъ  рабства  держитъ. 

О,  какъ  сознаться  стыдно  мя%  богиня,  85 

Что  противъ  воли  я  служу  теб-Ь, 

Защитнице  моей!  Жизнь  я  должна  бы 

Обречь  теб-Ь  на  вольное  служенье. 

Я  на  тебя,  Дхана,  уповала 

И  ныж']^  уповаю;  ты  меня,  40 

Царя  царей  отверженную  дочь. 

Священной,  н-Ьжиою  рукой  пр1яла. 

Дщерь  Зевсова!  Коль  ты  у  властелина 

Дочь  требуя,  ему  лишь  пригрозила: 

Коль  Агамемнонъ  богоравный,  въ  жертву  45 

На  твой  алтарь  любимицу  вознесшхй, 

Отъ  Трои  стЬнъ  разрушенныхъ,  со  славой 

Тобой  сопутствуемъ  домой  вернулся; 

Коль  и  жену,  и  сына,  и  Электру, 
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50  Б1е  всЬбпеп  8сЪа1}2е,  л^оЫ  егЬаНеп  Ьаз^): 
8о  ^Ъ  аиоЬ  тхсЪ  (1вп  Метеп  еп(1ИсЪ  те(1вг 
11п(1  твЫв  т1сЬ,  (11е  Ли  уот  ТоЛ  еггвЬЬеЬ^ 
АисЬ.  топ  (1ет  ЬеЪеп  Ыег,  Лет  2.жеИе11  Тос1в! 


1рН1аВК1Е.  АвКАБ. 
АеКА8. 

Бег  Кбт§  8еп(1е1;  т1сЪ  ЫеЬег  ипЛ  ЪеиЬ 
55  Бег  Рг1е81еп11  В1апеп8  С1-ги88  ипЛ  Не11. 
Б1е8  181}  Лег  Та§,  Ла  Таип8  8е1пег  Сго1<:ш 
Еиг  -у^ипЛегЪаге  пене  Вхе^е  Лапк!}. 
ХсЪ.  еПе  тог  Лет  Коп1§  ипЛ  Лет  Неег, 
2и  теИеп,  Лавз  ег  котт1}  ипЛ  Ла88  ев  паМ, 

1рН1аЕК1Е. 

60  Т\^1г  вшЛ  Ъвге1^,  вхе  'VVй^Л^§  ги  етрГап^еп, 
ПпЛ  ипвге  Сгб1}М11  вхеМ  т^Шкоттпет  ОрГег 
Уоп  ТЬоав'  НапЛ  ш11;  ОпаЛепЪИск  еп^^е^еп, 

АккАВ. 

О  ^апЛ'  1оЪ  апсЬ  Леп  ВИск  Лег  Рпез^егш, 
Бег  ^ег1;еп,  т1е1§веЬг1}еп,  Лешеп  ВИск, 
65  О  ЬеП'^е  ^ип§й:•аи,  ЬеИег,  ЬисЬ^епЛег, 
Ппв  а11еп  ^^ез  2е1сЬвп!  КосЬ  ЬеЛеск^} 
Бег  Огат  ^еЪехтпхвтоИ  Леш  Хппегв^ез; 
Уег^еЪепв  Ьаггеп  тг  всЬоп  ^аЬ^е  1а11§ 
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Какъ  лучшхй  кладъ,  ему  ты  сберегла,  5о 

То  и  меня  къ  моимъ  верни  ты  снова 
И,  какъ  отъ  смерти  разъ  спасла,  спаси 
Отъ  жизни  зд'Ъсь,  гд-Ь  мн'Ь  вторая  смерть! 


Явлеше  второе. 
Ифигентя.  Аркадъ. 

Аркадъ. 

я  посланный  царемъ  являюсь;  жридЬ 

Д1аны  шлетъ  прив'Ьтъ  онъ  и  поклонъ.  55 

Таврида  въ  этотъ  день  свою  богиню      .  ^ 

За  новыя  благодаритъ  победы. 

Сп-Ьшу  я  о  цар^  сказать  и  войск-Ь, 

Что  онъ  идетъ,  и  что  оно  ужь  близко. 

Ифигенхя. 

Готовы  мы  достойно  ихъ  принять;  ^ 

Угодную  изъ  рукъ  воанта  жертву 
Богиня  благосклоннымъ  узритъ  окомъ. 

Аркадъ. 

О,  еслибы  я  также  встр'^&тить  могъ 

Взоръ  дорогой  и  многочтимой  жрицы, 

Твой,  о  святая  д^ва,  взоръ,  но  ясный,  «5 

Св-Ьтящшся,  въ  знакъ  добрый  вс^мъ  намъ.  Скорби 

Покровомъ  мхръ  твой  внутренн1й  донын-Ь 

Отъ  насъ  сокрытъ;  годами  тщетно  ждемъ 
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АиГ  еш  уег^гаиИсЪ.  "^огЬ  аиз  (1е1пег  Вги8<;. 
70  8о  1ап§'  1сЬ  ^сЬ  ап  сИезег  81:аие  кеппе, 

181:  (Нез  (1ег  ВИск,  тог  (1ет  1с11  ишпег  зсЬаиДге; 
Пгк!  те  т11;  Е18епЪап(1еп  Ъ1е1Ы  (Не  8ее1в 
1п8  11тег81;в  ^ез  Визепз  (Иг  ^езсЬппеЛе!}. 

IрНIаЕNIЕ. 

Л^1в'8  <1ег  УегМеЪпеп,  (1ег  Уег^ахз^еп  2.{етЬ, 

Аеказ. 
75  8сЪешв1;  <1и  (Иг  Ыег  уег1г1еЬеп  ипс!  уег^ахз!;? 

1рН1аЕК1Е. 

Капп  тшз  2ШП  Уа*ег1ап(1  (11е  Егет(1е  ^ег(1еп? 

Аеказ. 
Т1п(1  (11г  181}  Ггепк!  <1а8  Уа1;ег1ап6.  §е'^70Г(1еп. 

1рН1аЕН1Е. 

Баз  1з1;'8,  \7агит  теш  Ыи1;еп(1  Негг  тсЫ  ЬеШ. 
1п  ег81;ег  ^и§еп(^,  Ла  81сЬ  каит  (Не  8ее1е 

80  Ап  Уа1;ег,  МпНег  Т1П(1  (Э-е8сЬт81;ег  Ъап(1, 
В1е  пепеп  8сЬб88Ип§е,  §е8е1К  ип(1  ИеЪИсЬ, 
Уот  Еизз  (1ег  аНеп  81атте  ЫттеЫаг^з 
2и  Лгш^еп  з^геЫеп:  1е1(1ег  Газете  (1а 
Еш  6'ет(1ег  ЕЫсЬ  тхсЪ  ап  11П(1  11гепп1;е  ппсЪ. 

85  Уоп  (1вп  (теИеЫеп,  пзз  (1аз  зсЪбпе  Вап(1 
М11;  еЪгпег  Еаи81;  еп1;2^е1.  81е  лу"аг  (1а]1Ш, 
Бег  Тп§еп(1  Ъе811е  Еге11(1е,  (1аз  Сге(1е1Ьп 
Бег  ег81еп  ТаЬге.  8е1Ъ81;  §егеие1;,  ^аг 
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Мы  отъ  тебя  дов'&рчиваго  слова. 

Зд'Ьсь  сколько  я  тебя  ни  знаю,  тотъ-же  то 

Все  этотъ  взоръ;  онъ  въ  дрожь  меня  ввергаетъ; 

Твоя  душа  въ  жел-Ъзныхъ  словно  узахъ 

Закована  во  глубин']^  груди. 

Ифиген1я. 
Какъ  сиротЬ-изгнанниц^  пристойно. 

Аркадъ. 
Себя  ты  мнишь  въ  сиротств-Ь  и  изгнаньи?  75 

Ифигенхя. 
Чужбина  станетъ  ли  отчизной  намъ? 

Аркадъ. 
Но  чуждою  теб-Ь  отчизна  стала. 

Ифиген1я. 

Зато  больному  сердцу  не  зажить. 

Въ  дни  юности,  едва  душа  усп'Ьла 

Къ  родителямъ  и  братьямъ  привязаться,  80 

Мы,  новой  порослью  отъ  корня  старыхъ 

Стволовъ,  любовно,  дружно  къ  небесамъ 

Стремились;  тутъ,  увы,  меня  коснулось 

Мн-Ь  чуждое  проклятье  и  отъ  милыхъ 

Отторгло  какъ  жел-Ьзной  дланью,  узы  85 

Прекрасныя  порвавъ.  Не  стало  лучшей 

Отрады  молодости  —  первыхъ  л-Ьтъ 

Приволья.  Я,  и  спасшись,  только  тЬнью 
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1сЪ.  пиг  е1п  8оЪаМ;еп  т1г,  ип(1  ГпзсЬе  ЪизЬ- 
30  Без  ЬеЪепа  ЫйЬ1  хп  т1г  п1сМ  лу1в(1вг  аиГ. 

АККАВ. 

Т^епп  (1и  ^оЬ  во  ип§1йскИсЬ  пеппеп  тПз!;, 
8о  (1агГ  1о11  (11сЬ  аисЬ  -^оЫ  ипЛапкЪаг  пеппеп. 

1РН1аВК1Е. 

Бапк  ЬаЫ  дЬг  81е1;8. 

Аеказ. 

БосЪ.  шсМ  (1еп  гетеп  Вапк, 
Пт  (1е88еп1}'^111еп  тап  (11е  "\\^оЬНа1  1:и1;, 

95  Веп  ГгоЬеп  ВИск,  (1ег  е1п  2иГг1е(1пе8  ЬеЪеп 
Пт  еш  §епе1§1е8  Негг  (1ет  Л\^1г1е  ге!^. 
А18  (11сЪ  еш  11еГ-§еЬб1тп18Уо11е8  бсЫскза! 
Уог  80  у1е1  ^аЪ^еп  (Пезет  Тетре!  ЪгасЫе, 
Кат  ТЬоаз,  (11г,  аТз  ешег  Сгои§е§еЪпеп, 

100  МП}  ЕЬгГигсМ  ип(1  т11;  ^е1§ип§  ги  Ъе^е^еп, 
11п(1  (Пезез  ОТег  ^аг(1  (11г  ЬоИ  ипЛ  Ггеип(1ИоЪ, 
Ваз  зе(1ет  Егет(1еп  зопз!  уоП  Огаизепз  луаг, 
ЛУе11  п1етапс1  ипзег  ЕехсЬ  тог  (Иг  ЪвЬга,Ь, 
Бег  ап  Б1апеп8  ЪеИ'^еп  81:иГеп  п1сЫ: 

105  !^асЬ  аКет  Вгаис11  еш  Ыи1}1§  ОрГег  йе1. 

1рН1аЕК1Е. 

Еге!  а^теп  тасМ  <1а8  ЪеЪеп  п1сЫ}  а11еш. 
Л\^е1сЬ  ЪеЪеп  181)'з,  (1аз  ап  (1ег  ЬехГ^еп  81аие, 
Ше1сЬ  ешет  БсЬа^^еп  пт  зеш  е1§еп  ОгаЪ, 
1сЬ  пиг  уег^гаиегп  шизз?  1Тп(1  пепп'  хсЬ.  ^аз 
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Своею  же  была,  и  жажды  жизни 

Во  мн-Ь  не  возродится  св'Ьжш  цв-Ьтъ.  90 

Аркадъ. 

Когда  несчастной  ты  себя  считаешь, 
Счесть  я  дерзну  тебя  неблагодарной. 

Ифигенхя. 
Я  благодарностью  плачу. 

Аркадъ. 

Не  тою, 
Изъ-за  которой  д-^лаютъ  добро, 

Не  взоромъ  радостнымъ  довольства  жизнью  95 

И  склонности  сердечной  властелину. 
Давно,  когда  таинственной  судьбою 
Приведена  была  ты  въ  этотъ  храмъ, 
воантъ  тебя,  посланницу  боговъ, 

Съ  почтительнымъ  расположеньемъ  встр-Ътилъ.  юо 

Теб^  радушенъ,  ласковъ  былъ  нашъ  берегъ, 
Столь  чужеземцу  каждому  ужасный; 
Зд^сь  не  было  пришельца  до  тебя, 
Кто  бъ  на  свяпденныхъ  ступеняхъ  Д1аны 
Не  паль  обычая  кровавой  жертвой.  105 

Ифигенхя. 

Дышать  свободно,  значить  ли  то  жить? 
Но  что  за  жизнь,  когда  въ  святомъ  пр1ют^, 
Надь  собственной  могилой  словно  тЬнь 
Я  изнывать  должна?  И  жизнь  ли  это 
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110  Еш  ГгоЬИоЪ  8е1Ъ8кЪе\^и83^вд  ЪеЪеп,  ^епп 
11п8  зейег  Та§,  уег§еЪеп8  Ъш^е^гаит!;, 
2и  ^епеп  ^гаиеп  Та^еп  уогБегеНе!}, 
Б1е  ап  д.ет  Шег  ЪеШез  8е1Ъ81}уег§е88еп(1 
В1е  Тгаиег8сЪаг  (1ег  АЪ^езсЫеЛпеп  ШетЬ? 

115  Е1П  иппШг  ЪеЪеп  181)  ет  ГгйЪег  То^; 
Б1е8  ЕгаиепзоЫскза!  181;  тог  аПеп  тешв. 

АккАз. 

Беп  вдНеп  8Ьо\2,  (1а88  (1и  (Иг  8е1Ъ81;  тсМ  §пй§ез1}, 
Уег2е1Ь'  хсЬ  (11г,  80  зеЬг  1сЪ  (11сЬ  Ъе^аиге; 
Ег  гаиЪе(;  (1е11  (тепизз  (1е8  ЬеЪепз  (11г. 

120  Би  Ьаз!  Ыег  шсМз  ^е^ап  8611;  Лешег  Апкипй? 
ЛУ'ег  Ьа1;  (1е8  Кбп1§8  1гйЪеп  81пп  егЬе11:ег1:? 
ЛУег  Ьа^  ^еп  аНеп  ^гаизатеп  О-еЪгаисЬ, 
База  ат  АНаг  Б1апепз  ]е(1ег  Егет(1е 
8е1п  ЪеЪеп  Ыи1еп(1  1а881},  топ  ^аЪ^  ги  ^аЬ^ 

125  М11;  запйег  ПЬегге(1ип§  аиГ^еЬаиеп 
ХТп^  (11е  (1еГап§пе11  уот  ^6^1886X1  То(1 
1п8  Уа1ег1ап(1  зо  оЛ  2игйск1}§е8сЫск^? 
На1}  п1сМ  Б1апе,  з1}аи  ег2.шпЬ  ги  зет, 
Базз  з1е  (1ег  Ыи^'^еп  аНеп  Ор^'ег  тап^еН, 

130  Ве1п  запЛ  СгеЪе!}  1п  ге1сЬет  Мазз  егЬбг^:? 
ХТтзсЪлуеЫ:  т11:  Ггокет  БЧи^е  п1сЫ}  д.ег  81е^ 
Баз  Неег?  ип(1  ейЬ  ег  п1сЫ}  зо^аг  уогаиз? 
Ипд.  ГикН  п1сЫ:  ^е^ИсЬег  е1п  Ъеезег  Ьоо8, 
8е11:с1ет  (1ег  Кбп1§,  (1ег  ипз  л^е18'  ипс!  Ьа-р^ег 

135   8о  1ап§'  ^еГиЬге!},  пип  81сЬ  аисЬ  (1ег  М1Ие 
Хп  (1е1пег  Сге^епл^аИ  егГгеи!}  ип(1  ипз 
Без  8сЬ\уе]§еп(1е11  О-еЬогзатз  РШоМ  еАехсЫегЬ? 
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Отрадная,  сознательная,  если  "  по 

Насъ  каждый  день  въ  безплодныхъ  снахъ  готовитъ 

Къ  тЪмъ  сумрака  и  страха  днямъ,  —  что  скорбной. 

Толпой,  томясь  на  Леты  берегахъ, 

Въ  забвенш  умерш1е  проводятъ? 

Безъ  пользы  жизнь  подобна  ранней  смерти;  не 

То  всякой  женщины  уд^Ьлъ  и  мой. 

А.РКАДЪ. 

Достойной  гордости  уничиженье 

Прощаю  я,  хоть  жалко  мн']^  тебя. 

Она  теб'Ь  любить  м-Ьшаеть  жизнь. 

Иль  ничего  ты  не  свершила  зд-^^сь?  120 

А  кто  духъ  сумрачный  царя  разсЬялъ? 

Кто  древн1й,  полный  ужаса  обычай  — 

На  жертвенникъ  Д1аны  приносить 

Жизнь  окровавленныхъ  прпшельцевъ  —  кроткимъ 

Годъ  отъ  году  зд'Ъсь  вывелъ  ув'Ьщаньемъ?  125 

Отъ  в-^рной  смерти  пл-Ънниковъ  спасая, 

Кто  ихъ  назадъ  въ  отчизну  отсылалъ? 

Иль  щедрая  Д1ана,  вм-Ьсто  гн-Ьва, 

Что  прежнихъ  жертвъ  кровавыхъ  лишена, 

Не  СЛЫШИТЪ  кроткую  твою  молитву?  180 

Иль  радостнымъ  полетомъ  не  паритъ 

Победа,  мчась  и  упреждая  войско? 

Иль  каждому  не  лучшш  выпалъ  жреб1й 

Съ  т1хъ  поръ,  какъ  царь,  и  мудро,  и  отважно 

Досель  царивш1й,  близъ  тебя  теперь  185 

И  въ  милости  сталъ  почерпать  отраду, 

Безмолвную  намъ  облегчивъ  покорность? 
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Баз  пеппз!}  <1и  и1ти1:2,  -^епп  топ  Лешет  ^^"евеп 
АпГ  Таи8еп6.в  ЬегаЪ  е1п  ВаЬат  -ЬгаиГвЬ? 
140  ЛУ^епп  (1и  Лет  Уо1ке,  (1ет  ет  Сго^  (11сЬ  ЪгаоЫе, 
Без  пенеп  (Ийскез  е^^е  ^ие11е  тгз!; 
ОпЛ  ап  (1ет  ипл^1г1}Ъагеп  То(1е8иГег 
Бет  Егет(1еп  Не11  тик!  ЕйсккеЬг  гиЪегеИ^ев^;? 

1рН1вЕ^1Е. 

Баз  ЛУ'епх^е  Vе^8сЪ'^^п(^е^;  1е1сМ  (1ет  ВИск, 
145   Бег  уог\^а,г1}8  81еЫ),  тетхе!  посЪ  иЪг1^  Ые1Ъ1;. 

АеКА8. 

БосЬ  1оЪ81,  (1и  (1еп,  (1ег,  л^ав  ег  1и1},  пхсМ  8сЪа1)2^? 

1рН10ЕХ1Е. 

Мап  ■Ьа(1еи  Леп,  (1ег  зеше  Та^еп  л^а§1}. 

Аеказ. 

АпсЪ  (1еп,  Лег  '^^^аЬгеп  "^ег1}  ги  з^ок  111сМ  асЫеЬ^ 
Л\^1е  (1еп,  (1ег  ГаТзсЪеп  ЛУ^ег!:  тм  еИе!  Ъ.еЫ. 
150   0-1аиЪ'  т1г  ипс!  Ьбг'  аи^"  е1пе8  Маппез  ЛУ'ог!}, 
Бег  1;геи  ипс!  гесШсЬ  (11г  ег^еЪеп  18^: 
ЛУепп  Ьеи!)  (1ег  Кбт§  т11}  Л1г  ге(1е1;,  зо 
Ег1е1сМг'  1Ьт,  -^^аз  ег  (11г  2и  за^еп  (1епк1}. 

1рН1&ЕК1Е. 

Би  ап§з1;ез1;  тхсЬ  т!*}  ^еЛет  ^и^^еп  ^ог^е; 
155  ОГ-Ь  ^1сЬ  хсЬ  зешет  Ап^га^  тиЬзат  аие. 
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Или  въ  томъ  пользы  н'Ьтъ,  что  отъ  тебя 

Какъ  бы  бальзамъ  на  вс^хъ  на  насъ  струится? 

Что  ты,  народу  данная  богами,  140 

Источникъ  в-Ьчный  счастья  для  него, 

А  пришлецу  на  побережьи  смерти 

Спасен1е  даруешь  и  возвратъ? 

ИфИГЕН1Я. 

Не  видишь  малаго,  коль  остается 

Обнять  такъ  много  взоромъ  впереди.  145 

Аркадъ. 
Ты  хвалишь  т^хъ,  кто  д-Ьлъ  своихъ  не  ц-^^нитъ? 

ИфИГЕН1Я. 

Хулятъ  и  тЬхъ,  кто  взв'Ъшиваетъ  ихъ. 

Аркадъ. 

И  тЬхъ,  кто  в-^рную  имъ  ц-Ьну  сбавитъ, 

И  также  тЬхъ,  кто  ложную  набьетъ. 

В'Ьрь  мн-Ь  и  слово  выслушай  отъ  мужа,  1бо 

Который  преданъ  искренно  теб-Ь; 

Сегодня  царь  заговоритъ  съ  тобою: 

Въ  его  р^чахъ  ему  ты  помоги. 

ИФИГЕН1Я. 

Меня  страшишь  ты  каждымь  добрымъ  словомъ; 

Не  разъ  я  просьбъ  его  съ  трудомъ  изб'Ьгла.  155 
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Аеказ. 

Вее1епке,  -^аз  (1и  ^ив!}  ип(1  \^а8  (11г  пй^г!;. 

8еМет  (1ег  Кбп1§  вешеп  8оЪп  тег1огеп, 

Уег1;гаи1;  ег  \уеп1§еп  (1ег  Зешеп  теЪг, 

1Тп(1  (Иезеп  л^еп1§еп  п1сЪ1)  теЪг  л^1е  80П81}. 
160  М188§йп81)1§  81еЬ1}  ег  зе(1е8  ЕсПеп  8оЬп 

А18  8ете8  ВехсЬез  Ео1§ег  ап,  ег  ГигсМе^; 

Еш  ешзаш  ЫШо8  АКег,  ^а  т1е11е1сМ 

Уег\уе§пеп  АиГз^апк!  ип(1  ГгйЪгех^'^еп  То(1. 

Вег  8су1:Ье  ве^г^  Ш8  Ве(1еп  кешеп  Уогги^, 
165  Ат  луеп1§8^еп  (1ег  Кбп1§.  Ег,  (1ег  пиг 

Сге^уоЪп!  18^  2и  ЪеГеЫеп  ип(1  ги  ^ип, 

Кепп!}  п1сМ  (11в  Кипз!:,  топ  луе1^ет  еш  О-езргасЪ 

КасЪ  зешег  АЪзхсМ  1ап§8ат  Геш  ги  1епкеп. 

Ег8сЬлуег'8  1Ьт  бхсЬ!}  (1игсЬ.  еш  гискЬаиепс!  ЛУех^егп, 
170  ВигсЪ  еш  уогза^гИсЪ  М188тег81)еЬеп.  О-еЬ 

0-еШИ§  1Ьт  (1еп  Ьа1Ье11  Л\^е§  епЬ^в^еп. 

1рН1&ЕК1Е. 

8о11  хсЪ  Ъе8оЫеип1§еп,  -^аз  т1оЪ  Ъе(1гоМ? 

Аека8. 
ЛУ'ПЫ:  (1и  зеш  ЛУегЪеп  еше  БгоЪип^  пеппеп? 

1рН1аЕК1Е. 

Ез  181  (Не  8оЬгескИсЬ81;е  топ  а11еп  т1г. 

Аека8. 
175  0-1Ъ  1Ьт  Гиг  зеше  Ке1§ш1§  пиг  Уег1:гаи11. 
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Аркадъ. 

Какъ  поступить,  и  польза  въ  чемъ,  обдумай. 

Съ  т^хъ  поръ  какъ  царь  лшпился  сына,  онъ 

Уже  немногимъ  близкимъ  дов-Ьряеть, 

Но  даже  имъ  уже  не  такъ,  какъ  прежде, 

И  въ  каждомъ  родовитомъ  сын-Ъ  съ  гн-Ьвонъ  1вО 

Преемника  онъ  видитъ,  одинокой, 

Безсильной  старости  страшась  и  даже 

Возстанья  дерзкаго  и  ранней  смерти. 

Не  склоненъ  скиеъ  растрачивать  слова, 

А  царь  тЪмъ  мен'Ье.  Ему  привычно  к» 

Пове.лЬвать  и  д-Ьйствовать;  вести 

Р-Ьчь  издали,  несп-Ьшно,  тонко,  ею 

По  волЬ  правя,  не  искус енъ  онъ. 

Воздержностью,  непониманьемъ  строгимъ 

Умьппленно  не  затрудняй  его;  170 

Но  полпути  пройди  ему  навстр'^&чу. 

ИфИГЕП1Я. 

Должна  ль  ускорить  я,  что  мн-Ь  грозитъ? 

Аркадъ. 
Ты  сватовство  его  зовешь  угрозой? 

Ифигенхя. 
Вс'Ьхъ  для  меня  ужасн-Ъе  она. 

Аркадъ. 
Дов'Ърьемъ  лишь  отв-Ьть  расположенью.  175 
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Хрнюенхе. 
ЛVепI1  ег  уоп  ГигсЬ!;  егз!)  теше  8ее1е  1б81;. 

Аека8. 
ЛУагит  тегвсЪ^ех^в^;  (1и  (1еше  НегкипГЬ  Шт? 

1рН10ЕХ1Е. 

ЛУеП  ешег  Рпез^егт  СгеЪехтпхз  2.1етЬ. 

Аека8. 

Бет  Кбп1§  8о1Не  111сЫ}8  СгеЬе1тп18  8ет; 
180  1Тп(1  оЪ  ег'б  §1е1с}1  шсЪ^  ГогЛег!,  ГиЬК  ег'з  6.осЬ 
11п(1  ГйЬН  68  МеГ  ш  зешег  §го88еп  8ее1е, 
Ба88  (111  80г§Га1М§  (11оЪ  уог  1Ьт  уегт^аЬгз^. 

1рН1аЕК1Е. 

Ъ[аЬИ  ег  Уег(1ги88  ип(1  Шти!;  ^е^еп  шхсЬ? 

АкКА8. 

8о  8сЬе1п1}  68  Га81;.  йл^'аг  8с11т\ге1§1}  ег  аисЬ  топ  (Иг; 

185  БосЬ  ЬаЪеп  Ып§елуог&.е  ЛУ"ог1;е  т1сЬ 

ВеЬЬг!;,  (1а88  8еше  8бе1е  Ге81з  (1бп  ЛУипвсЬ 
Ег^пйРеп  Ьа1}  сИсЬ  ги  Ъезх^геп.  Ьазз, 
О  ггЪег1а88  1Ьп  шсЫ;  81сЬ  8е1Ъ81:,  (1ат11} 
1п  8е1пет  Визеп  тсМ  Лег  ТТпти!;  ге1Ге 

190  Пп(1  (Иг  Еп1)8е1:2еп  Ъгш§е,  (1и  ги  8ра^ 
Ап  тешеп  1:геиеп  Еа1;  т!!}  Ееие  (1епке81}! 
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ИфИГЕН1Я. 

Когда  души  моей  онъ  страхъ  разевать. 

Аркадъ. 
Зач-Ьмъ  предъ  ннмъ  скрываешь  ты  свой  родъ? 

Ифнгенгя. 
ЗатЬмъ,  что  жриц-Ь  тайна  подобаетъ. 

Аркадъ. 

Передъ  царемъ  не  должно  тайнъ  им^ть. 

Воздержанъ  онъ,  но  чувствуетъ,  —  а  чувство  180 

Въ  душ']^  его  великой  глубоко, — 

Какъ  передъ  нпмъ  ты  тш;ательно  таишься. 

ИфИГЕН1Я. 

Питаетъ  онъ  досаду  на  меня? 

Аркадъ. 

Такъ  кажется.  Молчитъ  и  о  тебЪ  онъ; 

Но  угадалъ  я  изъ  случайныхъ  словъ,  185 

Что  все  сильн'Ьй  въ  душ'Ь  его  желанье 

Тобою  обладать.  Не  оставляй 

Его  съ  самимъ  собой,  чтобъ  недовольство, 

Въ  груди  его  созр'Ъвъ,  не  ввергло  въ  ужасъ 

Тебя,  и  чтобы  съ  позднимъ  сожал-Ьньемъ  190 

Не  вспомнила  ты  добрый  мой  сов'^&тъ. 
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IРНIС^ЕNIЕ. 

ЛУ'хе?  Вшп^;  Лег  Кбп1§,  \Vаз  кеш  е(11ег  Мапп, 
Бег  вешеп  ^атеп  ИеЫ  шк!  6.ет  УегеЬгип^ 
Бег  НхттИзсЬеп  (1еп  Визеп  Ъап(11§е1:, 

195  Те  с1епкеп  8о1Не?  8шп1;  ег  тот  А11:аг 
М1сЬ  ш  веш  Ве^е  т^^;  ОсежаИ  ги  21еЬп? 
8о  гиГ  1сЬ  а11е  (ЗгоИег  ип(1  тог  аИеп 
Бхапеп,  (11в  еп^есЫоззпе  Об^йп,  ап, 
Бхе  Шгеп  8сЬи1:2  ^ег  Рпеа^егш  ^етзз 

200  Пгк!  Тип^Ггаи  ешег  Тип^Ггаи  §егп  §е\уа11г1}. 

Аеказ. 

8е1  гиЫ^!  Ехп  ^е^^аНзат  пеиез  В1и1} 
Тге1Ы  шсМ  (1еп  Коп1§,  8о1сЬе  Тип§Ип§81}а1: 
Уеглу-е^еп  аизгийЪеп.  ЛУхе  ег  зшп!;, 
ВеГйгсМ'  1сЪ  апЛегп  Ьаг1;вп  ЗсЫизз  топ  Шт, 
205  Веп  ипаиЙхакЪаг  ег  уо11еп(1е11  тг(1; 

Вепп  зеше  8ееГ  хзЬ  Гез^  ип(1  ипЪе^е^ИоЬ. 

Вгиш  ЪМ'  1сЬ  (ИсЬ,  уег1)гаи'  Пип,  зе!  Шт  (1апкЪаг, 

"УГепп  Ли  1Ьт  л^^еНег  тсМз  ^е^^аЪгеп  каппз!;. 

1рН1&ЕК1Е. 

О  за^е,  Л7аз  (11г  луеНег  посЪ.  Ъекапп^  181;. 

Аеказ. 

210  ЕгГаЪг'з  топ  Шт.  1сЪ  зеЬ'  (1еп  Кбш§  коттеп; 
Ви  еЪгз!)  1Ьп,  ип(1  дасЪ.  Ьехзз^:  (1е1п  е1§еп  Негг 
1Ьт  ГгеипЛИсЪ  ипс!  теНгаиИсЬ  ги  Ъе^е^пеп. 
Ет  е(11вг  Мапп  тг(1  (1игоЪ  ет  ^1:е8  ЖотЬ 
Вег  Егаиеп  -^^е!!;  §еГйЬг1}. 
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ИфИГЕН1Я. 

Какъ?  То,  чего-бъ  не  вздумалъ  ни  единый 

Мужъ  чести,  имя  любящш  свое. 

Обузданный  безсмертныхъ  почитанъемъ, 

Замыслилъ  царь?  Меня  возьметъ  ли  силой  195 

Отъ  алтаря  на  ложе  онъ  свое? 

Ко  всЬмъ  богамъ  я  воззову,  къ  Дхан-Ь, 

Богин-Ь  см-Ълой,  раньше  всЬхъ;  она 

Въ  овоемъ  покров-Ь  жрнц-Ь  не  откажетъ; 

Ей,  д'^в'Ь,  любо  д-Ьву  защищать.  200 

Аркадъ. 

О,  не  тревожься!  Пылъ  горячей  крови 

Къ  такому  юной  дерзости  насилью 

Его  не  побудитъ.  Боюсь,  иное, 

Жестокое  р']&шен1е  задумавъ. 

Его  онъ  выполнитъ  неудержимо.  205 

Онъ  непреклоненъ  сильною  душой. 

Прошу  тебя,  дов'Ьрься  благодарно, 

Коль  уступить  ему  не  можешь  ты. 

Ифигенгя. 
О,  что  еще,  скажи,  теб-Ь  изв-Ьстно? 

Аркадъ. 

Ты  отъ  него  узнаешь.  Царь  идетъ.  аю 

Его  ты  чтишь;  тебя  и  сердце  учить 
Прив'Ътливымъ  его  встр'Ьчать  дов-^^рьемъ. 
По  слову  доброму  жены  пойдетъ 
Достойный  мужъ  далеко. 
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1рн1вЕК1Е  (аНеш). 

2\у-аг  беЪ'  1сЬ  п1сЫ;, 
215  ЛУ1е  1сЪ  (1ет  Еа1;  (1е8  Тгеиеп  Го1§еп  зоИ; 
БосЬ  Го1§'  1сЬ  §егп  (1ег  РЙ1сЫ:,  (1ет  Коп1§в 
Еиг  веше  ЛУ'оЬиа!}  ^и^ез  Л\^ог1}  ги  §еЪеп, 
1111(1  -^йпвсЬе  т1г,  (1а88  1сЪ  с1ет  МасМ1§еп, 
Л^аз  1Ьт  §еШН,  т11}  Л^аЬгЬе!!:  за^еп  тб^е. 

Хрнюекхе.  Тноав. 

1РН1аЕН1Е. 

220  Жа  кбпх^ИсЪеп  Сгй1егп  зе^пе  (ИсЪ 

В1в  Сгб1;^т!  81е  ^ел^аЪге  81е§  ип(1  ЕиЬт 
11п(1  ЕехсМиш  ипА  (1а8  ЛУоЫ  (1ег  Беш1§еп 
ХТгк!  ^в(1е8  б-оттпеп  Л^ип8сЬе8  ЕйИе  (11г, 
Ва88,  (1ег  <1и  йЪег  у1е1в  вог^ехк!  Ьегг8сЬе81;, 

225  Би  аиоЪ  тог  лае1еп  зеИпез  Сг1йск  ^етебзез!^! 

ТНОАЗ. 

2иГпе(1еп  ту^аг*  1сЪ,  л^епп  теш  Уо1к  1П1сЬ  гйЬт1:е; 
ЛУаз  1сЬ  егл^агЪ,  §еп1е8зе11  апс1ге  теЬг 
А18  1сЬ.  Бег  хз!;  ат  §1йскИсЬз1;еп,  ег  ее! 
Ет  Кбп1§  0(1ег  еш  Сгепп^ег,  (1ет 
280  Хп  вешет  Наизе  Л\^оЫ  Ъеге11;е1}  хз!}. 

Би  паЬтез!:  Те11  ап  тешеп  МеГед  ЗсЬтеггеп, 
А18  пиг  (1аз  бсЬл^ег^  (1ег  Ееш(1е  тешеп  8оЬп, 
Беп  1е1;21;вп,  Ъе81е11,  топ  (1ег  Зе^е  гхзз. 
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Ифиген1я.  (Одна). 

Не  пойму  я, 
Какъ  в-^рнаго  послушаться  сов-Ьта.  215 

Охотно  долгъ  исполню,  добрымъ  словомъ 
За  царское  платить  благодЬянье. 
ХогЬлось-бы  угодное  сказать  жвгк 
Могучему,  лишь  правду  говоря. 


Явлеше  третье. 

Ифигенгя.  0ОАНТЪ. 
ИфИГЕН1Я. 

Тебя  богиня  царскимъ  достояньемъ  220 

Да  наградитъ!  Да  дастъ  теб'Ь  богатство, 

Поб-Ьду,  славу,  благо  всЬмъ  твоимъ 

И  исполненье  добрыхъ  пожеланш! 

Чтобы,  надъ  лгаогими  въ  заботахъ  правя. 

Ты  больше  многихъ  счастья  испыталъ.  225 

вОАНТЪ. 

я  быль  бы  радъ  хвалу  стяжать  въ  народ-Ъ: 

Отъ  добытаго  мною  больше  пользы 

Другимъ,  ч-^^мъ  мн^.  Счастлив-Ьй  всЬхъ,  кто,  будь  онъ 

Царь  или  нищш,  въ  собственномъ  дому 

Благополуч1е  находитъ.  Горе  2С0 

Глубокое  со  мной  делила  ты, 

Когда  отъ  вражьяго  меча  мой  лучшш, 

Посл-Ьдихй  сынъ  погибъ  со  мною  рядомъ. 
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8о  1ап^'  (Не  ЕасЬе  тешеп  Оехз^  Ъезаза, 
235  ЕтрГап(1  1сЬ  п1сЫ;  Й1в  О^е  тешег  Л^оЬпип^; 

ВосЬ  2^Ь7.Ь^  3.3.  1сЬ  ЪеГпе(11§1:  те(1егкеЪгв, 

1Ьг  Ее1сЬ  2ег81:ог1;,  теш  8оЬп  ^егосЬеп  18<;, 

В1е1Ы  т1г  ги  Наиве  шсЫ;8,  (1а8  т1сЬ  ег^б^ге. 

Бег  ГгбЬИсЪе  О-еЬогват,  (1е11  1сЬ  зопв^ 
240  Аиз  е1пет  зе(1е11  Аи§е  ЪИскеп  заЬ, 

181}  пип  Vоп  8ог§'  шк!  ТТпти!;  зШ!  §е(1атрй;. 

Еш  зе(1ег  8тп15,  Л!7а8  кйпШ^  лу-ег(1еп  т^М, 

Х1п(1  Го1§1з  (1ет  Кш(1ег1о8еп,  ^е11  ег  ти88. 

1^[ип  котт'  1сЬ  Ьеи1}'  ш  Шезеп  Тетре!,  З-вп 
245  1сЪ  ой  Ъе1:га1;  ит  81е§  2и  ЪН^еп  ип(1 

Ейг  81е§  ги  (1апке11.  Ешеп  аКеп  ЛУ^ипвсЬ 

Тга§'  1сЬ  1т  Вивеп,  Лег  аисЬ  (11г  тсЫ)  Ггетс! 

КосЬ  ипег^аг11е1;  18^:  1сЬ  ЬойРе,  (11сЬ. 

2ит  8е§еп  тешез  Уо1к8  ип(1  т1г  гит  Зе^еп 
250  АЬ  Вгаи!:  ш  теше  ^оЬпип§  ехпгиГиЬгеп. 

1рН1вЕК1Е. 

Бег  1ТпЪекапп1;еп  Ые^ез!;  (1и  ги  ^1е1, 
О  Кбш§,  ап.  Ез  81;еМ  (11е  Е1ис]11:1§е 
ВезсЪат!  тог  Лхг,  Зге  п1сЬ^з  ап  (Пезет  Шег 
АЬ  8сЬи1}2  ипс!  ЕиЪе  зисМ,  (Не  (1и  1Ьг  §аЪ8^. 

ТНОАЗ. 

255  Вазз  (111  1п  (1а8  О-еЪехтптз  (1ешег  АБкип^'-Ь 

Уог  т1г  те  уог  (1ет  1е1:2^еп  з^е^з  (НсЪ  Ьй11ез1:, 
ЛУаг'  11п1;вг  кешет  Уо1ке  гесМ  ип(1  §и1;. 
Б1е8  ГОег  8сЬгеск1:  (Не  Егет(1еп:  (1а8  (ЗсевеЬт. 
0-еЪ1е1:е1;'8  ип8.  (Не  Ко1:.  АПеш  топ  (Нг, 
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Пока  душа  моя  пылала  местью, 

Не  ощущалъ  я  въ  дом-Ь  пустоты;  «5 

Теперь,  когда  довольный  я  вернулся, 

Врагъ  разоренъ  и  отомщенъ  мой  сынъ, 

Я  дома  не  найду  ни  въ  чемъ  утЬхи. 

Бывало,  мн-Ь  веселая  покорность 

Изъ  каждаго  с1яла  взора;  нын-Ь-жь  Ш 

Ее  мрачить  угрюмая  забота. 

О  томъ,  что  будетъ,  помышляютъ  вс^, 

Безд'Ътному  лишь  долгъ  ихъ  подчиняетъ. 

Сегодня  прихожу  я  въ  этотъ  храмъ, 

Поб-ЬдЫ  ГД-Ь  МОЛИЛЪ  и  за  Поб'Ьду  245 

Благодарилъ  не  разъ.  Давно  въ  груди 

Желанье  я  ношу;  оно  не  будетъ 

Нев'Ьдомымъ  теб^  или  нежданнымъ: 

Хочу  себ'Ь  на  счастье  и  народу 

Невестою  въ  мой  домъ  тебя  ввести.  250 

Ифигенхя. 

Царь,  ты  сулишь  безв'Ъстной  слишкомъ  много; 
Изгнанница  въ  смуп1;еньи  предъ  тобой. 
На  этомъ  берегу  ей  нужны  только 
Заш;ита  и  покой,  что  ты  ужь  далъ  ей. 


00 


АНТЪ. 


Что  въ  тайну  своего  происхожденья  255 

Ты  предо  мной  од^та  какъ  предъ  вс^^ми, 
Любой  народъ  того  бы  не  одобрилъ. 
Нашъ  берегъ  страшенъ  иноземцу:  въ  томъ 
Необходимость  и  законъ.  Ты  всЬми 
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260  В1в  зв(1в8  Гготтеп  КесЫзз  ^ешезз!;,  еш  ^оЫ 
Уоп  ип8  етрГап^пег  Стае!;,  пасЪ  е1§пет  8шп 
ХТпЛ  ^111еп  1Ьге8  Та^ез  вхсЪ  егГгеи!;, 
Уоп  (11г  Ъо&Ь'  1сЪ  Уег1згаиеп,  (1а8  (1ег  ^1гЬ 
Ейг  веше  Тгеие  -^оЫ  ег^агкеп  (1агГ. 

1рН1аЕН1Е. 

265  УегЪаг^  1сЬ  тешег  Е11егп  Катеп  ипА 
Меш  Наиз,  о  Кбп1§,  ^аг'з  Уег1е§епЬе11:, 
К1сЬ^  Мхзз^гаип.  Вепп  ухеИехсЫ},  асЬ,  л^йзз^ев!:  (1и, 
Л\^ег  тог  (11г  а^еМ,  ип(1  ^е1с11  тегл^йпзсМез  Нат1р1з 
Ви  паЬгз!;  ипЛ  8с11й1;2е8'Ь,  ет  Еп1:8е1;2е11  Газете 

270  Беш  §го88ез  Негг  тпИ  зеКпет  8сЪаиег  ап, 
Лпд.  бЬлЫ  (11е  8е11е  (1ешез  ТЬгопез  тхг 
2и  Ые1}еп,  'ЬпеЪез^  (1и  т1сЬ  уог  (1ег  2е11} 
Ат18  (1ешет  КехсЪе,  з1:1е8зез1з  тхсЪ.  т1е11е1сЫ}, 
ЕЪ  2и  (1еп  Мехпеп  ГгоЬе  КйсккеЪг  т1г 

275  1Тп(1  тешег  '\У'ап(1п1П§  Еп(1е  2и§е(1асЫ;  181), 
Юет  Е1е11(1  ги,  (1а8  ^е(1е11  8сЪ'^е1Геп(1е11, 
Уоп  вешет  Наиз  УегЫеЪпеп  йЪегаП 
Ш^  ка11;ег,  ГгетЛег  ЗсЬгескепзЬагк!  вгжа,тЬеЬ. 

ТНОАЗ. 

^аз  аисЬ  (1ег  Еа^  Лег  С}-б1}^ег  ттЬ  (11г  зе!, 
280  11п(1  л^аз  зхе  (1ешет  Наиз  ип(1  (1гг  ^еЛепкеп, 
8о  ГеЬН  ез  ЛосЬ,  зеМет  6.и  Ъе!  ипз  \^оЬпз^ 
Пгк!  ешез  Гготтеп  Сгаз^ез  Е^есЫ;  ^ешеззез!}, 
Ап  бе^еп  п1сМ,  д.вг  тхг  топ  оЪеп  котт1з. 
ХсЬ  тосМе  зсЬл^ег  ги  йЪеггеЛеп  зет, 
285  Базе  1сЪ.  ап  (11г  еш  зсЪиИтоП  Наир1;  Ъе8сЪй1;2е. 
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Правами  пользуешься,  гостьей,  нами  «бо 

Радушно  принятой,  проводишь  дни 

По  вол-Ь  ты  и  прихоти  своей; 

Я  отъ  тебя  дов-Ьрья  ждалъ,  какого 

Хозяинъ  ждетъ  за  ласковый  пр1емъ. 

Ифигенхя. 

Я  имена  родителей  и  родъ  свой,  Я65 

О,  царь,  скрывала  только  изъ  смущенья; 

Въ  томъ  недов-Ьрья  не  было.  О,  знай  ты, 

Кто  предъ  тобой  стоитъ,  и  что  пригр']&лъ  ты 

Злосчастную,  —  отчаяньемъ  бы  сердце 

Великое  твое  затрепетало;  270 

ВзамЬнъ  того,  чтобъ  на  престол-Ь  рядомъ 

Съ  собой  сажать,  изъ  царства  своего 

Меня  бъ  изгналъ  ты;  ран-Ье,  быть  можетъ, 

Ч'Ъмъ  суждено  къ  своимъ  вернуться  мн-Ь, 

Закончивъ  странств1е,  ты  оттолкнулъ  бы  275 

Меня  на  скорбь,  которая  скитальцу, 

Изгнанному  изъ  дома,  всюду  страшно 

Грозитъ  холодной,  чуждою  рукой. 

боАНТЪ. 

Что  бъ  о  теб-Ь  ни  пор-Ьшили  боги, 

Къ  чему  бъ  твой  родъ  съ  тобой  ни  присудили,  азо 

Отъ  той  поры,  какъ  ты  живешь  у  насъ 
И  лшлой  гостьи  пользуешься  правомъ, 
Я  не  лишенъ  благословенья  свыше. 
Меня  ув-Ьрить  трудно,  что  въ  теб-Ь 

Я  грешную  оберегаю  душу.  285' 

8 
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1рН1аЕК1Е. 

Б1г  Ъгш§1}  (Не  "^^оЪНа!:  8е§еп,  п1оМ  (1вг  О-аз!;. 

ТНОАЗ. 

ЛУ'ав  тап  УеггиоМеп  Ьт1%  ^угЗ.  тсЫ  ^вве^пеЬ. 
Бгит  епсН^е  (1еш  ВсЬ^ех^еп  ип(1  (1еш  ЛУ'ех^егп; 
Ез  Гог8.ег1}  (Нез  кеш  ип^егесМег  Мапп. 

290  Б1е  О-бШп  йЪег^аЪ  (НсЪ.  тешеп  Нап(1еп; 
Л^хе  Ли  1Ьг  ЬеШ^  луагз!;,  во  ^Vа^8^^  (1и'8  т1г. 
АисЪ  861  хЬг  ЛУшк  посЬ  кйпШ§  теш  Сгезе^г: 
Л^'епп  (1и  пасЬ  Наизе  ЕйсккеЬг  Ьойеп  каппз!;, 
8о  зргесЬ'  1сЪ  (11оЪ  уоп  а11ег  Еог(1гип§  1о8. 

895  БосЬ  1з1з  Лег  Л^е§  аиГ  ет§  6.1г  уегзрегН, 
ТТгк!  181;  Лехп  81атт  уег1}пеЪеп  оЛег  ЛигсЬ 
Еш  ип^еЬеигез  ХТпЬеИ  аиз§е1бзсМ, 
8о  Ыз!}  Ли  теш  ЛигоЪ  теЬг  ак  еш  С1-е8е1:2. 
8рпсЪ  ой^еп!  ипЛ  Ли  \у^е1з81},  1сЬ  ЬаНе  ЛУог!}. 

1РН10ЕК1Е. 

300  Уош  аНеп  ВапЛе  Хбзе*;  ип^егп  81сЬ 
Б1е  йип^е  1оз,  ехп  1ап§уег8сЬте§е11е8 
О-еЬехтпхз  епЛИсЬ.  ги  еп^Лескеп.  Вепп 
Ехпта!  Уег1;гаи1з,  уег1а881;  ез  оЬпе  ЕйсккеЬг 
Вез  1;1еГеп  Неггепз  81сЬге  ЛУ^оЬпип^,  зсЬаЛе!;, 

805  Л^хе  ез  Л1е  Сгбиег  -^оПеп,  оЛег  иМЬт^Ь. 

Уегпшип!  1сЬ  Ып  айв  Тап1}а1из'  СгезсЫесЫ;.. 

ТНОАЗ. 

Би  врпоЬз!;  еш  ^гоззез  ЛУ'огЬ  §е1а88е11  аиз. 
^еппз!)  Ли  Леп  Лешеп  АЬпЬеггп,  Леп  Лхе  ЛУ'еИ} 
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Ифигенхя. 
Не  въ  гость-Ь,  а  въ  добр^  благословенье. 

вОАНТЪ. 

Тамъ,  гд^  нечестье,  благодати  н'Ьтъ. 

Оставь  уклончивость;  прерви  молчанье; 

Къ  теб'Ь  взываетъ  мужъ  неправды  чуждый. 

Ты  въ  руки  мн-Ь  богиней  отдана;  аво 

Какъ  ей,  такъ  ты  и  мн-Ъ  была  свяп1;енна; 

Намекъ  ея  да  будетъ  мн']^  законъ: 

Коль  ты  домой  вернуться  уповаешь, 

То  отъ  моихъ  свободна  притязанШ. 

Но  если  путь  обратный  прегражденъ  295 

Теб-Ь  нав'Ькъ,  и  весь  твой  родъ  угасъ 

Въ  изгнанш  иль  б-Ьдстихи  ужасномъ. 

То  ты  моя  по  вс^мъ  законамъ.  Все  мн-Ь 

Открой!  Ты  знаешь:  слово  я  сдержу. 

Ифигенхя. 

Языкъ,  молчавш1й  долго  —  неохотно  .    зоо 

Молчанья  узы  рветъ,  чтобъ  наконецъ 

Давно  скрываемую  выдать  тайну. 

Когда  жь  она  пов-Ьдана,  то  сердца 

Тайникъ  покинувъ  навсегда,  по  вол-Ь 

Боговъ  приноситъ  пользу  или  вредъ. 

Узнай  же:  изъ  Танталова  я  рода. 

ООАНТЪ. 

Ты  важное  спокойно  молвишь  слово. 
Того  ли  предкомъ  ты  зовешь,  о  комъ 
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АЬ  ешеп  еЪтаЬ  НооЬЪе§па(11§^еп 
810  Бег  О-Шег  кепп^}?  181;'8  ^епег  Тап1а1и8, 
Беп  ^ир^(;е^  ги  Е-а!}  игк!  ТаГе!  20§, 
Ап  ^еззеп  аиегГаЪгпеп,  ухеТеп  81т1 
Уегк11йрГе11(1еп  О-езргасЬеп  Сгб1:1;ег  8е1Ъ81}, 
"\У1в  ап  ОгакеЬргйсЬеп  81оЪ  ег§б1;21еп? 

1рН1аЕН1Е. 

815  Ег  18^  ев;  аЪег  О-б^ег  воИ^еп  П1оЫ; 

М11)  МепзсЪеп  те  тИ  1Ьге8  §1е1сЪеп  т^ап(1е1п; 
Ваз  81;егЪИсЬе  СгевсЫесЫ;  181}  у1е1  ги  8сЬ\V^асЬ, 
Хп  ип§етлгоЪп1:ег  НбЬе  пхсЫ:  ги  8сЬ-\,^ш(1е1п. 
ТТпеЛе!  -^аг  ег  шсМ  ихк!  кеш  Уегга1:ег, 

820  АИет  гит  КпесЫз  2и  §го88  ип(1  гит  О-евеПеп 
Без  §го88еп  Боппгегз  пиг  е1п  МепзсЬ.  8о  ^^аг 
АисЪ.  зет  Уег^еЬеп  тепзсЪИсЬ;  Шг  СгепсМ 
ЛУ"аг  81}ге11§,  ип(1  Б1сЪ1ег  зш^еп:  ПЬегти!; 
Пхк!  ТТп^геи  8Шг21:еп  1Ьп  уоп  ^ОV^з  ТхзоЬ. 

825  2иг  8сЬтасЬ  Лез  аиеп  ТагЬагиз  ЬшаЪ. 

АсЪ,  ип(1  8еш  §ап2  ОезсЫесМ  1;ги§  Шгеп  Назз! 

ТН0А8. 

Тги§  ез  (11в  ВсЬиИ  (1е8  АЬпЬеггп  оЛег  ех^пе? 

Хрнюекхе. 

2л^аг  (Не  ^е^^аН'^е  Вгиз!}  ипЛ  (1ег  ТИзапеп 
КгайуоИез  Магк  л^га^  зетег  8б1т'  ип(1  Епке! 
880  0-елу18зе8  ЕгЫеИ;  (1ос]1  ез  8сЪт1е(1е1в 
Бег  О-ои  ит  Шге  81;1гп  е1п  еЪегп  Вап(1. 
Еа^,  Мазз1§и11§  ип(1  '\У'е18Ье11}  ип(1  СгеЛиИ 
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Весь  М1ръ  слыхалъ,  что  милости  безсмертныхъ 

Онъ  н'Ькогда  стяжалъ?  Того  Тантала,  зю 

Съ  к-^мъ  разд'Ьлялъ  Зевесъ  сов'Ьтъ  и  столъ? 

Чьей  мудрою  и  опытной  беседой 

Свой  услаждали  слухъ  и  сами  боги, 

Какъ  в'^&щими  оракула  р-Ьчами? 

ИфИГЕН1Я. 

Его  я  назвала.  Богамъ  не  должно  бъ  815 

Какъ  съ  равнымъ  обходиться  съ  челов^комъ. 

Такъ  слабы  смертные!  Ихъ  голова 

На  высотахъ  несвойственныхъ  кружится. 

Не  низокъ,  чуждъ  изм^н-]^,  былъ  онъ  слишкомъ 

Великъ,  чтобъ  стать  рабомъ  при  Громовержц-Ь;  320 

Чтобъ  равнымъ  стать  —  онъ  былъ  лишь  челов'Ькъ. 

И  гр-Ьхъ  его  былъ  челов^ченъ.  Строго 

Онъ  осужденъ.  П'Ьвцы  поютъ,  что  гордость 

Съ  нев-Ьрностью  отъ  Зевсова  стола 

Его  на  срамъ  низвергли  въ  Тартаръ  древнш.  82$ 

И  гн'Ьвъ  боговъ  весь  родъ  его  постигъ. 

вОАНТЪ. 

За  предка  ли  вину,  иль  за  свою? 

Ифигенхя. 

Грудь  крепкая,  Титановъ  мощь  и  сила 

Насл^дьемъ  сыновей  его  и  внуковъ 

Отчасти  были;  но  вокругъ  чела  имъ  830 

Богъ  выковалъ  жел-Ьзный  словно  обручъ. 

Сов'Ътъ,  воздержность,  мудрость  и  терп-Ънье 
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УегЪаг^  ег  1Ьгет  всЪеиеп,  Лйв^^егп  ВИск; 

2иг  "^и!;  "VVа^(^  1Ьпеп  ^е^ИсЬе  Ве§1ег, 
335  ПпЛ  §геп2еп1оз  (1гап§  Шге  "У^и^з  итЬег. 

8сЬо11  РеЬрз,  (1ег  0-е^аШ^-^о11е11с1в, 

Без  ТаI1^а1и8  ^еИеЪ^ег  ВоЬп,  егл^агЪ 

81оЬ  (1игс]1  Уегга!;  ипс!  Мог(1  (1а8  8сЬбп81;е  '^У'вхЪ, 

Опотаиз'  Ег2еи§1;е,  Шрро(1ат1еп. 
840  81е  Ъгш^1;  (1е11  Л\^йп8с]1еп  Лез  СгетаЫз  гл^е!  ЗбЬпе, 

ТЬуез^  ип(1  А'Ьгеиз.  ^еИхзсЬ  зеЬеп  зхе 

Без  Уа1:егз  ЫеЪе  ги  (1ет  егз^еп  8оЬп 

Аиз  ешет  ап(1ег11  Ве1)1зе  ^^асЬзепЛ  ап. 

Бег  Назз  уегЪт(1е1}  зхе,  ип(1  ЬехтИсЬ  жа>^Ь 
345  Баз  Рааг  1т  Вги(1вгтог(1  (11е  егз^е  Та1}. 

Бег  Уа1;ег  -^аЬпе^  Шрро(1ат1е11 

Б1е  МбгЛегш,  шк!  §гш1т1§  &г(1ег1;  ег 

Топ  1Ьг  (1е11  ВоЬп  гигйск,  ип(1  81е  еп1з1е1Ъ* 

81с11  8е1Ъ81)  — 

ТНОАЗ. 

Би  8сЬл7е1§ез1}?  ЕаЬге  ^отЬ  ги  геЛеп! 
850  База  (1е1П  Уег^гаип  (ИсЬ  шсМ  ^егеиеп!  8рг1с11! 

1рН1аЕН1Е. 

"\УоЫ  Лет,  Лег  зешег  У'о>Ьег  ^егп  ^еЛепкЬ, 
Бег  ГгоЬ  уоп  1Ьгеп  Та1;еп,  1Ьгег  Сггбззе 
Бев.  Нбгег  пп^егЬаН  ипЛ  зШ!  зхсЬ  й-еиепЛ 
Ап8  ЕпЛе  Лхезег  зсЪбпеп  КехЬе  зхсЬ 
355  СгезсЫоззеп  зхеМ!  Бепп  ез  еггеи^!;  шсМ  §1е1с11 
Еш  Наиз  Леп  На1Ъ§о1}1:  посЬ  Лаз  Пп^еЬеиег; 
Егз!;  еше  Ее1Ье  Вбзег  оЛег  Сги^ег 
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Онъ  скрылъ  отъ  дикпхъ,  тусклыхъ  взоровъ  ихъ. 

Въ  неистовство  ихъ  прихоть  превращалась, 

Неистово  бушуя  безъ  границъ.  835 

Уже  могучш  волею  Пелопъ, 

Тантала  сынъ,  изм-^ной  и  убхйствомъ 

Себ'Ь,  всЬхъ  женъ  прекрасн-Ьйшую,  въ  жены 

Взялъ  Ипподам1ю,  дочь  Ойномая. 

Она  ему  родила  двухъ  сыновъ,  840 

01еста  и  Атрея.  Имъ  на  зависть 

Отцомъ  любимъ  былъ  первородный  сынъ, 

Что  отъ  другой  произошелъ  постели. 

И,  ненавидя,  братья  совершаютъ 

Въ  братоубтств-Ь  первое  злод-Ьйство.  345 

Убхйцей  Ипподамш  считая, 

Сталъ  грозно  требовать  отецъ,  чтобъ  сына 

Она  вернула;  и  лишила  жизни 

Себя  она  — 

бОАНТЪ. 

Молчишь  ты?  Продолжай! 
Не  сожалей,  что  мн'Ь  открылась!  Дальше!  850 

Ифиген1я. 

Блаженъ,  кто  любитъ  поминать  отцовъ. 

Кто  радъ  повествовать  о  ихъ  Д'Ьяньяхъ, 

О  ихъ  велич1и,  съ  отрадой  тайной 

Весь  этотъ  рядъ  прекрасный  заключить 

Собой.  Въ  роду  являются  не  сразу  855 

Чудовии1;е  иль  полубогъ:  рядъ  ц-^лый 

Минуетъ  или  злыхъ,  иль  добрыхъ  прежде, 
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Впп^^  еп^ИсЪ  йа8  Еп1:8е1}2еп,  Ъпп§1;  ^1е  ГгеиЛе 
Бег  Л^еК  Ьегуог.  —  КасЬ  Шгез  Уа1}ег8  ТоЛв 

860  0-еЫе1;еп  А^геиз  ипс!  ТЬуев^  Лег  81за(11;, 
С1-етет8ат-Ьегг8сЪеп(1.  Ъап^е  копире  тсЬ1; 
Б1е  Еш1:гасМ  (1аиегп.  ВаМ  еп1:еЬг1;  ТЬуе81} 
Без  Вги(1ег8  Веие.  КасЬепс!  1}ге1Ъе1з  А1;геи8 
1Ьп  аиз  (1ет  ЕехсЬе.  ТйскхзсЪ  Ьа^е  зсЪоп 

865  ТЬуез!},  аиГ  8сЬ^Vе^е  Та^еп  зшпепс!,  1ап§е 

Бет  Вгис1ег  е1пеп  8оЪп  еп1з'^ап(11;  ип(1  11е1тИсЬ 
1Ьп  аЬ  (1еп  зешеп  8сЬте1сЬе1п(1  аиГегго^еп. 
Бет  Ш1е1;  ег  б.1е  Вгиз^  т!!:  ЛУ'и!}  ип(1  ЕасЬе 
11п(1  8еп(1е1}  Ит  гиг  Кбп1§881:а(11;,  (1а88  ег 

370  1т  ОЬеип  зешеп  е1§пеп  Уа1:ег  тогЛе. 

Без  Тйп§1ш§з  Уогза^г  тг(1  еп1(1еск1;;  (1ег  Кбш^ 
81)гай  ^гаизат  Леп  §е8ап(11:еп  Мбг(1ег,  луаЬпеп(1, 
Ег  1б(11;е  зехпез  Вги(1егз  8оЬп.  2и  8ра1; 
ЕгГаЪг!  ег,  -^ег  уог  зешеп  1;гипкпеп  Аи^еп 

875  0-етаг1ег1  81;1гЫ;  ппЛ  (11е  Ве§1ег  (1ег  ЕасЬе 
Айв  вешег  Вгиз!:  2м  Ш^еп,  8шп1з  ег  зШ1 
АиГ  ипегЬбг1;е  Та1:.  Ег  зсЬехп!  §е1а88еп, 
О-ЫсЬ^Ши^  ип(1  л^егзоЬп!},  ип(1  1оск1:  д.еп  'Втд.ет 
Мх^  вешеп  Ъе1(1еп  8бЬпеп  ш  (1а8  ЕехсЬ 

380  2игиск,  ег^геШ  ^е  КпаЪеп,  зсЫасЫе!;  зхе 
1Тп(1  8е12^  (11е  ек1е,  8сЬаи(1егуо11е  8ре18в 
Бет  Уа1ег  Ъе1  (1ет  егз1;еп  МаЫе  уог. 
ТТпЛ  (1а  ТЬуез^:  ап  зешет  ЕЫвсЬе  зхсЬ 
О-езаШ^!}, -^ше  ЛУеЬти!)  1Ьп  ег^геШ, 

885  Ег  пасЪ  (1еп  Кш(1егп  Гга^!,  (1еп  ТтИЬ,  (Не  8Мттв 
Бег  КпаЪеп  ап  (1е8  8аа1ез  Тйге  зсЬоп 
2и  Ьбгеп  §1аиЪ1;,  ^и-й  А1:геиз  ^гшзепЛ 
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Ч&ъ  наконецъ  страпгалище  родится 

Иль  радость  м1ра:  —  Умеръ  лишь  отецъ, 

Атрей  сталъ  городомъ  съ  вхестомъ  править  зсо 

Совместно.  Долго  длиться  не  могло 

Согласье  ихъ.  И  вскор-Ь  обезчестилъ 

01естъ  постелю  брата.  Въ  отомш;енье 

Изгналъ  его  Атрей.  Замысливъ  злое, 

01естъ  коварный  ужь  давно  у  брата  8в5 

Похитилъ  сына  и,  какъ  своего, 

Въ  притворныхъ  ласкахъ  воспиталъ  тайкомъ. 

Ему  вселилъ  онъ  въ  душу  месть  и  ярость 

И  подослалъ  его  въ  столицу,  чтобы 

Отца  родного  въ  ДЯД-Ь  онъ  убиЛЪ.  870 

Открылся  замыселъ;  жестоко  царь 
Подосланнаго  покаралъ  убшцу, 
Его  племянникомъ  считая.  Поздно 
Узналъ  онъ,  чьей  мучительною  смертью 

Упился  ВЗОрЪ  его;  чтобы  въ  груди  875 

Пылъ  мести  утолить,  задумалъ  онъ 
Неслыханное  дЬло.  Притворясь 
СпокойнБЕМъ,  равнодушнымъ,  примиреннымъ, 
Къ  себ-Ь  съ  обоими  сылами  брата 

Онъ  заманилъ.  Д-Ьтей,  схвативъ,  заклали  ззо 

И  блюдомъ  омерзительнымъ  и  страшнымъ 
Отцу  на  первомъ  подали  пиру. 
Когда  жь,  насытившись  своей  же  плотью, 
01естъ,  охваченъ  н-Ьжиостью,  спросилъ 
Объ  отрокахъ,  ихъ  голосъ,  ихъ  шаги  885 

Какъ  будто  слыша  за  дверьми  чертога, 
Атрей  съ  злораднымъ  хохотомъ  предъ  нимъ 

8* 
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1Ьт  Наир^  ип(1  Еиззе  (1ег  ЕгзсЫа^пеп  Ъш.  — 

Би  -^611(1681:  8сЬаи(1егпс1  Леш  О-езхсМ,  о  Кбш§: 
890  8о  -^611(16116  (11е  бопп'  1Ьг  АпШЬт,  ^е§ 

Пгк!  Шгеп  "\\^а§еп  аиз  (1ет  еж'^еп  (тЫзе. 

Ю1е8  8Ш(1  (11в  АЬпЬеггп  (1етег  Рпев^егш; 

11п(1  у1е1  ипвеИ^ез  ОевсЫск  Лег  Маппег, 

У1е1  Та^^еп  Лез  уегтуоггпеп  Зшпез  ЛесН 
895  Б1е  ^асМ  тИ  зоЬ-^егеп  РхШ^еп  ипЛ  1а881} 

Пдз  пит  ш  ^гаиепуоПе  Баттгип^  зеЬп. 

ТноАЗ. 

УегЪ1г§  818  8сЪ\у-е1§епЛ  аисЪ.  Ез  зе!  ^епи^ 
Бег  &геие1!  8а§е  пип,  ЛигсЬ  лVе1с11  еш  ЛУипЛег 
Уоп  Лхезет  "V^г^1Леп  81:аттв  Ли  еп^зргап^з!;. 

1рН1аЕК1Е. 

400  Вез  А^геиз  аи81:ег  боЪп  -^аг  А^атетпоп: 
Ег  1з1;  теш  Уа1:ег.  БосЬ  1сЬ  ЛагГ  ез  за^еп, 
1п  1Ьт  ЬаЪ'  1сЪ  зе!!;  тешег  ег81;еп  2е11; 
Еш  Миз^ег  Лез  УоПкоттпеп  Маппз  ^езеЬп. 
1Ът  ЪгасМе  К1у1атпез1;га  тхоЪ,  Леп  ЕгзИз'п^ 

405  Бег  ЫеЪе,  Лапп  Е1ек1геп.  Е,иЫ§  ЬеггзсЫе 
Бег  Кбп1§,  ипЛ  ез  \Vа^  Лет  Наизе  Тап1;а1з 
Б1е  1ап§'  еп1;ЪеЬг1;е  Еаз!;  ^е^аЪг^  АИеш 
Ез  тап^еНе  Лет  (Писк  Лег  Е11;егп  посЪ 
Еш  ВоЬп;  ипЛ  каит  т^аг  Л1е8ег  ЛУипзсЬ  егШН, 

410  Базз  2\у'18сЬеп  ЪехЛеп  ВоЬ^ез^^егп  пип  Огез1}, 
Бег  ЫеЫш§,  ^^уисЬз,  а1з  пеиез  ПЪе1  всЬоп 
Бет  зхоЬегп  Наизе  гиЪегеИе^  лу'аг. 
Бег  ЕиГ  Лез  Кпе^ез  1з^  ги  еисЬ  ^екоттеп, 
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Убптыхъ  головы  и  ноги  бросилъ.  — 

Царь,  отвративъ  лнцо,  ты  содрогнулся: 

Такъ  солнце  лнкъ  свой  отвратило,  в-^^чный  390 

Путь  колесницы  изм-Ьнивъ  своей. 

Такъ  вотъ  кто  были  предки  царской  жрицы! 

И  много  жреб1евъ  злосчастныхъ,  много 

Безум1я  д^яшй  покрываетъ 

Тяжелыми  крылами  ночь,  давая  395 

Намъ  только  страшный  сумракъ  разгляд'Ьть. 

вОАНТЪ. 

Въ  молчанш  и  ты  сокрой  же  ихъ. 
Довольно  ужасовъ!  Какимъ  же  чудомъ 
Явилась  въ  этомъ  дикомъ  род-Ь  ты? 

Ифигенхя. 

Атрея  старш1ц  сынъ  былъ  Агамемнонъ:  400 

То  мой  отецъ.  И  въ  прав-Ь  я  сказать. 

Что  видела  я  съ  самыхъ  раннихъ  л-^тъ 

Въ  немъ  совершенн-Ьйшаго  мужа  образъ. 

Меня  ему  родила  Клитемнестра, 

Какъ  первый  плодъ  любви,  потомъ  Электру.  405 

Царь  мирно  властвовалъ;  въ  дому  Тантала 

Насталъ  такъ  долго  жданный  отдыхъ.  Но 

Недоставало  счастью  только  сына; 

Когда  жь  исполнилось  желанье  это 

И  между  двухъ  сестеръ  теперь  Орестъ,  «о 

Любимецъ,  росъ,  ужь  новая  б-Ьда 

Готовилась  упроченному  дому. 

Донесся  и  до  васъ  слухъ  о  войн-Ь, 
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Бег,  ит  с1еп  ЕаиЪ  (1ег  зсЪопз^еп  Ргаи  ги  гасЪеп, 

415  В1е  §ап2в  МасМ  ^ег  Ейг81;еп  С1-песЬ.еп1а11(18 
"От  Тго^епа  Маиегп  1а§ег^е.  ОЪ  ахе 
Б1е  81;а(11:  ^е^оппеп,  Шгег  КасЬе  21е1 
Егге1сЫз,  уегпа11т  хсЬ.  п1сМ.  Мет  Уа1;вг  ШЬг1;в 
Вег  О-песЪеп  Неег.  1п  АиИз  Ьагг^еп  81в 

420  АиГ  ^йпз^'^еп  ЛУ'тс!  тег^еЪепз:  (1ет1  Б1апе, 
'Етт.итпЬ  аиГ  1Ъгеп  ^гоззеп  ГйЬгег,  Ые^ 
Б1е  ЕИепЛеп  гигиск  ип(1  Гог(1ег1;0 
БигсЬ  Ка1сЪаз'  Мип(1  Лез  Кош^з  аНз^е  ТосМег. 
81в  Хоск^еп  тИ  (1ег  Ми^ег  т1с11  шз  Ьа^ег; 

425  81в  пззеп  т1сЪ  тог  ^еп  АКаг  шк!  ^ехЫеп 
Бег  О-бШп  (11езез  Наир!}.  —  81е  \7аг  уегзбЬп1;: 
816  \уо111е  шсЬ1з  техп  В1и1;,  ип(1  ЬШке  геиепс! 
1п  егпе  Л^оХке  т1сЬ;  111  6.1езет  Тетре! 
Егкапп^'  1сЪ.  т1сЬ.  гиегз!;  тот  То(1в  теЛег. 

430  1с]1  Ът  ез  зе1Ъз1},  Ып  1рЫ§ешв, 

Вез  А1:гвиз  Епке!,  А§атетпопз  ТосМег, 
Бег  Оо^ш  Е1§еп11шп,  (Не  т11;  (Иг  зрпсМ. 

ТН0А8. 

МеЪг  Уог2и§  Ш1с1  Уег1гаиеп  §еЪ*  1оЬ  тоЫ/ 
Бег  Кб111§з1;осЫ)ег  а18  (1вг  ПпЪекапп^еп. 
435  1оЬ  ше(1ег11о1в  тешеп  ег81;еп  Ап^га^: 
Котт,  Го1§е  пит  шк!  ^еПе,  "У^'аз  1сЬ  ЬаЪв. 

1рН1аЕК1В. 

ЛУ*1в  <1агГ  1сЬ  8о1сЪеп  8сЪпЦ  о  Кбп1^,  -^а^еп? 
ЖлЬ  шоМ  (Не  0-бШп,  (Не  т1оЬ  ге^е^е, 
АПет  (1а8  КесМ  аиГ  теш  §е\^е1Ы;в8  ЪеЪеп? 
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Что  за  увозъ  прекрасн'Ьйшей  изъ  женъ 

Въ  отмщенье  собрала  подъ  стЬны  Трои  «5 

ВсЬ  полчища  князей  Эллады.  Взятъ  ли 

Былъ  ими  городъ  и  достигла  ль  ц-Ъли 

Ихъ  месть,  я  не  узнала.  Войска  грековъ 

Вождемъ  былъ  мой  отецъ.  Въ  Авлид^  тщетно 

Попутнаго  они  прождали  в-Ьтра:  420 

Дхана  въ  гн-Ьв-Ь  на  вождя  стрелгленье 

Ихъ  задержала,  требуя  устами 

Калханта  дочь  стар-Ьйшую  царя. 

Въ  станъ  заманили  мать  мою  со  мною 

И  эту  голову  предъ  алтаремъ  485 

Богине  обрекли.  —  Она  смягчилась: 

Не  надо  было  крови  ей;  она 

Спасла  меня,  скрывъ  облакомъ.  Отъ  смерти 

Въ  себя  пришла  лишь  въ  этомъ  храм-Ь  я. 

Съ  тобою  Ифигешя  сама,  480 

Дочь  Агамемнона,  Атрея  внука, 

Избранница  богини  говоритъ. 

бОАНТЪ. 

Не  больше  предпочтенья  и  дов-Ьрья 

Дарю  царевн-Ь  я,  чгкиъ  неизв-Ьстной. 

Свое  я  повторяю  предложенье:  43& 

Приди,  д'Ьди  со  мной  все,  что  мое. 

ИфИГЕН1Я. 

На  этотъ  шагъ,  о  царь,  какъ  мн^  р-^^шиться? 
Не  въ  прав^  ль  спасшая  меня  богиня 
Одна  влад'Ьть  ей  посвященной  жизнью? 
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440  81в  Ъ.а.Ь  Гиг  шхсЬ  (1вп  8с11и1:20г1з  аив^езисМ, 
11и(1  816  Ъет^аЪг^;  т1с11  ешет  Уа1;ег,  (1е11 
81в  (1иго11  (1е11  8сЬет  ^епи^  ^е81:гай,  У1е11е1сМ 
2иг  8сЬбп81еп  Егеи(1е  8еше8  АКегя  Ыег. 
У1е11е1сЫз  181}  тхг  (11в  ГгоЪе  ВйсккеЬг  паЬ; 

445  1111(1  1сЬ,  аиГ  1Ъгеп  Же^  тсЫ  асЬ1еп(1,  Ъаие 
М1с]1  ^V^(^ег  1Ьгеп  ЛУ'Шеп  Ыег  ^еГеззеИ:? 
Еш  2е1сЬе11  Ъа1;  1сЬ,  ^епп  1сЬ  ЪЫЪеп  воШе. 

ТноАЗ. 
Ваз  2е1сЪеп  181з,  Лаза  (1и  посЬ  Ыег  уег-^еПз!;. 
8исЬ'  АизйисМ  8о1сЪег  АтЬ  шсЫ  ап^зШсЬ  аи1. 
450  Мап  8рпсЫ}  тег§еЪеп8  у1е1,  ит  ги  уегза^еп; 
Бег  ап(1ге  Ьог1;  топ  а11ет  пиг  (1а8  Нет. 

1рН1вЕН1Е. 

^сЫ:  '^^ог^^е  вшй  ез,  (11е  пиг  ЫепЛеп  зоПеп; 

ХсЬ  ЬаЪе  (Иг  теш  111еГ81е8  Нег2  еп^д^ескЬ. 

11п(1  8а§8^  (1и  (11г  шсМ  зеХЪз!;,  те  1сЪ  Лет  Уа<;ег, 
455  Бег  Ми^ег,  Леп  СгезсЬтз^егп  т1сЬ  еп^^е^еп 

М1^  ап§81)ИсЬеп  О-еГйЫеп  зеЬпеп  тизз? 

Ба88  ш  (1еп  аНеп  НаПеп,  "^о  <11е  Тгаиег 

НосЪ  тапсЬта!  8Ш1в  те1пе11  Катеп  ИзреИ;, 

Б1е  Егеи(1е  те  шп  еше  Неп^еЪоше 
460  Бел  8с11бп81}еп  Кгапг  уоп  8аиГ  ап  8аи1еп  8сЫш§в? 

О  8еп(1е1;е81}  (1и  т1с11  аиГ  8сЫ1Геп  Ып! 

Би  §аЪе81}  т1г  ихк!  а11еп  пеиез  ЪеЪеп. 

ТнОАЗ. 

8о  кеЪг'  гигиск!  Ти,  ту-аз  Лет  Нег2  (11сЬ  Ье1881;, 
11п(1  Ьбге  шсЫ)  сИе  81:1тте  ^и^еп  Еа1з 
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Мн^  избрала  пристанище  она  440 

И  бережетъ  зд'Ьсь  для  отца,  что  ею 

Довольно  былъ  наказанъ,  можетъ  быть 

Какъ  радость  лучшую  ему  подъ  старость. 

Ужь  блпзокъ,  можетъ  быть,  возвратъ  счастливый, 

А  зд^сь,  съ  путемъ  богини  не  считаясь,  445 

Ей  вопреки,  себя  связала  бъ  я? 

Просила  я  намека  зд^сь  остаться  ль. 

воАнтъ. 
Въ  томъ  и  намекъ,  —  что  ты  еще  у  насъ. 
Не  приб'Ьгай  опасливо  къ  уловкамъ. 
Кто  хочетъ  отказать,  напрасно  тратитъ  450 

Слова:  одно  въ  нихъ  только  слышно:  н'Ьтъ. 

Ифигенхя. 

Не  осл'^&пить  словами  я  хочу; 

Передъ  тобой  всю  душу  я  раскрыла. 

Ужель  не  знаешь  ты,  какъ  по  отц^. 

По  матери  и  братьямъ  въ  боязливыхъ  455 

Мечтахъ  тоскуя,  къ  нимъ  стремлюся  я? 

Какъ  средь-палатъ  старинныхъ,  гд-Ь  печаль 

Мое  тихонько  шепчетъ  имя,  радость 

Въ  честь  новоявленной  ряды  колоннъ 

Душистыми  венками  обвила  бы?  4б0 

На  корабл'Ь  уславъ  меня  туда. 

Жизнь  новую  ты  ишк  и  вс^&мъ  вернулъ  бы! 

бОАНТЪ. 

Вернись  домой!  Влеченью  сердца  сл'Ьдуй, 
Не  слушай  голоса  благихъ  сов-Ьтобъ 
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465  11п(1  (1ег  УегпипГЬ!  8е1  ^апг  е1п  ЛУеЛ  Т1П(1  §]Ь^ 
БхсЪ  Ып  Лет  Тг1еЪе,  (1ег  (11сЬ  гй^еИоз 
Ег^геШ  1111(1  (1а11т  о(1ег  (1ог^]1ш  ге1881)! 
ЛУепп  1Ьпеп  еше  Ьиб!}  1т  Визеп  Ъгвп1115, 
НаН  тот  Уегг"а1:ег  81е  кеш  Ье1И§  ВапЛ, 

470  Бег  816  (1ет  Уа1ег  0(1ег  Лет  СгетаЫ 
А118  1а11§Ъе^а11г1;е11,  ^гедеп  Агтеп  1оск^; 
ПпЛ  8сЪ^е1§1:  1п  111гег  Вгиз!;  (Не  газсЬе  С1-1и11, 
8о  Лгш§1;  аиГ  81в  уег§еЪеп8  1)ге11  ипЛ  тасМ1§ 
Б1е  ЦЪеггеЛип^  ^оИпе  2ип§е  1о8. 

ХрнхаЕкхЕ. 

475  О-еЛепк',  о  Кбш^,  Лешез  еЛеЫ  '\Уог1:е8! 
Л\^11181  Ли  теш  2и1;гаип  зо  егл^хЛегп?  Би 
ВсМепв!;  уогЪегеИе^  аИез  ги  тегпеЬтеп. 

ТноА8, 

АпГз  ХТп^еЬоШе  луаг  1сЬ  шсМ  Ъеге1<;е1;; 
БосЬ  зо1к'  1оЬ'8  аисЪ  ег\7аг1еп;  л^д188^'  1сЬ  шсМ, 
180  База  кЬ  т11  ешет  "\Уе1Ъв  ЬапЛеЫ  §т§? 

1рН1аЕК1Е. 

8сЪШ  шсЫ},  о  Кбш^,  ипзег  агт  О-езоЫеоЫ;. 
К1сЫ;  ЬеггИсЪ  те  Лхе  еиегп,  аЪег  п1сМ 
ХТпеЛе!  зшЛ  Лхе  '\\^а:6Реп  ешез  Л\^е1Ъе8. 
0-1аиЪ'  ез,  Лапп  Ъш  1с11  (11г  У0Г2и21еЬп, 
485   База  1сЬ  Леш  Сг1йск  теЬг  а1з  Ли  8е1Ъег  кеппе. 
Би  л^аЬпез!;,  ипЪекапп^  т11;  Л1г  ипЛ  т1г, 
Еш  паЬег  ВапЛ  -^егЛ'  ипз  гит  (Писк  теге1пеп. 
УоИ  ^^ел  Ми1е8  те  уоИ  ^и^еп  Л^^Шепз, 
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И  разума!  Будь  женщиной,  отдайся  4в5 

На  волю  прихотей,  неудержимо 

Тебя  туда  влекущихъ  и  сюда. 

Коль  въ  женщин-Ь  желанье  возгорится, 

Для  милаго,  священн-Ьйшхя  узы 

Порвавъ,  она  супруга  иль  отца  «о 

Надежныя  объятья  забываетъ; 

Когда  же  въ  ней  пылъ  страсти  не  горптъ, 

Тогда  напрасны  уб^жден1й  сила 

И  золотыя,  в'Ьрныя  слова. 

Ифигенхя. 

Свое,  о,  царь,  припомни  об-Ьщанье!  т 

Такъ  отв-Ьчаешь  на  дов-Ьрье  ты? 

Ты  все  готовъ  былъ  выслушать,  казалось. 


вол 


нтъ. 


я  не  былъ  на  нежданное  готовъ. 

Но  ждать  того  былъ  долженъ:  иль  не  зналъ  я, 

Что  Д-ЬЛО  буду  СЪ  женщиной  ИМЬТЬ?  480 

ИфИГЕН1Я. 

Не  поноси,  о,  царь,  нашъ  слабый  полъ. 

Блистательностью  съ  вапгамъ  не  сравнится, 

Но  не  презр-^нно  женщины  оружье. 

Есть  преимущество  за  мной,  пов-^рь, 

Въ  томъ,  что  твое  я  лучше  знаю  счастье.  485 

Ты  мнишь,  хоть  оба  мы  того  не  знаемъ, 

Что  счастье  намъ  т^сн'Ьйш1й  дастъ  союзъ. 

Благоволенья,  благодупхья  полный, 

9 


-а-    130   -й- 

Вгт§81;  (1и  гп  т1сЬ,  (1а88  1сЪ  тхоЪ  Ги^еп  8о11; 
490  Ппс!  Ыег  (1а11к*  1с11  (1еп  ОгбЬЬетп,  с1а88  81в  ппг 
С1е  ЕебМ^ке!!}  §е§еЪеп,  (Иезез  Вйп(1ш8 
ШсМ  ехпги^еЬеп,  Ааз  81е  тсМ  ёеЪЛИ^. 

ТН0А8. 

Еа  врпсМ  кет  0-о<;^;  еа  зрпсМ  йеш  е1§11е8  Негг. 

1рН1аЕК1Е. 

816  ге(1в11  пит  (1игсЬ  ипзег  Негг  2и  ипз. 

ТнОА8. 

«5  Пхк!  ЬаЪ'  1оЬ  ахе  ги  Ьбгеп  п1с111;  (1а8  ЕесЫ;? 

1РН1аЕН1Е. 

Ез  йЪегЪгаиа!;  (1ег  81:игт  (Не  2аг1;е  8Мтте. 

ТНОАЗ. 

В1е  Рпез^епп  уепшпт!^  ахе  л^оЫ  а11е1п? 

1рН1аЕН1Е. 

Уог  аПеп  апЛегп  тегке  з1в  Лег  Ейгз!;. 

ТноАз. 
Бет  ЬеШ§  Ат^;  ип(1  с1еш  ^еегЫеа  ВесМ 
600  Ап  ^0V^8  Т18сЬ  Ъгш§1}  ШсЬ  (1еп  Сгбиегп  паЬег 
А1а  егаеп  ег(1§еЬог11е11  ЛУ"11(1еп. 

1рН10ЕК1Е. 

8о 
Виез'  1сЬ  пип  (1аа  Уег1:гаип,  (1а8  (1и  еггу^ап^з^;. 
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Ты  требуешь  чтобъ  подчинилась  я; 

И  вотъ,  боговъ  благодарю  я  нын-Ъ  490 

За  то,  что  мн']^  они  послали  твердость 

Союзъ  имъ  нежеланный  отклонить. 

боАнтъ. 
Твое  то  сердце  говорить,  не  боги. 

Ифигенхя. 
Чрезъ  сердце  лишь  намъ  говорятъ  они. 

воАНТЪ. 

А  разв^  я  не  въ  прав^  слышать  ихъ?  405 

Ифигенхя. 
Ихъ  нужный  голосъ  буря  заглушаетъ. 

вОАНТЪ. 

Одна,  конечно,  жрица  слышитъ  ихъ? 

ИфИГЕН1Я. 

Но  раньше  вс^хъ  царю  внимать  имъ  должно. 

0ОАНТЪ. 

Свяп1;еннымъ  саномъ  и  по  праву  предка 

Д-Ьлить  съ  Зевесомъ  столъ  къ  богамъ  ты  ближе,  5оо 

Ч-Ьмъ  я,  дикарь  лишь  земнородный. 

ИфИГЕН1Я. 

Такъ-то 
За  вырванное  я  плачусь  дов-Ьрье! 
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ТнОА8. 

1оЪ  Ып  еш  МепзсЪ;  игк!  Ъеззег  18^'8,  тг  еп(1еп. 
8о  ЫеШе  (1еп11  теш  ЛУог!::  8е1  Рг1е81:егт 

505  Бег  С1-б11:т,  те  81в  с11сЬ  егкогеп  Ьа1:; 
ВооЪ  пит  уег2е1Ь.'  Б1а11е,  Лазз  хоЬ  Шг 
ВхзЪег  тИ;  ТТпгесМ  ипс!  т11;  хппегт  Уог^игГ 
В1е  аНеп  ОрГег  уогепЛаиеп  ЬаЪе. 
Кет  ЕгетЛег  паЬе!;  §1йскИс11  ипзегт  Шег; 

510  Уоп  аиега  Ьег  181;  1Ьт  (1ег  ТоЛ  §е^188. 
Киг  Ли  Ъазк  т1оЬ  тИ  ешег  Егеип(1ИсЪке11;, 
Хп  (1ег  1сЬ  ЪаИ  Лег  7,а.тЬеп  ТосМег  ЫеЪе, 
ВаИ  8Ш1в  Ке1§ип§  ешег  Вгаи!}  ги  зеЬп 
ШоЬ  йеГ  егГгеи1}е,  те  т11)  йаиЪегЪапЛеп 

515  О-еГеззеК,  <1а8з  1сЪ  тешег  РйхсЫ:  тег^азз. 
Би  Ьа^ез!;  т1г  (11в  Вшпеп  е1П§е^1е§1}, 
Баз  Миггеп  тешез  Уо1кз  уегпаЬт  хсЪ  П1сЪ^; 
^Тип  гиГеп  зхе  (Не  ВсЬиИ  топ  тешез  ВоЬпез 
ЕгиЬгех^^'^ет  ТоЛе  1ат11:ег  иЪег  тхоЬ. 

520  Пт  с1еи1е1;т11е11  ЬаН'  хсЬ  1ап^ег  тсЬ^; 
Б1в  Меп^е,  (Не  (1а8  ОрГег  (Нш^епЛ  Гог(1ег1}. 

1рН1аЕ1Т1Е. 

ТТт  те1пе1;т11е11  ЪаЪ*  хсЬ'з  П1в  Ъе§еЬг<;. 
Бег  тхззуегз^еМ  (Не  ШттИзсЪеп,  (1ег  зхе 
В1и"Ь§1еп§  т^аЪп1:;  ег  (НсЬ^е^  Шпеп  пиг 
525  Б1в  е1§пеп  ^гаизатеп  Ве§1ег(1еп  ап. 

Еп^го^  (Не  ОбШп  т1сЬ  шсЪ^  8е1Ьз1;  (1ет  Ргхез^ег? 
111Г  жа,т  теш  Бхепз!;  шИкопшшег  аЬ  те1п  Той. 
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воАНТЪ. 

Я  —  челов'1&къ;  итакъ  намъ  лучше  кончить. 

Пусть  будетъ  такъ,  какъ  об-Ьщалъ  я:  жрицей 

Богини  будь,  какъ  призвана  ты  ею.  «05 

Но  да  простить  Д1ана,  что  ее 

Досел-Ь,  незаконно  и  въ  душ-Ь 

Себя  коря,  лишалъ  я  прежнихъ  жертвъ. 

Кто  бъ  ни  ступалъ  на  берегъ  нашъ,  отъ  в-Ька 

Зд-Ьсь  в'Ърная  ему  грозила  смерть.  ею 

Одна  прив'Ьтливость  твоя,  въ  которой 

То  дочери  любовь  я  вид'Ьлъ,  то 

Невесты  склонность  съ  радостью  глубокой 

Угадывалъ,  меня  околдовала 

И  позабыть  заставила  мой  долгъ.  «15 

Ты  усыпила  бдительность  во  мн'^; 

Не  слышалъ  я,  какъ  ропщетъ  мой  народъ, 

И  ньш-Ь  громче  все  въ  вину  мн-Ь  ставить 

Онъ  сына  преждевременную  смерть. 

Не  удержать  ужь  мн-Ь  теб-Ь  въ  угоду  вао 

Толпы,  настойчиво  просящей  жертвъ. 

Ифигенхя. 

Отвергла  ихъ  я  не  себ-Ь  въ  угоду. 

Мы  на  боговъ  клевещемъ,  почитая 

Ихъ  кровожадными;  свое  же  имъ 

Жестокосерд1е  мы  придаемъ.  в25 

Изъ  рукъ  жреца  не  я  ль  взята  богиней? 

Угодн-Ьй  смерти  ей  мое  служенье. 
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ТнОАЗ. 

Ев  7,1втЬ  81сЪ  тсМ  Шг  ип8,  ^еп  ЬеШ^еп 
О^еЪгаиоЪ  т11;  1е1сЬ^  Ъет^е^ИсЪег  УегпипЛ 

530  КасЪ  ипзегт  8тп  ги  Аеи^^еп  ип(1  ги  1е11кеп. 
Ти  (161110  РЙ1сМ,  1с11  т^ег(1е  те111е  1ип. 
21же1  Егет(1е,  (11е  тг  ш  (1е8  Шегв  НбЫеп 
Уег81еск1}  §е^\1п^еп,  ипА  (Не  тешет  Ьапс1е 
!М1сЬ18  0-и1:е8  Ъг1п§еп,  81пЛ  1п  те1пег  Нахк!. 

535  М11;  (Иевеп  пеЬте  (1ете  ОоШп  те(1ег 
1Ъг  ег81е8,  гесЫез,  1ап§'  еI11:ЪеЬ^^е8  ОрГег! 
ХсЬ  8е11(1е  81в  ЫеЬег;  (1и  -9761881}  (1е11  В1еп81). 


1рн1(?ен1е  (аИегп), 

1)п  Ьав!}  УТ'оИгеп,  §паЛ1§б  Ее1}1егт, 
ЕшгиЬйИеп  ип8сЬи1(11§  УбгГо1§1;е, 

540  11п(1  аиГ  У^т(1еп  (1ет  еЬгпеп  СгезсЫск  81в 
Лив  (1еп  Агтеп,  йЪег  (1а8  Меег, 
ХТЪбг  (1бг  Ег(1б  \у'б11}е81:е  81;гескеп 
Ппс!  ^оЫп  68  (11г  ^иЬ  д^йпкЬ^  ги  1;га§еп. 
^^6186  Ыз!}  (1и  1111(1  81еЪе81:  (1а8  КйпШ^е; 

545  К1сЫ)  УОгиЪег  181}  (Иг  (1а8  Уег§ап§пе, 
1711(1  (1еш  ВИск  гиЫ;  йЪег  (1е11  Бешеп, 
ЛУ1е  (1еш  ЫсЫ,  (1а8  ЬеЪеп  (1ег  ^'асЫ:е, 
1)Ьбг  (1ег  Ег(1е  гиЪе!;  и11(1  лу-а]1:е1:. 
О  еп^ЬаНе  тот  В1и1;  те1пе  Нап^е! 

650  Шттег  Ъгт§1;  68  ве^еп  ип(1  ЕиЬе; 
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0ОАНТЪ. 

Не  должно  намъ  обычаевъ  священныхъ 

По  своему  сознанью  исправлять 

И  1паткимъ  истолковывать  разсудкомъ.  530 

Свой  долгъ  исполни  —  я  исполню  мой. 

Два  чужеземца  найдены  въ  прибрежной 

Пещер-Ь;  краю  моему  добра 

Имъ  не  принесть.  Они  въ  моихъ  рукахъ. 

Да  приметъ  ихъ  твоя  богиня  снова  635 

Законной,  первой,  долгожданной  жертвой! 

Я  ихъ  пришлю  сюда:  обрядъ  ты  знаешь. 


Явлеы1е  четвертое. 

Ифигенхя  (одна). 

Облака  у  тебя,  о,  зап];итница, 

Чтобъ  укрыть  неповинно  гоннмыхъ, 

У  жел'Ьзной  судьбы  ихъ  исхитпвъ,  840 

И  по    в-Ьтру  унесть  за  моря, 

За  широк1я  дали  земныя, 

И  куда  повел'Ъть  ты  захочешь. 

Теб%  мудрой,  открыто  гряду п];ее: 

Предъ  тобою  былое  не  минуло,  М5 

И  твой  взоръ  блюдетъ  теб'Ъ  в'Ьрныхъ, 

А  твой  св-^&тъ  —  жизнь  мрака  ночного  — • 

Надъ  землею  покоясь  царитъ. 

О,  избавь  эти  руки  отъ  крови! 

Не  принесть  ей  счастья  и  мира;  МО 
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ТТгк!  ^е  (3-е81;аи  (1е8  гиГаШ^  Егтог(1в^еп 
'\У'1г(1  аиГ  с1е8  1;гаип§-ш1л^11И§еп  МогЛега 
Возе  81;ип^е11  1ат1егп  ип(1  всЬгескеп. 
Юепп  (Не  Ппв^егЪИсЬеп  ИеЪеп  (1ег  МепвсЬеп 

Б55  "ЖеН  тегЪтвИеЬв  ^Ьв  С^езсЫесЫег, 
1Гп(1  816  Ме^еп  (1а8  ййсМ1§е  ЬеЪеп 
О-егпе  (1ет  81}егЪИсЬеп,  ^\^о11еп  Ихт  §етв 
1Ъге8  е1§епеп,  ет^еп  ШттеЬ 
М11}§ете88еп(1е8  ГгбЬИсЬез  Ап8сЬаш1 

В60  ЕЬ1в  '^УеИе  ^бппеп  ипс!  1а88е11. 
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и  случайно  убитаго  призракъ 

Будетъ  скорбью  убшцу  невольнаго 

Въ  часъ  недобрый  стеречь  и  пугать. 

Ибо  мило  безсмертнымъ,  чтобъ  добрыми 

Поколеньями  люди  плодились,  5В5 

Любо  жизнь  мимолетную  смертному 

Имъ  продлить,  любо  имъ  созерцаньемъ 

Ихъ  родного,  ихъ  в-Ьчнаго  неба 

Съ  нимъ  д-^литься  и  эту  усладу 

На  мгновенье  ему  даровать.  5во 


9* 
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2у^е|1ег  АиТгид. 


Е[гз1;ег  Аи^Ьг!!:^. 

ОВЕБТ.  РТЬАВЕЗ. 
ОВЕЗТ. 

Еб  181;  ^ег  "ХУе^  (1в8  То(1в8,  Леп  тг  ^ге1;вп: 
М11;  зеЛет  8оЪг1и  тг(1  теше  8ее1в  8Ш1вг. 
А18  1сЬ  АроИеп  Ъа,Ь,  (1а8  дгаззИсЬе 
0-е1е1^  (1ег  ВаоЪе^ехз^ег  уоп  (1ег  8е11;в 

865  М1г  аЪгипеЪтеп,  зоЫеп  ег  НИГ  ип(1  Ве111ип5 
1т  Тетре!  зехпег  лаеТ^еИеЫеп  бсЪт^гез^ег, 
В1в  йЪег  Таипз  ЬеггзсМ,  тИ}  ЪоЯ'пип§зге1сЬвп, 
О-етззеп  С}-б1:1:ег\^^ог1;еп  ги  тегзргесЬеп^ 
11п(1  пип  егГй11е1;  з1сЬ'з,  (1азз  а11в  ЪГо1; 

570  Ш15  тешет  ЪеЪеп  то1И§  епЛеп  зоИ. 

ЛУ1в  1е1сЫ;  т^1г(1'з  т1г,  (1ет  еше  0-биегЬап(1 
Ваз  Нвг2  гизаттепЛгйск!;,  с1еп  81пп.  Ъе1;аиЫ, 
Вет  зсЬбпеп  ЫоМ  <1ег  8оппе  ги  еп1}8а§еп. 
11п(1  зоПеп  А^геиз'  Епке!  ш  (1ег  всЫаоЫ} 

Б75  Еш  81е§Ьекго111}ез  Еп(1е  п1сМ  §втппеп, 
8о11  1сЬ  те  теше  АЪпеп,  лу1е  техп  Уа1;ег, 
А1з  ОрГеНхег  ип  ^ат^пег^О(^в  Ыи^еп: 
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Д%йств1е  второе. 


Явлен1е  первое, 
Орестъ.  Пиладъ. 

Орестъ. 

Ступаемъ  мы  по  смертному  пути 

Душа  моя  спокойн-Ьй  съ  каждымъ  шагомъ. 

Когда  молилъ  у  Феба  я  защиты 

Отъ  духовъ  мщен1я  погони  страшной, 

Онъ  помощь  и  спасенье  въ  храмЪ  милой  565 

Ему  сестры,  царящей  надъ  Тавридой, 

Мн-Ь  словомъ  в'Ьрнымъ,  божескимъ,  богатымъ 

Надеждою,  казалось,  об-^^щалъ; 

Оно  сбывается,  и  вм^ст^  съ  жизнью 

И  б-ЪдСТВХЯМЪ  МОИМЪ  КОНеЦЪ  приходить.  Б70 

Божественная  длань  мн-Ь  сжала  сердце 

И  усыпила  умъ,  и  мн^  легко 

Отъ  св-Ьта  солнца  яркаго  отречься. 

Когда  не  суждено  Атрея  внукамъ 

Въ  бою  стяжать  съ  концомъ  в'Ьнецъ  поб-^дный;  575 

Когда,  какъ  предки,  какъ  отецъ,  я  кровь 

Пролью  живою  жертвой  въ  жалкой  смерти  — 
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8о  861  еа!  Веззег  Ыег  тог  с[вт  АНаг, 
АЬ  1т  уегл^огГпеп  "VV^пке1,  ^о  (11е  Ке1}2в 

580  Бег  па]1уегту"ап(11:е  МеисЬе1тбг(1ег  81:еШ. 
Ьазз!;  т1г  во  1ап§е  КиЬ,  1Ьг  11п1:епг(1'8с]1еп, 
Бхе  паоЬ  (1ет  В1и1:  1Ьг,  Лаз  топ  техпеп  Тп^1}еп 
Негп1е(1ег  1гаиГе1п(1  тетеп  РГаЛ  ЪегехсЬпе!;, 
"^^16  1о8§е1а88пе  Нип(1е  8рйгепс1  Ье^г!;! 

585  Ъазз!}  т1сЬ,  хсЬ  котте  ЪаИ  ги  еисЬ.  ЫпаЪ; 

Баз  ЫсЫ  д.вв  Та§8  зоП  еиоЬ  шсЫз  зеЬп,  посЬ  пиоЬ. 
Бег  ЕгЛе  зсЬбпег  §гипег  ТеррхсЬ.  зоИ 
Кет  Титте1р1а12;  Гиг  Ъагтеп  зеш.  Бог1}  ип1е11 
ВисЬ.'  1сЪ  еиоЬ  аиГ:  Лог!;  ЫпЛе!;  а11е  Лапп 

590  Е1п  §1е1сЪ  О-езсЫск  т  е^'^е  та^е  КасМ. 
Ниг  (ИсЬ,  техп  Ру1а(1е8,  (11сЬ,  тешег  всЬиН 
ГГпЛ  теапез  Ваппз  ипзсЬиИх^еп  Сгепоззеп, 
Л^хе  ип^егп  пеЬт*  1сЬ  Л1сЬ  ш  ^епез  Тгаиег1ап(1 
ЕгйЬ.2еШ§  т!!;!  Бехп  ЪеЪеп  оЛег  ТоЛ 

595  01Ы;  пит  аИега  посЬ  Нойпип^  оЛег  ЕигсЫ;. 

РТЬАБЕЗ. 

1сЪ  Ъш  пооЬ  шоМ,  Огез!},  те  Ли  ЪегеИ;, 

1п  зепез  ЗоЬаиепгехсЬ  ЬшаЪги^еЬп. 

1оЬ  зшпе  посЪ,  ЛигсЪ.  Л1е  уег^оггпеп  РГаЛе, 

Б1е  паоЬ  Лег  зсЬ^аггеп  КасЫ  ги  ГиЬгеп  зсЬешеп, 
воо  Ппз  2и  Лет  ЬеЬеп  теЛег  аиГги-^^^гаЛеп. 

1сЬ  Лепке  пхсМ  Леп  ТоЛ;  1сЬ  зшп'  ипЛ  ЬогсЪе, 

ОЪ  шсЫ;  2и  1г§епЛ  ешег  ГгоЬеп  Е1исЫ; 

Б1е  С1-б1:^ег  Еа1;  ипЛ  '^^'е^е  2иЪеге11;е11. 

Бег  ТоЛд  ^еГигсЫе!;  оЛег  ип^еГйгсМе!;, 
ео5  Котт!;  ипаи^ЬаНзат.  ЛУепп  Л1е  Ргхез^егха 
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Пусть  такъ!  И  лучше  зд^сь,  предъ  алтаремъ, 

А  не  въ  глухомъ  углу,  гд-Ъ  кровный  сродникъ 

Предательски  убшства  с^ть  разставитъ.  580 

О  вы,  подземные,  срокъ  дайте  мшЬ! 

Какъ  псы  со  своры  спущенные  въ  травл-Ь, 

Вы  гонитесь,  ночуя  кровь,  что  каплетъ, 

Сл'Ьды  шаговъ  моихъ  обозначая. 

Оставьте,  скоро  къ  вамъ  я  низойду;  585 

День  ни  меня,  ни  васъ  не  долженъ  вид'Ьть. 

Земли  коверъ  прекрасный  стать  не  долженъ 

Страшилищъ  поприщемъ.  Тамъ,  въ  преисподней 

Найду  я  васъ:  тамъ  общая  одна 

ВсЬхъ  свяжетъ  участь  въ  вечной  тусклой  ночи.  б90 

Тебя  лишь,  мой  Пиладъ,  тебя,  невинный 

Изгнанья  и  вины  моей  товарищъ, 

Въ  тотъ  скорбный  м1ръ  оъ  собой  беру  я  противъ  воли. 

И  для  меня  жизнь  или  смерть  твоя 

Одн-Ь  полны  надеждъ  иль  опасенш.  695 

ПиЛАДЪ. 

Какъ  ты,  Орестъ,  еще  я  не  готовъ 

Спуститься  въ  царство  тЬней.  Помышляю 

Я,  какъ  бы  намъ  со  сбивчивыхъ  путей. 

Что  въ  черную  низводятъ  ночь,  опять 

Вернуться  къ  жизни,  и  о  смерти  я  воо 

Не  думаю;  прислушиваюсь,  мыслю, 

Не  подадутъ  ли  боги  намъ  сов'Ьтъ, 

И  путь  желанный  къ  б-Ьгству  предоставятъ. 

Смерть,  хоть  страшись,  хоть  не  страшись,  придетъ 

Неудержимо.  И  когда  надъ  нами  «05 
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ВоЪоп,  ипзгв  Ъоскеп  л^еШепЛ  аЪгизсЬпехйеп, 
Б1в  НапЛ  егЬеЪЬ,  воИ  Леш'  ипЛ  те1пв  Кеиип^ 
Меш  ет21§ег  О-е^апке  вет.  ЕгЬеЪе 
Уоп  (Невет  Ппти!;  <1втв  8ее1е;  г^у-ехМгк! 
ею  ВевсЫеиш^ев!;  (1и  (Не  О-еГаЬг.  АроИ 

0-аЪ  Т1ПВ  (1а8  Л\^ог1;:  1т  НеШ^^ит  (1ег  8сЬлуе8!;ег 
8е1  Тго811  ип(1  Н11Г  ип^  ЕисккеЬг  (Нг  Ъегех^е^. 
Бег  (ЗсбЫет  ^отЬе  втд.  тсЫ  (1орре18т111^, 
ЛУ1в  Лег  ^е(^^йск^в  вхе  1т  ТТпти!;  'VV^а11п^^. 

Оке  ВТ. 

615  Без  ЪеЪепв  АипЫе  Веоке  ЪтеИеЬе 

Б1е  Ми^ег  всЪоп  т1г  ит  (1а8  2аг1зв  Напр^^, 
11п(1  во  т^гисЬв  1сЬ  ЬегаиГ,  е1п  ЕЬепЫИ 
Юев  Уа1)ег8,  ипЛ  ев  ту-аг  тет  в^иттег  ВИск 
Еш  ЪШгег  Уог-ушгГ  1Ьг  ихк!  гЬгет  ВиЫеп. 

620  ^^16  ой,  ^епп  вШ1  Е1ек1;га,  тете  всЬ^^уев^ег, 
Ат  Ееиег  ш  (1ег  МеГеп  На11е  вавз, 
Вгап^'  1сЪ  Ъек1оттеп  т1сЬ  ап  1Ьгеп  8сЬо88 
11п(1  в^аггЬе,  т;у1е  81е  Ы^ег  \7еш1:в,  81в 
Ш^  ^гозвеп  Аи^еп  ап.  Бапп  8а§1;е  В1в 

625  Уоп  "апвегт  ЬоЪеп  Уа1:ег  У1е1:  ^1е  веЪг 
Уег1ап§1}'  1с11  1Ьп  ги  веЪп,  Ъе1  1Ьт  тм  веш! 
М1сЬ  -^йпзсМ'  1сЬ  ЪаИ  пасЬ  Тго^а,  Шп  ЪаИ  Ьег, 
Ев  кат  Лег  Та§  — 

РТЬАБЕВ. 

О  1а88  топ  ^епег  81;ип(1в 
81сЪ  Нб1]еп§е18<}ег  юасЬШсЬ  ип^егЬаН^еп! 
630  ХТпв  §еЪе  сИе  Ег11тп1п§  воЬопег  2е1к 
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ГГодыметъ  руку  жрица,  чтобы  ср^Ьзать 

Намъ  кудри  въ  даръ  богамъ  —  спасенье  будетъ 

Моей  единой  мыслью.  Вознеси  же 

Свой  духъ  изъ  этой  скорби.  Ты  сомн'Ьньемъ 

Опасность  приближаешь.  Аполлонъ  ею 

Намъ  слово  далъ:  въ  святилищ-Ь  сестры 

УтЬха,  помощь  и  возвратъ  теб-Ь 

Готовы.  Не  двусмысленны  слова 

Боговъ,  какъ  удрученный  духомъ  мнить. 

Орестъ. 

Надь  юною  моею  головой  ей 

Мать  ужь  простерла  темный  пологъ  жизни, 

И  подросталъ  я  такъ,  двойникъ  отца, 

И  молчаливый  взоръ  мой  горькимъ  былъ 

Укоромъ  ей  съ  любовникомъ  ея. 

Какъ  часто  у  огня  съ  сестрой  Электрой  в20 

Въ  тиши  обширнаго  чертога  сидя, 

Съ  тоской  прильнувъ  къ  ея  груди,  большими 

Я  на  нее  гляд-Ьлъ  глазами;  горько 

Слезами  заливаясь,  говорила 

Она  про  славнаго  отца.  Я  страстно  вш 

Съ  нимъ  свид'Ьться  и  быть  при  немъ  желал'ь, 

Стремился  въ  Трою,  ждадъ  его  возврата. 

И  день  пришелъ  — 

ПИЛАДЪ. 

о,  пусть  о  часЬ  томъ 
Бес-Ьдуютъ  ночами  духи  ада. 
Воспомилаше  о  лучшихъ  дняхъ  взо 
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2и  ГпбсЪет  Не1(1еп1а11Ге  пеие  Кгай. 
Б1е  Сгбиег  ЪгаисЬеп  тапоЬеп  ^и^еп  Мапп 
Ии  1Ъгет  Бхепв!;  аиГ  (Иевег  лу^еНеп  Ег^е. 
816  ЬаЪеп  посЬ.  аиГ  (ПсЬ  ^егаЬк;  81е  §аЪеп 
635  Б1сЬ  п1сЫ}  (1ет  Уа^ег  гит  0-е1еНв  шИ, 
Ба  ег  ип^ПИ^  пасЬ  Ает  Огкиз  §1п§. 

ОВЕВТ. 

О  т^-аг*  1сЬ,  Бвшеп  8аит  ег§ге1Гвп(1,  хЬт 

РТЬАБЕЗ. 

8о  ЬаЪеп  ^е,  ^е  (НоЬ  егМеНеп, 
Ейг  1п1сЬ  ^езог^!:  Аепп  ^аз  хсЬ  -^^01(1611  ^аге, 
640  ЛУепп  (1и  п1сЬ^  1еЫе8^,  капп  1сЬ  тхг  п1оМ  (1епкеп, 
Юа  1сЬ  пп1;  (11г  ип(1  (1еше1т11еп  пиг 
8е11;  тетег  Кт(1]1е1^  1еЪ'  ип(1  1еЪеп  та^. 

Оеезт. 

Епппге  тхсЬ  п1сМ  ^епег  зсЬбпеп  Та§в, 
Ва  пиг  (1еш  Наиз  (11е  Ггв1в  81аие  §аЪ, 

645  Веш  е(11ег  Уа^^ег  к1и§  ипб.  ИеЪеуоИ 
Б1е  Ьа1Ьег81:агг1,е,  ^пп^е  В1и.1:е  рйе§1е, 
Ба  (1и,  еш  1ттег  тип1егег  О-езеПе, 
Сг1е1сЬ  ешет  1е1сЫ:еп,  Ъип1;еп  8сЬтеиегИпд 
ХТт  еше  (1ипк1е  В1ите,  зе(1еп  Та^ 

650  Пт  т1сЪ  т11  пеиет  ЪеЪеп  §аике11}е8Ь, 
М1г  (1еше  Ъпз^  ш  теше  8ее1е  зрхеНев!}, 
Базз  1сЬ,  уег^еззепЛ  тешег  Но1},  т1^  с11г 
1п  газсЬег  1и§еп(1  Ьш^епззеп  зсЬл^агш^о. 
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Намъ  да  прпдастъ  на  путь  геройскш  силы. 

Служенье  многихъ  доблестныхъ  мужей 

Безсмертнымъ  нужно  на  земл-Ь  обширной. 

Отм'Ьченъ  ими  ты:  богами  не  былъ 

Родителю  ты  въ  спутники  избранъ,  «85 

Когда  въ  аидъ  сошелъ  онъ  протжвъ  воли. 

Орестъ. 

О,  еслибъ  ухватясь  за  край  его 
Одежды,  съ  нимъ  исчезъ  я! 

ПИЛАДЪ. 

Обо  мн^ 
Заботились  сберегшхе  тебя. 

Мн-Ь  не  придумать,  что  со  мной  бы  сталось,  ем 

Когда  бъ  не  ты;  съ  тобой  и  для  тебя  лишь 
Я  съ  д-Ьтскихъ  л^тъ  живу  и  въ  силахъ  жить. 

Ореотъ. 

Не  поминай  мн^  о  прекрасныхъ  дняхъ. 

Когда  твой  домъ  мн-Ь  далъ  пр1ютъ  привольный, 

А  доблестный  отецъ  твой  и  любовно,  645 

И  мудро  мой  расцв-Ьтъ  берёгъ  замерш1й; 

Когда,  товарищъ  мой  всегда  безпечньгй, 

Воздушной,  пестрой  бабочкой  порхая 

Вкругъ  темнаго  цв-Ътка,  ты  каждый  день 

Вокругъ  меня  р-Ьзвился  съ  новой  жизнью,  в50 

Мн^  въ  душу  в-Ья  радостью  своей; 

И  скорбь  свою  забывъ,  я  предавался 

Съ  тобою  пылкой  юности  мечтамъ. 

10 
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РТЬАВЕВ. 

Ва  йп^  теш  ЬеЪеп  ап,  аЬ  1сЬ  (11сЪ  ИеЫе. 

Оеезт. 

655  8а§':  те1пе  N01}  Ъе^апп,  ипс!  Ли  врпсЬв!;  ^^^аЬг. 
Баз  181:  (1а8  Ап^з^ИсЬе  уоп  тешет  8сЪ1ск8а1, 
Ба88  хсЬ.  те  8111  уегрез^е^ег  УегЫеЪпег 
О-еЪехтеп  8сЬтег2  ип(1  То(1  1т  Визеп  •Ьга^е, 
Базз,  \^о  1сЪ  (1е11  §е8ип(181;еп  ОгЬ  Ъе1:ге1е, 

600  О-аг  ЪаИ  ит  т1сЬ  Ахе  ЫнЬепЛеп  СгезхсМег 
Веп  8оЬтег2еп82и§  1ап§8атеп  ТоЛз  уегга^еп. 

РТЬАВЕЗ. 

Бег  КасЬзЬе  ^аг'  1сЪ  (Иезеп  То(1  2и  з^егЪеп, 
'V^епп  ^е  (1ет  НаисЪ,  Огез!},  уег§1йе1е. 
Вш  хсЪ.  шсМ  1ттег  посЬ  тоИ  Ми^  ип(1  Ьиз1? 
665  Ппс!  Ьиз^  игк!  ЫеЪе  81п(1  (11е  Е1ШсЬе 
2и  §го8зеп  Та1;еп. 

Оеезт. 
Отоззе  Та1:еп?  Та, 
1сЪ  "^6138  (Не  2е11},  (1а  \у-1г  з1е  тог  ипз  заЪп! 
"\Д^еп11  "у^^1г  2изаттеп  оЛ  (1ет  Л\^11(1е  пасЬ 
ВигсЬ  Вег§'  11П(1  Та1ег  гапп^еп  ип(1  (1еге1п81з 

670  Ап  Вгиз!:  ихк!  Еаиз!;  Лет  ЬоЪеп  АЬпЬеггп  §1е1сЪ 
М11  КеиГ  ип(1  8сЬ-^ег1:  Лет  ТТп^еЪеиег  во, 
Бет  КаиЪег  аиГ  (1ег  8риг  тм  ^а^еп  Ьой'^еп; 
11п(1  (1а1т  ^1г  АЬеп(18  ап  (1ег  л^ех^еп  8ее 
Ппз  ап  ешап(1ег  1еЬпеп(1  гиЪ1§  заззеп, 

675  Б1в  '^еИеп  Ыз  ги  ипзегп  Ейезеп  зр1еиеп, 
Б1в  Л\^ек  80  ^е11з,  во  ой'еп  тог  ипз  1а§; 
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ПИЛАДЪ. 

Съ  любви  къ  теб-Ь  жизнь  началась  моя. 

Орестъ. 

Скажи:  скорбь  родилась  моя,  и  будешь  655 

Ты  правъ.  Въ  томъ  страшное  судьбы  моей, 

Что  я  скитальцемъ  зачумленнымъ,  тайно 

Страдан1в  и  смерть  ношу  въ  груди; 

Вхожу  ли  въ  безопасное  я  м-Ьсто, 

Мгновенно  все,  что  вкругъ  меня  цв-^теть,  вбо 

Поражено  предсмертной  долгой  мукой. 

ПиЛАДЪ. 

я  первый  бы,  Орестъ,  погибъ  той  смертью, 

Была  бъ  въ  дыханш  твоемъ  отрава. 

Не  все  ли  полнъ  я  мужества  и  счастья? 

А  радость  и  любовь  —  то  два  крыла  ес5 

Великихъ  д'Ьлъ. 

Орестъ. 
Великихъ  д-Ьлъ?  Да,  помню 
Я  дни,  когда  намъ  грезились  они! 
Когда  за  зв-Ьремъ  по  горамъ  и  доламъ 
Гонясь,  мечтали  мы  когда  нибудь 

Съ  великпмъ  предкомъ  грудью  и  рукою  сто 

Сравнявшись,  съ  палицей,  съ  мечомъ  по  сл^ду 
Чудовип1;а  иль  хищника  погнаться; 
А  ввечеру  предъ  необъятнымъ  моремъ 
Сид'Ъли  мы  спокойно,  другъ  ко  другу 
Прижавшись;  волны  къ  нашимъ  подб-Ьгали  675 

Ногамъ;  М1ръ  такъ  обширенъ  открывался; 
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Юа  ^и11г  туоЫ  етег  тапсЬта!  пасЪ.  (1ет  ЗсЪ'^у-ег!;, 
Т1п(1  кйпй'^е  Та1еп  (1гап§еп,  те  с11в  81:егпе 
Еш§8  иш  Ш18  Ьег  ипгаЪИ^  аиз  (1ег  КасЫ;. 

РТЪАБЕЗ. 

680  ПпегкШоЬ  181:  ^.аз  ^егк,  (1а8  ги  тоИГиЪгеп 
Б1е  8ее1е  (1пп§1:.  Л^"1г  тбсМеп  ^е(1е  Та.Ь 
8о  §го88  §1е1сЬ  'Ьип,  аТз  ^1е  з1е  \^асЬз1з  ип(1  тлг1гс1, 
ЛУепп  ^аЪ^е  1ап§  (111гс11  Ьап^ег  ипс!  О-езоЫесМег 
Вег  Мипй  (1ег  Б1сЪ1:ег  зхе  тегтеЬгепс!  ж'^Лт^Ь. 

685  Ез  к1ш§1}  80  8сЪбп,  ^аз  ипзге  Уа1:ег  1;а^еп, 
ЛУ"еп11  ез,  т  8Ш1еп  АЪе11(1зсЪа1}1;вп  гиЬеп(1, 
Бег  Тйп^Ип^  т11;  (1вт  Топ  (1ег  НагГе  8сЪ1йгй; 
Ппс!  т^аз  ^гг  1^и11,  181:,  те  ез  хЬпеп  ^аг, 
УоИ  МйЬ  ип(1  е11;е1  8Шск^егк! 

690  8о  1аиГеп  \71г  пасЪ  (1ет,  ^аз  тог  ипз  ШеМ, 
Пгк!  асМеп  пхсМ  Лез  ЛУе^ез,  (1еп  л^1г  1:ге1еи, 
ПпЛ  зеЬеп  пеЪеп  ипз  Лег  АЬпЬеггп  Тг111;е 
ТТпс!  хЬгез  Ег(1е1еЪеп8  8ригеп  каит. 
"\У1г  е11еп  1ттег  Ихгет  8сЬа1}1:еп  пасЬ, 

695  Вег  §о1:1)ег§1е1сЪ  т  ехпег  "^еНеп  Еегпе 

Лег  Вег§е  Наир^  аиГ  ^оИпеп  ЛУо1кеп  кгбп!;. 
1сЬ.  ЬаЬе  п1сЬ18  топ  Лет,  Лег  уоп  зхсЬ  Лепк!;, 
Л^хе  Шп  Лаз  Уо1к  У1е11е1сМ  егЪеЪеп  тбсМе. 
АИет,  о  Тип§11п§,  Лапке  Ли  Леп  Сго1:^егп, 

700    Базз  81е  зо  ГгйЬ  ЛигсЬ  Л1сЬ  8о  лае1  ^е^ап. 

Оеезт. 

^епп  81е  Лет  МепзсЬеп  ГгоЬе  Та1;  ЪезсЬегеп, 
Вазе  ег  еш  ПпЪеИ  уоп  Леп  8ешеп  -^^епЛе!), 
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Рука  бралась  за  мечъ;  въ  грядущемъ  насъ 
Манили  подвиги,  какъ  безъ  числа 
С1явш1я  изъ  мрака  ночи  зв-^зды:. 

ПИЛАДЪ. 

Конца  н^тъ  д^лу,  что  душа  свершить  б80 

Стремится.  Мы  для  д-Ълъ  своихъ  хот-Ьли  бъ 

Велич1я,  котораго  достигнуть 

Они  съ  годами  въ  племенахъ  и  странахъ, 

Ростя  и  множася  въ  устахъ  п-Ьвцовъ. 

Отрадно  слушать  о  д'Ълахъ  отцовскихъ,  в85 

Когда  о  нихъ  въ  тиши  вечерней  т-Ьни 

Подъ  рокотъ  арфы  юноша  поетъ. 

Межъ  т'Ьмъ,  и  имъ,  и  намъ,  дневныя  злобы  — 

Тяжелый,  тп],етный  трудъ! 

Такъ  мы  б-Ьжимъ  къ  неуловимой  ц-^&ли,  ем 

Пути  не  замечая  своего 

И  нашихъ  предковъ  близъ  себя  шаговъ 

И  жизни  ихъ  земной  сл-Ьда  не  видя. 

Мы  все  сп-Ьшимъ  восл-Ьдъ  за  т^нью  ихъ, 

Она  жь,  какъ  облака,  недостижима,  «95 

В^нчаетъ  златомъ  выси  горъ  вдали. 

Не  чту  того  я,  кто  мечтаетъ  быть 

На  высоту  народомъ  вознесенъ. 

Но  ты  благодари  боговъ,  свершившихъ 

Черезъ  тебя  такъ  рано  и  такъ  много.  70о 

Орестъ. 

Пусть  тотъ,  кому  они  даруютъ  радость 
Высокихъ  д-Ьлъ,  кто  отвратитъ  б-Ьду, 
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Ба88  ег  8е1П  ВетсЬ  тегтеЪг!;,  (Не  Отепгеп  81сЪег1}, 
Пгк!  аКе  Ееш(1е  ГаПеп  о(1ег  Я1еЬп: 

705  Бапп  та^  ег  (1апкеп!  Бепп  1Ът  Ьа^;  еш  О-о^ 
Юез  ЬеЪепз  егв^е,  ХеЬт^Ьв  ЪпвЬ  §е§опп1:. 
М1сЬ  ЪаЪеп  81е  гит  8сЫасЬ1ег  аизегкогеп, 
2ит  Мбг(1ег  те1пег  (1осЬ  уегеЬг1еп  Ми11:ег, 
11п(1,  е1пе  8сЬап(11за1;  всЪагкШсЪ  гасЬеп(1,  тхсЬ 

710  БигсЪ  1Ьгеп  ЛУшк  2и  Сггип(1'  ^етсЫеЬ.  Сг1аиЪе, 
81е  ЬаЪеп  ее  аиГ  Тап1}а18  Наиз  ^етсЫеЬ, 
'^пд^  1сЪ,  (1ег  1е121:е,  воП  п1сЫ1  всЪиШоб,  8о11 
ШсМ  еЬгепуоИ  уег^еЪп. 

РТЬАБЕЗ. 

Б1е  Сго1^ег  гасЪеп 
Юег  Уа1;ег  Мхззе^а!;  шсЫ;  ап  (1ет  8оЬп; 
715  Еш  ^е^ИсЬег,  §иЬ  0(1ег  Ъбзе,  п1тт1; 

81сЬ  зешеп  ЬоЬп  тИ  зешег  Та1:  Ып^е§. 
Ев  егЫ  Лег  Е11егп  8е§еп,  в1сЫ;  Шг  Е1исЬ. 

Оеезт. 
11п8  ГйЪг1;  Шг  8е§еп,  (1йпк1;  т1сЪ,  пхсЫ;  ЫеЬег. 

РТЪАБЕЗ. 

ВосЪ  т^'еш§81;еп8  Лег  ЬоЬеп  Сгбиег  ^Ше. 

•  0КЕ8Т. 

720  8о  1з11'8  1Ьг  ЛУШе  Лепп,  Лег  шзз  уегЛегЪ!;. 

РТЬАБЕЗ. 

Ти,  л^аз  816  Ли*  ^еЫе^еп,  ипЛ  ег^аг^е. 
Вгш§8*;  Ли  Л1е  ЗсЪ^ез^ег  ги  АроПеп  Ып, 
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Своп  край  расширить,  утвердить  границы, 

Предъ  к'^мъ  падутъ  иль  побЬгутъ  враги, 

Пусть  тоть  благодарить,  зат^Ьмь,  что  богъ  705 

Даль  высшее  ему  изведать  счастье. 

Меня  они  избрали  палачомь, 

Убшцей  матери,  все  жь  мною  чтимой, 

И  за  нечестье,  мстить  мн^  повел-Ьвь, 

Меня  жь,  карая,  погубили.  В^Ьрь  мн-Ь,  710 

Танталовь  домь  богами  осуждень, 

И  я,  посл^дн1й  вь  род^,  не  безвиннымъ, 

Не  сь  честью  должень  пасть. 

ПИЛАДЪ. 

За  гр'Ьхь  отцовъ 
Безсмертные  не  мстять,  карая  сына; 
Вь  добр-Ь  иль  зл-Ь  мзду  получаетъ  всяк1й  715 

За  свой  поступокь.  Намь  дано  вь  насл-Ьдье 
Отцовь  благословенье,  не  проклятье. 

Оресть. 
Мы  зд^сь  едва  ли  сь  ихь  благословенья. 

ПиЛАДЪ. 

Но  вое  же  по  боговь  великихь  вол-Ь. 

Оресть. 
Итакъ,  ихь  воля  гибель  намь  несетъ.  720 

ПИЛАДЬ. 

Свершай,  что  ими  вел-Ьно  и  жди. 
Когда  сестру  вернешь  ты  Аполлону, 
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ТТп^  т^оЬпеп  ЪеИе  (1апп  уегеш!;  ги  Бе1рЫ, 
УегеЪН  уоп  ешет  Уо1к,  (1а8  ед.е1  д.епкЦ 
725  8о  ^1г(1  Гиг  (Иезе  Та!;  Лаз  ЬоЬе  Рааг 

В1г  §па(11§  зеш,  81в  %^ег(1е11  аиз  (1ег  Нап(1 
Бег  1Т111;епг6.'8сЪе11  <11сЬ  еггеиеп.  8сЬоп 
1п  (Иезеп  ЬеИ'^еп  Нахп  ^а^  кете  зхсЬ. 

ОКЕЗТ. 

8о  ЬаЪ'  1сЬ  '^еп1§81;епз  ^ешЪ'^еп  То(1. 

РТЬАБЕЗ. 

780  С1-ап2  ап(1ег8  (1епк'  1сЬ,  ип(1  п1сЫ;  ип^езсЫск!; 

НаЪ'  1сЬ  (1а8  зсЬоп  О-езсЬеЬпе  т!!:  (1ет  КйпЛ'^еп 

УегЪипЛеп  ипс!  1т  8Ш1еп  аиз§е1е§1:. 

У1е11е1сЪ1;  геШ  т  Лег  Обиег  Ва!;  зсЬоп  1ап^в 

Баз  дгоззе  ЛУ'егк.  Б1апа  зеЬпе!;  зхсЪ 
785  Уоп  Лхезет  гаиЪеп  ТТГег  (1ег  ВагЪагеп 

Пп^  1Ьгеп  Ъ1и1}'^еп  МепзсЬелорГегп  т^е§. 

ЛУхг  \^агеп  тм  З.ег  зсЬбпеп  Та!  ЪезитшЬ, 

Ппз  ^1г(1  816  аиГег1е§1,  ип(1  веН^зат  зшс! 

ЛУ'1г  ап  (1ег  РГог1}е  зсЬоп  ^ег^ип^еп  Ыег. 

ОВЕЗТ. 

740  МН  зеНпег  Кипз!;  ШсЬ^з!}  (1и  <1ег  О-б^^ег  Е,а1; 
11п(1  (1е1пе  ЛУ'йпзсЪе  к1и^  1п  е1п8  гизаттеп. 

РТЬАБЕЗ. 

Л^аз  181}  (1ез  МепзсЬеп  К1и§Ъе11},  туепп  81е  п1сМ 
АиГ^епег  ЛУ'Шеп  (1гоЪеп  асМегк!  1аи8сМ? 
2и  ешег  зсЬ^егеп  Та!  Ъегий  е1п  ОгоИ 
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Когда  они  вдвоемъ  жить  будутъ  въ  Дельфахъ, 

Гд-Ь  чтить  народъ  ихъ  будетъ  благородный, 

За  подвигъ  твой  безсмертная  чета  725 

Тебя  помилуетъ  и  защитить 

Отъ  духовъ  ада.  Ужь  и  зд-Ьсь  не  см-Ьють 

Въ  священную  они  проникнуть  рощу. 

Орестъ. 

Хоть  смерть  спокойную  приму  я  зж^съ, 

ПИЛАДЪ. 

я  думаю  не  такъ  и  не  спроста  780 

Прошедшее  съ  гряду щимъ  я  связалъ 

И  уяснилъ  въ  тиши.  Быть  можетъ  зр-Ьетъ 

Великое  уже  давно  въ  сов-Ьт^ 

Боговъ.  Д1ану  тянетъ  прочь  отсюда, 

Отъ  побережья  варваровъ  жестокихъ,  785 

Отъ  челов-Ьческикь  кровавыхъ  жертвъ. 

Намъ  суждено  свершить  прекрасный  подвигъ, 

На  насъ  возложенъ  онъ,  и  вотъ,  чудесно, 

Мы  противъ  воли  зд-Ьсь,  у  самыхъ  вратъ. 

Орестъ. 

Искусно,  мудро  ты  свои  желанья  740 

Съ  р-^&шенхемъ  боговъ  въ  одно  сплетаешь. 

ПилАдъ. 

Что  наша  мудрость,  если  не  умЬемъ 
Прислушаться  къ  вел-Ънью  вышнихъ  мы! 
На  подвигъ  трудный  богомъ  предназначенъ 

10» 
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745  Веп  е(11еп  Мапп,  Лег  Т1е1  уегЪгасЪ,  ип(1  1е^ 
1Ьт  аиГ,  ^^аз  ипз  ипто^ИсЪ  зоЬет^  ги  еп(1еп. 
Ез  81в§1:  (1вг  НеИ,  ип(1  Ъиззегк!  (Непе!;  ег 
Веп  0-биегп  ипс!  (1вг  ЛУе11},  (11в  1Ьп  тегеЬг!;. 

ОвЕЗТ. 

Вш  1сЬ  Ъе81}1тт1},  2и  1вЪеп  ипс!  2и  Ьап(1е1п, 
750  8о  пеЬт'  е1п  (ЗгоЫ  топ  те1пег  зсЪ^егеп  81:1гп 
Вев  8сЪт11(1е1  '^е^,  (1ег  аиГ  (1ет  зсЫйрМ^еп, 
М1^  Ми^ерЫи!)  Ъезргеп^^еп  РГа(1е  ^отЬ 
М1оЪ  2и  (1еп  То1:еп  гехзз!;.  Ег  1госкпв  §па(11^ 
Б1е  ^ие11е,  (Не,  т1г  аиз  (1ег  Ми1)11вг  ЛУ'ип(1е11 
755  Еп1}§е§е11  8рги(1е1п(1,  е^1§  т1о11  Ъейеск!}. 

РТЬАВЕЗ. 

Ег^^аг!;*  ев  гиЫ^ег!  Би  теЬгз!;  <1а8  ПЪе1 
"СГп(1  пкатз!;  (1а8  Ат.Ь  Лег  Рипеп  аиГ  (11оЪ. 
Ъазз  тхсЬ.  пиг  зшпеп,  Ъ1е1Ъв  з^Ш!  2и1е^21}, 
ВеЛагГз  гиг  Та!  уеге1п1;ег  КгаГЬе,  Лапп 
760  ВиГ*  1сЬ  Л1сЬ  аиГ,  ипЛ  ЪеИе  зсЪгех^еп  \71г 
Ш!  йЪег1е§1;ег  КйЬпЬе!!  2иг  УоПепЛип^. 

ОВЕЗТ. 

1сЪ  Ьбг*  ТЛуззеп  геЛеп. 

РТЬАБЕЗ. 

8ро1:1:е  п1сЪ1}. 
Е1п  ^е^ИсЪег  тизз  зешеп  НеИеп  "^^аЫеп, 
Вет  ег  (11в  '^У'е^е  2ит  01утр  ЫпаиГ 
765  81с11  паоЬагЪеНе!}.  Ьазз  ез  ппоЬ  ^ез^еЪп: 
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Мужъ  доблестный,  хотя  преступный:  долженъ  745 

Невыполнимое  исполнить  онъ, 
Гр^хъ  искупивъ  поб-Ьдой  и  служа 
Богамъ  и  м1ру,  чтущему  его. 

Орестъ. 

Коль  суждено  мн']^  д-Ьйствовать  и  жить, 

Богъ  съ  головы  моей  да  сниметъ  бремя  75о 

Недуга;  скользкимъ,  материнской  кровью 

За  брызг  аннымъ  путемъ  меня  влечетъ  онъ 

Къ  усопшимъ.  Пусть  изсушитъ  милосердно 

Богъ  тотъ  родникъ,  что  бьетъ  навстр-Ьчу  мнЬ 

Изъ  материнскихъ  ранъ,  пятная  в-Ьчно.  755 

ПИЛАДЪ. 

Терпи  спокойн-Ьй!  Зло  ты  удвояешь 

И  на  себя  берешь  призванье  Фур1Й. 

Дай  думать  мн-Ь  и  не  тревожься!  Посл^, 

Какъ  силы  нужны  будутъ  насъ  обоихъ, 

Я  призову  тебя,  и  вм'^&стЬ  мы  -760 

Со  зр-Ьлой  смелостью  приступимъ  къ  д-Ьлу, 

Орестъ. 
Улисса  р^чь  я  слышу. 

ПилАдъ. 

Не  глумись. 
Себ-Ь  героя  избираетъ  каждый, 
Ему  восл-Ьдъ  свой  пролагая  путь 
Къ  Олимпу.  Признаюсь:  сдается  ышЪу  7в5 
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М1г  воЪеше!}  Ы81}  ип(1  Юи^ЪеИ}  п1оЬ1;  Леп  Мапп 
2и  воЬапЛеп,  Лег  вхоЬ  кйЬпеп  Та^еп  л^ехЫ). 

ОВЕВТ. 

1оЬ  всЪа^ге  Леп,  ^ег  ^арГег  18^  ип(1  §га(1. 

РТЬАВЕВ. 

Бгиш  ЬаЪ'  1сЪ  кешеп  Еа1;  топ  (Иг  тег1ап§1:. 
770  ВсЪоп  181}  еш  8сЬпи  §е1}ап.  Топ  ипвегп  Л^асМегп 

НаЪ'  1сЬ  ЫзЬег  §аг  у1е1е8  аи8§е1оск^. 

1сЬ  ту'ехвз,  е1а  ГгетЛез,  §биег§1е1сЬе8  ЛУ"е1Ъ 

НаН  ^епез  Ыи1}1§в  Сгезе^г  ^еГеззеИ;; 

Еш  гешев  Негг  шк!  ЛУехЬгаисЬ  ипА  О-еЪе!} 
775  Вгш§1:  816  (1е11  Обиегп  Лаг.  Мап  гйЬте!:  ЬосЬ. 

Б1е  ОйМ^е;  тап  §1аиЬе1;,  в1е  еп^врпп^е 

Уош  81:атт  (1ег  Атагопеп,  ве!  §ейоЬп, 

ТТт  ешет  ^гозвеп  ПпЪеИ  ги  еп1§е11П. 

Оеезт. 

Ез  всЪешЬ,  1Ьг  ИсЪ1)е8  Ее1сЪ  тегЬг  (Не  Кгай 
780  ВигсЬ  (1е8  УегЬгесЪегз  ^аЪе,  (1еп  (1ег  Е1исЬ, 

Л'Пе  еше  Ъгех^е  ^асЫ},  твгЫ^Ь  ипс!  д^еск^ 

Бхе  Гготте  В1и^§1ег  1б81}  (1еп  аНеп  ВгаисЬ. 

Уоп  вешеп  Ееззе!!!  1о8,  ипз  2и  уег(1егЪеп. 

Бег  ■VV^1(^е  бхпп  (1вз  Кбп1§8  ЬоЬвЬ  ипз; 
785  Еш  Л^ехЪ  'VV^^(^  ипв  п1сЫ}  ге1;1:еп,  туепп  ег  гйгп^ 

РТЬАВЕЗ. 

ЛУ'оЫ  ипз,  (1а88  ез  еш  ЛУ'ехЪ  181!  Бепп  еш  Мапп, 
Вег  Ъе81зе  зеХЪз!;,  дет^оЬпе!;  вешеп  Сгехз^) 
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Что  умъ  и  хитрость  не  позорятъ  мужа, 
Себя  обрекшаго  на  смЬлый  подвыгъ. 

Орестъ. 
Я  чту  того,  кто  мужественъ  и  прямъ. 

ППЛАДЪ. 

Вотъ  почему  я  не  просилъ  сов-Ьта. 

Оданъ  ужь  сд-^ланъ  шагъ:  у  нашихъ  стражей  по 

Ужь  многое  я  выв-Ьдадъ.  Я  знаю, 

Чужая,  богоравная  жена 

Законъ  кровавый  зд-Ьсь  въ  оковахъ  держитъ; 

Она  богамъ  молитвой,  еим1амомъ 

И  сердцемъ  чистымъ  служитъ.  Доброту  775 

Ея  высоко  славятъ;  происходить 

Она,  какъ  думаютъ,  отъ  Амазонокъ 

И  отъ  б-Ьды  сюда  спаслась  великой. 

Орестъ. 

Знать,  царство  св'Ьтлое  ея  безсильно 

Отъ  близости  преступника,  проклятьемъ,  780 

Какъ  ночью  настигаемаго  в-Ьчной. 

Съ  обряда  древняго  срываетъ  узы, 

Губя  насъ,  жажда  набожная  крови. 

Жесток1й  духъ  царя  грозить  намь  смертью; 

Жена  ль  отъ  гн^ва  царскаго  спасетъ?  785 

ПИЛАДЪ. 

Она  жена,  въ  тоьгь  наше  счастье.  Ибо 
И  дучшш  мужь  свой  пр1учаетъ  духъ 
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Ап  О-гаиватке!^  ттЛ  таоМ  В1сЬ  аисЬ  тхйвЬт^Ь 
Айв  ^ет,  ^ав  ег  уегаЪвсЬеи!},  еш  Сгеве^г, 

790  ЛУ1г6.  айв  О-е^оЬпЬе!!}  Ьаг^  ипс!  Газ!}  ипкеппШсЬ. 
АИеш  е1п  ЛУехЪ  Ые1Ы;  81:е^  аиГ  е1пет  8шп, 
Юеп  в1е  ^еГавв!;.  Ви  гесЪпев^  81сЬегег 
АиГ  816  1т  С1-и1;еп,  те  1т  Вбвеп.  —  8Ш1! 
81в  котт!^;  1а88  ипв  а11е1п.  1сЬ  6.агГ  п1сМ  §1е1сЪ 

795  1Ьг  ипвге  Катеп  пеппеп,  ипвег  8сЫсква1 
ШсМ  оЪпе  Е/йскЪаН  Шг  уег1гаип.  Би  ^еЬв!;, 
ХТпб.  еЬ  81е  т11}  (Иг  врг1сЬ1;,  1геЯ"  1сЬ  ^сЬ  посЬ. 


1рн1С1ек1е.  Ртьабев. 

iрнiс^еniе. 

ЛУоЬег  (1и  8е1в1}  ипЛ  коттв!),  о  ГгетсШп^,  врпсЬ! 

М1Г  8сЬе1п1  ев,  ^авв  хсЬ  еЬег  ешет  О-песЬеп 
800  АЬ  ешет  8су1Ъеп  (11  сЪ  тег^ЫсЬеп  воИ. 
(Зге  шттЬ  гЬт  сИе  КсИеп  аЪ), 

О-еГаЪгИсЪ  181)  А1е  Еге1Ье11},  (11в  1сЬ  §еЪе; 
^     Б1е  Обиег  лу'еп(1е11  аЪ,  ^ав  еисЬ  Ъе(1гоЫ;! 

РТЬАБЕВ. 

О  вйвве  81:1тте!  У1е1\у111коттпег  Топ 
Вег  Ми^егергасЬ'  1п  ешет  Ггет(1еп  Ьап(1е! 
805  Без  уа1}егИсЬеп  НаГепв  Ыаие  Вег^е 

8еЬ'  1сЬ  СгеГаБ^пег  пей  тПкоттеп  те(1ег 
Уог  тешеп  Аи^еп,  Ъавв  (11г  (Неве  ЕгеиЛе 
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Къ  жестокости;  что  ненавидЬлъ,  ставить 

Себ-Ь  въ  законъ  и,  поб'Ьжденъ  привычкой, 

Черств-Ьотъ,  становясь  неузнаваемъ.  790 

Но  нравъ  жены  всегда  одинъ  и  тотъ  же. 

В-Ьри-Ье  на  нее  ты  положиться 

Какъ  въ  добромъ  можешь,  такъ  и  въ  зломъ. — Но  тише! 

Она  идетъ;  оставь  насъ.  Не  дерзну 

Я  наши  имена  и  участь  сразу  795 

И  прямо  ей  открыть.  Съ  тобою  свижусь 

Я  раньше,  ч^мъ  ты  съ  ней  заговоришь. 


Явлеше  второе. 

Ифиген1я.  Пиладъ. 

Ифигенхя. 

Откуда,  кто  бъ  ты  ни  былъ,  чужеземецъ, 

О,  говори!  Мн-Ь  кажется,  на  грека 

Скор-Ье,  ч-Ьмъ  на  скиеа  ты  похожъ.  800 

(Она  снимастъ  съ  него  цгьпи). 
Опасна  мною  данная  свобода; 
Да  отвратятъ  все,  что  грозитъ  вамъ,  боги! 

ПилАдъ. 

О,  сладшй  голосъ!  Благодатный  звукъ 

Родного  языка  въ  чужой  стран-Ь! 

Глазами  пл-Ьиника  я  снова  вижу  805 

Прив-Ьтливо  син'Ьюш.хя  горы 

Отцовской  гавани.  Пусть  эта  радость 
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УегвхсЬегп,  (1а88  аисЬ  1сЪ  ет  О-песЪе  Ъ1п! 
Уег^евзеп  ЬаЪ'  хсЪ  е1пеп  Аи^епЪИск, 
810  Л^^хе  веЬг  1сЬ  (1ет  Ъв(1агГ,  шк!  техпеп  Сгехз^ 
Юег  ЬеггИсЬеп  ЕгвсЬешип^  тл^е^^впд-еЬ. 
О  за^е,  туепп  (11г  ехп  УегЬап§п18  шскЬ 
Ю1в  Ырре  8сЫ1е881;,  аиз  -у^еТсЬет  ип8гег  ЗШтте 
Ви  (1вте  §биег§1е1оЪв  НегкипГЬ  гаЫзЬ. 

1рН1аЕК1Е. 

815  Вхе  Рпез^епп,  топ  1Ъгег  СгоЬип  8е1Ъ8|; 
0-ет;уаЫе1;  ип(1  ^еЪ.в11щЬ,  втргхсЫ  тИ  (11г. 
Ваз  1а88  (11г  §'пй^еп;  за^е,  лу'ег  Ли  8е1з11 
ЛпЗ.  ^N^61011  ипзеИ^  л^а11;еп(1е8  О-езсЫск 
М11;  (1ет  О-еГаЬНеп  6.1сЬ  ЫеЬег  ^еЪгасЫ:-. 

РТЬАВЕЗ. 

820  ЪехсМ  капп  1сЪ  (11Г  еггаЫеп,  ^е1сЪ  ет  ТТЪе! 
М11з  1аз1:еп(1ег  О-езеПзсЬаЛ  ипз  тетЫ^Ь. 
О  кбпп1;ез1;  с1и  (1ег  Нойпип^  й-оЬеп  ВИск 
ТТпз  аисЬ  зо  1е1сЫ},  (1и  СгбиИсЬе,  ^е\^'аЬгвп! 
Аиз  КтеЬа,  зхпс!  тг,  ббЬпе  Л.е8  А(1га81;8: 

825  1сЬ  Ъш  (1ег  зип^з^е,  КерЪа1из  §епапп1}, 
1Тп(1  ег  Ъао(1ата8,  (1ег  аНез^е 
Вез  Наизез.  2тV^8сЬеп  ипз  з1ап(1  гаиЬ  ипй  тИ 
Е1п  т1Шегег  ип(1  1гепп1зв  8сЬоп  1т  8р1е1 
Вег  ег81;еп  ^и§еп(^  Е1п1§ке11:  ипЛ  Ъиз!;. 

830  СгеТаззеп  Го1§1еп  тг  Лег  Ми11}ег  ЛУог(;еп, 
8о  1ап§'  Лез  Уа1:ег8  КгаЛ  тог  Тго^а  зМЦ 
ВосЬ  а1з  ег  Ъеи<:еге1сЬ  гигйске  кат 
ХТпЛ  киг2  ЛагаиГ  уегзсЫеЛ,  Ла  1;гепп1:е  ЪаИ 
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Теб^  пов'^^даетъ,  что  грекъ  я  тоже! 

Я.  на  мгновенье  позабылъ,  какъ  сильно 

Нуждаюся  въ  теб-Ь  и  всей  душою  ею 

Чудесному  виденью  отдаюсь. 

Коль  устъ  теб-Ь  рокъ  не  сомкнулъ,  о,  молви, 

Какой  семь^  принадлежитъ  твое 

Богоподобное  происхожденье. 

Ифпгенхя. 

Съ  тобой  жзбраннвда  богини,  ею  815 

Воспринятая  жрица  говорптъ. 

Съ  тебя  довольно.  Ты  кто,  мнЬ  скажи? 

Какой  злосчастно-властною  судьбою 

Со  спутникомъ  сюда  ты  занесенъ? 

ПИЛАДЪ. 

Легко  поведать,  что  за  б'Ъды  насъ  820 

Пресл^дуютъ,  надъ  нами  тяготея. 

О,  еслибъ  ты,  божественная,  такъ  же 

Легко  могла  намъ  дать  надежды  радость! 

Изъ  Крита,  сыновья  Адраста  мы: 

Я  младп1ш  и  зовутъ  меня  Кефаломъ,  825 

А  онъ,  Лаодамантъ,  стар-Ьйшт  въ  род'Ь. 

Межъ  нами  прежде,  нравомъ  дикъ  и  грубъ, 

Былъ  среднш  братъ;  онъ  съ  первыхъ  юныхъ  лЬтъ 

Въ  насъ  нарушалъ  и  радость,  и  единство. 

Мы  слову  матери  повиновались,  830 

Пока  отецъ  подъ  Троей  храбро  бился; 

Но  лишь  вернулся  онъ,  богатъ  добычей, 

И  вскор'Ъ  умеръ,  начался  раздоръ 

11 
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Бег  В^ге!!:  иш  Ее1сЬ  ипс!  ЕгЪе  (11е  О-евсЬта^ег. 
835  1сЬ  пе1§1;е  т1оЪ.  гит  аНв^еп.  Ег  егзсЫи^ 

Сеп  Вги(1ег.  Пт  (1ег  В1и1;8сЬи1(1  т11еп  1ге1Ы; 

Б1е  Ригхе  ^ежаИщ  Шп  итЬег. 

ВосЬ  (Пезет  тИеп  Шег  8еп(1е1:  ипз 

АроИ,  (1ег  Бе1рЫ8сЬв,  шИ;  Нойпип^  ги. 
840  1т  Тетре!  еешег  8сЬл^^е8^;е^  Ые88  ег  ипв 

Т)ет  НИГе  8е§еп8Уо11е  Напс!  ег^аг^еп. 

О-еГап^еп  81п(1  тг  ип(1  ЫегЬег  §еЪгасЬ1} 

ТТгк!  (11г  а18  ОрГег  Ааг^ез^еП!}.  Би  л^ехвз^^'а. 

1рН10ЕК1Е. 

Е1е1  Тго^а?  Теигег  Мапп,  уегзхсЬг'  еа  т1г. 

РТЬАВЕЗ. 

845  Ез  Ив^Ь.  о  81оЪге  (1и  ипз  Ее^ип^  ги! 

Ве8с111еип1§е  (Не  Ш1Ге,  (Не  ехп  Сго1)1; 

УегзргасЬ.  ЕгЪагте  тешез  Вги(1ег8  (11оЬ. 

О  за§'  хЬт  ЪаИ  еш  ^^^ез  ЬоМез  Л\^ог1;; 

БосЬ  зсЬопе  зешег,  ^Vепп  (1и  т!!}  аЬт  8рпсЬ81:, 
850  Баз  ЫЫ'  1оЬ  е1М§;  (1е1т  ез  ^1Г(1  §аг  1е1сЫ} 

БигсЬ  Егеи(1'  ип(1  8сЬтег2  ип(1  (1игсЬ  Егшпегип^ 

8еш  1ппегз1ез  ег^пй'еп  ип(1  7,етгйЫеЬ. 

Еш  йеЪегЬайег  Л^аЬпзшп  ШН  1Ьп  ап, 

11п(1  зете  зоЬбпе  Ггехе  8ее1е  \V^^Л 
855  Беп  Еипеп  гит  ВаиЪе  Ьш^е^еЪеп. 

1рН1аЕН1Е. 

8о  §го83  (1ет  11п§1йск  181:,  ЪезсЬ^^ог'  1сЬ  (НоЬ, 
Уег§188  ез,  Ыз  (1и  т1г  §епи§  ^вЬгт. 
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У  братьевъ  изъ-за  царства  и  насл'^&дства. 

Я  къ  старшему  склонялся.  Брата  онъ  835 

Убилъ.  Жестоко  Фурш  его 

Пресл'Ьдуютъ  за  это  Д'Ьло  крови. 

И  Аполлонъ  Дельфшокш  насъ  послалъ 

На  этотъ  дикгй  берегъ,  давъ  надежду 

Въ  святилищ-Ь  его  сестры  обр-Ьсть  840 

Благословенной  помощи  десницу. 

Мы  въ  жертву  обреченные,  въ  пл'1ну, 

Приведены  къ  теб-Ь.  Ты  знаешь  все. 

Ифигенхя. 
Такъ  пала  Троя?  Подтверди,  мужъ  милый. 

ПИЛАДЪ. 

Она  взята.  О,  дай  спасенье  намъ!  845 

Ускорь  об-Ьщанную  богомъ  помощь. 

О,  сжалься  ты  надъ  братомъ  и  промолви 

Ему  скор-Ье  ласковое  слово; 

Но  съ  нимъ  бесЬдуя,  щади  его, 

О  томъ  молю  усердно:  такъ  легко  850 

И  скорбь,  и  радость,  и  воспоминанья 

До  глубины  души  его  волнуютъ: 

Недугъ  безумья  имъ  овлад-Ьваетъ, 

И  духъ  его  открытый  и  прекрасный 

Вдругъ  достается  Фур1ямъ  въ  добычу.  855 

ИфИГЕН1Я. 

Какъ  ни  страшна  б-Ьда  твоя,  забудь 
Ее,  молю:  отв'Ъть  на  мой  вопросъ. 
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РТЬАВЕЗ. 

В1в  ЬоЪе  81^а(1<;,  Л1в  геЬеп  1ап§в  ТаЬгв 
Вет  §ап2в11  Неег  (1ег  О-песЪеп  т(1егз1:ап(1, 
860  Ые^Ь  пип  1т  всЬи^е,  81;е1§1  п1сЬ  ■VV^е(^ег  аиГ. 
ВосЬ  тапоЬе  СггаЪег  ипзгег  Вев^еп  Ьехззеп 
ХТпз  ап  (1а8  Шег  (1ег  ВагЪагеп  (1епкеп. 
АоЬШ  Ив§1;  (1ог1:  т11;  зетет  зсЬбпеп  Егеип(1е. 

1РН1аЕК1Е. 

8о  861(1  Ихг  О-биегЫИег  аиоЬ  ги  81;аиЪ! 

РТЬАВЕЗ. 

865  АиоЪ  Ра1атв(1е8,  А]  ах  Те1атоп8, 

81в  8аЬп  (1е8  Уа1;ег1ап(1в8  Та§  п1сМ  теЛвг. 

IРНI^ЕNIЕ. 

Ег  8оЪтуе1§1;  топ  тешет  Уа1}вг,  пепп^  Шп  П1сЫ 
М1<}  (1е11  Ег8сЫа§пеп.  1а!  ег  1еЪ1з  т1г  посЬ! 
1сЬ  т^вг(1'  Шп  зеЬп!  О  Ьой'е,  ИеЪеа  Негг! 

РГЬАБЕЗ. 

870  БосЪ  8еИ§  вшА  (Не  Таи8еп(1е,  (Не  з^агЪеп 
Юеп  Ыиег8й88еп  То(1  топ  Ее1п(1е8  Нап(1! 
Вепп  ^^й81}е  8сЪгескеп  ип(1  е1п  ^гаип§  Еп(1е 
На!)  (1еп  ЕйсккеЬгвп(1еп  вЬв.а  (1е8  ТгштрЬз 
Еш  Геш(1ИсЬ  аиГ^еЪгасЫ^ег  О-о^  Ъеге11;е1}, 

875  Котт15  (1епп  (1ег  МепзсЬеп  8иште  пхсЬ!;  2и  еиоЬ? 
8о  \^е11;  вхе  ге1сЬ1},  Ьта^^Ь  зхе  (1еп  КиГ  итЬег 
Уоп  ипегЬбг1}еп  Та1:еп,  (11е  ^езоЬаЪп. 
8о  181;  (1ег  ^аттег^  (1ег  Мусепепз  НаИеп 
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ПИЛАДЪ. 

Великхй  городъ,  десять  долгихъ  лЪть 

Боровш1Йся  со  всею  ратью  грековъ, 

Лежитъ  во  прах-Ь  и  не  встанетъ  бол-Ь.  8во 

Но  лучш1е  изъ  насъ  въ  могилахъ  спять, 

Намъ  берегъ  варваровъ  напоминая. 

Тамъ  палъ  Ахиллъ  съ  свонмъ  прекраснымъ  другомъ. 

Ифигешя. 
И  вы,  богоподобные,  во  прах-Ь! 

ПиЛАДЪ. 

И  Паламедъ,  и  Теламоновъ  сынъ  8в5 

Отчизны  солнца  бол^  не  увидятъ. 

Ифигенгя. 

Онъ  объ  отпф  моемъ  молчитъ;  его 

Средь  павшихъ  онъ  не  назвалъ.  Да!  Онъ  живъ! 

Мы  свидимся!  О,  сердце,  уповай! 

ПилАдъ. 

Блаженны  тЬ,  что  сладостно  пр1яли  870 

Смерть  горькую  отъ  вражеской  руки! 

Но  воротившимся  взам'Ьнъ  тр1умфа 

И  ужасы,  и  скорбную  кончину 

Припасъ  разгн-Ьванный,  враждебный  богъ. 

Иль  не  доходитъ  къ  вамъ  молва  людская?  875 

Куда  бъ  она  ни  долетала,  всюду 

В-Ьсть  о  неслыханныхъ  несетъ  д'Ьяньяхъ. 

Ужель  б-Ьда,  что  воплемъ  непрестаннымъ 
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М!!;  иптег  те(1егЬоиеп  беиГгегп  Ги1и, 
880  Б1Г  е1п  СгеЬе1тп18?  —  К1уШтпе81)га  11а1; 
М11}  НШ'  А§181Ьеп8  (1еп  (тетаЫ  Ъегиск!;, 
Ат  Та^е  8ешег  ЕйсккеЬг  Шп  егтог(1е1!  — 
^а,  (1и  уегеЬгез^з  (11е8е8  Кбпх^з  Наие! 
1оЬ  веЬ'  ез,  Ле1пе  Вп18^  ЪекатрЛ  уег^еЪепз 
885  Баз  ипегтуаг^е!)  ип^еЬеиге  Л\^оН. 

В18^;  (1и  <11е  ТосМег  ехпез  ЕгеипЛез?  Ыз!; 
Ви  пасЬЪагИсЪ  ш  (Иезег  8^ас11;  ^еЪогеп? 
УегЫг^  ез  п1сМ  шк!  гесЪпе  тхг'з  п1сЫ  2П, 
Юазз  1с11  (1вг  егз^в  (Иезе  О-геие!  теИе, 

1рН1вЕК1Е. 

890  8а§*  ап,  \71е  ^агЛ  Й1в  8сЬ'V^^е^в  Та!;  тоИЪгасЪ^? 

РТЬАБЕЗ. 

Ат  Та§е  зешег  АпкипГЬ,  (1а  ^ег  Кбп1§ 
Уош  Ва(1  егдшск^  пп(1  гиЫ§,  зеш  Сге^апс! 
Аиз  (1ег  0-етаЫш  Нап(1  уег1ап§еп(1,  8^1е^, 
'\Vа^Г  (11е  УегЛегЪИсЬе  еш  ГаКепгехсЬ 

895  11п(1  кйп8^ИсЬ  засЬ  уегтггеп(1е8  О-е^у-еЪе 
1Ьт  аиГ  ^1е  ЗсЬиКегп,  ит  ^.аз  е6.1е  Наир1:; 
11п(1  д^а,  ег  те  уоп  ешет  N61,26  зхсЪ 
Уег^еЬепз  2и  еп1;'VV^ск61I1  з^геЫе,  зсЫи^ 
А§181;Ь  1Ьп,  (1ег  Уегга1:бг,  ип(1  уегЬйШ: 

000  Шп§  2и  (1еп  То1еп  (Иезбг  ^гоззе  Ейгз!}. 

1рН1аЕХ1Е. 

ТТхк!  т^еЬЪеп  ЪоЬп  егЫе11}  (1ег  М111Уегзо}1Т70гпе? 
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Микенск1в  чертоги  оглашаетъ, 

Теб-Ь  осталось  тайной?  —  Клитемнестра  880 

Съ  Эгисеомъ,  обманувъ  супруга  въ  день, 

Когда  вернулся  онъ,  его  убила!  — 

Да,  этотъ  царскШ  родъ  ты  почитаешь! 

Я  вижу,  свыше  силъ  потрясена  ты 

Нежданною,  чудовип1;ною  в-^стью.  885 

Не  дочь  ли  друга  ты?  Не  по  соседству  ль 

Отъ  города  того  ты  родилась? 

Передо  мною  не  таись,  простивъ  мн^. 

Что  первый  я  пов-Ьдаль  этотъ  ужасъ. 

Ифигенхя. 
Скажи,  какъ  дЬло  страшное  свершилось?  890 

ПИЛАДЪ. 

Въ  день  возвращенья  выйдя  изъ  купальни 

Своей  одежды  царь  безпечно  ждалъ 

Ивъ  рукъ  жены;  коварная  покровъ, 

Безчисленными  складками  все  т^ло 

Окутавш1й,  накинула  ему  895 

На  благородную  главу  и  плечи; 

Пока  напрасно,  какъ  изъ  сЬти,  онъ 

Пытался  выпутаться,  поразилъ 

Его  Эгисеъ  изм'Ъннпкъ.  И  окутанъ 

Покровомъ  къ  мертвымъ  царь  сошелъ  велик1Й.  эоо 

Ифигенхя. 
Какая  жь  мзда  сообп^нику  досталась? 
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РТЪАБЕЗ. 

Еш  ЕехоЪ  ипА  Веие,  (1а8  ег  8сЬоп  Ъезазз. 

1рН1аЕК1Е. 

8о  1а'1еЪ  гиг  8сЪап<11;а1;  е1пв  Ъбзе  Ъиз^:? 

РТЬАБЕЗ. 

ТТпЛ  ешег  в1Ьеп  ВасЬе  •ЙеГ  СгеГйЫ. 

Трнюекхе. 
905  1Тп(1  те  Ъе1е1(11§1:е  (1ег  Кбп1§  вхе? 

РтьАБЕд. 

МП;  8сЬ■VVеге^  Та!;,  А1е,  ^епп  Еп1:8сЪиИ1^п^ 
Без  Мог(1е8  ^аге,  зхе  еп1;8сЬ111(11§^е. 
^асЬ  АиНз  1оск1}'  ег  зхе  ип(1  ЪгасЫе  3.огЬ, 
А18  еше  Сго^Ье!!;  бхсЬ  д^ет  СгпесЬеп  ЕаЬг1; 

ею  М11;  ип^езШтеп  ЛУ"1п(1еп  т(1ег8е1)21;е, 
Б1е  аХМе  ТосЫег,  1рЫ§еп1еп, 
Уог  (1еп  АКаг  Б1апеп8,  ип(1  81е  Яе1 
Еш  Ыи1:1§  ОрГег  Гиг  (1ег  СгпесЪеп  Не11. 
Бхез,  8а§1з  таи,  Ьа1:  Шг  ешеп  '^У'МегтПеп 

915  8о  йеГ  1п8  Нег2  §ерга§1;,  (1а88  81е  (1ет  ЛУ'егЪеп 
А^хз^Ъепз  81сЪ  ег^аЬ  ип(1  (1еп  0-етаЫ 
М1^  Ке1)2еп  (1е8  Уег(1егЪеп8  зеШз!;  итзсЫап^. 

IрпIаЕNIЕ  (зкЪ  Vе^Ш^^епс^). 
Ез  18^  §епи^.  Би  тг81:  тхсЪ.  те6.ег8еЬп. 
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ПИЛАДЪ. 

Постель,  ужь  добытая  имъ,  и  царство. 

ИфИГЕН1Я. 

Такъ  похоть  къ  преступленью  привела? 

ПиЛАДЪ. 

И  давней  мести  пламенная  жажда. 

ИфИГЕН1Я. 

А  ч-Ьмъ  же  царь  могъ  оскорбить  царицу?  «» 

ПиЛАДЪ. 

Д-^яньемъ  тяжкимъ;  оправдать  могло  бы 

Оно,  коль  есть  убхйству  оправданье. 

Ее  въ  Авлиду  заманивъ,  когда 

Божественная  сила  задержала 

Мятежнымъ  в^тромъ  грековъ  на  походЬ,  910 

Передъ  алтарь  Д1аны  царь  привелъ 

Дочь  Ифигешю:  она  погибла 

Кровавой  жертвою  на  благо  грекамъ. 

И  въ  сердце  матери  такъ  глубоко 

Вн-Ъдрилось  отвращенье,  говорятъ,  пв 

Что  страсть  Эгисеа  разд'Ьливъ,  она 

Накрыла  мужа  гибельною  сЬтью. 

Ифиген1я  (закрывая  лико). 

Довольно.  Ты  меня  еще  увидишь, 

11* 
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РтьАВЕз  (аНеш). 

Уоп  Авт  О-евсЫск  (1в8  Кбпх^зЬаивез  всЬеш!} 
920  81е  Ые{  ^втпЪтЬ.  Жег  81е  аисЬ  1ттег  зе!, 
8о  ЪаЬ  816  8е1Ь81:  д.вп  Коп1§  ^^оЫ  §екапп1} 
ТТгк!  181}  ги  ипзегт  О-Шск  аиз  Ь.оЬет  Наизе 
ШегЬег  уегкаий.  ^иг  8Ш1е,  ИеЪез  Негг, 
11п(1  1а83  Лет  81;егп  (1ег  Но&ип§,  (1ег  ипз  ЬИпк!;, 
925  М11;  ГгоЬеш  Ми1:  ипз  к1и§  епЬ^е^еп  зЬеиегп. 
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ПидАдъ  (одинъ). 

Судьбою  рода  царскаго  глубоко 

Она  взволнована.  Кто  бъ  ни  была  92о 

Она,  но  царь  ей  в^рно  былъ  изв'Ьстенъ, 

И  продалж  сюда,  на  счастье  наше, 

Изъ  рода  знатнаго  ее.  О,  сердце, 

Смирись!  Звезда  надежды  намъ  блеснула. 

По  ней  съ  отвагой  мудрой  держимъ  путь.  »25 
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Опйег  Аи^гид. 


Егз1:вг  Аийг11:1:. 

1рН1аЕН1Е.   ОеЕ8Т. 
1рН1вЕК1Е. 

Пп§1йскИоЬег,  1оЪ  1б8в  Аетв  Вап^е 
2ит  2е1оЬе11  ешез  зоЪтеггИсЬегп  СгезоЫокз. 
Б1в  ЕгеШеК;,  А1в  ^ав  Нв1И§1;ит  ^е\\гаЬг*, 
Та!:,  те  (1ег  1в1}2|}е  ИоЫ;в  ЬеЪепзЪИок 

930  Без  8сЬ\Vвг  Егкгапк1;еп,  То(^е8Ъо^;в.  NосЬ 
Капп  1сЪ  ез  т1г  ипЛ  8.агР  ез  т1г  П1сМ  за^еп, 
Юазз  1Ьг  тег1огеп  8е1(1!  Л^хе  кбпп!;'  1сЬ  еисЬ 
ми  тбг(1еп8сЬег  Напс!  Лет  То(1в  т^геШеп? 
1Тп(1  п1етапЛ,  -у^^ег  ез  зе1,  АагГ  еиег  Наир!;, 

935  8о  1ап§'  1сЪ  Рпез^егш  Вхапепз  Ып, 

ВегйЬгеп.  ВосЬ  тегт^ге1§г'  1сЬ  ^епе  РЯ1сЬ1;, 
Л\^1в  816  (1ег  аи%еЪгаоЫ;е  Кбп1§  Гог(1ег1}, 
8о  ^аЫ1з  ег  е1пе  техпег  ^ип§{'^аип  т1г 
2иг  Ео1§егт,  ипЛ  1сЬ  тегта^  а18(1апп 

«40  М1^з  Ьехззет  Л\^ип8сЬ  а11еш  еисЬ.  Ъехгиз^еЪп. 
О  т^ег1:ег  ЬапЛзтапп!  8е1Ь81}  (1ег  1еЫе  КпесЫ;, 
Вег  ап  с[еп  Неге!  (1ег  Уа^ег^о^ег  з^геШе, 
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Д-Ьйств1е  третье. 


Явлен1е  первоз. 
Ифигенхя.  Орестъ. 

Ифигенгя. 

Несчастный,  я  съ  тебя  снимаю  узы 

Въ  знакъ  бол-Ье  прискорбнаго  уд-Ьла. 

Святилищемъ  даруется  свобода, 

Но  какъ  посл-^дшй  ясный  взоръ  больного, 

Она  лишь  в-Ьстникъ  смерти.  Все  еще  я  «эо 

Не  см'Ъю,  не  могу  себя  ув-Ьрить, 

Что  гибель  суждена  вамъ.  Какъ  смогу  я 

Разящею  рукой  предать  васъ  смерти? 

Но  вашей  головы,  кто  бъ  ни  былъ  онъ. 

Никто,  покуда  я  Дханы  жрица,  935 

Коснуться  не  дерзнетъ.  А  откажись  я 

Тотъ  долгъ  свершить,  какъ  гн-^вный  царь  велитъ, 

Взам-Ьнъ  меня  онъ  изберетъ  одну 

Изъ  д-^въ  моихъ,  и  теплымъ  лишь  участьемъ 

Останется  мн-Ь  помощь  вамъ  подать.  940 

О,  дорогой  землякъ!  И  рабъ  посл-Ьдиш, 

Пригр-Ьтый  очагомъ  боговъ  отцовскихъ, 
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18<;  НПЗ  ш  Ггет<1ет  Ъап^е  ЬосЪ  тИкоттеп: 
ЛУ"1е  8о11  1сЬ  еисЬ  ^епи^  т1^  Егеис!'  ип^  Зе^еп 
945  ЕтрГап^еп,  ^1е  хЬг  т1г  Лаз  ВхИ  (1ег  НеИеп, 
Б1е  1сЪ  топ  Еиегп  Ьег  уегеЬгеп  1етпЬе, 
Еп1;§е§еп  Ъгш^е!;  ипб.  (1а8  шпге  Нег2 
МП  пеиег,  всЬбпег  Нойпип§  8сЬте1сЬе1п^  1аЪе1! 

0КЕ8Т. 

УегЫг^з!)  (1и  Аешеп  ^атеп,  (1е1пв  НегкипГЬ 
950  М11  к1и§ет  Уогза^г?  0(1ег  6.агГ  1сЬ  тзвеп, 
ЛУег  ти-,  ^ЫсЬ  ешег  НиитИзсЬеп,  Ъе^е^пе!;? 

IрНIаЕNIЕ. 

Юи  воИз!;  т1сЪ  кеппеп.  Те1:го  8а§'  т1г  ап, 
ЛУаз  1с11  пиг  Ьа1Ъ  уоп  <1етет  Вги(1ег  Ьог1о, 
Баз  ЕпЛе  6.егег,  <11в  уоп  Тго^а  кеЪгепс! 

955    Ет  Ъаг1:е8  ипег\^аг1;е1ез  СгезсЫск 

АиГ  Шгег  ЛУ'оЬпип^  8сЬ^е11е  з^итт  етрйп^. 
2л^аг  ^аг(1  1сЬ  ^ип§  ап  (Иезеп  81;гап(1  ^еГйЬг^; 
БосЬ  л^^оЫ  егшпг'  1с]1  т1сЬ  Лез  зсЪеиеп  ВИскз, 
Веп  1сЬ  т11}  81аипеп  ипЛ  т1^  Вап^1§ке11; 

960    АиГ  зепе  НеИеп  "VVа^^Р.  81в  20§еп  аиз, 
А1з  ЬШе  Лег  01утр  зхсЬ  а11%е1ап 
ХТпЛ  Лхе  Сгеб^аНеп  Лег  еНаисЬ^еп  Уог^е1Ь- 
2ит  8сЬгескеп  1Иопз  ЬегаЪ^езепЛе^. 
ТТпЛ  А^атетпоп  л^аг  уог  а11еп  ЬеггИсЬ! 

965    О  8а§е  т1г!  Ег  Яе1,  зет  Наиз  Ъе1:ге^епЛ, 
ЮигсЬ  зешег  Егаиеп  ипЛ  А^хзШепз  Тйске?^ 

Оеезт. 
Би  за^з^з! 
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Намъ  въ  сторон']^  чужой  —  желанный  гость: 

Я  радостныхъ  благословенш  вдоволь 

Не  приберу  для  ваоъ,  представшихъ  мн-Ь  «45 

Во  образе  героевъ,  чтимыхъ  съ  детства 

И  глубоко  мн-Ь  сердце  усладившихъ 

Нежданной  лаской  новыхъ  упованш! 

Орестъ. 
Намеренно  ль  таишь  происхожденье 
И  имя  ты  свое?  Иль  можно  знать  мн-Ь,  «50 

Кто  ты,  небесная,  передо  мной? 

Ифигенхя. 
Меня  узнаепгь  ты.  Но  возв-Ьсти  мнЬ, 
Что  лишь  на  половину  я  узнала 
Отъ  брата  твоего:  кончину  т^хъ, 

Кого  по  возвращенш  изъ  Трои  «55 

Жестошй  рокъ  ждалъ  молча  у  порога. 
Ступила  юной  я  на  берегъ  этотъ; 
Но  помню  хорошо,  какъ  робк1й  взоръ 
Пугливо  съ  изумленьемъ  я  бросала 

На  т-Ьхъ  героевъ.  Шли  они,  какъ  будто  «во 

Олимпъ,  разверзшись,  ихъ  ниспосылалъ, 
И  шли  они  какъ  тЬни  славныхъ  л-Ьтъ, 
Неся  съ  собою  гибель  Ил1ону. 
И  Агамемнонъ  былъ  прекрасн-Ьй  вс^хъ! 
О,  молви:  въ  домъ  вступая  свой,  отъ  козней  «в$ 

Своей  супруги  и  Эгисеа  палъ  онъ? 

Орестъ. 
Такъ  ты  сказала. 
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1рН1аЕ^1Е. 

ЖеЬ.  <11г,  ипвеИ^ез  Мусеп! 
8о  ЪаЪоп  Тап^аЬ  Епке!  Е1исЬ  анГ  Е1исЪ 
М11;  уоИеп  ^хИеп  Нап(1еп  аив^ееа!; 

970  ХТп^  §1е1сЬ  З.еш  ХТпкгап!;,  л^гйв^е  Наир1;ег  8сЪй^^е1п(1 
1Тп(1  1;аи8еп(1Га11}'§еп  8атвп  иш  81сЬ  в^геиепс!, 
Беп  К1пЛе8к1п^егп  паЬуегл^ап(11е  Мбг(1ег 
2иг  е"У^'§еп  ЛУ'есЪвеЫи!:  еггеи^Ы  Еп^ЬйИе, 
ЛУ'аз  топ  (1ег  Е,е(1е  (1ете8  Вга(1ег8  всЬпеП 

975  В1е  Е1п81;егп18  (1е8  8сЬгескеп8  тхг  уегЛеск1е. 
^^16  181}  <1е8  §го88еп  81;атте8  1е121:ег  8оЬп, 
Бав  ЬоИе  Кшб.,  Ъе8итт1з  Лев  Уа1ег8  ЕасЬег 
Юегешз!;  ги  веш,  те  хв!;  Огев!;  (1ет  Та^е 
Юев  В1и18  еп1з§ап§еп?  'Н.&Ь  еш  §1е1сЬ  О-евсЪхск 

960  Ш1}  (1ез  Ауегпиз  Ке12еп  1Ьп  итвсЫип^еп? 
18*  ег  ^етеЫеЬ?  ЬеЫ  ег?  ЬеЫ  Е1ек1:га? 

Оеезт. 
Вхе  1еЪеп. 

1рН1аЕК1Е. 

0-оЫпе  8оппе,  1еШв  тхг 
Ю1в  8оЬбп8^еп  81;гаЫеп,  1е§в  вхе  гит  Вапк 
Тог  1оу1з  ТЬгоп!  Вепп  1сЬ  Ып  агт  шк!  81:итт. 

Оеевт. 

985  В181}  (1и  ^ав^ГгеигкШсЬ  Лхевет  Кбт^вЬаибв, 
В18^  с1и  тИ  паЬегп  ВапЛеп  Шт  уегЪип(1еп, 
ЛУ'хе  6.еше  всЬбпе  Егеи(1е  т1г  уегга!;, 
Во  Ъап(11§е  (1еш  Негг  игк!  ЬаК'  ев  ГезЫ 
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Ифигентя. 


Горе  вамъ,  Микены! 
Тантала  внуки  полными  руками 
Такъ  сЬяли  проклятье  на  проклятье 
И  словно  плевелы,  главой  качал  970 

И  разсыпая  тьмы  с^мянъ  вокругъ, 
Потомство  сродныхъ  имъ  убшцъ  взрастили 
На  вечную  неистовства  чреду! 
Открой,  что  въ  р-Ьчи  брата  твоего 

Мракъ  ужаса  скрылъ  отъ  меня  мгновенно.  975 

Какъ  рода  славнаго  посл^дн1й  сынъ, 
Младенецъ  тотъ,  что  мстителемъ  отца 
Стать  долженъ  былъ  съ  годами;  какъ  Орестъ 
Кроваваго  изб-Ьгнулъ  дня?  Накрыли 
Аида  с-Ьти  также  и  его?  «зо 

Сласенъ  ли,  живъ  ли  онъ?  Жива  ль  Электра? 

Орестъ. 

Они  живутъ. 

ИфИГЕН1Я. 

Златое  солнце,  лучшихъ 
Дай  мн-Ь  лучей,  сложи  ихъ  въ  благодарность 
Къ  престолу  Зевса!  Я  жь  б^дна,  н^ма. 

Орестъ. 

Когда  тотъ  царск1Й  домъ  ты  знала  гостьей,  в85 

Иль  съ  нимъ  т'Ъсн'^^йшхя  сближаютъ  узы 
Тебя,  какъ  выдаетъ  твоя  мн'Ъ  радость, 
То  сердце  закаливъ,  сдержи  его! 

12 
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Вепп  ипег1;га§ИсЬ  тизз  (1ет  ЕгоЬИсЬеп 
990  Ехп  ^аЬег  ЕйскГаИ  ш  (11е  ЗсЬтеггеп  вехп. 
Ви  \\^е1881}  пиг,  тегк'  1сЬ,  А^атетпопз  То^. 

1рН10ЕК1Е. 

НаЪ'  1оЪ  ап  (Иезег  ^асЬпсЫ;  П1сМ  ^епи^? 

Оее8т. 
Би  Ъаз!;  (1е8  Отеиек  НаШе  пиг  вгГаЬгеп. 

1рН10ЕК1Е. 

■\Vа8  ГйгсМ'  1о11  пооЬ?  Оге81;,  ЕЬИга  кЪеп. 

Оее8т. 
995  11п(1  ГигоЫ;е81;  Ли  Гйг  ШуШшпез^геп  п1оЫ}з? 

1рН1аЕН1Е. 

81в  теЫвЬ  же3.вт  Нойпип^,  \^е(1ег  ЕигсМ. 

ОеЕ8Т. 

АиоЬ  8сЫв(1  816  аиз  Лет  Ьапс!  Лег  Но&ип^  аЪ. 

1РН1аЕК1Е. 

Уег§088  816  геи1§  ^и1;епЛ  8е1Ь81^  Ихг  В1и1}? 

ОКЕЗТ. 

N6111,  ЛооЬ  хЪг  ех^еп  В1и1з  §аЪ  1Ьг  Леп  ТоЛ. 

1рН1аЕК1Е. 

1000  ЗрпсЬ  ЛеиШоЬег,  Лазз  1сЬ  п1оМ  1ап§ег  8шпе. 
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Счастливому  невыносимъ  внезапвый 

Возвратъ  къ  страдан1ямъ.  Я  вижу,  ты  9У0 

Про  смерть  лишь  Агамемнона  слыхала. 

ИФИГЕН1Я. 

Или  съ  меня  той  в^сти  не  довольно? 

Ореотъ. 
Лишь  половину  ужаса  ты  знаешь. 

Ифигенхя. 
Чего  страшиться?  Живъ  Орестъ  съ  Электрой. 

Орестъ. 
Иль  ты  за  Клитемнестру  не  страшишься?  «95 

Ифигенхя. 
Ей  не  помочь  ни  страхомъ,  ни  надеждой. 

Орестъ. 
Уже  покинуть  ею  М1ръ  надежды. 

ИфИГЕН1Я. 

Сама  ль  она  кровь  пролила  свою? 

Орестъ. 
Н^тъ,  но  ея  же  кровь  дала  ей  смерть. 

ИфИГЕН1Я. 

Скажи  яснИ,  чтобъ  не  гадать  мнЬ  больше.  юоо 
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Б1в  ТТп^етйзЪе!!}  8сЫа^1:  т1Г  ^аи8еп(1ГаН1^ 
В1в  (1ипке1Б.  8сЬтп§еп  ит  (1а8  Ъап§е  Наир1з. 

ОВЕЗТ. 

8о  ЬаЪеп  тхоЪ  (11е  Об1;1:ег  аизегзеЬп 
2ит  Во^зеп  ешег  Та!,  (11е  хсЬ.  во  ^егп 

1005  1п8  к1ап§1о8-(1итрГе  НбЫепгехсЬ  д.вг  КасЫ; 
УегЪег^еп  тбсМе?  Л^хЛег  тешеп  ЛУ'Шеп 
7^V^т§Ь  т{6Ъ.  (1ет  ЬоИег  Мип(1:  а11еш  ег  (1агГ 
АисЪ  е1^'^а8  ЗсЪтеггИсЬз  Гог8.егп  игк!  егЬаН'з. 
Ат  Та§е,  с1а  (1ег  Уа1:ег  йе1,  тегЪаг^ 

1010  Е1ек^га  ге1;^еп(1  Шгеп  Вги{1ег;  81;горЫи8, 
Без  Уа1;ег8  ЗсЬ^аЬег,  паЪт  1Ьп  ^11И§  аиГ, 
Ег20§  Шп  пеЪеп  зешет  е1§пеп  ЗоЪпе, 
Бег,  Ру1а(1е8  ^епапп!},  (11е  зсЬбпз^еп  ВапЛе 
Бег  Егеип(18сЬай  шп  Леп  Ап^екоттпеп  кпирйе. 

1015  11п(1  те  81е  ^исЬзеп,  \\гисЬ8  1п  1Ьгег  8ее1е 
Б1е  Ъгегтеп(1е  Ве§1ег,  (1е8  Кбп1^8  ТоЛ 
2и  гаоЬес.  ХТпуегзеЬеп,  й-етЛ  §ек1е1(1е1;, 
Егге1с11еп  81е  Мусеп,  аЬ  ЪгасЬ^еп  81е 
Б1е  ТгаиегпасЪпсЫ^  уоп  Огез^епз  ТоЛе 

1020  М11з  зетег  АзсЬе.  Л\^оЫ  етрГап^е!;  в1е 
Б1е  Кбп1§ш;  з1е  1:ге1:еп  1П  Лаз  Наиз. 
Е1ек1:геп  §1Ы  Оге81з  81сЬ  2и  егкеппеп; 
81в  Ыаз!:  (1ег  КасЬе  Ееиег  ш  1Ьт  аиГ, 
Ба8  уог  (1ег  Ми^ег  ЪеИ'^ег  С1-е§е11^аг1; 

1025  Хп  81сЬ  гигиск^еЪгапп!)  ^аг.  8Ш1е  ГйЬгЬ 
81е  1Ь11  гит  Ог1;в,  т^о  зеш  Уа1;ег  Бе1, 
ЛУо  е1пе  аКе  1е1сЫ;в  8риг  (1ез  ГгесЪ 
Увг^оззпеп  В1д11;еа  ой^е^азсЬпеп  Войеп 
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Безчисленными  мрачными  крыламв: 
Главу  мн'Ь  обв-Ьваеть  неизв-Ьотность. 

Орестъ. 

Мн^  ль  в^стникомъ  судили  боги  быть 

Д-^^тя,  которое  охотно 

Въ  глухой,  беззвучной  бездне  царства  ночи  1005 

Сокрылъ  бы  я.  Я  протпвъ  воли  вызванъ 

Твоими  милыми  устами;  но 

Они  хоть  муки  требуй,  я  отв-Ьчу. 

Въ  день  гибели  отца,  Электра,  брата 

Спасая,  скрыла.  Строфхй,  зять  отца,  юю 

Далъ  добровольно  отроку  пр1ютъ 

И  съ  собственнымъ  воспитывать  сталъ  сыномь. 

Его  Пиладомъ  звали;  онъ  съ  пришельцемъ 

Прекрасной  дружбы  узы  завязалъ. 

Росли  они,   а  въ  ИХЪ  ДуШ^  росло  1015 

Желанье  пламенное  отомстить 

За  смерть  царя.  Нежданно  достигаютъ, 

Переод'Ътые,  они  Мнкенъ 

И,  словно  смерть  Ореста  возв-Ьщая, 

Его  приносятъ  пепелъ.  Хорошо  ю^о 

Ихъ  приняла  царица.  Входятъ  въ  домъ. 

Орестъ  открылъ  передъ  Электрой  тайну; 

Она  раздула  въ  немъ  огонь  отмщенья. 

Что  въ  матери  присутств1и  священномъ 

Сталъ  гаснуть.  Тихо  брата  повела  1025 

Она  на  м-Ьсто,  гд^Ь  отецъ  ихъ  палъ, 

Гд-Ъ  давнш  легк1й  ол-Ьдъ  пролитой  крови 

Пятномъ  злов-Ьщимъ,  бл^днымъ,  все  еще 
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М1^  Ыаззеп  аЪпип^вуоИеп  811ге1Геп  {'а,тЫе. 

1030  М11;  1Ьгег  Ееиеггип^е  всЫИег^е 

81е  зе(1е11  Пте^апс!  6.ег  уеггисЫ:еп  Та!;. 
1Ъг  кпесЬИесЬ  е1еп(1  (1игсЪ§еЪгас111:е8  ЬеЪеп, 
Юеп  "ОЪегпт!;  (1ег  §1йскИсЬеп  Уегга^ег 
ТТпЛ  ^е  СгеГаЬгеп,  (11е  пип  Л.ег  О-езсЬтз^ег 

1035  Уоп  е1пег  8Ме%ел^ог(1пе11  Ми^ег  Т7аг1е1}еп. — 
Шег  Л.гап§  вхе  ^епеп  аНеп  Бо1сЬ  хЬт  аиГ, 
Вег  всЬоп  ш  Тап^ак  Наизе  §птт1^  лу"й1;е1;е, 
11п(1  К1у1атпе81:га  Яе1  АигсЬ.  8оЬпе8  Напс!. 

1рН1аЕК1Е. 

11п81;егЪИсЪе,  <11е  1Ьг  б.еп  гешеп  Та^ 
1040  АиГ  1ттег  пеиеп  "^о1кеп  веИ^  1еЪе1;, 

НаЫ;  1Ьг  пиг  ^агдт  т1сЬ  во  тапсЬез  ^аЬг 
Уоп  МепвсЬеп  аЪ^е80П(1ег1:,  т1сЬ  во  пак 
Ве1  еисЬ  ^еЬаКеп,  т1г  (11е  ктсШсЬе 
Ве8сЬаШ§ип§,  (1е8  ЬеИ'^еп  Реиегз  Сг1и1; 
1045  2и  паЬгеп,  аи%е1;га§еп,  теше  8ее1в 

Бег  Е1атте  §1е1сЬ  1п  е\^'§ег  Гготтег  К1агЬе11 
2и  еиегп  Л^оЬпип^еп  ЬшаиГ^его^еп, 
■  Базе  1сЬ  пиг  тешез  Наизез  Сггеие!  зр'а^ег 
ТТис!  МеГег  ГиЫеп  8о1ие?  —  8а§е  т1г 
1050  Уот  ХТп^МскзеГ^еп!  8рг1с11  т1г  уоп  Огез^:!  — 

ОкЕбТ. 

О  кбпп1е  тап  топ  зешет  ТоЛе  зргесЬеп! 
У^1е  §агеп(1  з^е^  аиз  (1ег  ЕгзсЫа^пеп  В1и!; 
Вег  Ми^ег  0-е1з1з 
ТТпЛ  гаГЬ  (1ег  КасМ  пгаНеп  ТбоМегп  гп: 
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Окрашивалъ  усердно  мытый  полъ. 

Подробно,  р'Ьчью  огненной  она  юзо 

Пов-Ьдала  безбожное  д'Ьянье, 

Жизнь  прожитую  въ  рабств']^  гореьгычнолгь, 

Заносчивость  предателей  счастливыхъ 

И  д^тямъ  впредь  грозящую  опасность 

Отъ  матери,  что  мачехою  стала. —  1085 

Она  кинжалъ  е^гу  вручила  старый, 

"Что  страшно  такъ  грозилъ  въ  дому  Тантала, 

И  Клителшестру  сынъ  родной  убилъ. 

Ифигенхя. 

Безсмертные,  живущхе  блаженно 

Во  св^т^  в-Ьчномъ  дня  на  облакахъ,  юю 

Вы  для  того  ли  отъ  людей  меня 

На  столько  отлучили  л-Ьтъ,  держали 

Въ  своей  близи,  мн-Ь  д-^&тскую  заботу 

Питать  огонь  священный  поручили 

И  въ  В'ЬЧНОМЪ  НабоЖНОМЪ  01ЯНЬИ  душу  10А5 

Мою  подобно  пламени  въ  свои 

Жилища  восхищали,  чтобы  только 

Родного  дома  ужасы  мн-Ь  позже 

И  глубже  ощутить?  —  Пов-Ьдай  мн^ 

О  злополучномъ!  Молви  объ  ОрестЬ! —  1050 

Орестъ. 

О,  еслибъ  смерть  ему  въ  уд^лъ  досталась! 
Какъ  грозно  всталъ  изъ  крови  уб1енной 
Духъ  матери, 
Взывая  къ  в'Ьков'Ьчнымъ  Дщерямъ  Ночи: 
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1055   „Ъазз!;  П1сМ  (1еп  Мииегтбг(1ег  еп1:ШеЪп! 

Ует^оУ^Ь  (1еп  УегЪгесЬег!  ЕиоЬ  18^  ег  ^е'Ут^еШЫ^ 
81е  ЬорсЬеп  аиГ,  ез  всЪаи!;  1Ьг  ЬоЫег  ВИск 
М11  (1ег  Ве^тег  (1е8  АсИегз  шп  81сЬ  Ьег. 
81е  гиЬгеп  йхсЬ.  ш  Шгеп  всК^аггеп  НбЫеп, 

1060  11п(1  аиз  (1е11  "^Ухпке!!!  всЫехоЬеп  1Ьге  О-еГаЪг^еПу 
Вег  2\\;^е1Ге1  тик!  (Не  Ееие,  1е18'  ЬегЪе!. 
Уог  11т  еп  81е1§^  ехп  ВатрГ  у  от  АсЬегоп; 
1п  8етеп  ЛУ'о1кепкге18еп  ^о12,еЬ  вхсЬ 
ТЯе  елу1§е  Ве1:гасЫ;ип§  (1е8  О-еесЬеЬпеп 

1065  Уе^■VV^^^еп(^  ит  (1е8  бсЬиИ'^еп  Наир!;  итЬег. 
ХТпА  816,  ЪегесЫ:1§1з  гит  Уег^егЪеп,  1:ге1;еп 
Т>ет  ^оИЪе8о>Ьеп  Ег(1е  есЬопеп  ВоАеп, 
Топ  Лет  еш  аКег  ШисЬ  81е  1ап§8^  уегЪапп1:е, 
Веп  ЕШсЪМ^еп  тегГо1§1з  1Ьг  8сЬпе11ег  Еизз; 

1070  81е  §еЪеп  пиг  дт  пей  ги  8сЬгескеп  Еа81:. 

1РН1аЕ1;Г1Е. 

ТТпзеИ^ег,  Ли  Ыз!;  ш  ^1е1сЬет  Еа11 

ТТгк!  ГйЫз!;,  ^аз  ег,  (1ег  агте  ЕШсЬШп^,  1е1(1е1;! 

ОКЕЗТ. 

"^^аз  8а§з1:  Ли  т1г?  ^аз  л^гаЪпз1:  Ли  дЫсЪеп  Еа11? 

1рН10ЕК1Е. 

БхсЪ  Лгиск1:  е1п  ВгиЛегтогЛ  \^1е  ^епеп;  т1г 
1075  Уег1;гаи1:е  Лхез  Леш  зйп§з1ег  ВгиЛег  зсЬоп. 

Оеезт. 
1сЪ  капп  тсЫ,  1е1Леп,  Лазз  Ли,  ^гоззе  8ее1ву 
М11:  ешет  ГаЬсЬеп  ЖотЬ  ЬеЬто^еп  ^егЛез!;. 
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„Б'&ать  не  давайте  убившему  мать!  1055 

Гоните  злод^!  Онъ  вамъ  обреченъ!" 
Он-Ь  прислушались  и,  впалымъ  окомъ 
Вкругъ  озираясь  оъ  жадностью  орлиной, 
Въ  своихъ  зашевелились  черныхъ  норахъ; 

И  подползли  КЪ  НИМЪ  тихо  ИЗЪ  уГЛОВЪ  1060 

Ихъ  спутники  —  раскаянье  съ  сомн'Ьньемъ. 

Предъ  ними  дымъ  восходить  Ахеронта; 

Въ  его  клубахъ  заключено  отъ  в^ка 

Д'Ьян1й  совершенныхъ  созерцанье 

И  надъ  преступной  в-Ьеть  головой.  10б5 

И  топчутъ,  властныя  губить,  он-Ь 

Красу  земли,  засЬянной  богами, 

Съ  которой  древнимъ  изгнаны  проклятьемъ. 

Б^глецъ  гонимъ  ихъ  быстрымъ  шагомъ;  только 

Чтобъ  вновь  спугнуть,  ДаЮТЪ  ОНЬ  покой.  1070 

Ифигенхя. 
Злосчастный,  и  съ  тобой  то  жь  было:  знаешь 
Ты  какъ  страдаетъ  бЬдный  тотъ  б-Ьглецъ! 

Орестъ. 
Что  говоришь  ты?  Что  со  мною  было? 

Ифигенхя. 
Какъ  онъ,  братоуб1йствомъ  ты  подавленъ; 
Ужь  то  пов-Ьдаль  мн-Ь  твой  младшш  братъ.  1075 

Орестъ. 
Я  не  стерплю,  чтобъ  духъ  велик1й  твой 
Обманутъ  былъ  нев^рньгмъ  стовомъ.  Пусть 
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Ехп  Ш^епЪай  О-е-^^еЬе  кпйрГ'  еш  Егет(1ег 

Веш  Егет(1еп,  вхппгехсЬ.  ип(1  (1ег  Ыз!}  §е^о]1п1:, 
1080  2иг  Еа11е  тог  (11е  Риззе;  г^хзсЬеп  ипз 

8в1  Т^аЬгЪеИ! 

1сЬ  Ып  Оге81:!  11п(1  Лхезез  всЬиИ'^е  Наир!; 

8епк1;  паоЬ  (1ег  ОтиЪе  вхоЬ  ипЛ  зисМ  Леп  То(1; 

Тп  ^е^ИсЪег  Сгв81:аи  зе!  ег  тПкоттеп! 
1085  ЛУ'ег  (1и  аисЪ  86181:,  зо  туйпзсЪ.'  1сЬ  Ие^ип^  ^1г 

11п(1  тетет  Егеип(1е;  шхг  туйпзсЪ'  1сЬ  зхе  п1сЫз. 

Ви  зсЬетз!;  Ыег  т(1ег  Л^Шеп  ги  тег^еИеп; 

ЕгЯп(1е1}  Еа1}  гиг  МисМ  ип(1  1а881;  т1оЪ  Ыег. 

Ез  еШгге  теш  еп^зееиег  Ье1Ъ  тот  Ее1з, 
1090  Ез  гаисЬе  Ыз  гит  Меег  ЫпаЪ  техп  В1и1; 

11п(1  Ьгш§е  Е1исЬ.  (1вт  Шег  Лег  ВагЪагеп! 

0-еЫ:  1Ьг,  (1аЬе1т  1т  зсЬбпеп  СгпесЬеп1а11(1 

Еш  пеиез  ЬеЪеп  ГгеипАИсЬ  апгиГап^еп. 

(Бг  т1/егп1  згсЬ). 

1рН1&ЕК1Е. 

8о  з1:в1§81}  Ли  Лепп,  ЕгГйПип^,  есЬбп81:в  ТосМег 
1095  Без  §гб881:вп  Уа1:ег8,  епЛИсЬ  ги  т1г  П1е(1ег! 
ЛУ'хе  ип^еЬеиег  з^еЫ:  Леш  ВИЛ  тог  т1г! 
Каит  ге1сМ  техп  ВИок  Лхг  ап  Л1е  НапЛе,  Лхе, 
МИ  ЕгисЫ:  ипЛ  Зе^епзкгапгеп  ап^еГйП!), 
В1е  8с11а1:2е  Лез  01утри8  пхеЛегЪгхп^еп. 
1100  Л^1е  тап  Леп  Кбш§  ап  Лет  БЪегтазз 

Вег  СгаЪеп  кепи!},  —  Лепп  1Ьт  тизз  л^^еп!^  зсЬешеп, 
ЛУ"а8  ТаизепЛеп  зсЪоп  Ке1сМит  1з1:,  —  зо  кепп!: 
Мап  еисЬ,  1Ьг  Сго^ег,  ап  ^езраг^еп,  1ап§' 
ПпЛ  ^ехзе  2иЪвгеие1;еп  СгезсЬепкеп. 
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Обманчивую  с^ть  силкамп  стелетъ 

Чужому  подъ  ноги  чужой,  привыкшШ 

Къ  замысловатой  хитрости;  межъ  нами  1080 

Будь  правда! 

Передъ  тобой  Орестъ!  Главой  преступной 

Къ  мотилЪ  я  клонюсь  и  жажду  смерти; 

Она  въ  любомъ  мнЬ  образ-Ь  желанна! 

Кто  бъ  ни  была  ты,  да  спасетесь  вы,  1085 

Ты  и  мой  другъ;  я  не  хочу  спасенья. 

Зд-Ьсь  противъ  воли,  мнится  мн-Ь,  живешь  ты; 

Б^Ьжать  пытайтесь,  но  меня  оставьте. 

Со  скалъ  пусть  бездыханный  трупъ  мой  сбросятъ, 

Пусть  кровь  моя,  дымясь,  стекаетъ  къ  морю,  юоо 

Прибрежью  варваровъ  неся  проклятье! 

Б-Ьгите;  дома,  въ  Грещи  прекрасной 

Жизнь  новую  начните  въ  дружб-Ь  вы. 

(Онъ  удаляе^пся). 

Ифигенхя. 

Ты,  Исполненье,  наконецъ  нисходишь 

Ко  мн']^.  Дочь  лучшая  Отца  боговъ!  1095 

Какъ  величавъ  твой  образъ  предо  мною! 

Взоръ  достаетъ  едва  до  рукъ  твоихъ, 

Что,  полныя  плодами  и  венками, 

Даруютъ  намъ  сокровип1;а  Олимпа. 

Какъ  по  обилью  дара  познаютъ  поо 

Царя,  который  малБПмъ  почитаетъ, 

Что  тысячамъ  —  богатство,  такъ  по  вашимъ 

Даяньямъ,  долго,  бережно  и  мудро 

Накопленнымъ,  васъ,  боги,  познаемъ  мы. 
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1105  Вепп  Шг  а11еш  т881з,  \^а8  ипз  Гготтеп  капп, 
11п(1  воЬаиЬ  д.вт  йикипй  аи8§е(1еЬп1:е8  Ее1с11, 
ТУепп  зе(1е8  АЪепЛз  81:егп-  ипЛ  КеЪеШйИе 
Вхе  Аи881сМ  ипз  л^ег(1еск1}.  О-еТаззеп  Ъбг1; 
Ихг  ипзег  Е1еЬп,  (1а8  шп  Ве8сЫеип1§ип§ 

1110  ЕисЬ  ИпсИзсЬ  Ы1}1е1};  аЪег  еиге  Нап(1 

Вг1сЫ}  ипге1Г  п1в  (11е  ^оЫпеп  Н1тте18ГгйсЪ1;е; 
11п(1  ■ууеЬе  (1ет,  йег  ип§е(1и1(11§  зхе 
Ег1:го1:2еп(1  ваиге  8ре1зе  81с11  2ит  То(1 
С1-еп1е8з1:.  О  1азз1}  (1а8  1ап§'  егтуаг1:е1;е, 

1115  КосЬ  капт  §е6.асЫ;в  Сг1йск  п1сЫ}  л^г1е  (1еп  8сЪаиеп 
Вез  аЪ§езсЫв(1пеп  ГгеипЛез  вИе!  т1г 
Т1п(1  (1ге1ГасЬ  зсЬтеггИсЬег  УОгйЪег^еЬп! 

ОвЕЗт  (1гШ  гогейег  ги  Шг), 

"Ем^вЬ  6.и  ^16  С}-б1:^ег  ап  Гиг  (11сЬ  ипЛ  РукЛез, 
8о  пеппе  те1пеп  Катеп  п1сЫз  т^^}  еигет. 
1120  Ви  геиез^}  (1еп  УегЪгесЬег  п1сМ,  ги  йет 
Ви  (11оЬ  ^езеИз!),  ип(1  ^еИез!;  ЕХисЬ  ип(1  N0^. 

1рН1(}ЕК1Е. 

Мет  боЫокза!  181;  ап  Лешез  ГезЬ  §еЪип(1еп. 

ОВЕЗТ. 

МИ  П1оЪ^еп!  Ъазз  а11еш  ипЛ  ипЪе§1еНе1} 
МхоЬ  2и  (1еп  То1:еп  §вЬп.  УегЬйШез!^  (1и 
1125  1п  (1ешеп  8сЪ1е1ег  зе1Ъ81}  (1еп  8сЬиИ1§еп, 

Ви  Ыг^з!;  1Ьп  п1сЬ1)  уогт  ВИск  (1ег  1ттегт^гасЬеп, 

ХТпЛ  (1еше  Сге^еп^аг!},  Ли  ШттИзсЬе, 

Вгап§1;  81е  пит  ееИ^^аНз  ип(1  уегзсЬеисЫ;  81е  п1сЫ;. 
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Вы  знаете  одни,  что  намъ  потребно,  1105 

Вамъ  видимо  гряду щаго  пространство, 

Тогда  какъ  мгла  и  зв'Ьзды  каждый  вечеръ 

Намъ  застилаютъ  даль.  Спокойно  нашимъ 

Вы  внемлете  ребяческимъ  мольбамъ 

Объ  ускореньи  дара;  никогда  ню 

Златыхъ  плодовъ  небесъ  вы  не  сорвете 

Незр-Ълыми;  и  горе  т^мъ,  кто  дерзко 

Себ-Ь  на  смерть,  вкуснтъ  нетерп-Ьливо 

Ихъ  горечи.  Не  дайте  же,  о  боги, 

Нежданному,  негаданному  счастью  1115 

Исчезнуть  втун-Ь,  словно  тЪни.  друга 

Умершаго,  и  мнЬ  скорб-Ьть  втройне! 

Орестъ  (опять  подходить  къ  ней). 

Боговъ  себ^  съ  Пиладомъ  призывая 

На  помощь,  ты  меня  не  поминай. 

Ты  не  спасешь  преступника,  но  съ  нимъ  и») 

Разд-^лишь  и  проклятье  и  бЪду. 

Ифигенгя. 
Моя  судьба  съ  твоею  неразрывна. 

Орестъ. 

Ничуть!  Безъ  спутниковъ,  дай  одному 

Мн-Ь  къ  мертвымъ  отойти.  Хотя  бъ  прикрыла 

ВиНОВНаГО  СВОИМЪ  ты  ПОКрЫВаЛОМЪ,  1125 

Его  отъ  глазъ  недремлющихъ  не  спрячешь, 

И  близость,  о  небесная,  твоя 

Лишь  отстранить,  но  прочь  ихъ  не  прогонитъ. 
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81в  АигГеп  т1<;  ^.еп  еЪгпеп  ГгесЪеп  Риввеп 
изо  Без  ЬеИ'^еп  ЛУ'аИез  Во(1еп  п1сЫ;  Ъе1;ге1;е11; 

ВосЬ  Ьбг'  1сЪ  аиз  (1ег  Еегпе  Ыег  ип(1  (1а 

1Ьг  ^газбИсЬез  (31-е1асЫ}ег.  ЛУбКе  Ьаггеп 

8о  тип  (1еп  Ваши,  аиГ  Леп  еш  КехзепЛег 

81сЪ  геие^е.  Ба  (1гаи88еп  гиЬеп  зхе 
1135  С1-е1а§ег1:;  игк!  тег1аз8'  1сЪ  (Иезеп  Наш, 

Вапп  81;е1§еп  зхе,  ^1в  ВсЫап^епЬаир^ег  8сЪйие1п(1, 

Уоп  а11еп  8еИеп  З^аиЪ  егге^егк!  аиГ 

1Тп(1  -ЬгехЪеп  хЬге  Веи1;е  тог  81с11  Ьег. 

1РН1аЕХ1Е. 

Капп8"Ь  ^11,  Огез1},  е1п  ГгеигкШсЪ  ЛУог!}  уегпеЬтеп? 

ОКЕЗТ. 

1140  8раг*  68  Гиг  ешеп  Егеипс!  (1ег  О-биег  аиГ. 

IрНIвЕNIЕ. 

81е  ^еЪеп  Л1г  2и  пеиег  НоЙРппп^  ЫсЬ^;. 

Оеезт. 

БигсЬ  КаисЪ  Т1П(1  ^иа1т  зеЪ'  {бЪ.  (1еп  та1г;еп  8оЪе1п 
Вез  То1;епйи88е8  т1г  гиг  НбИе  1еисЪ1еп. 

1рН10ЕК1Е. 

Наз!;  (1и  Е1ек(;геп,  ехпе  8с11\у^в81)ег  пиг? 

0КЕ8Т. 

1145  1){е  еше  капп!;'  1сЪ;  ЛосЪ  (11е  аи81:е  паЪт 

ХЬг  §и1}  О-езсЫск,  <1а8  ипз  80  зоЬгескИсЬ  зсЫеп, 
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Ихъ  грозныя  жел-Ьзныя  стопы 

Въ  священную  ступить  не  смЪютъ  рощу;  изо 

Но  слышу  издали  я  тутъ  и  тамъ 

Ихъ  страшный  хохотъ.  Стерегутъ,  какъ  волки, 

Он-Ь  подъ  деревомъ,  гд-Ь  спасся  путникъ. 

Снаружи  тамъ  ихъ  притаилась  стая 

Но  лишь  покину  я  дубраву  эту,  1135 

Он^  возстанутъ,  прахъ  вокругъ  вздымая, 
И  закачавъ  зм-Ьиными  главами, 
Погонять  предъ  собой  свою  добычу. 

Ифигенхя. 
Ты  можешь  ли,  Орестъ,  внять  слову  дружбы? 

Орестъ. 
Его  боговъ  ты  другу  сбереги.  и^о 

Ифигенхя. 
Теб-Ь  данъ  ими  лучъ  надежды  новой. 

Орестъ. 

Сквозь  дымъ  и  чадъ  путь  къ  аду  озаряетъ 
Мн^  тусклымъ  блескомъ  смертная  р-Ька. 

Ифигенхя. 
Одна  ль  Электра  у  тебя  сестра? 

Орестъ. 

Я.  зналъ  одну  лишь;  старшую  унесъ  1145 

Счастливый  рокъ,  казавшшся  намъ  отрапгаымъ, 
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Ве12еиеп  аиз  Лет  Е1еп(1  ипзега  Наиеез. 
О  1а88  Леш  Ега^еп,  тик!  ^евеИе  (11сЬ 
ШсМ  аисЬ  тм  д.ев.  Егшпуеп;  вхе  Ыаееп 

1150  М1г  всЪайепГгоЪ  (11е  АвсЪе  уоп  д^е^  8ее1в 

11п(1 1е1(1еп  пхсЪЬ,  (1а83  81сЬ  (Не  1е121)еп  КоЫеп 
Уоп  ипзегв  Наизез  8сЪгескеп8Ъгап(1е  зШ! 
Хп  т1г  -уег^Иттеп.  8о11  Лхе  Сг1и1:  (1епп  е^1^, 
Уогза^гИсЪ.  ап^е^'асМ,  т!!;  Нб11еп8сЬт5^еМ 

1155  СгепаЬг!,  т1г  аиГ  (1ег  8ее1е  таг^еггк!  Ъгеппеп? 

1рН1вЕК1Е. 

ХсЪ  Ъпп^е  зйззез  ЕапсЬл^егк  1п  д^^в  Е1атте. 

О  1а88  (1еп  гешеп  НаисЪ.  <1ег  1ЛеЬв  дйг 

Т)1в  (ЗгЫЬ  (1е8  Визепз  1е18е  "^еЬепЛ  кйЫеп. 

Огез!;,  теш  Теигег,  капп81}  (1и  П1сЫ;  тегпеЪтеп? 
иео  На1)  (1а8  Сге1е11}  Лег  8сЬгескеп8§б^1ег  зо 

Баз  В1и1}  ш  Лешеп  АЛегп  аиГ§е1згоскпе1;? 

8сЫе1сМ,  те  тот  Наир!;  Лег  ^газзИсЬеп  О-ог^опе, 

Уег8^е1пегпЛ  Л1г  еш  2аиЪег  ЛигсЬ  Ше  О-ИеЛег? 

О  у^^епп  тег^оззпеп  Ми^^егЫд^ез  81;1ттв 
1165  Ииг  НбП'  ЫпаЪ  т11  ЛитрГеп  Тбпеп  гий, 

8о11  п1сЫ  Лег  гешеп  8сЬ"^е81ег  8е§еп8Т70г1; 

Ш1Гге1сЬе  Сго^ег  тот  01утриз  гиГеп? 

ОВЕЗТ. 

Ез  гий!  ез  гиЛ!  8о  тИз^:  Ли  техп  УегЛегЪеп! 
УегЫг§1)  ш  Л1г  з1с11  е1пе  КасЬе^бШп? 
1170  ЛУ'ег  Ыз!;  Ли,  Легеп  811тте  т1г  еп^зе^гИсЬ 
Баз  1ппег81:е  ш  вешеп  ТхеГеп  ^епЛе!? 
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Найти  пыталась  доступъ  къ  сердцу  сына; 

Но  занесенной  дланью  поразилъ  онъ 

Ей  грудь  и  пала  мать.  —  Возстань,  духъ  грозный! 

Вы,  Фурш  сюда!  Сомкнувшись  кругомъ, 

Желаннымъ  зр^лищемъ  посл'Ьднимъ,  страшнымъ,         1245 

И  вами  лсь  подготовленнымъ,  насытьтесь. 

Не  месть  иль  ненависть  ножъ  наточила, 

Но  полная  любви  сестра  къ  злод-Ьйству 

Принуждена.  —  Не  плачь!  Ты  неповинна. 

ОТЪ  Д-ЬТСКИХЪ  Л-^&ТЪ  ничто  я  не  ЛЮбиЛЪ  1250 

Такъ,  какъ  тебя  любить  бы  могъ,  сестра. 
Да,  занеси  свой  ножъ  и  не  щади; 
Взр'Ъжь  эту  грудь  и  дай  истокъ  свободный 
Потокамъ  крови  зд'Ьсь  въ  груди  кипящимъ! 

(Падаетъ  въ  изнеможенш). 

Ифигенхя. 

Нести  одна  и  скорбь,  и  счастье  это  1255 

Не  въ  силахъ  я.  —  Гд-Ь,  гд-!  ты,  о  Пиладъ? 
Гд']^,  дорогой,  твою  найду  я  помощь? 

(Удаляется,  отыскивая). 


Явлен!  е  второе. 

Орест ъ  (очнувшись  отъ  обморока, 
поднимается). 

Еще  бъ  одинъ  посл^днш  св'^жш  кубокъ 
Струи  студеной  Леты  въ  подкр'^&пленье! 
Ужь  скоро  стихнетъ  жизни  содроганье  12бо 

18* 
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Шп^е^^езрйи;  ЪаИ  Й1е88в1;  вШ!  теш  Сгехз^, 
Бег  ^ие11в  Лез  Уег^еззепв  Ып^е^еЪеп, 
2и  еисЬ,  Шг  бсЪаиеп,  1п  д^^е  е^'^еп  NвЪв1. 
0-еГа1И§  1а881;  ш  еигег  КиЬе  зхсЬ. 

1265  Сеп  ит^еМеЪпеп  8оЬп  <1ег  ЕгЛв  1аЪеп! — 
Л^'е1сЬ  еш  СгеИзре!  Ьбг'  1сЬ  1п  Леп  2^е1§еп, 
'^^^еХоЬ  е1п  ОегаивсЬ  айв  ^епег  Батшгип^  8аи8е1п? 
81е  коттеп  всЬоп,  (1еп  пеиеп  О-ав!:  ги  аеЪп! 
Л\^ег  181;  (Не  8сЬаг,  (11е  ЬеггИсЬ  т11е1пап(1ег 

1270  ЛУ1е  еш  тегзаттеЬ  Ейг81;епЬаи8  вхсЪ  ^геи!}? 
81е  §еЬеп  МесШсЪ,  АН'  шк!  Тип^е,  Маппег 
Мх^  ЛУ'е1Ъегп;  §б^^ег§1е1с]1  ипб.  аЬпИсЬ  8сЪе1пеп 
В1е  т^а11(1е1п(1еп  СгевШ^еп.  Та,  81е  8Ш(1*8, 
Ю1е  АЬпЬегш  тешез  Наизез!  —  М11:  ТЬуез^еп 

1275  0-еЫ;  А1}геи8  ш  уег1:гаиИсЬеп  О-езргасЪеп; 
В1е  КпаЪеп  всЫйрГеп  зсЬеггегк!  ит  Шп  Ьег. 
181;  кеше  Ре1П(18сЬаГ1}  Ыег  теЪг  ип1ег  еисЬ? 
Уег1о8сЬ  (11е  ЕасЬе  те  Лаз  ЫсЫз  Лег  8оппе? 
8о  Ып  аисЪ  1сЪ  тПкоттеп,  ипЛ  1сЪ  ЛагГ 

1280  1п  еиегп  Ге1егИс11еп  2и§  тхсЪ  тхзсЪеп. 
ЛУШкоттеп,  Уа1:ег!  еисЬ  §ги881)  Огез!:, 
Уоп  еиегт  8^атте  Лег  1еЬ7.Ье  Мапп; 
ЛУ'аз  Шг  ^еза*!:,  Ьа1;  ег  ^еетЬеЬ: 
МП  ШисЪ.  ЪеТаЛеп  зМе^  ег  ЪегаЪ; 

1285  ВосЬ  ЫсМег  ^^а.^еЬ  81с11  Ыег  ^еЛе  ВигЛе: 
^еЬтЬ  Иш,  о  пеЪт!;  Шп  ш  еиегп  Кгехз!  — 
БхсЬ,  А1;геи8,  еЪг'  1сЬ,  аисЬ  Л1сЬ,  ТЬуе81:еп: 
'\У1г  зшЛ  Ыег  а11в  Лег  ЕешЛзсЬай  1о8. — 
2е1§^  тк  Леп  Уа1;ег,  Леп  1сЬ  пиг  е1пта1 

1290  1т  ЬеЪеп  заЬ!  —  Вхз!;  Ли*8,  теш  Уа1:ег? 
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Въ  груди  моей;  и  скоро  понесется, 

Забвен1Я  потоку  отдаваясь, 

Душа  моя  къ  вамъ,  тЪни  в-Ьчной  мглы. 

Земли  измученному  сыну  дайте 

Вкусить  покоя  вашего  усладу!  12в5 

Какой  мн-Ъ  шелестъ  слышится  въ  в-Ьтвяхъ, 

Какое  въ  этихъ  сумеркахъ  шуршанье?  — 

Уже  идутъ  они  увид'Ъть  гостя! 

И  кто  они,  т-Ь  радостные  тамъ 

Въ  блестяш;емъ  сонм-Ь  царственнаго  дома?  шо 

Они  проходятъ  мирно,  старъ  и  младъ, 

Мужи  и  жены;  богоравны,  схожи 

Туманные  нхъ  лики.  То  они. 

То  предки  дома  моего!  —  Съ  01естомъ 

Идетъ  Атрей  въ  дов-Ьрчивой  бес'Ъд'Ь;  1275 

Вкругъ  нихъ,  играя,  отроки  резвятся. 

Иль  между  ними  зд'Ьсь  ужь  н'Ьтъ  вражды? 

Иль  месть  угасла,  какъ  и  солнца  св'Ьтъ? 

Такъ  свой  у  нихъ  и  я,  и  см-Ью  въ  ихъ 

Торжественное  шеств1е  вм-Ьшаться.  1280 

Прив'Ьтъ,  о  предки,  вамъ  шлетъ  Орестъ, 

Въ  потомств-Ь  вашемъ  посл'Ьдн1й  мужъ; 

Что  посели  вы,  то  онъ  пожалъ: 

Подъ  гнетомъ  проклятья  сошелъ  онъ  сюда, 

Но  каждой  ноши  зд-Ьсь  легче  бремя:  1285 

Примите  его,  о,  примите  въ  свой  кругъ!  — 

Чту  тебя  я,  Атрей,  и  тебя,  01естъ: 

Мы  вс^  свободны  зд'Ьсь  отъ  вражды. 

Укажите  отца  мн-Ь,  котораго  я 

Вид-^лъ  въ  жизни  лишь  разъ!  —  Ты  ль  это,  отецъ?        129о 
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ХТпЛ  ГйЪг81:  сИе  Ми1;1;ег  тег1;га11<;  тИ  д^^т? 
ВагГ  ЫуШтпез^га  (11в  НапЛ  (11г  гехсЬеп, 
8о  (1агГ  Огез!;  аисЪ  ги  1Ьг  ■Ьге1;еп 
11п(1  (1агГ  1Ьг  ва^еп:  вхеЬ  (1ешеп  ВоЬп!  — 

1295  8еЫ;  еиегп  ВоЬп!  Нехзз^;  1Ьп  т11коттеп. 
Аи^"  Ег(1е11  \уаг  1п  ипзегт  Наиве 
Бег  О-гивз  (1е8  Мог(1е8  детззе  Ъовип^, 
11п(1  с[а8  СгезсЫесЫ}  (1е8  аКеп  Та111;а1и8 
В.а.Ь  веше  Егеи(1еп  ^еп8е11}8  (1ег  КаоЫ:. 

1300  1Ьг  шй:  ^УШкоттеп!  ипс!  пеЬт!;  т1сЪ  аиГ! 
О  ГйЬг^}  гит  А11;еп,  гпт  АЬпЬеггп  т1оЪ, — 
Л^о  181;  <1ег  АИе? — (1а88  1сЬ  хЬп  веЪе, 
Бав  1е11ге  Наир!},  (1а8  У1е1уегеЪг1:е, 
Баз  т^  (1еп  0-о1}1:егп  ги  Еа^е  вавз! 

1305  1Ьг  8оЬви11;  ги  2ап(1егп,  еисЪ  У7в^7.ижвв.д.еп? 
Жа.8  18Ь  ев?  Ье1(1е1;  Лег  (тб^1ег§1е1сЬе? 
ЛУ'еЬ  ти-!  ез  ЬаЪеп  (Не  ПЬегтасМ'^еп 
Бег  НеИепЪгив!:  ^гаизате  йиа1еп 
Ш1;  еЬгпеп  Ке^еп  Гв81з  а11%езс]1т1е(1е1;. 


ОВЕЗТ.  1рН1аЕ1Т1Е.  РтЬАВЕЗ. 
ОВЕЗТ. 

1310  8еИ  1Ьг  аисЪ  воЪоп  ЬегаЪ^екоттеп? 
^V"оЫ,  8оЬ^^ез1;ег,  (11г!  НооЬ  ^еЫЬ  Е1ек1:га; 
Еш  §й1;'§ег  (осоЫ  ветк!'  ипз  (Ие  еше 
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И  ты  мою  мать  дружелюбно  ведешь? 

Если  руку  теб-Ь  Клитемнестра  даетъ, 

То  Орестъ  также  см'^^етъ  къ  ней  подойти 

И  ей  см-Ьетъ  сказать:  Предъ  тобой  твой  сынъ!  — 

Предъ  вами  вашъ  сынъ!  Прив-Ьта  онъ  ждетъ.  1895 

На  земл-Ь  въ  нашемъ  род-Ь  убшства  прив'Ътъ 

Не  разъ  доставался,  какъ  в'Ьрный  уд-Ьлъ, 

И  потомки  старца  Тантала  найдутъ 

Свои  радости  тамъ,  гд^  нев-Ьдома  ночь. 

Прнв'Ътъ  вы  мн'Ъ  шлете!  Я  принятъ  у  васъ!  1800 

О,  сведите  къ  старцу,  къ  предку  меня! 

Гд-Ь  онъ,  престар'Ьлый?  Узреть  бы  мнЬ 

Лицо  дорогого,  столь  чтимаго  мной, 

Того,  кто  въ  сов^т-Ь  боговъ  возсЬдалъ. 

Но  вы  будто  медлите,  взоръ  отвративъ?  1805 

Что  это?  Иль  страждетъ  равный  богамъ? 

О  горе!  Они  въ  высшей  власти  своей 

Жестокою  мукой  геройскую  грудь 

Оковали  нав'Ькъ,  какъ  ц-Ьпью  стальной. 


Явлеше  третье. 
Орестъ.  Ифигенхя.  Пиладъ. 

ОГЕСТЪ. 

и  вы  ужь  также  сюда  низошли?  1310 

О,  здравствуй,  сестра!  Лишь  Электры  зд-Ьсь  н-^тъ: 
Кто  добрей  пзъ  боговъ  пусть  и  эту  одну 
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М!*  вапйеп  РГеИеп  аисЬ  всЪпеП  КегаЫ 
БхсЬ,  агтег  Егеип^,  тивз  1сЬ  Ье(1аиегп! 
1315  Котт  т11},  котт  т1^  ги  Р1и1:08  ТЬгоп, 
АЬ  пеие  &а81в  (1е11  Л^^хг!  ги  ^гивзеп! 


ХрнхаЕххЕ. 

0'е8сЬт81;ег,  (Не  1Ъг  ап  (1ет  т^е11:еп  Нхтте! 
Ва8  всЪбпе  ЫсМ  Ъе1  Та§  шк!  НасЫ;  ЬегапГ 
Веп  МепзсЪеп  Ъпп^е!;  ипА  (1еп  АЪ§е8сЫе(1пе11 

1320  К1сМ  1еисЬ1еп  (1йгГе1;,  геЬЬеЬ  ип8  Сге8сЬт81:ег! 
Би  ИеЪз!),  Ю1апе,  (1е1пеп  ЬоЫеп  Вгийег 
Уог  а11ет,  \уа8  Л1г  Ег(1'  ипс!  Штте!  ЫвЬеЬу 
11п(1  туе11(1е81}  (1е1п  ^ип^й-апИсЬ  Ап^езхсЬ^ 
^асЬ  8ешет  е\V'§еп  ЫсМе  8еЬпеп(1  8Ш1. 

1825  О  1а88  (1еп  ехпг'^еп,  8ра1з§еГип(1пеп  т1г 

ШсМ  ш  Лег  Е1п81:егп18  (1е8  Л^а1ш81пп8  га8еп! 
1Гп(1  18<:  6.е1п  ЛУ'Ше,  (1а  (1и  Ыег  т1сЪ  Ьаг§81з, 
КиптеЬг  то11еп(1е1:,  л^Ик!)  (111  тхг  (1игсЬ  1Ь11 
11п(1  1Ьт  6.игсЬ  т1сЬ  (11е  8еГ§е  Ш1Ге  ^еЪеп, 

1330  8о  1б8'  хЬп  уоп  (1еп  Вап(1еп  ^епез  ЕкгсЬз, 

Ва88  пхсЫ;  (Не  1)еиге  ТлеИ  З.ег  Ке^ип^  8с11^1п(1е, 

РТЬАВЕ8. 

Егкепп81:  Ли  ип8  ип(1  (Незеп  ЬеИ'^еп  Нахп 
17п(1  (116868  ЫсЫ;,  (1а8  пхсМ  (1еп  То1:еп  1еисЫ:б^? 
ЕйЬЬ!:  (1и  Леп  Агт  (1б8  Егеип(1б8  ип(1  Лег  8сЬ^б81;ег, 
1835  Б1е  (11оЬ  посЬ  Гб81},  посЬ  1бЪеп(1  ЬаНеп?  Еа88 
11п8  кгаШ§  ап;  тг  81п(1  п1сЫ;  1ееге  ВсЬаиеп. 
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Къ  намъ  скор-Ъй  ниспошлетъ,  тронувъ  нужной 

стр-^лой. 
О  теб-Ь,  б-Ьдный  другъ,  собол-Ьзную  я! 
Идемъ  же  ко  трону  Плутона,  идемъ  1815 

Предъ  владыкой  какъ  новые  гости  предстать. 

Ифигентя. 

Братъ  и  сестра,  вы,  что  въ  безбрежномъ  неб'Ь 

Несете  св'Ьтъ  и  днемъ,  и  ночью  людямъ, 

Однимъ  усопшимъ  лишь  св-Ьтить  не  см^, 

И  намъ,  сестр-Ь  и  брату,  помогите!  18» 

Д1ана,  брата  милаго  ты  любишь 

Н-Ьжи-Ьй  всего  на  неб'Ь  и  зежжк^ 

Ликъ  д-Ьвственный,  томясь,  ты  обраш;аеп1Ь 

Въ  тиши  ко  св'Ьту  в-Ьчному  его. 

Не  дай  единому,  такъ  поздно  мной  1825 

Найденному,  въ  потьмахъ  безумья  бредить! 

Коль  надо  мной,  тобою  зд-Ьсь  укрытой, 

Твоя  свершилась  воля,  если  мною 

Ему,  мн-Ь  жь  чрезъ  него  ты  помоп1;ь  дапгь, 

То  разр-ЬшИ  его  ОТЪ  уЗЪ  проклятья,  1880 

Чтобъ  дорогой  спасенья  часъ  не  минулъ. 

ПИЛАДЪ. 

Ты  узнаешь  ли  насъ  и  эту  роп1;у, 

И  этотъ  св'Ътъ,  умершимъ  не  св-Ьтяи^хй? 

Сестры  и  друга  чувствуешь  ли  руки, 

Обнявш1е  тебя,  живого,  кр-Ьико?  1885 

Сильн-^Ье  обойми  насъ,  мы  не  т'Ъни. 
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Мегк*  аиГ  те1п  '^огЫ  Уегптт  ез!  Еай'е  (ИсЬ 
2и8аттеп!  ^е(^е^  Аи^епЪИск  181}  -Ьеиег, 
11п(1  ипвге  ЕйсккеЬг  Ы.п^Ь  ап  2:аг1:е11  ЕаЛеп, 
1340  Б1е,  8сЬеш1;  ез,  еше  §йп81)'§е  Рагге  зршп!}. 

Оее8т  (ш  ТрЫдепгеп), 

Ьа88  тхсЪ  гит  егз^епта!  т11}  Гге1ет  Неггеп 
1п  (1ете11  Агтеп  геше  Егеи(1е  ЬаЪеп! 
1Ьг  Сгбиег,  (11е  шИ:  йаттеп(1ег  Сге^а11; 
1Ьг  зсЬт^еге  '\\^о1кеп  аи&игеЬгеп  луап(1еН, 

1845  11п(1  §па(11§-егп81;  б-еп  1ап§'  егйеМеп  Ее^еп 
М11}  ВоппегзИттеп  ип(1  т1^  ^хпб-езЪгаизеп 
1п  тИеп  81;гбтеп  аиГ  (Не  ЕгЛе  8сЬй11:е15, 
ВосЪ.  ЪаИ  (1ег  МепзсЬеп  §гаи8еп(1е8  Еглуаг1:еп 
1п  8е§е11  аийбз!)  игк!  (1аз  Ъап^е  81:аш1еп 

1350  1п  ЕгедЛеЪИск  ип(1  1аи1:е11  Бапк  уегл^ап(1еН, 
ТУ"епп  ш  (1еп  ТгорГеп  МзсЬегдшск^ег  В1аиег 
В1е  пеие  Воппе  1аи8еп(1Гас]1  зхс!!  зрхе^еИ}, 
11п(1  1пз  ГгешкШсЪ  Ъип^}  т!!)  1е1сМег  Нап(1 
Веп  ^гапеп  Р1ог  (1ег  "Хе^г^еп  ЛУ'о1кеп  ^гепп^}.* 

1355  О  1а881:  шхсЬ  аисЪ  ап  тешег  8сЬ^ез1:ег  Агтеп, 
Ап  тешев  Ргеип(1е8  Вшз!:,  "^аз  хЬг  т1г  ^бпп1}, 
М11:  УоИет  Бапк  ^ешеззеп  ип(1  ЬеЬа11:еп! 
Ез  1б8е1:  вхсЬ  (1ег  Е1исЬ,  т1г  за^^'з  (1а8  Негг. 
Б1е  ЕптешЛеп  гхеЬп,  1сЬ.  Ьбге  81е, 

1360  2ит  Таг^атз  ип(1  зсЫа^еп  Ып1:ег  зхсЬ 
Бхе  еЬгпеп  Тоге  ГегпаЬс1оппегп(1  ги. 
Бхе  Ег(1е  (1атрЛ  е^^и^скеп(1еп  СгегасЬ 
Х}пс1  1а(1е1}  т1сЬ  апГ  хЬгеп  Е1ас11еп  еш, 
"КасЪ  ЬоЪепзГгеис!'  ип(1  ^гоззег  Та1:  ги  ^а^еп. 
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Изъ  дома  во  время  отъ  нашихъ  б'Ьдствхй. 

О,  не  распрашивай,  не  будь  и  ты 

Съ  толпой  Эритй  за  одно;  сдуваютъ 

Золу  съ  души  моей  он-Ь  злорадно  изо 

И  не  даютъ  посл'Ьднимъ  головнямъ 

Пожара,  грозно  губящаго  домъ  нашъ, 

Во  мн-Ъ  дотл-^ть.  Иль  этотъ  жаръ,  раздутый 

Нам'ЬреБно,  какъ  серный  пламень  ада, 

Мн-Ь  в-Ьчно  будетъ  мукой  сердце  жечь?  1155 

Ифигенгя. 

Я  всыплю  въ  пламя  сладость  еимхама. 

О,  дай  дыханью  чистому  любви 

На  жаръ  груди  твоей  пахнуть  прохладой. 

Орестъ,  мой  дорогой,  иль  ты  не  слышишь? 

Или  сопутствхе  божествъ  ужасныхъ  пео 

Такъ  насушило  въ  жилахъ  кровь  твою? 

Иль  какъ  отъ  лика  страшнаго  Горгоны 

По  волшебству  весь  камен'Ьешь  аъг? 

О,  если  къ  аду  глухо  вогаетъ 

Кровь  матери,  пролитая  тобою,  иво 

То  чистая  мольба  сестры  ужель 

Не  призоветъ  благихъ  боговъ  Олимпа? 

Орестъ. 

Зоветъ!  Зоветъ!  Сгубить  меня  ты  хочешь! 

Таится  ли  въ  теб-Ь  богиня  мщенья? 

Кто  ты,  чей  голосъ  страшно  такъ  во  мн-Ь  Ц'о 

Всю  глубину  души  перевернудъ? 

13 
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1рН1вЕК1Е. 

Ез  261^  81оЬ  ^1г  1т  Ые^вЬеп  Неггеп  ап: 
Огв81з,  1оЬ  Ъш'а!  81еЬ  ТрЫ^епхеп! 
1сЬ  1вЬв! 

Оее8т. 
Би! 

1рН1аЕК1Е. 

Мет  ВгиЛег! 

Оеевт. 

Ъазв!  Шп^е§! 
1175  1оЪ  га1:в  (11г,  ЪегйЬге  пхсЪ^;  (11в  Ьоскеп! 
^V^в  уоп  Кгеизаз  Вгаи1;к1е1(1  2йп(1е1;  вхсЬ 
Е111  ипаи81б8оЫ1сЬ  Ееиег  уоп  т1г  Гог1з. 
Ъа88  т1сЬ!  ЛУ"1е  Негки1е8  т11  хоЬ  1Тп\^иг(1'§ег 
Беп  То(1  уо11  ЗсЬтаоЬ,  ш  тхсЬ  увгвсЫоззеп,  81:егЪвп. 

1рН1аЕХ1Е. 

1180  Ви  тг81:  шсЫ:  ип^ег^еЬп!  О  (1а88  1сЬ  пиг 
Еш  шЫд  Л\^ог1;  топ  (11г  уегпеЬтеп  кбпп1е! 
О  1б8е  те1пе  2^е1Ге1,  1а88  (1е8  СИйскез, 
Без  1а11§'  егйеМеп,  т1оЬ  аисЬ  зхсЪег  ТVе^(^еп. 
Ез  жаАт^вЬ  зхсЬ  еш  Е-аЛ  топ  Егеис!'  ип(1  ЗсЬшегг 

1185  БигсЬ  теше  8ее1е.  Уоп  (1ет  ГгетЛеп  Маппе 
Еп^Гегпе!;  т1сЬ  еш  8оЬаиег;  (1осЬ  ез  гехзз!: 
Меш  1ппвг81;в8  §е\Vаи^§  т1сЬ  гит  ВгиЛег. 

ОеЕ8Т. 

181;  Ыег  Ъуаепз  Тетре!?  11п(1  ег^геШ 
Ц"пЬап(11§-Ье1Г§е  Л^и!:  61в  Рпез^епп? 
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Ифигентя. 
То  сердца  глубина  теб^  подскажетъ: 
То  я,  я  Ифигетя,  Орестъ! 
Живу  я! 

Орестъ. 
Ты! 

Ифигенхя. 
Мой  братъ! 

Орестъ. 

Прочь!  Отойди! 
Не  тронь  моихъ  кудрей,  я  заклинаю!  итв 

Какъ  изъ  покрова  брачнаго  Креусы 
Огнь  изъ  меня  исходитъ  негасимый. 
Оставь!  Въ  своей  я  скверн-Ь,  какъ  Гераклъ, 
Хочу  одинъ  позорной  кончить  смертью. 

Ифигенхя. 
Ты  не  погибнешь!  О,  когда  бъ  одно  мн-Ь  изо 

Твое  спокойное  услышать  слово! 
О,  разреши  мои  сомн'Ьнья,  дай 
Пов'Ьрить  въ  счастье  —  даръ  молетй  долгихъ. 
Кружится  колесомъ  и  скорбь,  и  радость 
Въ  душ-Ь  моей.  Меня,  какъ  отъ  чужого  изб 

Страхъ  гонитъ  отъ  тебя;  но  властно  тянетъ 
Изъ  глубины  души  къ  теб-Ь,  какъ  къ  брату. 

Орестъ. 
Иль  зд^сь  храмъ  Вакха?  И  объята  жрица 
Святымъ  неудержпмымъ  изступленьемъ? 


--3- 


196  «'- 


.ТрНIОЕNIЕ. 

11Э0  О  Ьбге  т1сЪ!  О  вхеЪ  тхсЬ  ап,  тУ1в  тхг 

КасЬ  ешег  1ап§еп  2е11}  (1а8  Негг  бхсЪ  о&поЬ, 
Бег  8еИ§ке11},  (1ет  ЫеЪз^еп,  ■\уа8  (11е  ЛУ"еи 
КосЪ  Гиг  тхсЬ  1га§еп  капп,  ^аз  Наир!;  тм  киззеп, 
М11}  тешеп  Агтеп,  (Не  (1еп  1еегеп  Л^ш(1еп 

1195  ^иг  аив^еЪгех^е!^  'VVагеп,  (11сЬ  2и  Газзеп! 

О  1аз8  шхсЬ!  Ъазз  тхсЫ  Бепп  еа  ^и^11е^;  ЬеИег 
^1сЫ}  тот  Рагпазз  (11в  еж*^е  йиеИе  8рги(1е1п(1 
Уоп  "Ее18  2Т1  ЕеЬ  шз  §оИпе  Та1  ЫпаЪ, 
Л^"1е  Егеи(1е  т1г  Vот  Неггеп  л^аИепй  й1е881^, 

1200  11п(1  -^хе  еш  веИ^  Меег  писЬ.  гш^з  итГап^!;. 
Огез!;!  ОгезИ  Ме1п  ВгиЛег! 

ОКЕЗТ. 

8сЬбпе  ^утрЪе, 
1сЬ  1;гат1в  (Иг  ип(1  (1е1пет  8сЬте1сЬе1п  шсЫ^. 
В1апа  Гог(1ег1  з^геп^е  Б1епегшпеп 
11п(1  гасЪе^  (1а8  еп^^ехЫзе  НеШ§1:ит. 

1205  Еп1;Гегпе  с1е]*пеп  Агт  уоп  тешег  Вгиз1:! 

11пс1  \^епп  (1и  ешеп  ^ип§1^п§  геиепЛ  ИеЪеп, 
Бав  зсЬбпе  Шиск  Шт  хаг^ИсЬ  Ые1:вп  л^Шз!;, 
8о  \\геп(1е  тешет  Егеип(1е  (1еш  О-етй!), 
Вет  ■V7йг(^'^егп  Маппе,  ги.  Ег  1гг1;  итЪег 

1210  АиГ,]епет  ЕеЬепрГайе;  зисЬ'  1Ъп  аи^*, 
^618'  1Ьп  гигесМ  ипЛ  всЬопе  тешет. 

1рН1ЙЕК1Е. 

Еаззе 
Ю1сЬ,  Вги(1ег,  ип(1  егкеппе  й1е  СгеГип^пе! 
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Ифигенгя. 


О,  слушай!  О,  взгляни!  Раскрылось  сердце  исо 

Мое  по  долгомъ  срок-Ь.  О,  блаженство!  — 

Теб-Ь,  мил-Ьишему  изъ  вс^хъ  на  св'ЬтЬ, 

Главу  облобызать,  тебя  руками, 

До  этихъ  поръ  протянутыми  лишь 

Навстр-Ьчу  в-Ьтру  легкому,  обнять!  1195 

О,  не  противься  мн^!  Не  такъ  св-^^тло, 

П-Ьнясь,  Парнасса  в-Ьчный  ключъ  струится 

Со  скаль  на  скалы  въ  золотистый  долъ, 

Какъ  сердца  моего  клубится  радость, 

Меня  объемля  словно  море  счастья.  1200 

Орестъ!  Орестъ!  Мой  брать! 

Оресть. 

Не  дов'Ьряю 
Я  этпмъ  ласкамь,  ни  теб-Ь,  о,  нимфа. 
Дхан-Ь  нужны  строг1я  рабыни, 
И  мстить  она  сквернителю  святыни. 

Прочь  оть  груди  моей  твоя  рука!  1205 

Коль  юношу  ты  хочешь,  избавляя, 
Любви  прекраснымъ  счастьемъ  подарить. 
Душой  отдайся  другу  моему; 
Меня  достойн-Ъй  онъ.  Тамъ,  по  скалистой 
Блуждаетъ  онь  троп-Ь;  найди  его,  1210 

Путь  укажи,  мнЬ  жь  дай  пощаду. 

Ифигентя. 

Брать  мой, 
Приди  вь  себя,  найденную  узнай! 
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8сЪШ  ешег  8сЪт7е81;ег  геше  ШттеЬГгеиЛе 
№сМ  ипЬезоппепе,  в^гаГЪаге  Ъиз!;. 

1215  О  пеЬт!;  йен  ЛУ'аЪп  1Ьт  уоп  (1ет  з^аггеп  Аи§о, 
Юа88  НПЗ  Лег  Аи^епЪИск  (1ег  ЬбсЬз^еп  Егеи(1в 
ШсЫ  (1ге1Гас11  е1еп(1  тасЬе!  81е  181)  Ыег, 
Б1в  1ап§81;  Vе^1о^пв  8сЬ^е81:ег.  Тот  АИаг 
Е188  т1сЬ  (11е  ОбШп  же§  \тд^  теЫеЬе 

1220  Н1егЬег  т1сЬ  1п  1Ьг  ещеп  НеШ^^ит. 
О-еГап^еп  Ыз^  Ли,  (1аг§е81;е111;  гит  ОрГег, 
ХТж!  йп(1е81;  ш  8.ег  Рпе81;епп  (11в  8сЬ"\уе81ег. 

ОВЕЗТ. 

ТТпбеИ^е!  8о  та§  (11е  8оппв  Лепп 

Ю1е  1еЬ2.Ьеп  Сггеие!  ипзегз  Напзез  зеЬп! 

1225  18^  п1сМ  Е1ек1га  Ыег,  Лат11;  аисЪ  81в 
М11;  ипз  ги  Огип(1в  §еЬе,  п1сМ  Шг  ЬеЪеп 
Ей  зсЬт^гегегет  О-езсЫск  ипЛ  ЪеИеп  Гп81;е? 
О-и*;,  Рпез^епп!  1сЪ  Го1§е  гит  АНаг: 
Бег  Вги(1егтогЛ  1з^  Ьег§еЪгасЪ1:е  81^6 

1230  Без  аЬеп  8^атте8;  ип(1  1сЬ  (1апке,  О-б^ег, 
Базз  1Ьг  т1сЬ  оЬие  Кт(1ег  аизгигоиеп 
ВезсЫоззеп  ЬаЫ.  11п<1  Хазз  (11г  га^еп,  ЬаЪе 
Вхе  8оппе  пхсЫ:  ги  ИеЪ  ип(1  тскЬ  (11в  81егпе; 
Котт,  Го1§е  т1г  шз  (1ипк1е  ЕехсЬ  ЫпаЪ! 

1235  ЛУ'хе  81сЬ  тот  8сЪ^еГе1рГиЪ1  еггеи§1}е  БгасЬеп 
ВекатрГеп(1  Л1в  Vе^'VVап(^^е  Вги!:  уегзсЬИп^еп, 
2ег81бгЬ  81сЪ  8е1Ъ81:  Лаз  "^й^епЛе  СгезсЫесЫ); 
Котт  кш(1ег1о8  ипЛ  8сЪиМ1оз  т11;  ЫпаЪ! 
Би  зхеЬз*  т1сЬ  т!!)  ЕгЪагтеп  ап?  Ъазз  аЪ! 

1240  М11;  8о1сЬеп  ВИскеп  зисЫе  К1у1'атпез1га 
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Сестры  небеоно-чистаго  восторга 

Безумной  гр'^^шной  страстью  не  зови. 

РазсМте,  боги,  чары  предъ  его  1215 

Застывшимъ  взоромъ,  чтобъ  втройне  несчастнымъ 

Не  оталъ  мигъ  высшей  радости!  То  я, 

Давно  пропавшая  сестра.  Богиня 

Отъ  алтаря  похитила  меня 

И  зд-Ьсь  въ  своемъ  святилищ'1  укрыла.  1220 

И  вотъ,  ты  —  пл'Ьнникъ,  обреченъ  на  жертву 

И  жрицею  сестра  теб-Ь  предстала. 

Орестъ. 

Злосчастная!  Посл'Ьднхе  пусть  солнце 

Увидитъ  ужасы  въ  семействе  нашемъ! 

Не  зд-Ьсь  ли  и  Электра?  Чтобъ  и  ей  1225 

Погибнуть  съ  нами,  не  отсрочивъ  жизни 

Для  худшаго  уд-Ьла  и  страдашй. 

Такъ,  жрица!  Къ  алтарю  съ  тобой  иду  я: 

Обычное  братоуб1йство  д^ло 

Въ  старинномъ  род-Ь.  Слава,  боги,  вамъ,  12зо 

Что  уничтожить  пор-Ьшили  вы 

Меня  безд-Ьтнымъ.  —  Вотъ  теб-Ь  сов^тъ  мой: 

Не  слишкомъ  солнце  ты  люби  и  зв'Ьзды; 

Сойди  за  мною  сл-Ьдомъ  въ  царство  мрака! 

Какъ  дЪти  бездны  адовой  —  драконы  Ш5 

Свое  отродье  въ  схватк-Ь  пожираютъ, 

Такъ  истребляетъ  самъ  себя  нашъ  родъ. 

Сойди  со  ^шой  безд-Ьтной,  неповинной! 

Жал'Ъя  смотришь  на  меня  ты?  Полно! 

Такими  взорами  и  Клитемнестра  гал 
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бхсЬ  ешеп  Же^  пасЬ  1Ьге8  ВоЬпез  Неггеп; 

ЮосЬ  8е1п  §е8с]1'VVип§пе^  Агт  1гаГ  Ихге  Вг118<;. 

Б1е  Ми1:1зег  Яе1!  — Тг1и  аиГ,  иптП'^ег  аехзЫ 

1т  Кге18  §е8сЫо88еп  ^^е^еЬ  ап,  Шг  Еипеп, 
1245  11п(1  л^оЬ11е1з  (1ет  ^Шкоттпеп  8сЪаи8р1е1  Ъе!, 

Бет  1еЬ2.ЬеПу  ^гавзИсЬз^еп,  (1аз  хЬг  Ъеге1^е1)! 

ШсМ  На88  Ш1(1  ЕасЬе  8сЪагГеп  Шгеп  Во1сЬ; 

Б1е  ИеЪетоНе  ЗсЬ'^ез^ег  тг(1  гиг  Та1; 

О-ег^^ип^еп.  ЛУехпе  п1сМ!  Би  Ьа8<:  п1сЫ;  8оЬиИ. 
1250  8е11}  тетеп  ег81;еп  ^аЪ^еп  ЬаЪ*  хсЪ  пхсЫа 

ОеИеЪ!:,  те  1сЬ.  (11сЬ  ИеЪеп  кбт11:е,  8с11ЛVе81:ег. 

^а,  зсЬтп^е  (1е1пе11  81}аЪ1,  тегбсЪопе  шсЫз, 

2егге188е  (Иезеп  Визеп  ипй  егойпе 

Беп  81:гоше11,  Ше  Ыег  81е(1еп,  е1пеп  "^е§! 

(Ег  8шЫ  гп  ЕгтаНипд), 

1рН1аЕК1Е. 

1255  АПеш  2и  1га^еп  ^хезез  Сг1йск  ип(1  Е1еп(1 
Уегша^  1сЬ  пхсЫ  —  Л\^о  Ыз!:  (1и,  РукЛез? 
ТУо  ЯпйЧсЬ  Ле1пв  НИГе,  ^еигег  Мапп? 

{81е  епЬ/стЬ  згсЪ  зисЪепй). 


ОвЕзт  (аиз  зетсг  ВеШиЪипд  еггоасЬепд» 
ипй  зкк  аи/гкЫепй). 

^осЬ  ешеп!  гехсЪе  шхг  аиз  Ье^Ьез  Е1и1:еп 
Беп  1е1}2|}еп  киЫеп  ВесЬег  (1ег  Ег^шскип^! 
12С0  ВаИ  1з1:  <1ег  КгатрГ  (1е8  ЬеЪепз  аиз  (1ет  Визеп 


-^   209    -е- 

Зам^ть  мои  олова!  Услышь  ихъ!  Справься 

Съ  самимъ  собою!  Дорогъ  каждый  мигъ, 

Возвратъ  нашъ  держится  на  тонкой  нити; 

Ее  прядетъ  сочувственная  Парка.  1340 

О  РЕ  от  ъ  (Ифигенш). 

Дан  радость  чистую  свободнымъ  сердцемъ 
Найти  впервые  мшЬ  въ  твоихъ  объятьяхъ! 
Безсмертные,  вы  съ  пламенною  мощью 
Даль  неба  кроете  въ  тяжелыхъ  тучахъ, 

Съ  суровой  милостью  дождь  долгожданный  1345 

Средь  громовыхъ  раскатовъ  съ  воемъ  в-Ьтра 

На  землю  льете  грозными  струями; 

Но  благодатью  ожиданья  страхъ 

См'Ьняется,  а  робость  изумленья  — 

И  радостью,  и  громкою  хвалой,  135о 

Когда  средь  осв'Ьженныхъ  листьевъ  солнце 

Опять  стократно  въ  капляхъ  отразится 

И  радуга  ирив'Ьтливо  зард-^^етъ, 

Прор-ЬзаБъ  тучъ  посл^днихъ  сЬрый  кровъ. 

Когда  бъ  и  мн^  на  дружеской  груди  1855 

И  въ  сестриныхъ  объятьяхъ  удержать 

Вашъ  даръ,  ого  вкушая  благодарно! 

РазсЬялось  проклятье,  сердце  чуетъ. 

Я  слышу,  въ  Тартаръ  сходятъ  Евмениды 

И  м-Ьдныя  захлопнулись  врата  исо 

За  нилга,  громомъ  прозвучавъ  вдали. 

Земля  св-Ьжо  струитъ  благоухаЕсье 

И  жизнерадостно  ея  просторъ 

Меня  манитъ  къ  д-Ьянхямъ  велшсимъ. 

14 
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Руъавез. 


1365  Уегваит^  (11е  2еН  п1сМ,  (Не  ^етееееп  181)! 

Бег  Л\^ш(1,  (1ег  ип8ге  8е§е1  всЬлуеШз,  ег  Ьгт^е 

Ег81:  ип8ге  УоПе  Егеис1е  гит  01утр. 

Котт^!  Еа  Ъе(1аг1'  Ыег  всЬпеПеп  Еа^  ип(1  8сЫи88. 
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ПИЛАДЪ. 


Отм'^ренъ  часъ,  его  не  упускайте!  1805 

Сперва  пусть  парусъ  намъ  наполнитъ  в-^^теръ 
И  съ  нашей  радостью  къ  Олимпу  мчится. 
Идемъ!  Сов'Ьтъ  съ  р'Ъшеньемъ  скорымъ  нуженъ. 
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У|ег1ег  Аи^гид. 


1рН1аЕК1Е. 

Бепкеп  д^^е  ШттИзсЬеп 
1370  Е1пет  (1ег  Ег{1§еЪог11е11 

У1е1е  Уег\^1ггип§еп  ги, 

ТТпЛ  Ъеге11:еп  81в  Иип 

Уоп  (1ег  Егеи(1е  2и  ВсЬтеггеп 

11п(1  топ  8сЬтег2еп  гиг  Егеи{1е 
1375  Т1еГ  ег8сЬйиегпс1еп  ПЪег§ап§: 

Бапп  ег21еЬе11  81е  Иип 

1п  (1ег  ЪГаЬе  (1ег  81;аЛ1; 

ОЛег  ат  Гегпеп  С1-е81:а(1е, 

Ба88  ш  8^ип(1е11  Лег  N01; 
1380  АисЬ  Л1е  НИГе  ЪегеИ}  861, 

Ехпеп  гиЫ^еп  Егеип(1. 

О  ве^пе!;,  С1-б^1зег,  ип8егп  Ру1аЛе8 

11п(1  ^а8  ег  хттег  пп^егпеЬтеп  та§! 

Ег  181^  (1ег  Апп  (1е8  ^^^п§1^I1§8  ш  ^ег  8сЫасЪ1}, 
1385  Без  Сгге18е8  1еис]11:епА  Аи§'  ш  Лег  Увг8атт1ип§: 

Бепп  8еше  8ееГ  181}  8Ш1е;  81е  Ъет^аЪг!; 

Бег  ЕиЬе  ЬеП'^еа  ипег8сЬбрЛе8  О-и^, 
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Д-Ьйств!е  четвертое, 


Явлеы1е  первое. 

Ифигенхя. 

Если  неба  владыки 

Земнородному  много  1870 

Предназначатъ  превратностей  несть; 

Если  судятъ  ему 

Отъ  весел1я  къ  скорби 

И  отъ  скорби  къ  веселью 

Переходъ,  потрясающ1й  душу —  1375 

То  взрастятъ  для  него 

Недалече  отъ  града 

Иль  на  дальнемъ  прибрежь-Ь 

Друга  съ  тихой  душою  они, 

Чтобъ  онъ  въ  б-Ьдственный  часъ  1880 

Въ  немъ  и  помош;ь  нашелъ. 

Благословите  нашего  Пилада, 

О  боги,  и  все  то,  что  онъ  предприметъ! 

Онъ  юноши  рукой  влад-Ьетъ  въ  битв-Ь 

И  св-^^тлымъ  окомъ  старца  на  сов-Ът-Ь:  18^ 

Душа  его  тиха;  она  покоя 

Хранитъ  неисчерпаемое  благо, 
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Т1п(1  Леп  ТТтЪег^еЫеЪпеп  ге1сЪе1з  ег 
Аиз  хЬгеп  Т1еГеп  Еа1;  тшс!  НИГе.  М1сЪ 

1390  Е183  ег  УОШ  ВгиЛег  1о8;  (1еп  81заип1}'  1сЬ  ап 
ХТпй  1ттег  \71е(1ег  ап  ип(1  копп^е  т1г 
Ваз  Сг1иск  пхсМ  е1§еп  тасЬеп,  Иезз  Иш  шсМ 
Ат18  тетеп  Агтеп  1о8  ийЛ  ГйЬКе  п1сЫ; 
Б1е  КаЬе  с1ег  СгеГаЬг,  д^^е  ппз  ит§1Ы. 

1395  ^е^}21}  §еЬп  зхе  1Ьгеп  АпзсЫа^  аизгиГиЪгеп 
Бег  8ее  ги,  -^о  (1.а8  ЗсЫй*  т1^  ^еп  СгеГаЬг1:еп 
1п  е1пег  ВисЫ}  тегз^еск!}  аиГз  2е1сЬеп  1аиег1}, 
ПпЛ  ЬаЪеп  Ыи^ез  Л\^ог1:  т1г  1п  Леп  МипЛ 
Сге^еЪеп,  тхсЬ  §е1еЬг1},  "^аз  1сЬ  (1ет  Кбш^ 

1400  Ап1}^ог1:е,  -^епп  ег  8еп(1е1;  шк!  (1а8  Ор1'ег 

М1г  ^пп§еп(1ег^еЪ1е1зе^.  АсЪ.!  хоЬ  зеЬе  \^оЫ, 
1сЬ  тизз  т1сЬ  1е11:еп  1аззеп  те  еш  Ктд^, 
16к  ЬаЪе  шоЫ;  §е1егп1;  ги  Ып^егЬаНеп, 
Ъ[осЬ  ^етап(1  е^^аз  аЪгиИз^еп.  Л\^еЪ! 

1405  О  ЛVеЪ  (1ег  Ъй§е!  81в  ЪеГгехе!)  пхсМ, 

^^"16  ^е(1е8  ап(1ге  лу-аЪг  ^езргооЬпе  ^ог1}, 
Б1е  Вгиз^;  зхе  тасМ  ипз  пхсМ  §е1:гоз1з,  зхе  ап^зке!: 
Веп,  Лег  81е  ЬехтИсЬ  8сЬт1е(1е1;,  итк!  81е  кеЬгЦ 
Е111  1о8^е<1гиск1:ег  РГеИ,  топ  ешет  Стоив 

1410  С}-е'^е11(1е1;  ип(1  уегза^епс!,  зхсЬ  гигиск 

11п(1  ЬтгШ  (1еп  8сЪй1}2еп.  8ог§'  аи^"  8ог§е  зсЬ^апкЬ 
М1г  ЛигсЪ  д^^е  Вгиз!:.  Ез  §геШ  (11е  Еиг1е 
У1е11е1сМ  (1ед  Вги(1ег  аиГ  {1ет  ВоЛеп  те(1ег 
Без  ип^ет^ехМеп  ГОегз  §птт1§  ап. 

1415  ЕпМеск^  тап  зхе  тхеИехсЪ!?  МхсЬ.  (1йпк1з,  хсЪ.  Ьбге 
С1-е^ай'пе1:е  з1сЪ  паЬеп!  —  Н1ег!  —  Бег  ЪоЬв 
Котт!:  уоп  (1ет  Кбп1§е  тИ  зскпеЦет  8сЬпи. 
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Изъ  н-Ъдръ  ея  дарптъ  сов-^&тъ  п  помощь 

Онъ  т'Ьмъ,  кого  смятенье  гонитъ.  Онъ 

Отъ  брата  оторвалъ  меня;  любуясь,  1390 

Имъ  нагляд'Ьться  не  могла  я;  въ  счастье 

Боясь  ув-^^ровать,  его  изъ  рукъ 

Не  выпускала  я,  забывъ  про  близость 

Опасности,  насъ  т-Ьсно  обступившей. 

Теперь  они  свой  замыслъ  исполняютъ  1395 

У  моря,  гд']^  укрывшись  съ  кораблемъ 

Въ  залив-Ъ,  спутники  лишь  знака  ждутъ. 

Разумное  мн']&  подсказали  слово 

Они  и  научили,  какъ  отв-Ьтить 

Царю,  когда  настойчив-Ье  жертвы  1400 

Онъ  станетъ  требовать.  Ахъ,  вижу  я. 

Руководить  мной  надо,  какъ  ребенкомъ. 

Я  скрытности  еп];в  не  научилась, 

Лукавить  не  ум-Ью  я.  О,  горе! 

О,  эта  ложь!  Она  не  облегчаетъ  ио5 

Груди,  какъ  всякое .  другое  слово 

Правдивое;  въ  ней  страхъ  —  не  ут-Ьшенье 

Тайкомъ  ее  ковавшему;  она. 

Летя  подобно  спуп];енной  стр-^вл-Ь, 

Ослаблена,  повернута  богами,  1410 

Стрелка  разптъ.  Забота  за  заботой 

Въ  груди  т-Ьснится.  Фур1я,  быть  можетъ,  '  ' 

На  берегу  неосвяш;енномъ  брата 

Свпр-Ьпо  на  землю  повергла  вновь. 

Быть  можетъ  ихъ  откроютъ?  Не  пхаги  ли  1415 

Вооруженныхъ  слышу  я?  —  Вотъ!  —  В-Ьстникъ 

Царя  посп-Ьшной  поступью  ндетъ. 
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Ез  8сЫа§<;  теш  Негг,  ез  1^гйЪ1з  81сЬ  те1пв  8ее1е, 
Ва  1сЬ  Леа  Маппез  Ап^езхсМ  егЪИске, 
1420  Бет  1сЬ  т^  МзсЬеш  Л'^^ог!^  Ъе^е^пеп  зоИ. 


1РЫ1аЕК1Е.  АККАЗ. 
АвКАЗ. 

Ве8сЫеип1^е  (1аз  ОрГег,  Рг1е81:егт! 
Бег  Кбп1§  л^аНе^;  ипс!  ее  Ьагг!;  (1аз  Уо1к. 

1рН1аЕК1Е. 

1сЪ  ^6\^Ьв  техпег  РйхсЫ)  игк!  (1ешет  '\\^1пк, 
ЛУепп  ипуегти1;е1)  шоЫ  еш  Н1п(1егп18 
1425  81сЬ  гт^хзсЬеп  т1сЪ  ип(1  (11е  ЕгШ1ип§  з^еШе. 

Аеказ. 
ЛУ"а8  181}*8,  йаз  (1еп  ВеГеЫ  (Зез  Кбп1§8  ЫпЛег^? 

IрНIаЕNIЕ. 

Бег  2иГа11,  Леззеп  тг  п1сЫ}  Мехз^ег  з1пс1. 

Аеказ. 
8о  за^е  т1г*з,  (1а88  хсЪ'з  1Ьт  зсЪпеИ  уегтеИе: 
Бепп  ег  ЪезсЫозз  Ъе1  зхсЬ  д.ег  ЪеИеп  ТоЛ. 

1рН1аЕК1Е. 

1430  Бхе  О-б^ег  ЬаЪеп  хЪп  посЬ  пхсЫз  ЬезсЫоззеп. 
Бег  акз^е  Лхезег  Маппег  1:гао;^  (11е  ЗсЪиИ 
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Душа  с^^гущается  и  бьется  сердце: 
Мн^  предстоитъ  лицо  увидЬть  мужа, 

КотОраГО  должна  я  встретить  ложью.  1420 


Явленхе  второе. 
Ифигенхя.  Аркадъ. 

Аркадъ. 
Ускорь,  о  жрица,  жертвоприношенье! 
Царь  ждетъ,  и  собирается  народъ. 

Ифигенхя. 
Сверпшла  бъ  долгъ  по  твоему  я  знаку. 
Когда  бы  мелсду  мной  и  исполненьемъ 
Нежданное  препятствхе  не  встало.  1425 

Аркадъ. 
Приказъ  царя  исполнить  что  м-Ьшаетъ? 

Ифигенхя. 
Случайность,  надъ  которой  мы  не  властны. 

Аркадъ. 
Скажи  въ  чемъ  дТзло,  чтобъ  скор'Ъй  ему  я 
Могъ  доложить:  онъ  смерть  судилъ  обоимъ. 

Ифигенхя. 
Ее  еще  имъ  не  судили  боги.  шо 

Надъ  тЬмъ  изъ  нихъ,  кто  старше,  тягот^етъ 

и* 
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Вез  паЪуег^ап(11;еп  В1и1:8,  Лаз  ег  тег^озз. 

Б1е  Рипеп  уегГо1§еп  зешеп  РГа(1, 

^а,  ш  (1ет  шпегп  Тетре!  Газз1:е  зеХЪз^ 
1435  Баз  "СЬе!  1Ьп,  ип(1  зеше  Сге^еп^аг^ 

Еп^ЪеШ^^е  (Не  ге1пе  бШ^е.  Кип 

Е1Г  1сЪ  т11}  тешеп  ^ип§й•аи*п,  ап  Лет  Мееге 

Бег  СгбШп  ВИЛ  т1^  МзсЬег  Л\^е11е  пе^гепЛ, 

С1-еЬе1тп1злю11е  "\Уе1Ье  ги  Ъе^еЬп. 
14.10  Ез  зШге  шетапЛ  ипзегп  8Ш1еп  2и^! 

АккАз. 

ТсЪ  теИе  Лхезез  пеие  ШпЛегпхз 

Бет  Кбп1§е  ^езсЪтпЛ;  Ъе§шпе  Ли 

Баз  ЬеИ'^е  ЛУ'егк  п1сЬ.1;  еЬ,  Ыз  ег'з  ег1аиЫ;. 

1рН1аЕК1Е. 

Б1е8  181)  а11е1п  Лег  Рпез^'гт  йЪег1аззеп. 

АкКАЗ. 

1445  8о1сЪ  зеКпеп  Еа11  зоП  аисЪ.  Лег  Кбш§  тззеп. 

1рН1аЕН1Е. 

8е1п  Еа^  ^у1е  зет  ВеГеЫ  уегапЛег!;  п1сМз. 

АккАЗ. 
Ой  \У1гЛ  Лег  МасЬМ^е  гит  8сЪе1п  §еГга§1}. 

ХрнгаЕХТЕ. 
ЕгЛпп^е  пхсЬ!},  "^аз  1сЬ  уегза^еп  8о111;е. 
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Имъ  пролитая  родственная  кровь, 

И  Фур1и  пресл'Ьдуютъ  его. 

Онъ  даже  въ  самомъ  храм'Ь  былъ  охваченъ 

Недугомъ,  и  присутств1е  его  1485 

Святое  м-Ьсто  осквернило.  Къ  морю 

Теперь  сп-Ьшу  я  съ  д-Ьвами  моими 

Кумиръ  богини  св-Ьжею  волною 

Омывъ,  обрядъ  таинственный:  свершить;  , 

Никто  да  не  смутитъ  хожденье  наше!  1М0 

Аркадъ. 

Скорби  царю  я  доложу  о  новомъ 
Препятств1и;  пока  не  разр-Ьшитъ  онъ, 
Святого  д-Ьла  ты  не  начинай. 

Ифигенгя. 
То  жриц-Ь  предоставлено  одной. 

Аркадъ. 
Столь  р^дшй  случай  долженъ  знать  и  царь.  1.445 

Ифигентя. 
Его  сов-Ьтъ,  какъ  и  приказъ,  безсильны. 

Аркадъ. 
Владыку  часто  просятъ  липть  для  вида. 

Ифигенгя. 
Не  вымогай  того,  въ  чемъ  откажу  я. 
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Аеказ. 
Уогва^е  П1с11^,  туаз  ^иЬ  ип(1  пй^гИоЬ  хбЬ. 

1рН10Е^1Е. 

И50  1сЪ  деЪе  пасЬ,  ^епп  (1и  пхсЫ;  ваитеп  ^уШзК 

АккАЗ. 

.  ВсЬпеП  Ъш  1сЪ  шН  с1ег  ^асЪпсМ  1П  (1е1П  Ъадег, 
Пп(1  зсЬпеП  шх^  зешеп  Л^ог^зеп  Ыег  гигйск. 
О  кбпп!;'  хсЬ  1Ьт  посЪ  еше  Во^зсЬай  Ъпп^еп, 
Бхе  аПез  1б81:е5  ^аз  ипз  ^^^'^^  тегтгг1:: 
1455  Бепп  (1и  Ьаз1;  п1сМ  (1е8  Тгеиеп  Еа1}  ^ёв.оЪ.^^Ь, 

1рН1аЕК1Е. 

Жав  хоЬ  УвгтооМе,  ЬаЪ'  хсЬ  §егп  ^екш. 

Аеказ. 
КосЬ  ап(1вг81;  (1и  (1е11  81пп  гиг  гесЫ}еп  ТлвИ, 

Трнюенхв. 
Баз  в1еМ  пип  ешта!  пхсЫ;  ш  ипзгег  МасМ. 

Аекав. 
Би  ЬаНв!:  иптб^ИсЬ,  "VVаз  ^1г  МйЬе  ков1:е1}. 

1рН1аЕК1Е. 

1460  Б1Г  8сЬвш1}  ев  тб^ИсЪ,  лу^еИ  (1ег  ЛУ'ипзоЬ.  (НсЬ  1гй§1^ 

Аеказ. 
"V^^11в^;  Ли  (1еп11  аИез  зо  ^еХаззеп  т^а^еп? 
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Арклдъ. 
Ые  откажи  мн-Ь  въ  добромъ  и  полезномъ. 

Ифигенхя. 
Я  уступлю,  КОЛЬ  медлить  ты  не  можешь.  1450 

Аркадъ. 

До  стана  скоро  съ  в-Ьстью  я  дойду 

И  скоро  съ  царскимъ  возвращусь  отв-Ьтомъ. 

О,  еслпбъ  и  другою  в-^стью  могъ  я 

Все  разр-Ьшить,  что  нын-Ь  насъ  смущаетъ: 

Моимъ  сов-Ьтомъ  ты  пренебрегла.  1455 

Ифигенгя. 
Все,  что  могла,  я  сд'^лала  охотно, 

Аркадъ. 
Еще  есть  время  изм-Ьнить  р'Ъшенье. 

Ифигенхя. 
Теперь  оно  уже  не  въ  нашей  властп. 

Аркадъ. 
Что  въ  трудъ  тебЪ,  зовешь  ты  невозможнымъ. 

Ифигенхя. 
А  ты  —  возможнымъ  то,  чего  желаепгь.  шо 

Аркадъ. 
И  такъ  спокойно  ты  на  все  готова? 
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1рН1аЕК1Е. 

1сЪ  ЬаЪ'  68  т  (1ег  (тбиег  Нагк!  §е1е§|}. 

Аеказ. 
81е  рЯе^еп  МепвсЬеп  тепзсЪИсЬ  ги  еггеиеп, 

Хрнюекхе. 
АиГ  Шгеп  Е1п§ег2е1§  котт!;  аИез  ап. 

АККАЗ. 

1465  1сЬ  ва^е  <11г,  ез  Ие^Ь  1п  (1етег  Нап^. 
Вез  Кбп1§8  аи%еЪгасМег  Вшп  а11еш 
'ВетеИвЬ  (Иезеп  Егет(1еп  Ы^^егп  То(1. 
Баз  Неег  еп1:\\гбЪп1}е  1ап§з^  уот  Ьаг^еп  ОрГег 
ХТбЛ  уоп  (1ет  Ъ1и1}'деп  Бхепз^е  8е1п  Стеши!;. 

1470  Та,  шапсЪег,  (1еп.ет  л^1(1г1§ез  СгезсЫск 
Ап  Ггет(1ез  Шег  Ьти^,  етрГагк!  ез  8е1Ъ8<}, 
ЛУхе  ^оИетф.в{сЪ  д.ет  агшеп  1ггеп(1еп, 
ХТшЪег^е^пеЪеп  ап  Лег  Ггет(1еп  Отепге, 
Е1п  Ггеип(1ИсЪ  МепзсЪепап^езхсЫ  Ъе§е§пеЬ. 

1475  О,  л^еп(1е  птсМ  топ  ипз,  л^аз  (1и  уегта^зЫ 
Би  еп(1е81;  1е1сЪ^,  \уаз  (1и  Ъе^оппеп  Ьаз!;; 
Бепп  Б1г§еп(18  Ъаи1з  (Не  МхИе,  (Не  ЪегаЪ 
1п  шепзсЬИсЪег  Сгез^аИ^  уот  Штте!  котт1^, 
Е1П  Ве1сЬ  81сЪ  зсЪпеПег,  аТз  л^о  1;гйЪ  ип(1  \у1И 

1480  Е1П  пеиез  Уо1к  уоП  ЬеЪеп,  Ми!;  ип(1  КгаГ!;, 
81с11  8е1Ъ81;  ип(1  Ъап^ег  АЬпип§  йЪег1а88еп, 
Без  МепзсЬеп1еЪеп8  зсЪ^^геге  Виг<1оп  1)га§1}. 
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Ифигенхя. 
Безсмертныхъ  вол-Ь  все  я  предала. 

Аркадъ. 
Они  люден  спасаютъ  по  людскому. 

Ифигенхя. 
Сверпштся  все  по  мановенью  ихъ. 

Аркадъ. 

Все,  повторяю,  отъ  тебя  зависитъ.  ис5 

Одно  лишь  раздражеше  царя 

Т-Ьмъ  пришлецамъ  смерть  лютую  готовитъ. 

Давно  отвыкла  рать  отъ  жертвъ  жестокихъ 

И  отъ  кровопролитнаго  обряда. 

Да,  мног1е,  судьбой  враждебной  къ  чулсдымъ  и:о 

Прибитые  прибрежьямъ,  испытали, 

Какъ  б-Ъдному  гонимому  скитальцу 

На  рубеж-Ь  чужомъ  богоподобнымъ 

Ликъ  челов-Ька  кажется  радупхный. 

О,  не  лишай  того  насъ,  ч'Ьмъ  сильна  ты!  1475 

Легко  закончишь  ты,  что  начала: 

Нигд^  скорИ  не  воцарится  кротость, 

Подъ  видомъ  челов'Ька  къ  намъ  съ  небесъ 

Сходящая,  какъ  тамъ,  гд-Ь  дикъ  и  мраченъ, 

Полнъ  жизни,  мужества  и  силы,  юный  1480 

Народъ,  томимъ  тревогой,  одиноко 

Влачитъ  людское  жизненное  бремя. 
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1рН1аЕК1Е. 

Ег8сЪй1з^ге  теше  8ее1е  шсЫ,  (11е  (1и 

^асЬ  (1ешет  Л^^Шеп  тсМ  Ъе\уе§еп  каппз!;. 

Аеказ. 
1485  8о  1ап§'  ез  2е1^  18^5,  зсЬоп^}  тап  т;у-е(1ег  МйЬе 
^ТосЬ.  611168  §и1:еп  ЛУог^ез  ЛУ1е(1егЬо1ип^. 

1рН1аЕН1Е. 

Бт1  тасЪз!^  Л1г  МйЪ'  Т1П(1  т1г  егге^з!}  (1и  ЗсЬтеггеп, 
Уег^еЪепз  ЬеЫез.  Багит  1азз  тхсЬ  пип. 

Аеказ. 
Бхе  8сЬтег2еп  8Ш(1'8,  д^^^  хсЪ  ги  НИГе  гиГе; 
1490  Бепп  63  з1п(1  Егеип(1е,  Сги^ез  га1еп  зхе. 

1рН1аЕК1Е. 

816  Газзеп  теше  8ее1е  т11:  Ое\^аи, 
ВосЪ  1:11^еп  зхе  (1еп  ^Иег^Шеп  пхсЫ. 

Аеказ. 
ЕйЪИз  еше  зсЪопе  8ее1е  ЛУМег^Шеп 
Ейг  еше  ^^оЫ^а!;,  (Не  (1ег  Е(11е  гехсМ? 

1рН1аЕК1Е. 

1495  Та,  лу"епп  (1ег  Е(11е,  тл^аз  зхсЬ  птсЫ:  §е21ет1:, 
81:а1^  те1пез  Бапкез  тхсЬ  егт^егЪеп  луШ. 

АкКАЗ. 

ЛУег  кехпе  ^е1§ип§  ГиЫ{},  (1ет  шап^еН  ез 
Ап  езпет  ЛУ"ог1:.е  (1ег  Еп^зсЪиИ'^ип^  п1е. 
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ИфИГЕН1Я. 

О,  не  колебли  душу  мн-Ь;  ее 

Своей  ты  вол^  все  жь  не  подчинишь. 

Аркадъ. 
Пока  есть  время,  ни  труда  не  жаль,  1485 

Ни  повторенья  добраго  сов'^&та. 

ИфИГЕН1Я. 

Теб-Ь  отарате,  мн-Ь  —  огорченья: 
То  и  другое  тп1;етно:  такъ  оставь  же. 

Аркадъ. 
Я  огорченья  тЬ  зову  на  помош;ь: 
Они  друзья;  добры  советы  ихъ.  им 

Ифигенхя. 
Пусть  надъ  душой  ихъ  власть  неукротима, — 
Имъ  отвращенья  въ  ней  не  угасить. 

Аркадъ. 
Душ^  ль  питать  прекрасной  отврап1;еньв 
Къ  благод-Ьянью  доблестнаго  мужа? 

Ифигенхя. 
Да,  если  онъ  взам^нъ  благодаренья  и9Ь 

Насильно  мною  хочетъ  обладать. 

Аркадъ. 
Въ  чьемъ  сердц-Ь  н-Ьтъ  любви,  тому  всегда 
Легко  найти  слова  для  оправданья. 

15 
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Бет  Еигв^еп  8а§'  хсЪ.  ап,  -^аз  Ыег  ^евсЪеЬп. 
1500   О  те(1егЬоКе81:  (1и  1п  (1ешег  8ее1е, 
^1е  е(1е1  ег  81сЬ  §е§еп  (11сЬ  ЪеЬт^ 
Уоп  (1ешег  Апкипй  ап  Ыз  сИезеп  Та§. 


1рнгаЕК1Е  (аИет). 

Уоп  (Иезез  Маппез  Ее(1е  ГйЬГ  1сЬ  шхг 
2иг  г1п§е1е§пеп  2е11}  (1а8  Негг  1т  Визеп 

1505  АиГ  е1пта1  ит§елVеп(^е^  1сЬ  егзсЪгеске!  — 

Бепп  те  (11е  Е1и^  т11}  зсЬпеПеп  81:гбтеп  л^асЬзепб. 

В1е  Рекеп  йЪегзриН,  (Не  111  (1ет  8ап(1 

Ат  Шег  Ие^еп,  зо  Ъе(1еск1;е  §ап2 

Е1п  Егеи(1епз1:гот  те1п  1ппегз1;ез.  1сЬ  Ые11} 

1510  1п  техпеп  Агтеп  (1а8  ТТпто^ИсЪе. 

Ез  зсЫеп  81оЬ  еше  Л\^о1ке  лУ1е(1ег  запГЬ 
ХТт  тхсЪ  тлх  Ь^еп,  V0I1  Лег  Ег(1е  т1сЪ 
ЕтроггиЪеЪеп  тк!  ш  ^епеп  8сЫиттег 
МхсЬ  е1п2шу1е§еп,  (1еп  (Не  ^иЬе>  СгбШп 

1515  11т  те1пе  8сЫа1е  \^^^^^  (1а  1Ьг  Агт 
МхсЬ  геиеп(1  Газз1:е.  —  Мешеп  Вгис1ег 
Ег^пй*  (1аз  Нег2  т11}  еш2;1§ег  Сге^а11}: 
1сЪ  110гсЬ1е  пиг  аиГ  зешез  Егеи11(1ез  Еа1:; 
^Миг  81е  гп  ге^еп  (1гап§  Л1е  8ее1е  л^оглуаг1з8. 

1520  11п(1  те  (1еп  КИрреп  ешег  '\;уйз1е11  1пзе1 
Бег  8сЪ1йег  §егп  (1еп  Ейскеп  \\геп(1е1},  во 
Ъа§  Таипз  Мп1ег  т1г.  Кип  Ъа1)  (11е  811тте 
Без  1геиеп  Маппз  т1сЬ  лу1е(1ег  аиГ^елуеск!}, 
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Я.  доложу  царю,  что  зд-Ьсь  случилось. 

О,  еслибы  въ  душ']^  ты  воскресила,  1500 

Какъ  поступалъ  съ  тобой  онъ  благородно 

Со  дня,  какъ  прибыла  ты  и  поднесь. 


Явлен1е  третье. 

Ифигенхя  (одна), 

Отъ  р-Ьчи  мужа  этого,  въ  груди, 

Я  чувствую,  не  во  время  и  сразу 

Перевернулось  сердце.  Я  страшусь! —  1б05 

Какъ  быстрыхъ  волнъ  грядою  омываетъ 

Морской  приливъ  утесы  над,ъ  прпбрежнымъ 

Пескомъ,  такъ  радости  потокомъ  все 

Залило  существо  мое.  Въ  своихъ 

Рукахъ  несбыточное  я  держала;  1510 

Какъ  будто  н-^^жнымъ  облакомъ  опять 

Охвачена  была  я,  отъ  земли 

Приподнята  и  въ  сонъ  погружена, 

Которымъ  убаюкала  меня 

Богиня  добрая,  когда  своею  те 

Избавила  меня  рукою.  —  Сердце 

Меня  влекло  всесильно  къ  брату:  я 

Его  лишь  друга  слушала  сов-Ьта; 

Душа  рвалася  только  бъ  ихъ  спасти. 

Какъ  острова  пустыннаго  утесы  1520 

Радъ  за  спиной  забыть  пловецъ,  тактэ  я 

Тавриду  позабыла.  Нын-Ь  будитъ 

Меня  вновь  голосъ  преданнаго  мужа, 
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Вазе  1сЬ  аиоЬ  МепзсЬеп  Ыег  уег1а83в5  тхсЬ 
1525  Епппег!).  Боррек  лу1г(1  т1г  (1ег  Ве1;ги§ 

УегЬавз!}.  О  Ые1Ъе  гиЫ§,  теше  8ее1е! 

Ве^шпв!}  (1и  пип  ги  воЬтуапкеп  шк!  ги  2\^е1Ге1п? 

Беп  Ге81;еп  Во(1еп  (1етег  ЕшзаткеИ} 

Ми881;  (1и  теНаззеп!  Л^хе^ег  ехп^езсЫШ; 
1530  Ег§ге1Геп  8.1сЬ  Д1е  ^еПеп  зсЬанкеТпА,  "ЬгйЪ 

Пп(1  Ъап^  уегкеппез!:  (1и  сИе  ЛУе11}  игк!  (11оЬ. 

У1ег1ег  АиЙ.г11^-Ь. 

1рН1аЕН1Е.  РТЬАВЕЗ. 
РТЬАВЕЗ. 

Л^о  181}  з1е,  Лазз  1сЬ  1Ьг  тИз  зсЬпеИеп  ЛУ'ог^еп 
Ше  ГгоЬе  Во^зсЬай  ипзгег  Ее^ип^  Ьпп§е? 

1рН1аЕК1Е. 

Ви  зхеЬз!:  т1сЬ  Ыег  уоП  8ог§еп  ипА  Е^лVа^^:ип§ 
1585  Вез  81сЬ.егп  Тгоз^ез,  (1еп  (1и  т1г  тегзрпсЬз!;. 

РТЬАВЕЗ. 

Веш  Вгийег  181;  §еЬеШ!  Веп  Ее18епЪо<1вп 
Вез  ип§е\7е1111;еп  Шегз  ип(1  (1еп  8ап(1 
Ве1;га1;е11  \^1г  т11;  ГгбЬИсЬеп  О-езргасЬеп; 
Вег  На1п  ЬИеЬ  Ып1}ег  ипз,  \у'1г  тегк^еп'з  пхсЫ;. 
1540  1Тп(1  ЬеггИсЬег  ип(1  1ттег  ЬеггИсЬег 
11т1о(1ег1е  (1ег  ^и§еп^  зсЬбпе  Е1атте 
8е1П  1оск1§  Наир1;  8е1л  уоПез  Аи^е  §1и111;е 
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Напомнивъ,  что  такихъ  же  я  людей 

Зд-Ьсь  оставляю.  Ненавистенъ  мн-Ь  1525 

Вдвойн-Ь  обманъ.  О,  будь,  душа,  покойна! 

Теперь  ли  колебаться,  сомневаться? 

Должна  покинуть  тыпрштъ  надежный 

Дней  одинокихъ.  Твой  корабль,  качая, 

ВаЛЪ  ПОДХВаТИЛЪ  опять  и  ВЪ  жуткой  МГЛ-Ь  1580 

Не  узнаешь  ты  ни  себя,  ни  м1ра. 


Явлеше  четвертое. 

Ифигенхя.  Пиладъ. 

ПИЛАДЪ. 

Гд-Ь,  гд-Ъ  она,  чтобъ  мн-Ь  скор-Ъй  подать  ей 
В-Ъсть  радостную  нашего  спасенья! 

Ифиген1Я. 

Полна  заботы  я  и  жду  тобой 

Об'Ьщанныхъ  надежныхъ  ут-Ьшенш.  1535 

Пиладъ. 

Твой  исцелился  братъ!  Путемъ  скалистымъ 

Къ  пескамъ  неосвяп1;еннаго  прибрежья 

Въ  веселой  мы  бес^д-Ь  подошли; 

Не  зам-Ьчали  мы,  что  ужь  за  нами 

Осталась  рош;а.  Ярче  все  и  ярче  1540 

Прекраснымъ  юности  огнемъ  с1яла 

Его  кудрявая  глава,  гор-^лъ 


-а-   230  -й- 

Уоп  Ми<;  ип(1  НоЯ'пип^,  ипс!  8е1п  Ггехез  Негг 
Ег^аЪ  81сЬ.  ^ап2  ^ег  Егеи6.е,  §ап2  Лег  Ьп81з, 
1545  В1сЬ,  веше  Ееиепп,  ип(1  т1сЬ  ги  геиеп. 

1рН10ЕК1Е. 

О-езе^пе^;  8е18<}  (1и,  ип(1  ез  тб§е  ше 
Уоп  (1е1пег  Ырре,  (11в  80  Сги1;е8  зргасЬ, 
Бег  Топ  <1е8  Ье1(1вп8  ип(1  (1ег  К1а§е  Ь6п.еп\ 

РТЬАБЕЗ. 

1оЪ  Ъпп^е  теЪг  аЬ  Лаз;  Лепп  зсЪбп  Ъе^Ы^е!) 

1550  Сг1е1сЬ  ешет  Ейг81;еп,  рйе§1:  (1а8  Сг1йск  ги  па]1П. 
АисЬ  6.16  С1-еГаЪг1е11  ЬаЪеп  тг  §еГпп(1еп. 
1п  е1пег  ЕекепЬисЫ}  уегЪаг^еп  81в 
Баз  8сЫЙР  ип(1  заззеп  -Ьгаип^  ип(1  ег^аНегк!. 
81е  заЬеп  (1ешеп  ВгиЛег,  тк!  ез  ге§1:е11 

1555  81сЬ  а11е  заисЬгепс!,  ипЛ  816  Ъа^еп  (1пп§еп(1 
Бег  АЪГаЬг^  81:и11(1е  ги  ЪезсЫеипх^еп. 
Ез  зеЪпе!;  зе(1е  Еаиз1;  з1сЪ  пасЪ  Лет  ЕиЛег, 
11п(1  8е1Ъз1;  е1п  ЛУ'шс!  егЬоЪ  тот  ЪапЛе  ИзреТпЛ, 
Уоп  а11еп  §1е1сЬ  Ъетегк!:,  (11е  ЬоИеп  8сЬ\^1п§еп. 

1560  Бгиш  1азз  ипз  еИеп,  ГйЬге  т1сЬ  гит  Тетре!, 
Ъазз  т1сЬ  Лаз  НеШ§1:ит  Ъе^ге^еп,  1а83 
М1сЬ  ипзгег  ЛУйпзсЬе  21е1  уегеЪгепЛ  ^'аззеп. 
1сЬ  Ъ1п  а11еш  §епи§,  Лег  Сгб^1}1п  ВИЛ 
АиГ  ^оЫ^ейЫеп  8сЬиКег11  \у-е§2и1:га§еп; 

1565  ^Ухе  зеЬп'  1сЬ  тхсЬ  пасЬ  Лег  ег^ипзсМеп  Ьаз^! 

(Ег  деЫ  дедеп  йт  Тетре!  ип1ег  йеп  ТеШеп  У7ог1еп,  оЫе 
ей  Ъетег1сещ  с1а88  ТрЫдете  пгсМ  /о1дЬ;  епШсЬ  ЪеЬгЬ  ег 

згск  ит). 
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Отвагой  и  надеждой  взоръ,  а  сердце 

Все  отдалось  и  радости,  и  счастью 

Спасти  меня  и  спасшую  его.  15« 

Ифигенхя. 

Будь  ты  благословенъ,  пусть  никогда 
Благую  б1сть  в^щавшхя  уста 
Не  издаютъ  ни  жалобы,  ни  стона! 

ПИЛАДЪ. 

Поведаю  я  больше,  ибо  счастье 

Къ  намъ  близится,  какъ  царь,  съ  толпою  пышной.       155в 

Мы  п  товариш;ей  своихъ  нашли. 

Они,  корабль  въ  заливе  скрывъ  скалистомъ, 

Печальные  сид-Ьли  въ  ожиданья. 

Завидя  брата  твоего,  они 

Заликовали,  поднялись  и  стали  1555 

Молить,  чтобъ  часъ  отплытья  былъ  ускоренъ. 

Рука  у  каждаго  къ  веслу  тянулась, 

II  всЬ  зам'^&тили,  что  даже  в^теръ 

Съ  земли  пов^ялъ  ласковымъ  крыломъ. 

Итакъ  сп'Ъши,  веди  меня  во  храмъ,  15во 

Пусти  въ  святилище  и  къ  ц'^ли  наптихъ 

Желанш  набожно  дай  прикоснуться. 

Я  и  одпнъ  смогу  кумиръ  богини 

Унесть,  прпвычныя  подставивъ  плечи. 

О,  какъ  стремлюсь  я  къ  нош-Ь  вожделенной!  1565 

(Съ  посл7ьдними  словами  идетъ  ко  храму ,  не  замгьчаи,  что 
Ифигенгя  не  слгьдуетъ  за  нимъ;  потомъ  обо2)ачтается). 
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Ви  8|}еЪ81;  ппс!  гаийегв^ — 8а^в  пиг  —  Ви  8оЬ\7в1§зЫ 
Би  всЬешв!}  уег^оггеп!  Л^Иегзе^ге!^  81сЬ 
•   Ет  пвт1е8  ПпЪеП  ип8епп  Шйск?  8а§'  ап! 
Наз!^  Ли  с[ет  Кбп1§е  (1а8  к1и§е  ^^011; 
1570  УегтеЫеп  1а88еп,  Лаз  тг  вЪ^^^ед^еЬ? 

1рН10ЕН1В. 

1сЬ  ЬаЪе,  1;еигег  Мапп;  ЛосЬ  ^V^^8^;  (1и  8сЬвНвп. 
Е1п  8сЪ\уе1§еп(1ег  Уеглуехз  туаг  т1г  (1ет  АпЪИск. 
Ве8  Кбт§8  Во1:е  кат,  ип(1  те  (1и  ез 
М1г  1п  (1е11  Мипс!  §е1е§1},  80  8а§1}*  1сЪ'8  Шт. 
1575  Ег  8сЫеп  2и  81:аппеп  ип(1  тег1ап§1:е  (1пп§еп(1 
Б1е  ееНпе  Еехег  ег81з  Лет  Кбп1§е 
2и  теМеп,  зешеп  ЛУ'Шеп  ги  уегпеЬтеп; 
11п(1  пип  ег^аг!^'  хсЬ  зете  Л^хеЛегкеЬг. 

РТЬАБЕЗ. 

"\;У'еЪ  ипз!  Егпепег^  8сЬ\^еЪ1:  пип  (Не  СгеГаЪг 
1580  Пт  ипзге  8сЫаГе!  ЛУагит  Ьа81з  Ли  пхсМ 
1п8  Рпез^^еггесЫ;  ЛхсЬ.  л^ехзИсЪ.  е1п§еМШ? 

1рН1аЕК1Е. 

А18  е1пе  Нй11е  ЬаЪ'  хсЪ'е  п1е  ^еЪгаиоЫ;. 

РТЬАПЕЗ. 

8о  тг81з  Ли,  гете  8ее1е,  ЛхсЬ  ипЛ  ипз 
2и  СггипЛе  г1сЫ:еп.  ^агит  ЛасМ'  1сЪ  шсМ 
1585  Аи:Р  Л1езеп  ЕаП  уогаиз  ипЛ  1еЪг1;е  ЛхсЬ, 
АисЬ  Лхезег  ЕогЛгип^  аи8гилу"е1сЪеп! 
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Стоишь  и  медлишь  ты.  —  Скажи,  —  молчишь  ты! 

Ты  смуш;ена!  Иль  новая  б'Ьда 

Намъ  въ  счасть'Ъ  угрожаетъ?  О,  пов-Ьдай! 

Ты  передать  вел-Ьла  ли  царю, 

Хитро  задуманное  нами  слово? 

Ифиген1я. 


1870 


Да,  другъ  мой;  но  бранить  меня  ты  будешь. 

Въ  твоемъ  лиц-Ь  н'Ъмой  укоръ  прочла  я. 

Цареву  в-^^стнику,  лишь  онъ  пришелъ, 

Какъ  ты  внупгилъ  мн'Ь,  такъ  я  и  сказала. 

Онъ  удивился;  твердо  мн-Ь  отв^тилъ,  1575 

Что  о  такомъ  нев'Ьдомомъ  обряд']^ 

Сперва  царю  онъ  долженъ  доложить 

И  волю  знать  его.  И  вотъ,  я  жду. 

ПИЛАДЪ. 

О,  горе  намъ!  Вновь  носится  опасность 

Надъ  нашей  головой!  ЗачЬмъ  же  мудро  ^  1580 

Себя  ты  правомъ  жрицы  не  укрыла? 

Ифигенгя. 
Имъ  никогда  не  укрывалась  я. 

ПилАдъ. 

Ты,  чистая  душа,  себя  и  насъ 

Погубишь  такъ.  Зач-Ьмъ  я  не  предвид'Ьлъ 

Такого  случая!  Не  научилъ,  1585 

Какъ  обойти  такой  приказъ! 

15* 
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1рН1вЕН1Е. 

8сЪШ 
Ниг  тхсЬ,  (11е  8сЪиИ  181}  техп,  1сЪ  :РйЫ'  ез  л^гоЫ; 
ВосЪ  копп!;'  хоЬ.  апЛегз  шсМ  (1ет  Мапп  Ъе^е^пеп, 
Бег  т11;  Уегпипй  шк!  Егпв!}  топ  т1г  уег1ап§1;е, 
1590  ^У'аз  1Ьт  теш  Негг  аЬ  Е-есМ  ^ев^еЬеп  ти881)е. 

РГЬАБЕЗ. 

0-еГаЪгИсЪег  гхеМ  зхоЬ'в  гизаттеп;  ЛосЬ  аисЬ  во 
Ъа88  Ш18  пхсМ  га^еп  оЛег  ипЪезоппеп 
ХТпЛ  йЪегеШ  ип8  8е1Ъ81;  тегга^еп.  ЕдЪ1^ 
Ег^аИе  Ли  <11е  ЛУ"1е(1егкипГЬ  (1е8  Во1)е11, 

1595  17п(1  Лапп  81}еЬ  Гез!;,  ег  Ъгш^е  ^аз  ег  т11: 
Бепп  8о1сЪег  ^еШип^  Ее1ег  апгиогАпеп, 
О-еЬог!}  (1ег  Рг1е81:епп  шк!  П1сЫз  (1ет  Кбп1^. 
Пгк!  Гог(1ег1)  ег  (1еп  ГгетЛеп  Мапп  ги  зеЪп, 
Бег  топ  (1ет  "\У"аЬп8шп  зсЬл^ег  Ъе1а81}е1;  181}, 

1600  8о  1еЬп  ез  аЪ,  ак  111еНе81з  (1и  ипз  Ъе1(1в 

1т  Тетре!  л^оЫ  тег^^аЪН.  8о  зсЬай"  ппз  Ъп^Ь, 
Базз  ^1г  аиГз  еШ§81;е,  (1еп  ЬеИ'^еп  бсЬа^г 
Бет  гаиЬ  ип^игЛ'^еп  Уо1к  еп1;^еп(1еп(1,  й1еЬп. 
Б1е  Ъез^еп  2е1сЬеп  зепЛе!:  ипз  АроИ, 

1605  1Тп(1  еЬ  тг  (11е  Ве(1ш§ип§  Гготт  егГиПеп, 
ЕгГиШ  ег  §бШ1сЬ  зет  УегзргесЬеп  зсЬоп. 
Огез!;  1з1)  Гге1,  ^еЬеШ!  —  М11:  (1ет  ВеГге11:еп 
О  ГиЬге1:  ипз  ЬшйЪег,  §йп81^'§'е  ЛУ'1п(1е, 
2иг  Еекепшзе!,  (11е  (1ег  Сго^  Ъел^оЬп^, 

1610  Бапп  пасЪ.  Мусеп,  (1азз  ез  1еЪепс11§  ^ег(1е, 
Базз  уоп  Лег  АзсЬе  Лез  уег1озсЬпеп  НегЛез 
Б1е  Уа1^ег^биег  ГгоКИсЬ.  зхсЬ  егЬеЪеп, 
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Ифигенхя. 

Меня  лишь 
Корп;  свою  вину  я  вижу  ясно; 
Но  не  могла  противиться  я  мужу, 
Который  строго  требовалъ  того, 
Въ  чемъ  я  сама  его  считала  правымъ.  159о 

ПИЛАДЪ. 

Опасности  вое  бол-Ье,  и  все  жь 

Не  станемъ  мы  роб-^^ть  и  въ  безразоудной 

Посп-^^шности  не  выдадимъ  себя. 

Возврата  в-Ьстника  спокойно  выжди 

И  непреклонна  будь,  что  бъ  ни  сказалъ  онъ:  1595 

Свершить  обрядъ  такого  очигценья 

Доступно  только  жриц^,  не  царю. 

Коль  вид-З^ть  онъ  захочетъ  чужеземца, 

Такъ  тяжко  угнетеннаго  безумьемъ. 

То  откажи,  какъ  будто  насъ  обоихъ  1боо 

Надежно  въ  храм^  держишь.  Дай  намъ  срокъ, 

Чтобы  священный  кладъ  у  недостойныхъ 

Похитивъ  дикарей,  б-Ьжать  поспешно. 

Намъ  Аполлонъ  шлетъ  знаменья  благхя, 

И  раньше,  ч-З^мъ  святой  мы  долгъ  исполнимъ,  1б05 

Исполненъ  имъ  божественный  об-Ьтъ. 

Свободенъ,  исц^ленъ  Орестъ!  —  Несите 

Свободныхъ  насъ,  попутные  намъ  в'^&тры, 

Къ  скалистымъ  островамъ  —  жилип];у  бога; 

А  тамъ  —  въ  Микены;  жизнь  къ  нимъ  возвратится,       1б10 

Изъ  пепла  пусть  надъ  очагомъ  угасшимъ 

Возстанутъ  предковъ  облики  святые 
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11п(1  воЪбпез  Реиег  Шге  ^оЬпип^еп 
ПтЬпсМе!  Беше  Напс!  8о11  1Ьпеп  Л^^еШгаиоЬ 
1615  2иег81}  аиз  §оИпеп  8сЬа1е11  81:геиеп.  Би 

ВпБ§81}  йЪег  ^епе  8сЬтуе11е  Не11  ип(1  ЬеЪеп  теЛег, 
Еп^8й11П81}  (1еп  Е1исЬ  тик!  8сЪтиске81:  пей  ^е  Вешеп 
М11)  МзсЬеп  ^^вЪеп8Ъ1й1еп  ЬеггИсЬ.  аиз. 

1рН1аЕК1Е. 

УегпеЬт'  1сЪ  (11сЪ,  80  ^епЛе!^  81сЪ,  о  Теигег, 
1620  ЛУ1е  81сЬ  (11е  В1ите  пасЬ  (1ег  8оппе  л^еп(1е^, 

Б1е  8ее1е,  топ  <1ет  81;гаЫе  (1етег  ЛУоНе 

С1-е1;гой^еп,  81сЬ  (1ет  8й88еп  Тго81:е  пасЪ. 

ЛУ1е  кб8ШсЬ  181;  (1е8  ^е^еп^^аИ'^еп  ЕгеипЛез 

С1-ет88е  Ее(1е,  (1егеп  ШттеЬкгай 
1625  Еш  Е1п8атег  еп1;ЪеЬг1}  ип(1  зШ!  уегзхпк! 

Вепп  1ап§8ат  геШ,  уег8сЫо88е11  111  (1ет  Визеп, 

0-е(1апк'  1Ьт  ип(1  Еп^зсЫизз;  Л1е  Сге^еп^^агЬ 

Б  ев  ЫеЪе11(1е11  еп^^тскеие  816  1е1с]11;. 

РТЪАБЕЗ. 

ЬеЪ'  лу-оЫ!  Вхе  Егеип(1е  тП  1с11  пип  ^езсЪтгк! 
1630  ВегиЫ^еп,  сИе  зеЪпИсЪ.  ^аг1:еп(1  Ьаггеп. 

Вапп  кошт'  1сЬ  8сЬпе11  гигйск  ип(1  1аи8сЬв  Ыег 
1т  ЕеЬепЪизсЪ  уег81:еск1;  аиГ  (1е1пеп  "\У1пк  — 
ЛУаз  зшпез!;  (1и?  АиГ  етта!  йЪегзсЪ^еЫ 
Е1п  бЫИег  Тгаиегги^  (11е  Ггехе  8Мгпе. 

1рН10ЕН1В. 

1635  УеггеШ!  ТУ'1в  ЫсМе  Л^о1ке11  уог  (1ег  Зоппе, 
8о  2.1еЫ  т1г  уог  6.ег  8ее1е  ЫсЬ^е  8ог§в 
11п(1  Вап§1§ке11;  УОгйЬег. 
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И  пусть  огонь  прекрасный  заблеститъ 

Въ  чертогахъ  ихъ.  Ты  первая  посыплешь 

Имъ  еишамъ  изъ  чаши  золотой.  1в15 

Порогъ  ты  съ  благодатью  переступишь 

И,  искупивъ  проклятье,  близкихъ  всЬхъ 

Цв-Ьтами  юной  жизни  вновь  украсишь. 

Ифигенхя. 
О,  дорогой,  теб-Ь  внимаю  я; 

Какъ  тянется  цв-Ьтокъ  навстречу  солнцу,  1620 

Такъ  обрап];ается  душа,  согр-Ьта 
Лучомъ  твоихъ  р-З^чей,  къ  ут'^х'Ь  сладкой. 
Какъ  дороги  ув-^ронныя  р-Ьчи 
И  близость  друга!  Ихъ  небесной  силы 
Лишенъ  и  тихо  гибнетъ  одиношй.  1625 

Въ  немъ  медленно,  въ  груди  затаены, 
Мысль  и  р-^^шенье  зр^ютъ;  близость  друга 
Дала  имъ  сразу  силу  и  полетъ.  .     .  . 

ПИЛАДЪ. 

1Троп1;ай!  Теперь  скорей  я  успокою 

Друзей;  они  томятся  ожиданьемъ.  1680 

Потомъ  вернусь  и,  за  кустомъ  укрывшись 

Въ  скалахъ,  ждать  буду  знака  твоего. — 

Что  призадумалась  ты?  Тихой  грустью 

Чело  открытое  вдругъ  омрачилось? 

Ифигенхя. 
Прости!  Какъ  передъ  солнцемъ  облака,  1635 

Такъ  робость  и  забота  по  душ-Ь 
Моей  легко  скользнули. 
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Руьасез. 

РйгсЫ^е  П1сЫ)! 
Ве1;ги§11оЪ  всЫозз  (Не  РигсМ  тИ  д^вт  СгеГаЬг 
Еш  еп^ез  ВйпЛпхз;  ЪеИе  8Ш(1  О-евеИеп. 

1рН1аЕН1Е. 

1640  Б1е  8ог§е  пепп*  1сЬ  еЛе!,  (11е  т1сЬ  \уагп1}, 
Беп  Кбп1^,  Лег  теш  2\^е1^ег  УаЬвт  жа.тЗ., 
КхсМ  ШскхзсЬ  ги  Ъе^га^еп,  2и  ЪегаиЪеп. 

РТЬАВВЗ. 

Бег  (1е1пеп  ВшЛег  зсЫаоМе^з,  Лет  е11ШеЪз1}  Ли. 

1рН1вЕН1В. 

Ез  1з1}  Лег8е1Ъв,  Лег  тгг  Сги1}ез  Ьа,Ь, 

РТЬАВЕЗ. 

1645  Баз  181;  тоЫ  ГГпЛапк,  'VVа8  (Не  Ко*  ^еЬеи!;. 

IРНIС^ЕNIВ. 

Ез  ЪЫЫ;  Т7оЫ  ТТпЛацк;  пиг  Л1в  Ко!;  еп18оЪиИ1§1}'8. 

РТЬАБЕЗ. 

Уог  О-ойет  ипЛ  уог  МепзсЬеп  (ПсЪ  §ет88. 

1рН1аЕК1Е. 

А11е1п  те1П  ех^еп  Нег2  181;  п1с11  ЪеГпеЛ1§11. 

РТЬАБЕЗ. 

Ии  81:геп§в  РогЛгипд  181;  уегЬог^пег  81зо12. 
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ПИЛАДЪ. 

Не  страпшсь! 
Обманчиво  въ  союзъ  вступая  т'Ьсный, 
Страхъ  и  опасность  въ  дружб-Ь  межъ  собой. 

Ифигенхя. 

Мой  благороденъ  страхъ:  не  позволяетъ  1б40 

Онъ  мн-Ь,  коварно  обманувъ,  ограбить 
Царя,  вторымъ  мн-Ь  ставшаго  отцомъ. 

ПилАдъ. 
Кто  брата  губитъ,  отъ  того  б-Ьжишь  ты. 

Ифигвнхя. 
Тотъ  самый  онъ,  кто  мн-Ь  творилъ  добро. 

ПилАдъ. 
Нужда  велитъ  —  и  н^тъ  неблагодарныхъ.  1645 

Ифиген1Я. 
Неблагодарность  есть;  нужда  —  предлогъ  лишь. 

ПиЛАДЪ. 

Въ  ней  предъ  людьми  и  богомъ  оправданье. 

Ифигенхя. 
Но  въ  сердце  собственномъ  покоя  н^тъ. 

ПиЛАДЪ. 

Въ  избытк'Ь  строгости  сокрыта  гордость. 
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1рН1аЕК1Е. 

1650  1сЪ  ип^егзисЪе  п1сЫ},  1сЬ  ГиЫе  пш*. 

РТЪАВЕЗ. 

ЕйЬЫ;  Ли  (11сЪ  гесМ,  80  тизз!:  (1и  (ИсЬ  уегеЪгеп. 

1рН1аЕК1Е. 

0-ап2  ипЪейесН  ^епхезз!}  вхсЬ  пиг  Лаз  Негг. 

РТЬАВЕЗ. 

8о  Ъаз1)  Ли  Л1сЪ  1т  Тетре!  л^оЫ  Ъет;уаЬг1;; 
Ваз  ЪеЪеп  1еЬг1з  ипз,  л\геп1дег  таИ  ипз 

1655  ПпЛ  апЛегп  81;геп§е  зет;  Ли  1ег11з1}  ез  аисЪ. 
8о  -^ипЛегЪаг  1з1:  Л1ез  СгезсЫесМ  §еЫ1Ле1:, 
8о  у1е1ГасЬ  1а1;*8  тегзсЫип^еп  ипЛ  тегкпйрГЬ, 
Базз  кешег  ш  зхсЬ  зе1Ъз1:  посЬ  тИ  Леп  апЛегп 
81сЬ  ге1П  ипЛ  ипVе^'VVО^^еп  ЬаНеп  капп. 

1660  АисЬ  зшЛ  ^ц"  п1сМ  Ъе81е1Н  ипз  зеТЪз!}  2и  псЫ;еп; 
2и  ^апЛе!]!  ипЛ  аиГ  зешеп  ^е§  ги  зеЬеп 
18^;  ешез  МепзсЬеп  егз1:е,  пасЬз^е  РЙ1сМ; 
Вепп  зеКеп  8сЪ.'й.Ь7.Ь  ег  гесМ,  ^аз  ег  §е1ап, 
ПпЛ  \V'а8  ег  ^\1Ь^  ЛVе^з8  ег  Газ!)  те  ги  &сШЬ2.еп, 

1рН1аЕК1Е. 

1605  Еаз!;  йЪеггеЛз^;  Ли  тхсЪ  ги  Лешег  Мехпип^. 

РТЬАБЕЗ. 

ВгаисЫз'з  ХТЪеггеЛип^,  л^о  Л1е  ^^аЫ  Vе^за§^;  181? 
Беп  ВгиЛег,  Л1сЬ  ипЛ  ешеп  РгеипЛ  ги  геиеп 
181^  пиг  еш  ЛУе§;  ^гщЬ  81сЬ.'а  оЪ  шг  Пш  §еЬ.п? 
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ИфИГЕН1Я. 

Такъ  говорить  мн']^  чувство,  а  не  разумъ.  1в5о 

ПИЛАДЪ. 

Коль  ты  права,  чти  самоё  себя. 

Ифигенхя. 
Лишь  безупречное  счастливо  сердце. 

ПилАдъ. 

Такимъ  его  ты  въ  храм']^  соблюла; 

Лгизнь  учитъ  насъ  помягче  и  къ  себ-Ъ, 

И  къ  людямъ  быть;  научитъ  и  тебя.  1655 

Родъ  челов-Ьческш  такъ  дивно  созданъ, 

Судьбы  его  такъ  спутаны  и  сложны, 

Что  ни  передъ  собой,  ни  предъ  другилш 

Никто  не  сможетъ  чистымъ  быть  и  правымъ. 

Себя  самихъ  судить  намъ  не  дано;  1ббо 

Идти  впередъ  и  путь  свой  наблюдать  — 

Вотъ  челов-^ка  первый  долгъ  и  главный: 

Что  свершено,  онъ  р-^^дко  ц'Ьнитъ  в-Ьрно, 

А  что  творитъ,  почти  совсЬмъ  не  ц-Ьнитъ. 

Ифигенхя. 
Меня  почти  склонилъ  къ  своей  ты  мысли.  1вв5 

ПилАдъ. 

Когда  н'Ьтъ  выбора,  къ  чему  склонять? 
Къ  спасенью  брата  и  себя,  и  друга 
Одинъ  лить  путь;  какъ  не  пойти  по  немъ? 

16 
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Хрнюекхе. 

О  1а88  т1сЬ  гайЛегп!  Вепп  (1и  Ш1:е81}  8е1Ъ81з 
1670  Еш  8о1сЬе8  ПпгеоЫ  кешет  Мапп  §е1а88еп, 
Бет  (1и  Гиг  ЛУоЬиа!;  (11сЬ  уегрШсЫ)е1:  ЫеКез!;. 

РТЬАВВВ. 

ЛУ'епп  тг  ги  С1-ги11(1в  §еЬеп,  лу^аг^е!;  Лехп 
Е1п  Ьаг^гег  Уог^игГ,  (1ег  Уеггл^е1йип^  Ьта^Ь. 
Мап  81еМ,  (1и  Ыв!;  шсЫ  ап  Уег1и8^  §ет;^о11п1}, 
1675  Ба  (1и  Лет  §го88еп  1)Ъе1  ги  еп1з§еЪеп 

Еш  Га18сЬе8  ЛУ'ог^  п1с]1^  е1пта1  орГегп  тИв!. 

1РН1аЕК1Е. 

о  Ьги^'  1сЪ  (1ооЬ  ет  таппИсЪ.  Негг  ш  тхг, 
Ба8,  \у-епп  е8  ешеп  кйЪпеп  Уогза^г  Ъе^Ь, 
У  от  ^ед.ет  апЛегп  8Мтте  вхсЬ  Vе^8сЫ^е88^! 

РТЬАБЕ8. 

1680  Ви  'VVе^§е^8^)  ^сЪ  ит80П81);  (11е  еЬгпе  Напй 
Бег  N01:  ^еЫеЬвЬ,  шк!  1Ьг  егп81;ег  ЛУшк 
Тв!  оЪег81;е8  Сге8е1:2,  З.ет  (о^оЬЬег  8е1Ъ81; 
81сЪ  ип^ег^у-егГеп  тй88еп.  8сЪл^е]*§еп(1  ЬеггвсЫ) 
Без  елу-'^еп  ВсЫскваЬ  ипЪега^пе  8сЬ^е81:ег. 

1685  Л^'аз  816  (11г  аиГег1е§1:,  Ла8  ^га^е:  1:и, 

ЛУаз  816  §еЬеи1}.  Ба8  ап(1ге  \уе1881з  (111.  ВаИ 
Котт'  хсЬ  гигиск,  аи8  (1етег  ЬеИ'^еп  НапЛ 
Бег  Кеиип^  бсЬбпез  81е§е1  ги  етрГап^еп. 
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Ифигенхя. 


О,  дай  помедлить  мн^!  Ты  самъ  спокойно 

Не  причинилъ  бы  злого  челов-Ьку,  1в70 

Обязанный  ему  благод'Ьяньемъ. 

ПИЛАДЪ. 

Когда  погибнемъ  мы,  тебя  ждетъ  зл-Ьйшхй 

Отчаянья  исполненный  укоръ. 

Къ  утратамъ  ты,  я  вижу,  не  привыкла, 

Когда,  чтобъ  изб-Ьжать  б-Ьды  великой,  1в75 

Пожертвовать  не  хочепхь  лживымъ  словомъ. 

Ифигенхя. 

О,  еолибъ  сердце  мужа  мн"]^  им-Ьть! 
Чтобъ  умыселъ  оно  питая  см-Ьлый, 
Ко  всЬмъ  инымъ  р-Ъчамъ  осталось  глухо. 

ПиЛАДЪ. 

Напрасно  медлишь  ты;  жел-Ьзной  дланью  1в80 

Велитъ  нужда;  одно  лишь  мановенье 

Ея  —  законъ  верховный;  сами  боги 

Предъ  нимъ  склоняются.  Царитъ  безмолвно 

Сл-Ьпая,  непреклонная  судьба. 

Что  ею  суждено,  неси:  сверши,  1вй 

Ея  приказъ.  Ты  знаешь  остальное. 

Вернуся  скоро  я  изъ  рукъ  святыхъ 

Спасешя  принять  залогъ  прекрасный. 
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1рн1аЕК1Е  (аИет). 
1сЪ  тизя  хЬт  Го]§еп;  (1епп  (11е  Меш1§еп 

1690  ЗеЪ'  1сЪ  ш  (1пп§еп(1ег  СгеГаЬг.  БосЪ  асЪ! 

Ме1п  61^611  8сЫск8а1  тасЫ:  тхг  Ъап§  шк!  Ъ'ап^ег. 
О  8о11  1сЪ  п1сМ  (11в  8Ш1е  НоЯпип§  ге111;еп, 
В1е  1п  (1ег  ЕшзаткеИ;  1сЬ  зсЬоп  §епаЪг^? 
8о11  (Иезег  ПисЪ  (1епп  е\у1§  ^а11еп?  8о11 

1С95  Кхе  (11е8  СгевсЫесМ  тИ  ешет  пеиеп  8е§еп 
81сЪ  теЛег  ЪеЪеп?  —  ^1тт1}  (1осЬ  а11е8  аЪ! 
Баз  Ъе81:е  0-1иск,  Лез  ЪеЪепз  зсЬбпз^е  Кгай 
Егта^е!:  егкШсЪ,  тл^агит  п1сМ  (1ег  ПисЬ? 
8о  11о№  1сЪ  (1еп11  уег^еЪепз,  Ыег  уег^^аЬг!:, 

1700  Уоп  тешез  Наизез  8сЫскза1  аЪ§е8сЪ1е(1еп, 
Веге1Б81}  тИ  ге1пег  Нап(1  ип(1  гехпет  Неггеп 
Бд'е  8сЪ^ег  Ъейеск1;е  Л^'оЬпип^  ги  еп^зйЬпеп! 
Каит  ^М  1П  хпешеп  Агтеп  т1г  ет  Вги(1ег 
Уош  ^птш'^еп  "ОЪе!  ^ип(1егто11  тш(1  зсЬпеП 

1705  СгеЪеИ!:,  капт  паМ  еш  1ап§'  егйеЬ^ез  8СЫЙ*, 
М1сЪ  1п  (1еп  Рог^  Лег  Уа1:ег^е11}  ги  1е1<:еп, 
8о  \^^Ь  (11е  ^аиЪе  N01}  ет  ЛорреИ^  Ьа81)ег 
М11}  еЬгпег  НапЛ  т1г  аиГ:  Лаз  ЬеШ^е 
М1Г  апуег1}гаи1;е,  у1е1  теге]1г1}е  В1М 

1710  2и  гаиЪеп  ипЛ  Леп  Мапп  ги  Ып1;ег§еЪп, 

Вет  1сЬ  теш  ЬеЪеп  ипЛ  теш  8сЫск8а1  Лапке., 
О  Лазз  1п  те1пет  Визеп  п1сЫ:  тлА^ЬъЬ 
Е1П  \У'1Легт;у111е  ке1те!  Лег  Т11}апе11, 
Бег  а11вп  Сго^ег  1,1еГег  Назз  аиГ  еисЬ, 
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Явленхе  пятое. 

Ифигенхя  (одна). 
Его  должна  я  слушаться  зат'Ьмъ, 

Что  присные  мои  въ  б-Ьд-^.  Но  ахъ!  1в90 

Своей  судьбы  страшуся  я  все  бол-Ь. 
Ужель  мн-Ь  не  спасти  надежды  тихой, 
Зд-Ьсь  въ  одиночеств-Ь  вскормленной  мной? 
Иль  в-Ьчно  будетъ  властвовать  проклятье? 
Иль  новой  благодати  никогда  1в95 

Нагаъ  родъ  не  вознести?  —  В-Ьдь  все  проходитъ! 
Слаб-Ьють  въ  жизни  счастье,  мощь  и  сила, 
Такъ  отчего  жь  проклятью  не  слаб-Ьть? 
Я  тщетно  уповала,  зд-^^сь  укрыта, 

Судьбин-Ь  рода  своего  чужда,  17ро 

Когда  нибудь  рукой  и  сердцемъ  чистымъ 
Родного  дома  скверну  искупить! 
Едва  въ  моихъ  объятхяхъ  чудесно 
Братъ  исц^ленъ  отъ  лютаго  недуга. 

Едва  приплылъ  корабль  такъ  долго  жданный,  1705 

Чтобъ  несть  меня  къ  родимымъ  берегамъ, 
Какъ  на  меня  двойной  наложенъ  гр-Ьхъ 
Глухой  нужды  жел-Ьзною  рукою: 
Похитить  вв'Ъренный  мн-Ь  многочтимый 
Кумиръ  и  мужа  обмануть,  кому  я  шо 

Своей  судьбой  обязана  и  жизнью.  '    • 

О,  только  бы  въ  груди  не  зародился 
Преступный  ропотъ!  Только  бъ  не  впилась 
Когтями  коршуна  глубоко  въ  сердце 
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1715  01утр1ег,  п1оЪ1}  аисЪ  (Не  7.а,гЬв  ВгивЬ 
МП  ОехегЫаиеп  Газзе!  Ееие!;  т1сЬ 
ТТпб.  твЫеЬ  еиег  ВИЛ  ш  тешег  8ее1е! 
Уог  тешеп  ОЬгеп  1оп1}  (1а8  аКе  ЫеЗ.  — 
Уег^еззеп  Ьа^'  1о]1'8  ип(1  уег^авз  ее  ^егп  — 

1720  Баз  Тлев.  6.вт  Раггеп,  (1а8  зхе  ^гаизепс!  зап^еп, 
А1з  Та111}а1и8  тот  ^оИпеп  81зиЫе  йе1: 
81е  Ш1;еп  т!!:  (1ет  е(1е1п  ЕгеипЛе;  ^птт!^ 
ЛУ'аг  1Ьге  Вгиз!;,  ип(1  ГигсЫ;Ъаг  1Ьг  Сгезап^. 
1п  ипзгег  1и§епЛ  зап^'з  ^1в  Атте  т1г 

1725  Пхк!  (1е11  (^езсЬтз^егп  уог,  1сЪ  тегк!:'  ез  \^гоЫ. 

Ез  :ГигсМе  ^1е  Сгб1:1;ег 
Баз  МепзоЬеп^езсЫесМ! 
81е  Ъа11;еп  (11е  НеггзсЬай 
1п  ет^еп  НапЛеп, 
1780  ТТп^  кбппеп  зхе  ЪгапсЬеп, 

ЛУ1е*8  дЪпеп  ^еГаШ. 

Бег  ГйгсМе  з1е  (1орре11; 
Беп  ^е  816  вг11еЪеп! 
АиГ  КИрреп  ип(1  ЛУ'оИсвп 
1785  81п(1  81)й111е  Ьеге11зв1; 

ТТт  ^оИепе  ТхзсЬе. 

ЕгЪеЪе!;  е1п  2тз1з  зхоЬ, 
8о  зШггеп  (Не  Оаз^е 
О-езсЬтаМ  ипЛ  §е8с11ап(1е1; 
1740  1x1  пасЬШсЪе  ТхеГеп 

11п(1  Каггеп  тег^еЪепз, 
1т  Ешз^зегп  §еЪип(1еп, 
0-егеоЬ1:еп  СгепоМез. 
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Мн^  ненависть  боговъ  —  Титановъ  древннхъ  Ш5 

Къ  вамъ,  Олимтйцы!  Вы,  меня  спасая, 

Спасите  образъ  свой  въ  душ-Ь  моей! 

Вновь  п-Ьснь  старинная  звучитъ  въ  ушахъ  — 

Ее  давно  забыла  я  охотно  — 

Та  п^снь,  что  сЬя  ужасъ,  п^ли  Парки,  1720 

Когда  Танталъ  съ  престола  палъ  златого: 

ОнЬ  страдали  съ  нимъ,  какъ  съ  другомъ;  лютость 

Была  въ  ихъ  сердц'Ъ,  п-Ьснь  была  страшна. 

Кормилица  ее,  бывало,  п^ла 

Намъ  въ  д-Ьтств-Ь;  я  запомнила  ее.  1725 

Боговъ  да  страшится 
Людская  толпа! 
Господство  надъ  нами 
Въ  ихъ  длани  без  смертной, 

Они  упраВЛЯЮТЪ  1780 

По  волгк  своей. 

Страшися  ихъ  вдвое, 
Кто  ими  возвышенъ! 
На  скалахъ  и  тучахъ 

Сиденья  готовы  1785 

Вкругъ  трапезъ  златыхъ. 

Раздоръ  ли  возникнетъ  — 
Низвергнутся  гости 
Съ  позоромъ  и  срамомъ 

Въ  ПОЛНОЧНЫЯ  бездны,  1740 

и  праваго  тщетно 
Суда  ожидаютъ, 
Окованы  тьмой. 
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81е  аЪег,  81е  ЪЫЪеп 
17«  1п  ет^еп  Ее81}е11 

Ап  ^оИепеп  Т18сЬеп. 
81е  всЬгеИзеп  тот  Вег^е 
2и  Вег^еп  ЬшйЪег: 
Аиз  8сЫйп(1еп  (1ег  Т1еГе 
"50  Ватрй  хЬпеп  (1ег  АЬвт 

Егвйск^ег  Т11}апеп, 
0-1е1оЬ  ОрГег^егисЬеп, 
Ет  ЫоЬ^ез  Сге\\^б1кв. 

Ев  л^еп(1еп  сИе  НеггвсЬег 
1755  1Ьг  8е§пе11(1е8  Аи§в 

Уоп  §ап2еп  Сге8сЫеоЪ1;егп5 
Ппс!  теМеп,  1т  Епке! 
В1в  еЬтак  §еИеЪ1;е11 
8Ш1  ге(1еп(1еп  2й§в 
17во  Без  АЬпЬеггп  ги  ееЬп. 

8о  зап^еп  (Не  Раггеп; 
Ез  ЬогсМ  Аег  УегЪапп^е 
1п  пасЬШсЬеп  НбЫеп, 
Бег  АКе,  (11е  Ые(1ег, 
1765  Вепк^  Кт(1ег  игк!  Епке! 

Пп(1  воЬи1)1;еИз  6.а8  Наир1;. 
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А  боги  ликуютъ 

На  пиршествахъ  в-Ьчныхъ  1745 

У  трапезъ  златыхъ. 

Съ  вершинъ  на  вершины 

Ступаютъ  они: 

Изъ  бездны  несется 

Дыханье  Титановъ  175о 

Задушенныхъ  къ  нимъ, 

Какъ  жертвенный  запахъ, 

Какъ  паръ  облаковъ. 

Они  отвращаютъ 

Свой  ВЗОрЪ  благодатный        ,  .  1755 

Отъ  цЬлыхъ  родовъ, 
Узр-ЬтБ  изб'^&гая 
На  лик^  потомка 
Имъ  милаго  предка 

Безмолвный  уКОрЪ.  1760 

Такъ  Парки  п-Ьвали; 
И  старецъ-изгнанникъ 
Во  мрак-Ь  бездонномъ 
Имъ  внемлетъ  и  въ  думахъ 

О  Д'^ТЯХЪ  и  ВНукаХЪ,  1765 

Качаетъ  главой. 
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Рйпйег  Аи12ид. 


ТН0А8.  АеКАЗ. 

Аеказ. 

Уегтгг^;  тиза  1оЪ  ^ез^зеЪп,  Лазз  1оЪ  шсЫ:  л^ехзз, 
ЛУ'оЫп  хоЬ  техпеп  Аг^^оЬп  псМеп  зоИ. 
81п(1'з  дав  О-еГап^пеп,  (Не  аиГ  1Ьге  Е1исЫ} 

1770  Уегз^;оЫе11  зшпеп?  181)'з  (Не  Рг1ез1;впп, 

В1в  1Ьпеп  ЫШ?  Ез  теЬг!;  81сЪ  (1а8  ОегисМ: 
Баз  8сЫй*,  (1аз  Л1езе  ЪеИеп  Ьег^еЪгасЪ!;, 
8е1  1г§еп(1  посЪ  ш  е1пег  ВисМ  уег81:еск1з. 
11п(1  ^епез  Маппез  ЛУ'аЬпзхпп,  6.1е8е  ЛУеШе, 

1775  Бег  ЬеИ'^е  Уог^агк!  (Иезег  2б§гип§  гиГеп 
Беп  Аг^л^оЬп  1аи1:ег  шк!  (Не  УогзхоМ  аиГ. 

ТнОАВ. 

Ез  котте  зсЪпеП  (11е  Рпез^^епп  ЬегЪе!! 
Бапп  §еЫ),  (1игсЬзисЫ}  (1а8  Шег  зсЪагГ  игк!  зоЬпеП 
Уот  Уог§еЫг§е  Ыз  гит  Наш  (1ег  СгбШп. 
1780  УегзсЬопе!^  зеше  ЬеП'  §еп  Т1еГеп,  1е^Ь 
Ве(1асЫ}'§е11  Нт1}егЬа11;  ипЛ  §ге1ГЬ  зхе  ап; 
ЛУ'о  1Ьг  з1е  йп(1е1;,  Газз1;  з1е,  те  хЬг  -рйв^Ы 
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Д-Ьйств!е  пятое. 


Явленхе  первое. 
воАнтъ.  Аркадъ. 

Аркадъ. 

Смущенный,  сознаюсь  я,  что  не  знаю 

Куда  свое  направить  подозр'Ънъе. 

То  пл-Ьиники  ль  украдкой  свой  поб-^^гъ 

Замыслили?   Или  то  жрица  помощь  1770 

Имъ  подаетъ?  Все  множится  молва: 

Корабль,  т-Ьхъ  двухъ  доставивш1й  сюда, 

Въ  залив-Ь  гд-Ь  то  будто  бы  укрылся. 

Безумье  юноши,  обрядъ  священный, 

Предлоги  эти  къ  замедленью  —  громче  1775 

Внушаютъ  бдительность  и  подозр'Ьнье. 

•  вОАНТЪ. 

Пусть  явится  сюда  скор-Ье  жрица! 

Вы  жь  берегъ  зорко  обыскать  сп-Ьшите 

Отъ  мыса  вплоть  до  рощи  запов']&дной. 

Лишь  въ  глубь  святилища  не  проникайте,  1780 

Хитро  на  нихъ  ударьте  изъ  засады 

И,  какъ  всегда,  схватите  ихъ  на  м-Ьст-Ь. 
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ТноА8  (айегп), 

Е111}8в1;211сЪ  -^есЪвеН  т1г  Аег  Сгптт  1т  Визеп, 
Ег81:  §е§вп  вхе,  (11в  хсЬ  во  ЬеШ§  ЫеИз, 

1785  Вапп  §е§еп  т1сЬ,  (1ег  1сЪ  81е  гит  Уегга1; 
ВигсЬ  КасЬ81сМ  П11(1  (1игсЬ  Сгй1:е  Ы1(1е1:е. 
2иг  8к1ауеге1  §е^бЪп<;  (1ег  МепзсЬ  вхсЬ  §и^ 
ТТпЛ  1егпе'Ь  1е1сЫ}  ^еЪогсЬеп,  ^епп  тап  Иш 
Вег  ЕгеШе!^  §ап2  ЪегаиЫ:.  ^а,  ^аге  816 

1790  1п  тешег  АЪпЬеггп  гоКе  Нап(1  §еШ1еп, 
11п(1  Ьа1:1е  81е  (1ег  ЬеИ'^е  Сгптт  тегвсЬоп^, 
81в  ^аге  ГгоЪ.  ^елуевеп,  вхсЪ  а11е1п 
7лх  ге1:1:еп,  Ьа^е  (1апкЪаг  1Ъг  СгезсЫск 
Егкапп-Ь  1111(1  Ггет(1е8  В1и1}  тог  ^ет  А11:аг 

1795  Уег^оввеп,  Ьа^е  РЙ1сЫ}  ^епапп^, 
ЛУ"а8  Ко1;  ^аг.  ^ип  \оск.Ь  те1пе  Сгй1;в 
1п  1Ъгег  Вгив!:  уег\уе§пеп  ЛУ'ипзсЪ  ЬегаиГ. 
Уег^еЪепз  ЪоШ'  1сЬ,  в1в  т1г  тлх  уегЫп(1еп; 
81е  8шп1^  вхсЬ  пип  еш  ех^еп  8сЫск8а1  аиз. 

1800  ВигсЬ  8сЬте1сЬе1е1  ^е^апп  81е  т1г  (1а8  Негг: 
Кип  т(1ег81;еЬ'  1с]1  ^ег;  во  виоЫ)  81в  вхсЬ 
Веп  "^Уе^  АигсЬ  Ыв!:  ипЛ  Тги§,  ихк!  теше  Сгй1:в 
8с]1еш1}  1Ьг  еш  а1^  уег]а]1г^ев  Е1§е111ит. 
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Явлеше  второе. 

воАнтъ  (одинъ). 

Попер  ем'Ьнно  гн'Ьвъ  кипитъ  въ  груди: 

То  на  нее,  мной  признанной  святою, 

То  на  себя:  не  я  ли'на  изм-Ьну  1785 

Ее  толкнулъ  добромъ  и  снисхожденьемъ? 

Легко  привыкнуть  къ  рабству  челов-Ьку, 

Легко  повиновенью  научиться, 

Вполн-Ь  свободу  потерявъ.  Да,  еслибъ 

Къ  моимъ  она  попала  грубымъ  предкамъ  1790 

И  пощадплъ  ее  уд-Ьлъ  суровый. 

Спастись  одна  она  была  бы  рада, 

Признала  бы  свой  жребш  благодарно 

И,  на  алтарь  чужую  кровь  проливъ. 

Сочла  бы  ДОЛГОМЪ,   что  нуждою   было.  1795 

Но  нын-Ь  дерзновенное  желанье 

Въ  ней  вызвано  моею  добротой. 

Мечталъ  я  тщетно  съ  ней  себя  связать; 

Иной  уд-Ълъ  она  себ"]^  готовитъ. 

Она  ъшгк  лестью  сердце  оплела:  1800 

Во  мн-Ь  упорство  встр-^^тивъ,  приб'Ьгаетъ 

Она  ко  лжи  и  доброту  мою 

Своимъ  за  давностью  считаетъ  правомъ. 
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1рН1аЕК1Е.  ТН0А8. 
1рН1аЕК1Е. 

Ви  Гог^егв^}  т1сЪ;  л^аз  Ъпп§^  (11сЬ  ги  ипв  Ьег? 

ТнОАВ. 

1805  Би  всЫеЪз!}  (1а8  ОрГег  аиГ;  8а§'  ап,  т^агит? 

1рН1аЕН1Е. 

ХсЪ  ЬаЪ'  ап  Агказ  аИез  к1аг  еггаЬИ^ 

ТнОА8. 

Уоп  (Иг  тбсМ'  1сЬ  ее  ^е11:ег  пооЬ  уегпеЬтеп. 

1рН1аЕН1Е. 

Бхе  0^о1}Мп  §1Ы  (11г  Ег181з  гиг  1}Ъег1е§ип§, 

ТНОАЗ. 

Вхе  8с]аеш1з  (Иг  8е1Ъ81}  §е1е§еп,  сИезе  В'пз^^ 

1рН10ЕК1Е. 

1810  \Уепп  (11г  Лаз  Негг  гит  ^гаизатеп  Еп^зсЫизз 
Уег11аг1:е^  181},  зо  8о111:ез^  (1и  тсЫ  коттеп! 
Е1п  Кбп1§,  (1ег  11птеп8с11ИсЬ.е8  уег1ап§1:, 
Е1п(1Ч  Вхепег  §'пи§,  (Не  §е§еп  Сгпа(1'  ип(1  ЪоЬп 
Беп  Ъа1Ъеп  ЕЫсЪ.  (1ег  Та!:  Ъе§1еп§  Газзеп; 

1815  ВосЬ  зеше  Сге^епл^аг^  Ые1Ы)  ипЪейескК 
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Явление  третье. 
Ифпгенгя.  боАнтъ. 

Ифигентя. 
Ты  звалъ  меня;  что  къ  намъ  тебя  приводитъ? 

вОАНТЪ. 

Зач^мъ,  окажи,  оторочила  ты  жертву?  1805 

ИФИГЕН1Я. 

Все  ясно  я  пов-Ьдала  Аркаду. 

воАНТЪ. 

Я  отъ  тебя  хот-Ьлъ  узнать  бы  больше. 

Ифигенхя. 
Теб-Ь  данъ  срокъ  богиней  къ  размышленью. 

воАнтъ. 
Теб'1  какъ  будто  кстати  этотъ  срокъ. 

Ифигенхя. 

Коль  черствымъ  сердцемъ  грозное  р-^шенье  ию 

Замыслилъ  ты,  —  не  приходилъ  бы  лучше! 

Безчелов-Ъчное  задумавъ,  царь 

Всегда  найдетъ  рабовъ,  за  мзду  и  милость 

Готовыхъ  пополамъ  д-Ьлить  проклятье; 

Но  онъ  своимъ  участьемъ  незапятнанъ.  1815 
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Ег  8шп1з  (1е11  То(1  хп  ешег  всЬ^егеп  ЛУоШе, 
11п(1  веше  Во1;еп  Ъгш^еп  йаттеп^еа 
Уег<1егЪе11  апГ  (1е8  Агтеп  Наир!;  ЫпаЪ; 
Ег  аЪег  всЬ^^еЫ  Аиго11  веше  НбЬеп  шЫ^, 
1820  Ет  ипеггехсМег  О-оЦ  хш  81игте  ^отЬ. 

ТН0А8. 

Бхе  ЬеИ'^е  Ырре  \^пЬ  еш  тИез  ЫеЛ. 

Трнюенхе. 

ШсЪЬ  Рпе81:егт!  пиг  А^атетпопй  ТосМег. 
Бег  ХТпЪекапп^еп  ЛУоН  тегеЬг^ез!;  (1и, 
Бег  Ейг81:т  л^Шв!;  (1и  газсЬ  ^еЫвЬвп?  Кеш! 

1825  Уоп  ^и§еI1(^  аи:^  ЪаЪ'  1сЬ  §в1вгпЬ  ^еЬогсЬеп, 
Ег81;  тетеп  Е11:егп  шк!  Лапп  ешег  СгоиЬе11^, 
11п(1  Го1§8ат  ГйЫ1з*  1сЬ  хттег  тете  8ее1е 
Ат  зсЬбпз^еп  Гге!;  а11ет  (1ет  ЬаНеп  ЛУ'ог1;е, 
Бет  гаиЪеп  АивзргисЬ  ешев  Маппез  тхсЬ 

1830  2и  Ги§еп,  1егп1}'  1сЬ  т^е(1ег  (1ог1}  посЬ  Ыег, 

ТН0А8. 

Е1п  а1Ь  0-686^2,  пхсМ  1сЬ,  деЫе1;е1з  (11г. 

1рН1аЕК1Е. 

ЛУхг  Га88еп  еш  С1-е8е1:2  Ъе§1еп§  ап, 
Баз  ипвгег  ЬеИепзсЬай  гиг  ЛУайРе  (Непй 
Ехп  ап(1ге8  врпоМ  ги  т1г,  е1п  аНегез, 
1835  М1с11  (11г  2и  т(1егзе^2еп,  (1а8  СгеЪо!, 
Бет  ^еЛег  Егет(1в  ЬеШ^  181}. 
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Онъ  судитъ  смерть,  обвитъ  тяжелой  тучей, 
И  пламень  гибельный  несутъ  его 
Послы,  главу  несчастнаго  сражая; 
А  царь,  какъ  богъ  недосягаемъ,  бурей 

Проносится,   спокойный,   ВЪ  ВЫШИН'Ь.  1820 

вОАНТЪ. 

П-Ьснь  дикая  звучитъ  изъ  устъ  святыхъ. 

ИфИГЕН1Я. 

Лип1ь  дочь  я  Агамемнона,  не  жрица. 
Безв-Ьстной  слово  прежде  почиталъ  ты; 
Царевну  ты  неволить  хочешь?  НЪтъ! 

Я   СЪ  юности  уМ'Ьла  покоряться  1825 

Сперва  родителямъ,  позднМ  —  богин-Ь, 

И  въ  подчиненш  всегда  свободна 

Была  душа  моя;  но  жесткой  р-Ъчи 

И  грубой  сил-Ь  мужа  подчиняться 

Не  научилась  я  ни  тамъ,  ни  зд-Ьсь.  183о 

боАНТЪ. 

Не  я,  —  законъ  тебя  неволитъ  древнхй. 

Ифигенхя. 

Хватаемся  мы  жадно  за  законъ. 

Когда  для  нашей  страсти  онъ  —  орудье. 

Иной  законъ,  древн-Ьйпхш  мн-Ь  велитъ 

Противиться:  всегда  лицо  пришельца  1835 

По  запов-Ьди  той  свяш;внно. 

17 
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ТнОА8. 

Ез  8сЪе1пеп  (Не  0-еГап§пеп  (11г  веЪг  паЪ 
Ат  Неггеп;  (1еп11  уог  Ап^еИ  ипЛ  Ве\Vе§ип§ 
Уег^188е81}  (1и  6.ег  КЫ^ЪеИ:  ег81:е8  ЛУ'ог!;, 
1840  Ба88  тап  Леп  МасЬМ^еп  шсЫ:  гехгеп  8о11. 

1рН1аЕК1Е. 

ЕеЛ'  оЛег  зсЬАлге!^*  1сЬ,  1ттег  каппз!)  (1и  т88еп, 
ЛУ'аз  т1Г  1т  Неггеп  181:  ип(1  1ттег  Ые1Ы. 
Ьб81з  (Не  Епппегип^  (1е8  §1е1сЬеп  8сЫск8а18 
№сЫ)  еш  уег8сЫо88пе8  Негг  гит  М11}1е1(1  аи1? 

1845  ЛУ1е  теЬг  (1епп  тешв!  1п  1Ьпеп  8еЬ'  1сЬ  т1сЬ. 
1сЪ  ЬаЪе  уогт  А11:аге  8е1Ъ8^  ^ет^ШегЬ^ 
Ппс!  Ге1егИсЬ  ит^аЪ  Аег  ГгйЬе  То(1 
Т)1е  Кп1еп(1е;  (1а8  Ме88ег  гиск1:е  8оЬоп, 
Веп  1еЪепуо11е11  Визеп  ги  (1игс11ЪоЬгеп; 

1850  Меш  1ппег81е8  епЬвеЬт^Ье  \^^тЪе^пд^  81с11, 

Мет  Аи^е  ЪгасЬ,  тик!  —  1сЬ  Гапс!  т1сЬ  ^егеие!;. 
81пА  ^^1г,  \^а8  Сгбиег  §па(11§  ип8  §е\VаЬ^^:, 
1Тп§1йскИсЪеп  п1сМ  ги  ег8^аиеп  8сЬи1(11§? 
Ви  ^^6188^  68,  кеппз!;  т1сЬ,  ипЛ  Ли  тИз^  т1с11  г^ш^еп! 

ТН0А8. 

1855  0-еЬогсЬе  (1етет  Б1еп81;е,  п1сЪ^  (1ет  Неггп. 

1рН1аЕК1Е. 

Ъа88  аЪ!  Ве8сЬоп1^е  пхсЫ:  (Не  (те\уа11}, 
Б1е  81сЬ  (1ег  8сЬлуасЬЬе11}  еше'8  ЛУ'еЛез  й-еи1;. 
1сЬ  Ып  80  Гге!  §-еЪогеп  а18  еш  Мапп. 
8Шп(1'  А^атетпопз  воЬп  с11г  §е^епйЪег, 
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АНТЪ. 


Должны  быть  близки  сердцу  твоему 

та  пл-Ьнипки:  въ  участьи  и  волненьи 

Благоразумья  ты  сов-Ьтъ  забыла, 

Что  раздражать  могучаго  не  должно.  184о 

ИФИГВН1Я. 

Молчу  ли,  говорю  ли  я,  ты  знаешь, 

Что  въ  сердц-Ь  есть  моемъ  и  в-Ьчно  будетъ. 

Не  распахнется  ль  замкнутое  сердце 

Участью,  свой  же  вспоминая  жребхй? 

Мое  жь  —  т-Ьмъ  бол-Ь!  Въ  нихъ  себя  я  вижу.  1845 

Сама  предъ  алтаремъ  я  трепетала: 

Склонявшую  кол-Ьни  обступила 

Смерть  ранняя,  блеснулъ  ножъ  занесенный, 

Грудь,  жизнью  полную,  пронзить  готовый; 

Мной  ужасъ  овлад-^лъ,  все  закружилось,  185о 

Взоръ  помутился,  но  —  спаслася  я. 

Того,  что  божья  милость  шлетъ,  не  должно  ль 

Несчастнымъ  воздавать?  Ты  знаешь  это; 

Ты  знаешь  и  меня,  и  все  жь  неволишь! 

воАНТЪ. 

Не  господину, долгу  повинуйся.  1855 

ИФИГЕН1Я. 

Оставь!  Зач-^^мъ  прикрашивать  насилье? 
Глумленье  въ  немъ  надъ  слабостш  женской. 
Я  родилась  свободной,  какъ  мужчина. 
Сынъ  Агамемнона  стой  предъ  тобою, 

и* 
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1860  11п(1  с1и  Vе^1ап^^е81:,  ^ав  вхоЪ  тсЬЬ  ^еЪйЬг!;, 
8о  11а1:  аисЬ  ег  еш  ЗсЬ^еИ  ипА  е1пеп  Апп, 
Б1е  ЕесМе  вешез  Вивепв  2и  теИеИ'^еп. 
1сЪ  ЪаЪе  п1сМв  аЬ  Л^оИе,  тик!  ев  21ет1} 
Бет  е(11еп  Мапп,  <1ег  Егаиеп  ЛУ"ог1:  ги  аоМеп. 

ТНОАВ. 

1865  1сЬ  асМ'  ев  теЬг  аЬ  ешев  Вги(1ег8  8сЬлуег1;. 

1рН1аЕК1Е. 

Бав  Ьов  (1ег  ЛУай'еп  л^есЬвеН  Ып  шк!  Ьег: 
Кеш  Ыи^ег  81;ге11}ег  ЪаН  с1еп  Ееш(1  §епп§. 
АисЪ  оЪпе  НШе  ^е^еп  Тп11;2  ихк!  Наг1е 
На1^  (11е  Ка1:иг  (1еп  ВсЬту-асЬеп  п1сМ  §е1аввеп. 
1870  81е  §аЪ  гиг  Ыв!}  Пив  Егеи(1е,  1еЬг1)'  1Ъп  Кйпв1}е; 
ВаЫ  -^^610^  ег  айв,  тегвра^е^  игк!  ит§еЪ1}. 
^а,  (1ег  Сге\уаШ§е  уегсНеп!;,  ^авв  тап  81е  йЫ. 

ТнОАВ. 

Б1е  Уог81сМ  в^еПЬ  Лег  Ыв1;  вхсЬ  к1и§  еп1}^е§еп. 

1рН1вЕК1Е. 

11п(1  ехпе  гете  8ее1е  Ъгаис111;  вхе  п1сЬ^ 

ТнОАВ. 

1875   8рпсЬ  ипЪеЪи^ват  п1сМ  (1е1п  ех^еп  Пг^еП. 

1рН1аЕХ1Е. 

О  ваЬев!:  (1и,  лу1е  теше  8ее1е  катр^"!;, 
Еш  Ъб8  (ле.^сЫск,  (1а8  вхе  ег§ге1Геп  т11, 
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И  требуй  ты  оъ  него,  чего  не  должно,  18оо 

Онъ  могъ  бы  и  рукою,  и  мечемъ 

За  право  кровное  свое  вступиться. 

Одни  слова  лишь  у  меня;  ценить 

Олова  жены  мужъ  благородный  долженъ. 

ООАНТЪ. 

Ихъ  больше,  ч-Ьмъ  мечъ  брата,  я  ц-Ьню.  1865 

Ифигенхя. 

Не  ПОСТОЯННО  счастае  оружья: 

Боецъ  врага  не  долженъ  презирать. 

Природа  слабаго  не  создала 

Безпомоп1,нымъ  предъ  силой  и  напоромъ. 

Онъ,  ловкостью,  лукавствомъ  одаренъ,  1870 

То  прячется,  то  медлитъ,  то  обходитъ. 

Такой  борьбы  заслуживаетъ  сильный. 

ОоАнтъ. 
Даетъ  отпоръ  лукавству  осторожность. 

ИфИГЕН1Я. 

Его  не  нужно  чистому  душой. 

воАНТ'Ь. 

Смотри!  Сама  себя  не  осуди.  1875 

Ифиген1Я. 

О,  зналъ  бы  ты,  какъ  борется  душа, 
Отважно  первый  натискъ  отгоняя 
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1т  егз^еп  АпГаП  ти1}1^  аЪги^гехЪеп! 

8о  8^еЬ'  1сЬ  (1епп  Ыег  л^еЬгЬз  ^е^еп  (НсЬ? 

1880  Т){в  зсЬбпе  В1ие,  (1еп  апти1^'§еп  2\^е1§, 
Тп  ешег  Ргаиеп  Напс1  ^е^аНх^ег 
А18  бсЬту^еИ  ип(1  ЛУ'а1Ге,  зШззез!;  (1и  гигиск: 
ЛУ'аз  Ые1Ы  т1г  пип,  теш  Хппгез  тл.  уег1;е1(1'§еп? 
ЕиГ  1сЪ  (11е  С1-би1п  ит  еш  ЛУипЛег  ап? 

1885  1811  кеше  КгаГЬ  хп  те1пег  8ве1в  "ПеГеп? 

ТНОАВ. 

Ее  8сЬе1п1;,  Лег  ЪеИеп  Егетйеп  ВсЫскза!  тасЪ!; 
1Тпта881§  (11сЬ  Ъезог^^  ЛУ"ег  8Ш(1  81е,  ерпсЬ, 
Ейг  (Не  Леш  О-ехз!;  ^вжаИщ  81сЪ.  егЪеЫ? 

1рН1аЕК1Е. 

816  81П(1  —  816  воЬешеп  —  Гиг  (хпесЬеп  ЬаН*  1сЬ  81в. 

ТнОАВ. 

1890  Ъа11(181еи1;е  81П(1  е8?  ипЛ  81е  ЬаЪеп  л^оЫ 
Вег  Е.йсккеЬг  зсЬбпез  ВИЛ  т  (11г  егпеи!;? 

1рн1оек1е  (паск  егпгдеш  ЗНИзскгоегдеп), 

На!;  Лепп  гиг  ипегЬбИеп  Та,Ь  (1ег  Мапп 
АНеш  с1а8  ЕесМ?  ВгйсН  (1епп  Пптб^ИоЬез 
^иг  ег  ап  (11е  ^е^аН'^е  НеМепЪгиз^? 
1895  ЛУ"а8  пепп!  тап  §го88?  Л^'аз  ЬеЫ;  Л1е  8ее1в  всЬаиЛепк! 
Бет  1ттег  \V^е(^е^Ьо1впс^еп  ЕггаЫег, 
А18  '^аз  т111  иплу^аЬгвсЬетИсЬет  ЕгГо1§ 
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Лихой  б-^&ды,  настичь  ее  готовой! 

Иль  безоружна  я  передъ  тобой? 

Мольбу,  ту  масличную  в-^^твь,  что  въ  женской  1880 

Рук-Ь  сильней  меча  или  другого 

Оруж1я,  отталкиваешь  ты: 

Что  для  души  осталось  на  защиту? 

Или  молить  богиню  мн-Ь  о  чуд-Ъ? 

И  въ  ГЛубиН-Ь  души  иной  Н-ЪтЪ   силы?  1885 

бОАНТЪ. 

Не  въ  м-Ьру,  мнится  мн-Ъ,  судьба  пришельцевъ 
Тебя  заботитъ.  Кто  они,  скажи, 
Т'Ь,  за  кого  душа  твоя  мятется? 

Ифигенхя. 
Они  —  мн^  мнится  —  въ  нихъ  грековъ  вижу  я*). 

боАНТЪ. 

То  земляки?  Мечта  о  возвраш;еньи  1890 

На  родину  въ  теб-Ь  воскресла  съ  ними? 

Ифиген1я  (послгь  нгькотораю  молчатя). 

Иль  на  неслыханное  только  мужъ 

Им-Ьетъ  право?  Или  мощной  грудью 

Пылаетъ  къ  невозможному  лишь  онъ? 

Великимъ  что  зовутъ?  Что  духъ  волнуетъ  1895 

П'Ъвцу,  когда  все  ту  же  тгксяъ  поетъ  онъ? 

Р-Ьшимость  къ  подвигу  безъ  в-^^роятья 


*)  См.  прим-Ьчатя. 
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Бег  Мий^е^е  Ъе^апп?  Бег  1п  (1ег  КасМ 
АПеш  (1а8  Неег  (1е8  ЕехпЛез  йЪегзсЫвхсЫ}, 

1900  \У1е  ипуегзеЬеп  еше  Е1атте  ^и1:е11(1 
В1е  8сЫаГеп(1еп,  Ег^аоЬепЛеп  ег^геШ, 
2и1е1}21з  §е(1гап§1;  уоп  Леп  Егтип1:ег1;еп 
АиГ  Ее1п(1е8  РГег(1еп,  (1ос]1  т11)  Веи1:е  кеЬг!;, 
ЛУ'хгс!  (1вг  а11еш  ^ерпезеп?  (1ег  а11ет, 

1905  Бег,  ешеп  вхсЬегп  'Шв§  уегасЪ1}е11(1,  кйЬп 
С1-еЪ1г§*  ип(1  "^Л^аИег  (1игсЬ2и81}ге1Геп  ^еЫ^ 
Ва88  ег  топ  ЕаиЪегп  е1пв  Сге^епс!  ваиЪге? 
181:  ип8  П1сМ8  йЪп§?  Мизз  еш  2аг1}е8  ^^"ехЪ 
81с}1  1Ьге8  ап^еЪогпеп  ЕесЫз  еп1}а1188егп, 

1910  ЛУ'Ш  §е§еп  "^Л^хИе  8еш,  те  Атагопеп 

Баз  ЕесМ  Лез  8сЬ^ег1:8  еисЪ.  гаиЪеп  ипс!  т11  В1и^е 
Б1е  11п^ег(1гйскип§  г'асЬеп?  АнГ  ипй  аЪ 
81е1^1з  1п  (1ег  Вги81з  еш  кйЬпез  Пп^егпеЬтеп; 
1сЬ  ^ег(1е  ^гоззет  Уог\^игГ  шсМ  впЬ^вЪпу 

1915  КосЬ  зоЬтуегет  ПЪе1,  л^епп  ез  т1г  т1з8Ип§1}; 
АИеш  еиоЬ  1е§'  хоЬ'з  атгР  (11е  Кпхее!  Л^епп 
1Ьг  ^аЬгЬай  8е1(1,  те  Ихг  ^ерпезеп  -^^егЛе^:, 
8о  2.ещЬ'а  (1игсЪ.  еиегп  Ве181зап(1  ип(1  уегЬеггИоМ 
БигсЬ  т1о]1  Ахе  Л\^аЪгЪеШ  —  Та,  тегттт,  о  Кбп!^, 

1920  Ез  тг(1  еш  ЬеипИоЬег  Ве1;ги§  §е8сЬт1е(1е^; 
Уег^еЪепз  Гга^з!;  (1и  (1е11  0-еГап^пеп  паоЬ; 
81е  зт(1  Ып-^у^е^  итк!  висЬеп  1Ьгв  ЕгеипЛе, 
Б1е  тИ  Леш  8сЫй'  ат  ГОег  л^аг1:еп,  аиГ. 
Бег  аИз^е,  (1е11  Лаз  1)Ъе1  Ыег  ег^пй'еп 

1925  ТТпс!  пип  тег1а8зеп  Ьа1;,  —  ез!;  131;  Огез1}, 

Мехп  ВгиЛег,  ипЛ  Лег  апЛге  вехп  Уег1:гаи^:ег, 
8в1п  Ти^епЛГгеипЛ,  шИ:  NатеI1  Ру1аЛе8. 
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Свершить  его.  Того  ли,  кто  въ  ночи 

Одинъ  врасплохъ  на  вражШ  станъ  нагрянетъ, 

Какъ  буйнымъ  пламенемъ  объявъ  нежданно  юоо 

И  спящихъ,  и  проснувшихся,  и  раньше, 

Ч-Ьмъ  на  коняхъ,  опомнившись,  за  нжмъ 

Погонятся,  съ  добычею  вернется, — 

Того  ли  восхваляютъ?  Иль  того  лишь, 

Кто  безопасный  путь  презр-Ьвъ,  отважно  .       1905 

Р-^^шается  пробраться  въ  л-^&съ  и  горы, 

Чтобъ  отъ  разбойниковъ  очистить  край? 

Что  жь  остается  намъ?  Иль  н-Ьжнымъ  женамъ 

Отъ  прирожденныхъ  правъ  отречься  надо, 

Быть  къ  дикимъ  дикими,  похитивъ  право  юю 

На  мечъ  у  ваоъ,  подобно  Амазонкамъ 

И  кровью  мстить  за  наше  униженье? 

Душа  отважнымъ  замысломъ  полна: 

Коль  не  удастся  онъ,  жкк  не  изб-Ьгнуть 

ВеЛИКИХЪ  б-ЬдЪ  и  тяжкой  укоризны;  1915 

Ихъ  къ  вашимъ  я  несу  ногамъ,  о  боги! 

Коль  правда  есть  у  ваоъ,  какъ  в^римъ  мы. 

Подайте  помопдь  мн-Ь  и  вашу  правду 

Во  мн^  явите!  —  Да,  узнай,  о,  царь, 

Таинственно  куется  зд^сь  обманъ;  юзо 

О  пл'Ьяникахъ  ты  тщетно  вопрошаешь; 

Они  б-Ьжали;  тамъ,  на  корабл-Ь 

Подъ  берегомъ  товариш;и  ихъ  ждутъ. 

Стар-Ьйшиг,  кто,  подвергшись  зд'Ьсь  недугу. 

Теперь  ужь  исцелился,  то  —  Орестъ,  1925 

Мой  братъ;  другой  же  —  преданный  ему 

Другъ  юности;  его  зовутъ  Пиладомъ. 
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АроП  8сМск1;  81в  топ  Бе1рЫ  (Пезет  ОТег 

М1<:  ^бШхсЬеп  ВеГеЫеп  ги,  (1а8  ВхИ 
1930  В1апеп8  л^е^гигаиЪеп  шк!  ги  Иип 

Б1е  8сЬ^е8^ег  ЫпгиЪпп^еп,  ипЛ  (1аГиг 

Уег8рпсМ  ег  ^еп  топ  Еипеп  УегГо1§1:еп, 

Вез  МииегЫи1:ез  8сЬи1(11§еп,  ВеГгешп^. 

11п(1  ЪеИе  ЬаЪ'  хсЬ  пип,  (11е  ПЪегЪИеЪпеп 
1935  Уоп  Та111)а1з  Наиз,  ш  (1ете  Нагк!  ёе1е§*;: 

Уег61гЪ  ипз  —  ^^епп  (1и  (1агГ81}. 

ТНОАЗ. 

Би  §1аиЪ81з,  ез  Ьбге 
Бег  гоЬе  8су^Ъе,  ^ег  ВагЪаг,  Л1е  81;1тте 
Бег  ЛУ'аЬгЬеНз  тик!  (1ег  МепзсЬИсЬкеИ;,  (Не  А1)геи8, 
Бег  0-песЬе,  п1сЪ.Ь  тегпаЬт? 

Хрнюенхе. 

Ез  Ъбг1;  81е  ^еЛег, 

1940  СгеЪогеп  ип1:ег  ]ейет  Нхтте!,  (1ет 

Вез  ЪеЪепз  ^ие11е  (1игсЬ  ^еп  Визеп  ге1П 
11п(1  ип§е11т(1еН  Й1е8з1}.  —  ЛУ'аз  зхппз!:  (1и  т1г, 
О  Кбп1§,  8сЬлуе1§еп(1  1П  Лег  МеГеп  8ее1в? 
Тз!}  68  УегЛегЪеп?  во  Ше  тхсЬ  гиегз!;! 

1945  Вепп  пип  етрйпс!'  1сЬ,  (1а  ипз  ке1пе  Ее^ип^ 
МеЬг  йЪп^ЫехЫ,  (11е  §газзИсЬе  (теГаЪг. 
ЛУогеш  1сЬ  (11е  СгеИеЪ1вп  йЬегеИ!: 
Уог8аЫ1сЬ  8Шг21:в.  Л\^еЬ!  1сЬ  ^уег(1е  81в 
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Послалъ  изъ  Дельфъ  ихъ  къ  этимъ  берегамъ 

Съ  божественнымъ  вел'Ьньемъ  Фебъ  —  похитить 

Кумиръ  Д1аны  и  къ  нему  привезть  1930 

Сестру;  за  это  Фур1ями  онъ 

Гонимому  и  въ  крови  материнской 

Повинному  сулилъ  освобожденье. 

И  вотъ,  обоихъ  насъ,  посл'Ьднихъ  въ  род'Ь 

Тантала,  предала  въ  твои  я  руки:  1935 

Губи  насъ — если  смеешь. 


0 


ОАНТЪ. 


Или  мнишь  ТЫ, 
Что  голосъ  человечности  и  правды, 
Которому  не  внялъ  и  грекъ  Атрей, 
Услышитъ  варваръ,  грубый  скиеъ? 

Ифигенгя. 

Ему 

Рожденный  подъ  любыми  небесами  194о 

Внимаетъ  каждый,  въ  комъ  струится  вольно 

Жизнь  чистБгмъ  родникомъ.  —  о,  царь,  что  молча 

Во  глубин-Ь  души  ты  мн-Ъ  готовишь? 

Когда  погибель,  —  сперва  меня  убей!  *) 

Теперь,  когда  ужь  н'Ьтъ  спасенья  намъ,  1945 

Я  сознаю  ужасную  опасность. 

Которой,  преднам-^ренно  сп-Ьша, 

Подвергла  милыхъ.  Горе!  Ихъ  въ  оковахъ 


*)  См.  прим-Ьчанхя. 
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О-еЪипЛеп  уог  тхг  ееЪп!  М11}  ^е1сЬеп  ВНскеп 
1950  Капп  1сЬ  уоп  техпет  ВгиЛег  АЪзсЫес!  пеЬтеп, 
Веп  1сЬ  егтог^е?  Шттег  капп  1сЪ  хЬт 
МеЬг  ш  (Не  у1е1§еИеЫ;еп  Аи§еп  всЬаип! 

ТН0А8. 

8о  ЬаЪеп  (11е  Вв1}ги§ег  кйпвШоЪ  (11сЬ1;еп(1 
Бег  1ап§'  УегзсЫоззпеп,  1Ьге  Л^йпзсЬе  ЫсЫ; 
1955  11п(1  ЛV^Ш§  Сг1аиЪеп(1еп,  еш  8о1сЬ  О-езршз^ 
Птз  Наир!;  §е^огГеп! 

1рН1аЕК1Е. 

Nе^п!  о  Кбп1§,  пеш! 

1сЪ  кбпп1:е  Ьт1:ег§ап§еп  ^^егйеп;  (Незе 

81п(1  1}ге11  ип(1  'VVаЬ^.  ЛУ1гз^  Ли  зхе  ап(1ег8  ЯпЛеп, 

8о  1а83  з1е  Ы1еп  ипЛ  тег81}088е  т1оЬ, 
1960  УегЪаппе  1п1сЬ  гиг  81;гаГв  те1пег  ТогЬеН; 

Ап  етег  КИрреп1п8е1  1;гаип^  Шег. 

18^  аЪег  (Иезег  Мапп  (1ег  1ап§'  етйеЫе 

СгеИеЫе  Вги(1ег:  зо  епЙазз  ипз,  зе! 

АисЪ  (1еп  СгезсЬтз1:егп  те  Лег  8с]1-^е81:вг  Ггеип(1ИсЫ 
1965  Ме1п  Уа1:ег  Яе1  (1игс]1  зешег  Егаиеп  ЗсЬиЫ, 

11п(1  81е  ЛигсЬ  1Ьгеп  8оЬп.  Б1в  1е1;21;в  Нойпип^ 

Уоп  А^^геиз'  81;атте  гиЪ^;  аиГ  хЬт  аИет. 

Ъазз  тхсЬ  т11:  ге1пет  Неггеп,  гешег  Напс1 

ШпйЪег^еЬп  ип(1  ипзег  Наиз  еп1:8йЬпеп. 
1970  Би  ЬаТМ  т1г  ЛУ'оИ!  —  ЛУепп  ги  (1еп  Метеп  ]в 

Мхг  ЕйсккеЬг  2иЪеге11}е1;  луаге,  зсЬл^игз!; 

Би  т1сЬ  ги  1а88еп;  ип(1  зхе  1з1;  ез  пип. 

Е1п  Кбп1§  за^^  п1сМ  \у1в  §етеше  МепзсЬеп 
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Я  предъ  собой  увижу!  Какъ  на  брата, 

КоТОрагО  убить  должна,  взгляну,  1950 

Прощаясь?  Никогда  я  не  дерзну 
Взглянуть  въ  его  возлюбленныя  очи! 

бОАНТЪ. 

Обманщики  теб-Ь,  молчавшей  долго, 

Легко  пов-Ьрившей  ихъ  пожеланьямъ, 

Искуснымъ  вымысломъ  какъ  будто  сЬтыо  1955 

Опутали  главу. 

Ифигенхя. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  о,  царь! 
Пусть  обмануть  меня  легко;  но  эти 
И  в^рны,  и  правдивы.  Если  жь  н'1тъ,  — 
То  да  падутъ  они.  Меня  жь  отвергни 
И  за  безумье  накажи  изгнаньемъ  19бо 

На  острове  печальномъ  межъ  утесовъ. 
Но  если  этотъ  мужъ  давно  желанный 
Любимый  братъ  мой,  —  отпусти  насъ,  будь, 
Какъ  былъ  къ  сестр-Ь,  къ  обоимъ  благосклоненъ! 

ОтеЦЪ  мой  по  ВИН-Ь   супруги  ПаЛЪ,  19С5 

Ее  же  сынъ  убилъ.  Семь-Ь  Атрея 

Посл-^^дняя  надежда  въ  немъ  одномъ. 

Дай  съ  чистой  мн-Ь  рукою,  съ  чистымъ  сердцемъ 

Туда  отплыть  и  родъ  свой  искупить. 

Ты  слово  далъ:  когда  бъ  явился  случай  1970 

Къ  своимъ  вернуться  мн-Ь,  ты  поклялся 

Меня  пустить;  и  случай  подошелъ. 

Царь,  какъ  простые  люди,  не  даетъ 
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Уег1е^еп  ги,  (1а88  ег  Леп  В11;^еп(1еп 
1975  АиГ  е1пеп  Аи^епЪИск  еп1Гегпе,  посЬ 

Уег8рпсЪ^  ег  аиГ  д.еп  Еа11,  Леп  ег  П1сМ  Ьо№ 
Бапп  ГйЬи  ег  ег81;  (11в  НбЬе  8ешег  Л^'йг(1е, 
Л\^епп  ег  (1еп  НаггепЛеп  Ъе§1искеп  капп. 

ТНОАВ. 

11пт1И^,  лУ1в  зхсЪ  Ееиег  §е§еп  Л^а88ег 
1980  1т  Катр^'е  л^еЪг!}  ипс!  ^хзсЬепЛ  вешеп  Еет(1 
2и  Ш^еп  зисЫз,  80  ^еЬге!}  81сЬ  (1ег  2огп 
1п  тешет  Визеп  §в§еп  (1еше  Л\^ог1:в, 

1рН1аЕН1Е. 

О  1а88  6.1е  О-паЛе  те  ^а8  Ье1Г§е  ЫсМ 
Вег  зиИеп  ОрГегйатте  т1г,  иткгап21} 
1985  Уоп  ЬоЪ§е8ап§  ипс!  Вапк  ип(1  Егеи(1е,  1о(1егп. 

ТнОАЗ. 

ЛУ1в  ой  ЪевапШ^^е  тхсЬ  сИезе  8Мтте! 

1РН1аЕН1Е. 

О  ге1сЪе  т1г  (11е  НапЛ  гит  Ег1е(1еп82в1сЬеп. 

ТНОАЗ. 

Ви  Гог(1ег811  у1е1  1П  ешег  киггеп  йеН;. 

1рН1аЕК1Е. 

Пт  С1-и1;'8  ги  1;ип,  ЬгаисЫ;'8  кешег  ХТЬегЬ^ип^. 
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Согласья,  чтобъ  на  мигъ  лишь  удалить 

Просителя;  не  об-Ьщаетъ,  если  1975 

Онъ  слова  не  над-Ьется  сдержать. 

Его  величье  въ  томъ,  чтобы  счастливить 

Надежду  возложившихъ  на  него. 

бОАНТЪ. 

Какъ  борется,  шипя,  огонь  съ  водою 

Противника  пытаясь  истребить,  1980 

Такъ,  негодуя,  гн-Ьвъ  въ  моей  груди 

Кипитъ  и  съ  р'Ъчью  борется  твоею. 

ИфИГЕН1Я. 

О,  какъ  огонь  ты  жертвенный,  затепли 

Св-Ьтъ  лгало сти,  и  радостнымъ  хваленьемъ 

И  благодарностью  я  ув'Ьнчаюсь.  1985 

воАНТЪ. 

Меня  омирялъ  не  разъ  ужь  этотъ  голосъ! 

Ифиген1я. 
О,  дай  же  руку  мн-Ь  въ  знакъ  примиренья. 

вОАНТЪ. 

Ты  хочешь  многаго  въ  короткш  срокъ. 

Ифигенхя. 
Творя  добро,  раздумывать  не  надо. 
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ТнОАВ. 

1990  8еЪг  у1в1!  Лепп  аисЬ  (1ет  О-и^еп  Ш^Ь  Лаз  1)Ъв1. 

1рН1аЕХ1Е. 

Бег  2л^е1Ге1  181;'8  Аег  О-и^ез  Ъбзе  тасЫ;. 
Ве(1епкв  шсЫ);  ^елуаЪге,  те  (1и'8  ГйЫз^ 

Оеезт  (дегса;^пе1).  Бхе  УовтаЕН. 

Оеезт  (пасЬ  йег  Згепе  декеМ), 
Уег^орре!!}  еиге  Кгайе!  НаНе^  вхе 
2игйск!  Киг  ту-ешд  Аи^епЪИске!  Л^ехсЫ; 
1995  Бег  Меп^е  п1сМ  ипй  д.ескЬ  З.вп  Л\^е§  гит  ЗсЫЯ'е 
Шг  и11(1  (1ег  8сЬлVе8^:е^! 

(^и  ТрЫдепгещ  оЪпе  йеп  К'бпгд  ей  зеЬеп). 

Котт,  тг  8111(1  тегга1;еп. 
0-епп^ег  Еаит  Ъ1е1Ы  пп8  гпг  Е1исЬ1.  Сге8сЬтп(1! 
(Ег  егЫгсЫ  йеп  Копгд), 

ТноА8  (паск  йет  ВсЬгсеНе  дге1/епс1). 
1п  те1пег  Оге^впж&тЬ  ^ИЪгЬ  ип^ез^гаГЬ 
Кет  Мапп  ^аа  паск^е  ЗсЬ-^у^ег!;. 

IрНIаЕNIЕ. 

'ЕпЬЬ.еИщвЬ 
2000  Бег  СгоШп  ТУ'оЬпип^  П1сЫ;  (1игсЬ  ЛУ'и!}  ип(1  Мог(1. 
СгеЪ1е1}е1}  еигеш  Уо1ке  8М1181:апА,  Ьбге!; 
Б1е  Рпе81;епп,  (11е  ВсЬ^ез^ег, 
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0ОАНТЪ. 

Напротпвъ!  За  добромъ  приходитъ  зло.  1990 

ИфПГЕН1Я. 

Сомн-^нье  изъ  добра  рождаетъ  зло. 
Не  размышляй,  но  повинуйся  тувству. 

Явлеше  четвертое. 
Орестъ  (вооруженный),  Тъ  же. 

Орестъ  (глядя  за  сцену). 
Удвойте  силы!  Задержите  ихъ! 
Мгновенш  н-Ьсколько!  Не  отступайте 
Передъ  толпой!  Путь  къ  кораблю  прикройте  1095 

Мы-Ь  и  сестр']^! 

(Ифигетщ  не  видя  царя). 

Мы  преданы,  идемъ! 
Коротокъ  срокъ  для  б-Ьгства  намъ.  СкорМ! 
(Замгьчаетъ  царя). 

воАнтъ  (хватаясь  за  мечъ). 
Мечъ  безнаказанно  не  обнажаетъ 
Передо  мной  никто. 

Ифиген1я. 

Не  оскверняйте 
Прштъ  богини  злобой  и  уб1йствомъ.  аооо 

Народъ  остановить  ведите,  жриц-Ь, 
Сестр-Ь  внемлите. 

18 
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0ВЕ8Т. 


8а§е  т1г! 


Л^ег  181;  ее,  с1ег  ипз  йтоЫ? 


1рН1аЕК1Е. 

УегеЪг*  ш  1Ьт 
Веп  КбП1§,  (1ег  теш  2^е11:ег  Уа1:ег  л^агЛ! 
2005  Уег2е111  1п1г,  ВгаЛег!  (1осЪ  теш  ИгкШсЪ  Негг 
На1з  ипвег  §ап2  СгезсЫск  хп  веше  Нап(1 
ОсеХв^Ь.  Сге8^ап(1е11  ЬаЪ'  1сЬ  еиеш  АпвсЫа^ 
1Тп(1  теше  8ее1в  тот  ТеттаЬ  ^егеие!. 

Оеевт. 
Л!^Ш  ег  ^е  ЕйсккеЬг  МесШсЪ  ипв  §е\^аЪгеп? 

1рН1&ЕН1Е. 

2010  Ве1П  Ышкеп(1  8сЬл^еН  уегЫв1;е^з  т1г  (11е  Ап^\VО^^;. 

ОвЕ8т  (с1ег  йаз  ЗсШеН  еьпзЬесЫ). 
8о  зрпсЬ!  Ви  вхеЬв!),  1оЬ  ЬогсЬе  (1еше11  ЛУ'оНеп. 

С1Е  УоЕЮЕК.  РтьАБЕЗ.  ВаЫ  пасЬ  Игш  Аккав. 
(ВеШе  шИ  Ыоззеп  8с1гтег1егп), 

РТЬАВЕВ. 

Уегл^еПе!}  шсМ!  Б1е  ]е^21еп  Кгайе  гай'еп 
Б1в  Ппвп^еп  гизаттеп;  '^е1сЬеп(1  \^ег(1еп 
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Ореотъ. 

Кто,  скажи  мн-Ь,  тоа^ъ, 
Намъ  угрожаюпцй? 

Ифигвнхя. 

Въ  немъ  почитай 
Царя,  который  былъ  вторымъ  отцомъ  мн-Ь. 
Прости  мн-Ь,  братъ!  Но  д-Ьтскимъ  сердцемъ  въ  руки    2005 
Его  я  нашу  участь  предала. 
Ему  я  замыселъ  открыла  вашъ, 
Свою  избавивъ  душу  отъ  изм-Ьны. 

Ореотъ. 
Согласенъ  онъ  наоъ  мирно  отпустить? 

Ифигенхя. 
Твой   мечъ,  блестя,  мн-Ь  не  даетъ  ответить.  гою 

Ореотъ  (вкладывая  мечъ), 
Я  слушаю,  ты  видишь.  Говори! 

Явлете  пятое. 

Т-ь  ЖЕ.  ПилАдъ.  Вскоргь  за  ниш  Аркадъ. 
(Оба  съ  обнаженными  мечами). 

ПилАдъ. 
Не  медлите!  Ужь  напрягаютъ  наши 
Посл'Ъднхя  усилья;  отступая, 

18* 
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816  паоЪ  йег  бее  1ап§8ат  2игйск§е(1гап§1}. 
2015  ЛУе1сЬ  е1П  (тевргаоЬ  Лег  Ейгз^еп  Яп(1'  хсЬ  Ыег! 
Б1е8  181;  (1е8  Кбпх^ез  уегеЬг1:е8  Наир1}! 

АККА8. 

0-е1а88еп,  те  ев  Лхг,  о  Кбп1§,  2.1вт.Ь, 
ВЬеЪзЬ  (1и  (1е11  Ее1пЛеп  §е§епйЪег.  СИехсЬ 
181;  (11в  Уегл^е§епЪе11}  Ъе81;гай;  ее  \уе1сЫ} 
2020  Пп(1  ШН  1Ъг  АпЬап^,  ип(1  1Ьг  ЗсЫЙР  18^;  ип8ег. 
Е1п  ЛУогк  уов  с11г,  80  в^^еМ'з  ш  Е1аттеп. 

ТН0А8. 

аеЬ! 
ОеЫе1}е  8^11181;ап(1  техпет  Уо1ке!  Кешег 
Вв8сЬа(11§е  (1е11  Ееш(1,  8о  1ап§'  тг  ге(1еп. 

(Лгказ  аЬ.) 

Оее8т. 
ТоЬ  пеЬт*  ев  ап.  ОеЬ,  ватт1е,  1:геивг  Ргеип<1, 
2025  Веп  Кев!;  Лев  Уо1ке8;  Ъагге1;  вМП,  т^е1оЬ  ЕпЛе 
01е  Сгбиег  ипвегп  Та^еп  2иЪеге1^еп. 

(ВуЫЛез  аЪ), 


ЗесЬз^ег  АиЛп!^^ 

1рН1вЕК1Е.  ТНОАВ.   ОвЕВТ. 
1рН1аЕН1Е. 

ВеГге!!;  уоп  8ог§е  т1сЬ,  еЪ  1Ьг  тм  вргесЬеп 
Ве^шпе!}.  ЬЬ  ЪеГигсМе  Ъоэеп  2I\V^в^ 
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Ихъ  постепенно  къ  морю  отт^сняютъ. 

Но  зд-Ьсь  князей  я  вижу  сов-Ьщанье!  2015 

Передо  мною  чтимый  ликъ  царя! 

Аркадъ. 

Спокойно,  какъ  теб-Ь  и  подобаетъ, 

Стоишь,  о,  царь,  ты  предъ  врагами.  Скоро 

Отвагу  ихъ  накажемъ  мы.  Ихъ  люди 

Сдаютъ  и  падаютъ;  корабль  ихъ  нашъ.  2020 

Вели,  и  запылаетъ  онъ. 

бОАНТЪ. 

Иди! 
Вели  прервать  ихъ  бой!  Не  смЪй  никто 
Разить  врага,  пока  мы  говоримъ. 

(Аркадъ  уходить), 

Орестъ. 
Согласенъ  я.  Иди  собрать,  другъ  милый, 
Остатокъ  спутниковъ.  Дождитесь  мирно,  2025 

Ч-Ьмъ  боги  пор'Ьшатъ  д^янья  наши. 

(Пиладъ  уходить). 


Явлен1е  шестое. 
Ифигенхя.  воАнтъ.  Орестъ. 

Ифигенхя. 
Мою  заботу  облегчите  прежде, 
Ч'Ьмъ  сговоритесь.  Злой  страшусь  я  ссоры, 
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^^^епп  (1и5  о  Кбш§,  п1оМ  Лег  ВПИ^кеИ; 
2080  СгеИпЛе  8Мтте  Ьбге81:,  с1и,  техп  Вги(1ег, 
Вег  гавсЬеп  ^и§еI1(^  п1сЫ}  §еЫв1:еп  тПз!!. 

ТН0А8. 

1сЪ  Ьд1Ьв  тешеп  йогп,  те  ев  (1ет  АКегп 
ОсепвтЬ,  2игиск.  Ап^^оНе  т1г!  "^отИз 
'Ввт.ви^зЬ  б.и,  (1а88  (1и  А^атетпопв  8оЬп 
Ппс!  (Неаег  Вги(1ег  Ыз!}? 

Оввзт. 

8085  Шег  181}  (1а8  8оЬ\уег1з, 

МП:  (1ет  ег  Тго^аэ  1арГгв  Маппег  8сЪ1и§. 
Вхез  паЬш  1сЬ  зетет  Мбг(1ег  аЪ  тк!  Ъа,Ь 
Шв  ШттИзсЬеп,  (1е11  Ми!:  шк!  Агт,  (1а8  (т1йск 
Без  §го88еп  Кбп1§е8  т1г  ги  уег1е1Ьп 

2040  Пп(1  ешеп  воЬбпегп  То(1  т1г  ги  ^е^аЬгеп. 
\\^аЫ  ешеп  ап8  Леи  Е(1е1п  (1еше8  Неегз 
ПпЛ  81}е11е  т1г  (1в11  Вез^еп  §е§епйЪег. 
8о  \уе11}  (11е  Ег(1е  НеЫепзбЬпе  паЬг!;, 
181з  кешет  Егет(11ш§  (Иез  С^езиоЬ  уег\^е1§вг1;. 

ТНОАЗ. 

2045  Вхез  УоггеоМ  Ьа1;  (11е  аИ;е  811}^е  то 
Бет  Ргет(1е11  Ыег  ^еаЬа,ЫеЬ. 

ОВЕЗТ. 

8о  Ъе^шпе 
Б1е  пеие  811}1;е  Лепп  топ  (Иг  ип(1  тхг! 
КаоЬаЬтехк!  ЬеШ^е!  еш  ^апгез  Уо1к 
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Коль  мягшй  голооъ  правды  не  захочешь 

Ты  выслушать,  о,  царь,  а  ты,  мой  братъ,  жюо 

Не  превозможешь  юности  порыва, 

бОАНТЪ. 

Какъ  мн-Ь,  старейшему,  пристало,  гн'Ьвъ  свой 
Сдержу  я.  Отв-Ьчай  мн-Ъ:  ч-Ьмъ  докажешь 
Ты  мн-Ъ,  что  Агамемнона  ты  сынъ 
И  что  ты  братъ  ея? 

Ореотъ. 

ВОТЪ  МеЧЪ,  КОТОрЫМЪ  2035 

Онъ  Трои  храбрыхъ  воиновъ  сражалъ. 

Съ  его  убшцы  сорванъ  мною  онъ; 

Безсмертныхъ  я  молилъ  жшк  дать  и  счастье, 

И  мужество  великаго  царя, 

Но  лучш1Й,  ч-Ьмъ  ему,  послать  конецъ.  яо4о 

Въ  своемъ  ты  войск-Ъ  избери  знатнМшихъ, 

И  лучшаго  поставь  передо  мной. 

Повсюду  гд^  земля  раститъ  героевъ, 

Въ  такой  пришельцу  просьб-Ь  не  откажу тъ. 

0ОАНТЪ. 

Зд-^сь  не  въ  обшчагЬ  давать  пришельцу  жм 

Такое  преимуп];ество. 

Ореотъ. 

Начни  же 
Съ  себя  обычай  новый  и  съ  меня! 
И  весь  народъ  закономъ  освятитъ 
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Юхв  6(11  е  Та^  <1вг  НеггзсЬег  гит  ОгезвЬх. 
2050  11п(1  1а88  т1сЬ  пхсЪ^  а11ет  Гиг  ипзге  РгеШеИ;, 

Ьазз  шхсЬ,  Лет  ЕгетЛеп,  Гиг  (Не  Егет(1в11  катрГеп. 

Еа1Г  1с]1,  80  181}  1Ъг  11г1;е11  т11;  (1ет  тетеп 

СгевргосЬеп;  аЪег  ^бппеЬ  т1г  (1а8  Сг1йск 

2и  йЪегтп(1еп,  80  Ъе1}ге1;в  пхе 
2055  Е1п  Мапп  (Нез  Шег,  (1ет  (1ег  зсЬпеИе  ВИск 

Ш1Гге1сЬвг  ЫеЪе  пхсЫ:  Ъе^е^пе!;,  ипс! 

Сге1го81}е1;  8сЬе1(1в  ^е^ИоЬег  Ып^е§! 

ТН0А8. 

ШсЫ}  ипт7вН  воЬешез^  (1и,  о  Тйп§1ш§,  шхг 
Бег  АЬпЬеггп,  йегеп  (1и  (НсЬ  гиЬтз!),  ги  зеш. 
2060  Сггоза  181  д^^е  2аЫ  (1ег  е(1в111  1}арГегп  Маппег, 
В1в  тхоЬ  Ъе§1е11;еп;  (1осЬ  хсЬ  з^еЬе  8е1Ъз^ 
Хп  тешеп  ^аЬ^еI1  посЬ  (1ет  Ееш(1е,  Ъш 
Беге!!;,  т11;  сНг  Лег  Л^а^еп  Ъов  ги  "У^а^еп. 

1рН1аЕК1ВЗ. 

МП;  шоМеп!  Бхевев  Ъ1и1}1§еп  Ве^ехзев 
2065  Ве(1агГ  ез.пхсМ,  о  Кбп1§!  Ьазз!;  (11е  Нахк! 

Уош  ВсЬт^ег^е!  Бепк!;  ап  т1сЬ  ипЛ  тв1п  безсЫск. 

Бег  газсЬе  КатрГ  уегет§1;  ешеп  Мапп: 

Ег  Га11в  §1е1сЬ,  зо  ргехзе!;  1Ьп  Лаз  ^^в(^ 

А11в1п  (11е  Тгапеп,  (11в  ипеп(1ИсЬеп, 
2070  Бег  йЪегЪИеЪпеп,  (1вг  тег1а8зпеп  Егаи 

2аЫ<}  кеше  ^асЬ^еИ;,  ип(1  (1ег  ШсЫег  зсЬл^ех^!; 

Уоп  |}аи8еп(1  6.игсЬ§е\у^е1п1;еп  Та§-  ипЛ  ^асЫ;вп, 

ЛУо  еше  зМПе  8ев1в  (1еп  тег1огпеп, 

ЕазоЬ  аЬ§езсЫе(1пвп  Егвип(1  уег^еЪепз  зхсЬ 
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Властителей  достойное  д-Ьянье. 

Дай  мн-Ь  не  только  за  свободу  нашу,  205о 

Дай  мн-Ь,  чужому,  за  чужихъ  сразиться. 

Паду  я  —  приговоръ  со  мною  ей 

Да  будетъ  изреченъ;  но  если  счастье 

Даруетъ  мн-Ь  поб-Ьду,  пусть  отнын-Ь 

Ступающ1Й  на  этотъ  берегъ  —  взоромъ  2055 

Любви  и  помощи  встр^чаемъ  будетъ 

И  пусть  ут^&шенный  идетъ  отсюда. 

воАНТЪ. 

Ты  мн-Ь  являешься  достойнымъ  предковъ, 

Которыми,  о,  юноша,  гордишься. 

Вокругъ  меня  отважныхъ,  благородныхъ  20бо 

Людей  не  мало;  но  въ  моихъ  годахъ 

Я  со  врагомъ  сочтусь  и  самъ.  Готовъ  я 

Съ  тобой  оружья  жребш  испытать. 

ИфИГЕН1Я. 

О,  н^тъ!  Кровавый  этотъ  доводъ,  царь, 

Не  нуженъ.  Руки  отъ  мечей  примите!  20б5 

Попомните  меня  и  мой  уд^лъ. 

Мгновенный  бой  ув^ков^читъ  мужа. 

Коль  онъ  падетъ,  —  его  прославитъ  п-Ьснь. 

Но  безконечно  льюп];1яся  слезы 

Оставшейся,  покинутой  жены  2070 

Потомство  не  сочтетъ;  пЪвецъ  молчитъ 

О  тысячахъ  проплаканныхъ  ночей 

И  дней,  въ  которые  душа  напрасно 

Взываетъ  къ  другу,  о  погибшемъ  горько 
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2075  2^иг11  скгигиГеп  Ъап§1;  ип(1  81сЪ  уеггеЪг^. 
М1сЬ  8е1Ь81:  Ъ.а>Ь  еше  8ог§в  ^ЫсЪ  §е>;^агп1;, 
Ва88  (1ег  Ве1<ги§  пхсЬ^  ешез  ЕаиЪегз  т1сЪ. 
Уош  81сЬег11  8с11и1:20г1}  ге188е,  т1сЬ  (1ег  КпесЪ.18сЬ.аГЬ 
Уегга1;е.  Е1е1881§  ЬаЪ'  1оЬ  816  ЪеГга§1}, 

2080  КасЬ  зеЛет  11т81:апЛ  тхсЪ  егкихкИ^!},  2е1сЬеп 
СгеГогЛег!;,  ип(1  ^етзз  181}  пип  техп  НеггГ 
81е]1  Ыег  ап  зетег  геоЫеп  Нап(1  с1а8  Ма1 
ЛУ'хе  уоп  (1ге1  8^егпеп,  (1а8  ат  Та^е  зсЬоп, 
Ва  ег  ^еЪогеп  т;^аг(1,  зхсЬ  2е1§1;е,  (1а8 

2085  АиГ  зсЬур-еге  Та1з  т11}  (Иезег  Еаиз!;  ги  йЪеп 
Бег  Рпез^зег  (1еи1:е1}е.  Вапп  ИЪвгт^ви^Ь 
М1сЬ  (1орре11}  сИез©  8сЬгатте,  (11в  1Ьт  Мег 
Бхе  Аи^епЪгаипе  зраИзе!;.  А18  ет  К.тд. 
Ые88  1Ьп  Е1ек1:га,  газсЪ  ип(1  ипуогзхсЬи^ 

2090  1У[асЬ  1Ьгег  Аг1},  аиз  Шгеп  Агтеп  зШггеп. 
Ег  8оЫи§  аиГ  ешеп  Бге1Ги88  аи:Р — Ег  181;*8  — 
8о11  1сЪ.  (11г  посЪ  (11в  АЬпИсЪке!^  (1е8  Уа^егз, 
8о11  1сЬ  (1а8  шпге  ТаиоЬгеп  тешез  Неггепз 
Ю1г  аисЬ  а1з  йеи^еп  (1ег  УегзхсЪгип^*  пеппеп? 

ТН0А8. 

2095  11п(1  ЪйЪе  Леше  Е.е(1е  з'еЛеп  2\р-е1Ге1 

11п(1  Ьап(11§1}'  1сЬ  Леп  йогп  ш  те1пег  Бгиз^;: 
8о  ^иг(1е11  (1ос]1  (11е  "^^айГеп  гтзсЬеп  ипа 
Еп18с11е1(1е11  тйззеп;  Б'пеЛеп  зеЬ'  1сЬ  шоМ. 
81е  81п(1  §екоттеп,  Ли  Ъекеппез!;  8е1Ъз1}, 

2100  Ваз  ЬеП'^е  В11(1  (1ег  СгбШп  т1г  ги  гаиЪеп. 
ШаиЫ:  1Ьг,  1оЬ  зеЬе  (Иез  §е1а88еп  ап? 
Бег  О-песЬе  тлгехк!©!;  ой  зет  1и81:егп  Аи§е 
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Томясь  и  объ  утраченномъ  тоскуя.  Я075 

Сама  я  озабочена  была, 

Какъ  бы  разбойника  обманъ  меня, 

Отъ  в-Ьриаго  пршта  отрывая, 

Не  ввергнулъ  въ  рабство.  Я  о  всемъ  подробно 

Ихъ  допросила,  требуя  прим^тъ,  ао80 

И  вотъ,  мое  ув-Ьрилося  сердце. 

Взгляни,  на  правой  у  него  рук-Ь, 

Какъ  три  зв'Ьзды,  родимыхъ  три  пятна; 

Въ  день,  какъ  родился  онъ,  ихъ  увидали; 

Жрецъ  предсказалъ,  что  страшное  д-Ьянье  2085 

Его  рукой  свершится.  И  зат-Ьмъ 

Рубецъ  вотъ  этотъ,  бровь  ему  разсЬкппй, 

Его  я  узнаю.  Младенцемъ  былъ  онъ; 

Въ  неосторожной  живости  своей 

Его  изъ  рукъ  Электра  уронила;  8090 

Упалъ  онъ  на  треножникъ.  —  Это  онъ  — 

Должна  ли  сходство  съ  нашимъ  я  отцомъ, 

Должна  ли  сердца  затаенный  трепетъ 

Въ  знакъ  доказательства  теб-Ь  привесть? 

9  О  АНТ  ъ. 
Пусть  р^ЧЬ  твоя  ВСЬ  уСТраНИТЪ  СОМН-^НЬЯ,  Я095 

Пусть  усмирю  я  гн-Ьвъ  въ  груди  моей: 

А  все  жь  оружью  надо  будетъ  споръ 

Нашъ  разр-Ьшить;  я  мира  не  предвижу. 

Они,  сама  ты  признаешь,  похитить 

Пришли  у  насъ  святой  кумиръ  богини.  яоо 

Не  мните  ль  вы,  что  допуп1;у  я  это? 

Грекъ  обраш;аетъ  часто  жадный  взоръ 
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Беп  Гетеп  бсЪа^геп  ^ег  ВагЪагеп  ги, 
Бет  ^оЫпев  ЕеИе,  РГегЛеп,  воЬопеп  ТбсЫ;егп; 
2105  БосЬ  ГйЬг<:в  вхе  Ое^аИ;  ипс!  Ыз!;  п1сЬ1;  1ттег 
М11;  Леп  ег1ап§*;е11  С1-й1;егп  §1йскИсЬ  Ьехт. 

ОВЕЗТ. 

Баз  БШ,  о  Кбп1^,  зоИ  ипз  шсМ  еп1:2\^в1еп! 
^е^2^  кеппеп  ^1г  (1еп  ХгНит,  йеп  еш  Оои 
"^Ухе  ешеп  ЗсЫехег  ит  Лаз  Наир1з  ипз  1е§<:е, 

2110  Ба  ег  Леп  ^е§  ЫеЪег  ипз  '^а11(1егп  Ыез8. 
Пт  Еа^;  игк!  ит  ВеГгешп^  Ъа1;  1оЬ  хЬп 
Уоп  (1е1П  0-е1е11;  Лег  Еипеп;  ег  зргасЪ: 
„Вг1п§81;  Ли  Лае  8сЬлVе8^ег,  Л1е  ап  Таигхз'  ОТег 
1т  Не1И§1:ите  тЛег  ЛУШеп  Ые1Ы;, 

2115  ^асЪ  С1-песЬеп1апЛ,  зо  1б8е1}  з1сЬ  Лег  Е1исЬ". 
^1г  1е^1еп'8  топ  АроПепз  всЪ-^^ез^ег  аиз, 
ПпЛ  ег  §еЛасЫ;е  Л1сЬ!  Б1в  з^;геп§еп  ВапЛе 
8шЛ  пип  §е1о81:;  Ли  Ъ^з^;  Леп  Бехпеп  '^1еЛвг, 
Би  НеШ^е,  ^езсЬепкй  Уоп  Л1Г  ЪегиЬг^;, 

2120  "^^'аг  1сЪ  ^еЬеИ!};  1п  Ле1пвп  Агтеп  Газз1;в 
Баз  ПЬе1  тхсЬ  т1^  а11еп  зешеп  К1аиеп 
2ит  1е^;2^зепта1  ипЛ  8сЬй1;1;е11:в  Лаз  Магк 
Еп1зе1)2ИсЬ  т1г  гизашшеп;  Лапп  епШоЬ'з 
'\У1е  еше  8сЫап§в  ги  Лег  НоЫе.  Кеи 

2125  Сгепхезз'  1сЬ  пип  ЛигсЬ  Л1с11  Лаз  луеН^е  ТЛоЫ, 
Без  Та^ез.  8сЬбп  ипЛ  ЪеггИсЬ  7.ещЬ  31сЪ  т1Г 
Бег  О-бШп  Еа!;.  О-ЫсЬ  етет  ЬеИ'^еп  ВИЛе, 
Багап  Лег  81}аЛ1;  ип'^7апЛе1Ъаг  0-езсЫок 
БигсЬ  еш  ^еЬехтез  О-б^ег^ог!}  §еЪапп1:  13<;, 

2130  ^аЪт  816  ЛхоЬ  'VVед,  Л1сЬ  8с11й1;2егт  Лез  Наизез, 
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Къ  сокровищамъ  у  варваровъ,  къ  златоьгу 

Руну,  къ  конямъ  и  дочерямъ  прекраснымъ; 

Но  не  всегда  счастливыхъ  приводили  2105 

Оъ  добычей  ихъ  домой  обманъ  и  сила. 

Орестъ. 

Разъединять  насъ,  царь,  кумиръ  не  долженъ! 

Ошибка  намъ  ясна,  которой  богъ 

Какъ  бы  покровомъ  намъ  главы  окуталъ, 

Когда  сюда  идти  намъ  повел^лъ.  ию 

Сов-Ьта  я  молилъ  и  избавленья 

Отъ  Фур1й,  гнавшихся  за  мной;  и  рекъ  онъ: 

„Коль  ты  въ  Элладу  съ  береговъ  Тавриды 

Вернешь  сестру,  невольную  жилицу 

Святилища,  проклятье  разр-Ьшится".  2115 

Сестру  мы  Феба  разум'Ьли,  онъ  же 

В-^^щалъ  намъ  о  теб-Ь!  Распались  узы 

Тяжелыя  теперь;  вновь,  о,  святая, 

Своимъ  ты  отдана.  Прикосновеньемъ 

Твоимъ  я  исц^ленъ.  Въ  твоихъ  объятьяхъ  атзо 

Въ  меня  въ  посл-Ьдихй  разъ  когтями  вс^Ьми 

Впился  недугъ,  и  страшно  до  костей 

Имъ  потрясенъ  я  былъ;  потомъ  исчезъ  онъ, 

Какъ  зм-Ьй  въ  нор-Ь.  Черезъ  тебя  опять 

Широкимъ  св-Ьтомъ  дня  я  наслаждаюсь.  «125 

Богиня  чудно  и  прекрасно  помоп1,ь 

Явила  мн-Ь.  Какъ  н-Ькую  святыню, 

Съ  которой  города  благополучье 

Связало  тайно  божеское  слово  — 

Она  взяла  тебя,  охрану  дома,  2180 
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ВвтуаЪг1е  (ИсЪ  ш  ешег  ЬеП'^еп  8Ш1в 
2ит  8е§еп  (1еше8  Вги(1ег8  ип(1  д.ег  Вешеп. 
Ва  а11е  Е;е11:ип§  аиГ  (1вг  луе11:вп  Ег^е 
Уег1огеп  всЫеп,  §1Ъ81з  Ли  ипз  аИез  ^1е(1ег. 

2135  Ьа88  Леше  8ее1е  81сЪ  гит  Епе(1еп  л^еп(1е11, 
О  Кбш§!  ШпЛге  п1сМ,  Лазз  81е  (11е  Л^ехЬе 
Вез  та1:вг11сЪеп  Наизез  пип  тоПЪпп^е, 
М1сЬ  с1вг  еп^8йЬп1:еп  На11е  \У"1е(1ег§еЪе, 
М1г  аи^"  (1аз  Напр^  (11е  аНе  Кгопе  Лгйске! 

8140  Уег§1К  (1еп  8е§еп,  Леи  з1е  (11г  ^еЪгасМ, 

11п(1  1аз8  Лез  паЪегп  ЕесЫез  т1сЪ  §еп1еззеп! 
0-е\^а11;  ипЛ  Ыз!;,  Лег  Маппег  ЪбоЪз^ег  ЕиЬт, 
ЛУ"1гЛ  ЛигсЬ  Л1е  Л\^а]1г11е11;  Л1е8вг  ЬоЪеп  8ее1в 
ВезсЪат!},  ипЛ  гехпез  ЫпЛИоЬез  УеНгаиеп 

2145  2и  ешеш  еЛе111  Маппе  тгЛ  Ъв1оЪп1;. 

ХрнхаЕкхЕ. 

Вепк*  ап  Ле1п  "\Уог1;,  ипЛ  1а88  ЛигсЪ  Л1е8е  ЕеЛо 
Аиз  ешет  ^гаЛеп  1)геиеп  МипЛе  ЛхсЪ. 
Ве^е^еп!  81еЬ  ипз  ап!  Ви  Ъ.а.8Ь  шоЫ  ой 
2и  8о1о11ег  еЛе1п  Та^;  С1-е1е§епЪе11}. 
2150  Уегза^еп  каппз!  Ли'з  шсМ;  §е"VV^а]1^  ез  ЪаИ! 

ТНОАЗ. 

8о  деМ 

1рН1еЕК1Е. 

ШсЬ1^  30,  1пе1п  Кбп1§!  ОЬпе  8е^еп, 
1п  "^1Лвгт11еп,  зсЬехЛ'  1сЬ  шсМ  топ  Л1г. 
УегЬапп  ипз  шсЫ:!  Еш  ГгеипЛИсЬ  Сга81)гесЫ;  \^а11;в 
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И  скрыла  зд'^&сь  въ  священной  тишин'Ь 

Друзьямъ  твоимъ  и  брату  въ  благодать. 

Когда,  казалось,  на  земл-]^  обширной 

Ыамъ  н'Ьтъ  спасенья,  все  ты  вновь  даешь  намъ. 

Душа  твоя  да  обратится  къ  миру,  2185 

О,  царь!  Ей  освященье  не  препятствуй 

Ты  дома  отчаго  теперь  свершить. 

Меня  въ  чертогъ  искупленный  вернуть 

И  древн1Й  на  главу  в'Ьнецъ  над'Ьть  мн-Ы 

Намъ  благодать,  что  отъ  нея  ты  принялъ,  214о 

Верни  и  дай  въ  мое  вступить  мн-Ь  право! 

Моп];ь,  хитрость  —  слава  высшая  мужей  — 

Правдивостью  души  ея  высокой 

Посрамлены,  и  в-^^ра  въ  доблесть  мужа 

Сд-Ьпая,  д-Ьтская,  награждена.  21*» 

Ифигенхя. 

Ты  слово  далъ;  пусть  эта  р-Ьчь  прямая 

Изъ  в-^фныхъ  устъ  растрогаетъ  тебя! 

Взгляни  на  насъ!  Не  часто  случай  ты 

Найдешь  къ  такому  доблестному  д'Ьлу. 

Ты  не  откажешь;  дай  скорЬй  согласье!  2150 

ЭоАнтъ. 
Идите  жь! 

Ифигенхя. 

Н'Ьтъ,  мой  царь,  пока  ты  гн'Ьвенъ, 
И  безъ  благословенья  не  уйду  я. 
Не  изгоняй  насъ!  Да  царитъ  межъ  нами 
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Уоп  Шг  2Л1 Т1П8:  во  81П(1  Т71г  п1сЫ;  аиГ  вт§ 

2155  (хв1;геп11^  ип(1  аЪ^евсЫеЛеп.  "Х^еИ  ип(1  1еивг, 
Л\^1в  пиг  тв1п  Уа1вг  "\^аг,  во  Ыв!)  (1и*в  ппг, 
ПпЛ  (Иевег  Е1пЛгиок  ЫеЛ^  хп  тешег  8ве1в. 
Впп§1;  (1вг  0-епп§81;е  (1ете8  Уо1ке8  ^е 
Беп  Топ  (1вг  8йтте  т1г  шв  ОЪг  гигйск, 

2160  Веп  1с11  ап  еисЪ  §влVоЬп1;  ги  Ьбгеп  Ып, 
ХТхк!  веЬ*  1сЬ  ап  (1ет  Агт81зеп  еиге  ТгасМ: 
ЕтрГап^еп  туШ  хоЬ  1Ьп  л^1в  ешеп  (3-оЦ 
ТоЬ  т11  1Ьт  ве1Ъ8<;  еш  Ьа^ег  гиЪегех^еп, 
АиГ  ешеп  81}иЪ.1  Шп  ап  (1а8  Еепег  1а(1вп 

2165  17п(1  пиг  пасЪ  (Иг  ип(1  Лешет  ЗсЫскза!  Гга^еп. 
О  ^еЪеп  (11г  (11е  С1-б1}1^ег  Лешег  Та1;еп 
11п(1  (1е1пег  М1Ие  '^у'оЫуегАхеп^еп  ЪоЪп! 
ЬеЪ'  ^VоЫ!  О  ^еп(1е  (11  сЬ  ги  ипв  ип(1  §1Ъ 
Ет  ЬоИез  ЛУ^ог^  (1е8  АЪзсЫе(18  т1г  гигйок! 

2170  Бапп  8с11ЛVеШ  (1ег  ^ш(1  (11е  8е§е1  вапГ^ег  ап, 
1Тп(1  Тгапеп  Шеввеп  Ип(1егп(1ег  уот  Аи^е 
Без  8сЬе1(1еп(1еп.  ЪеЪ*  луоЫ!  ип(1  ге1сЪе  тхг 
2ит  РГап^  (1ег  аНеп  Егеип(18с11аЛ  (1еше  ЕесЫ;в. 

ТНОАВ. 

ЬеЪ^  "^оЫ! 


-^-^2Л 
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Гоотепршмство:  такъ  мы  и  въ  разлуке 

Не  ВСЬ  утраТНМЪ  связи.  МИЛЪ  и  ДОрОГЪ,  2155 

Какъ  былъ  мн-Ь  мой  отецъ,  и  ты  мн-Ь  сталъ, 

И  это  чувство  въ  сердц-Ь  сохраню  я. 

Изъ  твоего  народа  самый  малый 

Мн-Ь  дастъ  ли  слухомъ  уловить  звукъ  р-Ьчи, 

Которой  я  внимать  у  ваоъ  привыкла,  пво 

Узнаю  ль  вашъ  нарядъ  я  на  б-Ьдн'Мшемъ  — 

Его,  какъ  бога,  я  приму;  сама 

Постелю  приготовлю,  усажу 

Его  къ  огню  и  стану  вопрошать 

Лишь  о  теб']^  и  участи  твоей.  П№ 

Пусть  за  твои  благод'Ъянья  боги 

Заслуженную  мзду  теб-Ъ  даруютъ! 

Прош;аи!  Къ  намъ  обратясь,  о,  дай  въ  отв^&тъ 

Липп,  слово  доброе  намъ  на  проп1,анье! 

И  паруса  н^жн-Ьй  наполнитъ  в'Ьтеръ  ито 

И  легче  слезы  потекутъ  изъ  глазъ 

Разставшихся.  Проп^ай!  И  протяни 

Ты  руку  мн^  въ  залогъ  старинной  дружбы. 

воАНТЪ. 

Прош;айте! 


Мраморный  дворвцъ,  7  февраля  1908  г.  — 
ЛибенштвЗпъ,  28  шлл  1909. 
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Гёте  и  его  „ИФИгешя 


и 


Источники. 

Ран^е  ч^мъ  приступить  къ  изложешю  того,  когда, 
подъ  какими  вжятями  и  при  какихъ  услов1яхъ  ве- 
ликш  Гёте  создалъ  свою  знаменитую  „Ифиген1ю  въ 
Таврид']^",  разсмотримъ  какъ  его  предшественники 
пользовались  древнимъ  миеомъ  объ  Ифигеши,  обра- 
батывая его,  каждый  по  своему,  для  драматическихъ 
произведенш. 

Еще  Эсхилъ  въ  своемъ  „Агамемнон-Ь"  и  Софоклъ 
въ  „Электр-Ь"  держатся  древняго  предашя, — у  нихъ 
Ифигетя  умираетъ  подъ  ножомъ  жреца  *).  Отъ  нихъ 
дошли  до  насъ  лишь  незначительные  отрывки**). 

Изъ  греческихъ  трагед1й  мы  им-Ъемъ  два  произ- 
ведешя  Еврипида:  „Ифигешю  въ  Таврид-Ь"  (412  г.  до 
Р.  Хр.)  ***)  и  „Ифигенш  въ  Авлид^Ъ"  (406  г.). 


*)  Еврипидъ.  Ифигешя  въ  Авлид'Ь.  Переводъ  В.  Але- 
ксеева. Изд.  Суворина.  С.-Петербургъ.  Введен1е  У. 

**)  Веи1:8сЬв  Вип(18сЬаи.  АргИ  1897.  ВегИп.  ЛУеНсЬагак^еге 
уоп  Негтап  С1-г1тт.  86. 

***)  Еврипидъ.  Ифигешя  въ  Таврид'Ь.  Переводъ  В.  Але- 
ксеева. С.-Петербургъ.  Изд.  Суворина.  Введете  1П. 
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Хотя  посл'^&дняя  считается  наиболее  совершен- 
НБШъ  создатемъ  греческаго  трагика,  насъ  бодгЬе  за- 
нимаетъ  первая,  послужившая  первообразомъ  для 
.драмы  Гёте. 

Вотъ  вкратц-Ь  содержан1е  Еврипидовой  „Ифиге- 
ши  въ  Тавриде": 

„Ифигешя,  дочь  царя  Агамемнона,  по  вел-Ьнш  ора- 
кула, была  обречена  на  жертвенное  заклаше  въ  Ав- 
лид^.  Въ  ту  самую  минуту,  когда  жертву  взвели  на 
алтарь,  ее  покрыло  спустившееся  облако,  и  въ  немъ 
Д1ана  перенесла  ее  въ  Тавриду.  Въ  начал-Ь  драмы 
Ифиген1я  является  жрицею  въ  таврическомъ  храм-Ь 
Д1аны,  гд-Ь  приносятъ  въ  жертву  богинЬ  всякаго 
чужеземца,  приставшаго  къ  негостепршмному  бе- 
регу. Братъ  Ифигеши,  Орестъ,  и  другъ  его,  Пи- 
ладъ,  повинуясь  приказашю  оракула,  являются  въ 
Тавриду,  съ  ц'^лью  похитить  кумиръ  Дханы.  Отъ 
усп^шнаго  исполнетя  этого  плана  зависитъ  спасе- 
те Ореста,  пресл-Ьдуемаго  Фурхями  за  матереубш- 
ство.  Друзей  схватываютъ  и  приводятъ  къ  Ифигенхи 
для  заклашя.  Жрица  узнаетъ  въ  пл'Ьнник'Ь  сво- 
его брата,  помогаетъ  ему  увезти  статую  богини  и 
сама  б-Ьжитъ  съ  нимъ  изъ  Тавриды.  Скиеы  пресл'Ь- 
дуютъ  ихъ,  но  появлете  Минервы  разс-Ькаетъ  узелъ 
драмы  и  смиряетъ  б-Ьшенство  таврическаго  царя 
Тоаса"  *). 

Еврипидова    „Ифигетя   въ   Тавриде"    пользова- 


*)  Гёте.  Статьи  Г.  Думшина.  „Бибшотека  для  чтешя".  1857. 
Т.  143,  стр.  59. 
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лась  въ  древности  изв-Ьстноотъю;  н-Ькоторыл  нзъ  ея 
сценъ  изображены  въ  произведешяхъ  ваятелей. 

Мпеъ  объ  Ифигеши  былъ  распространенъ  въ 
древнемъ  М1р']&;  кром-Ь  названныхъ  уже  трехъ  траги- 
ковъ,  пмъ  воспользовался  Темизитей,  написавшш 
п1есу  „Орестъ  и  Пиладъ".  Лучшая  изъ  драмъ  рим- 
лянина Пакув1Я  —  недошедш1й  до  насъ  „ВиЬгез^ез". 

Тотъ  же  миеъ  въ  эпоху  возрождешя  пспользованъ 
въ  начал']^  XVI  в-^ка  итальянцами  Руччеллаи  и  около 
1700  г.  Мартелло.  Не  пренебрегали  имъ  и  французы. 
Посл-Ь  смерти  Расина  (1699)  изданъ  въ  1747  году  его 
планъ  1-го  акта  1рЫ§ёп1е  еп  Таип(1е.  Трагедхя  не 
была  имъ  окончена. 

„Съ  1697  г.  съ  усп-Ьхомъ  гпла  на  сцен-Ь  трагед1я 
Лагранжа  (Ъа^гап^е,  Оге81:е  еЬ  Р11а(1е,  ои  ХрЫ^е'пхе 
еп  Таип(1е.  Рагхз,  сЬе2  ЕхЪои  1699,  или  также:  Ье 
1:Ьеа1;ге  (1е  топзхеиг  йе  Ьа^гап^е.  Ат81;ег(1ат  1703). 
Драму  Лагранжа  см-Ьнила  на  сцен-Ь  за  годъ  до  его 
смерти  (1758)  новая  1рЫ§е'п1е  еп  ТаигИе,  сочинете 
Скиае  О-иутопа  Ле  1а  ТоисЪе  (1719—1760)  и  на- 
столько нашум-Ьла,  что  на  нее  появилась  злая  паро- 
д1я  Ьа  реШе  1рЫ§е'п1е. 

„Трагед1Я  де-ля-Туша — вольная  перед-^^лка  тесы 
Лагранжа  въ  дух^  Вольтера.  Сцена,  гд-Ь  Ифиген1я 
заноситъ  ножъ  надъ  головой  не  узнаннаго  ею  Ореста, 
заиаютвована  изъ  знаменитой  трагед1и  Вольтера  Мё- 
горе.  Хорошо  намъ,  русскимъ,  знакомый  по  пере- 
писк-Ь  съ  Императрицей  Екатериной  II  Фр.  М. 
Гриммъ  въ  письм-Ь  отъ  1-го  августа  1757  г.  ко  двору 
въ  Гот^  сообш;аетъ  зам-Ьчатя  Дидро  о  шесЗ^  де-ля- 
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Туша,  что  со  времени  „Заиры"  и  „Меропы"  Воль- 
тера ни  одна  драма  не  им'Ъла  такого  усп-Ьха"  *). 

„Въ  ма-Ь  1779  года,  того  самаго,  когда  Гёте  напи- 
салъ  свою  „Ифигенш  въ  Таврид'Ь"  въ  ея  первона- 
чальной обработк-Ь,  появилась  на  Парижской  сцен-Ь 
превосходная  опера  Глюка:  1рЫ§ёше  еп  ТаигИе, 
^)^а§ё(^^е-1у^^^ив  еп  ^■иа^]^е  ас1:е8,  раг  М.  О-дШагс!,  т18в 
ел  ти8^^ие  еЬ  д^ёдаёв  а  1а  Ееше  раг  М.  1е  СЬеуаИег 
Шиск,  а  Вог(1еа11х  1786.  Текстъ  оперы  придержи- 
вается трагедш  де-ля-Туша"  **). 

Въ  пользованш  миеомъ  объ  Ифигеши  не  отста- 
вали отъ  французовъ  и  н'Ьмцы.  Подъ  влхяшемъ  тесы 
Лагранжа  I.  Е.  Шлегель  въ  1737  году  написалъ  „Е)1в 
С1-е8сЬт81;ег  т  Таипеп"  и  въ  1739-мъ  перед^лалъ 
эту  трагедш  въ  „Оге81з  ип(1  Ру1а(1е8".  Учитель  Шле- 
геля,  РГог1:а,  знавшш  древнихъ  греческихъ  траги- 
ковъ  по  подлинникамъ,  сличавшхй  и  переводившхй 
ихъ,  передалъ  свои  знашя  и  ученику,  который,  хотя 
и  подражалъ  Лагранжу,  но  значительно  упростилъ 
дМствхе  и  многое  заимствовалъ  у  Еврипида. 

Другой  Огев!}  ип(1  Ру1аЛе8,  оЛег:  (1а8  Бепкшаа! 
йег  Егеип(18с]1ай  (Ые§п1^2  1747,  а  также  въ  7-й 
части  Беи^^зсЬе  ЗсЪаиЪиЬпе  2и  ЛУ'хеп  1768),  принад- 
лежитъ  перу  Дершау.  Эта  трагед1я  представлена  въ 
В-Ьн-Ь  въ  день  рожден1Я  Императрицы  Марш  Тере- 

*}  Сгб^Ьез  ХрЫ^еше  аи^  Таипз.  Ег1аи*ег*  уоп  Н.  Бйп^гег. 
Ье1р21^  1899,  7-е-  изд. 

**)  Напз  МогзсЬ.  Айв  Лег  Уог§е8сЫсЫ:е  топ  Оо^Ьез  1рЫ- 
^еше.  У1ег*еЦаЬг5сЬпЛ  Гйг  Ы1;1:ега1игде8с111сЫ;е.  4  В.  1  КеП. 
^е1таг  1891. 
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81И  въ  1768  г.  Дершау  ближе  придерживается  фран- 
цузовъ. 

Одпнъ  изъ  кружка  друзей  Гёте,  Готтеръ,  въ  по- 
дражате  Вольтеру  написалъ  „Ореста  и  Электру"  и 
„Меропу".  Первая  изъ  этихъ  шесъ  въ  1772  году  шла 
на  Веймарской  придворной  сцен-Ь,  а  вторая  въ  сл^- 
дующемъ,  стало  быть  за  шесть  л-Ьтъ  до  появлешя  на 
ней  драмы  Гёте. 

Мы  подошли  къ  1775  году,  когда  въ  Веймаре  по- 
явился 1оганнъ  Вольфгангъ  Гёте.  Ему  было  тогда 
26  л-Ьтъ.  Въ  лучшей  бюграфш  великаго  писателя*) 
такъ  описана  его  наружность: 

„Самые  даже  лучшхе  его  портреты  и  бюсты  даютъ 
только  весьма  слабое  понят1е  о  его  красотЪ;  они  пред- 
ставляютъ  намъ  одинъ  вн'^&шнш  его  образъ,  но  не 
передаютъ  выражешя,  жизни,  которая  играла  въ  его 
чертахъ;  даже  и  самый  образъ  передаютъ  они  не  со- 
всЬмъ  в-Ьрио.  Черты  лица  у  него  были  крупныя, 
р-Ьзко  очерченныя,  —  они  напоминали  изящную  кра- 
соту лин1й  греческой  скульптуры.  Высок1й,  крутой 
лобъ;  больш1е  блестяш;1е  черные  глаза  удивительной 
красоты;  зрачки  величины  почти  необыкновенной; 
большой  носъ  съ  небольшимъ  горбомъ;  изяш;но  очер- 
ченный большой  ротъ  съ  выдавшейся  впередъ  верх- 


*)  ТЬе  ЫГе  ап(1  ЛУ"огк8  оГ  ОоеШе:  \у^1*Ь  8ке*сЬе8  о!"  Ыз  А^е 
алд.  Соп*етрогаг1е8,  й*от  РиЪИзЬес!  ап(1  ХТприЪИзЬес!  боигсез. 
Ву  0-.  Н.  Ъел^гез.  Ъо11(1оп  1856.  —  Я.  пользуюсь  русскимъ  пере- 
водомъ :  Д.  Г.  Льюисъ.  Жизнь  I.  Вольфганга  Гёте.  Переведено 
со  2-го  англхйскаго  издашя  подъ  редакц1ей  Нев-Ьдомскаго. 
Спб.  1867  г. 
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ней  губой,  что  придавало  особенную  выразитель- 
ность; подбородокъ  и  челюсть  чрезвычайно  пропор- 
щональные;  красивая  мускулистая  шея.  Росту  онъ 
былъ  немного  выше  средняго,  но  вся  его  наружность 
производила  такое  впечатл-Ьше,  что  онъ  казался 
весьма  высокимъ.  Скульпторъ  Раухъ,  сд'Ьлавш1й  из- 
вестную статуэтку  Гёте,  говорилъ,  что  Гёте  потому 
казался  очень  высокимъ,  что  былъ  пшрокъ  въ  пле- 
чахъ  и  всегда  держался  прямо". 

Литературныя  вл1ян1Я. 

Разсмотримъ  въ  какомъ  состоянш  находилась  въ 
то  время  литература  въ  Герман1и  и  подъ  какими 
вл1ян1ями  развился  ген1й  Гёте.  Вотъ,  что  говоритъ  о 
н'Ьмецкой  литератур-Ь  ХУШ  в-Ька  покойный  А.  А. 
Шаховъ  *) : 

„Посл-Ь  всеобщато  возбуждетя,  которое  мы  зам-!- 
чаемъ  въ  Гермаши  времени  реформащи,  для  нея  на- 
ступаетъ  сначала  эпоха  тяжелыхъ  испытаний,  потомъ 
тянется  продолжительный  перходъ  изнеможешя  и 
апатш.  Тридцатил-Ьтняя  война  оставила  глубок1е 
сл-Ьды  на  всемъ  пространств'^  отъ  Эльбы  до  Рейна. 
Вестфальскш  миръ  разбилъ  опустошенную  Герман1ю 
приблизительно  на  четыреста  политическихъ  т-Ьлъ, 
управляемыхъ  отд-Ьльными  владыками-помЬпщками, 
изъ  которыхъ  большинство  силилось  перенимать  обы- 


*)  А.  Шаховъ.  Гёте  и  его  время.  Лекщи  по  исторхи  н'Ь- 
мецкой  литературы  ХУШ  в-Ька,  читанный  на  высшихъ  жея- 
скихъ  курсахъ  въ  Москв-Ь.  Изд.  2.  Спб.  1897,  стр.  12. 
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чаи  французскаго  двора,  присоединяя  къ  заимство- 
ваннымъ  изъ  Версаля  пр1емамъ  абсолютизма  герман- 
скую грубость  и  домороЕценныя  замапши  мелкопо- 
м-^^стныхъ  нев'Ьждъ.  Наука  была  погружена  въ  вар- 
варство. Теологи  и  юристы  развивали  свое  д1алекти- 
ческое  остроум1е  на  процессахъ  о  колдовств-Ь.  Педан- 
тизмъ  дошелъ  до  чудовищныхъ  разм^ровъ.  Въ  то 
время,  какъ  въ  Англ1и  и  Францш  вырастали  велнк1е 
люди  науки  и  литературы,  во  времена  Мильтона, 
Гоббса,  Локка,  Декарта,  Корне  ля,  Паскаля,  Мольера, 
Герматя  могла  указать  только  на  Лейбница,  да  и 
этотъ  стоитъ  какъ-то  одиноко  въ  Герман1и  XVII  и 
начала  XVIII  в-Ька,  безъ  т^сныхъ  связей  со  своею 
нац1ей;  онъ  пипхетъ  по  латыни  и  по  французски. 

„Къ  половин-Ь  XVIII  в-Ька  обстоятельства  изме- 
няются. Мы  вступаемъ  въ  перходъ  литературнаго  и 
общественнаго  брожетя.  Германия  знакомится  съ 
результатами,  добытыми  Франщей  и  Англ1ей.  Про- 
св-Ьтительное  движенхе  въ  Гермати  мало  касается 
вопросовъ  политическихъ  и  съ  т-Ьмъ  большей  си- 
лой захватываетъ  вопросы  философш  вообще  и,  пре- 
имущественно, задачи  литературныя  и  художе- 
ственныя. 

„Въ  пер10дъ,  предшествовавшш  времени  Гёте,  мы 
вамЬчаемъ  въ  н-Ьмецкой  литератур-Ь  сл'Ьдующ1я  т-Ьсно 
связанная  между  собою  явлешя:  появлен1е  спещаль- 
ной  буржуазной  литературы,  параллельно  съ  разви- 
т1емъ  буржуазш  и  увеличетемъ  степени  ея  образо- 
ванности; падете  заимствованнаго  французскаго, 
такъ  называемаго  ложно-классическаго  направлетя 

19* 
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и,  въ  связи  съ  Бжмъ,  обращенхе  къ  древне  герман- 
ской старин-Ь;  образоваше  нащональной  н-Ьмедкой 
литературы. 

„Въ  половине  XVIII  в^ка  буржуазная  литература 
господствуетъ  въ  обществ-Ь  какъ  Англш  и  Францш, 
такъ  несколько  позднее  и  Германш. 

„Потребители  этой  литературы,  которые  набира- 
лись въ  сред^  образованнаго  м-Ьщанства,  не  могли 
уже  больше  интересоваться  искусственно  выстроен- 
ной и  выглаженной  придворной  трагедхей,  дворцовой 
одой,  монотонными  послашями,  вырап1;енными  въ  ат- 
мосфере куртизановъ.  Передъ  нами  уже  не  литера- 
тура двора  и  блестящихъ  подвиговъ  знати,  а  литера- 
тура м-Ьщанской  семьи  и  ея  будничной  жизни.  Вели- 
ч1е  и  спокойную  холодность  классической  литературы 
см-Ьнили  чувствительность  и  сентиментальность  бур- 
жуазной литературы". 

„Въ  своей  автобюграфш  Гёте  часто  возвращается 
къ  жалкому  состоятю  литературы  въ  эпоху  его  юно- 
сти. То  онъ  называетъ  эту  эпоху  расплывчатой,  много- 
речивой и  ничтожной,  то  говоритъ  о  вяломъ,  водяни- 
стомъ  стиле  Готгпеда,  въ  которомъ  утопало  почти 
все  остальное. 

„Съ  инстинктомъ  великаго  ген1я  Гёте  искалъ  спль- 
ныхъ  людей,  движугцихся,  мыслящихъ  и  чувствую- 
щихъ  со  всей  прирожденной  непосредственностью,  а 
между  тЬмъ  онъ  находилъ  всюду  только  пошлыхъ, 
робкихъ,  старомодныхъ  филистеровъ,  или  же,  когда 
авторъ  уносился  изъ  м1ра  действительности,  —  сен- 
тиментальныхъ  и   жеманныхъ   пастушекъ,   которыя 
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водили  своихъ  овечекъ  гулять  на  розовой  лент!  и 
слушали,  какъ  играли  на  флент']^  ихъ  расфранчен- 
ные и  нужные  пастушки.  Кому  случалось  вид'Ьть 
мейсенск1й  фарфоръ  того  времени,  тотъ  можетъ  со- 
ставить себ-Ь  понят1е  о  господ ствовавшемъ  въ  ту  эпоху 
вкусЬ.  Къ  фарфору  Гёте  могъ  относиться  съ  терпи- 
мостью, но  литература  приводила  его  въ  отчаян1е. 
Умъ  его  пл-Ьнилъ  Лессингъ.  Съ  истиннымъ  одушев- 
летемъ,  будучи  уже  на  порог-Ь  старости,  описываетъ 
онъ  то  огромное  вл1ян1е,  какое  оказали  на  него  сочи- 
нетяЛессинга  во  времена  студенчества.  Онъ  сравни- 
ваетъ  „Лаокоонъ"  съ  лучомъ  св-Ьта,  упавшимъ  на 
него  сквозь  темныя  тучи". 

Большая  часть  другого  круннаго  критическаго 
труда  Лессинга,  „Гамбургская  Драматург1я",  появи- 
лась въ  св-Ьт-Ь  въ  1768  г.  „Борьба  противъ  неесте- 
ственности, протпвъ  чопорной  правильности,  про- 
тивъ всего  плоскаго,  мелкаго  и  разслабленнаго,  по- 
нпмаше  народнаго  духа,  зап1;ита  верховныхъ  правъ 
гешя,  постоянно  повторяюп;1Яся  ссылки  на  Шекс- 
пира, какъ  на  неподражаемый  образецъ,  —  все  это 
должно  было  захватить  душу  молодого  студента,  ко- 
торый инстинктивно  шелъ  въ  томъ  же  направлен1и, 
и  сообп1;ить  его  инстинктивному  стремлешю  ясность 
самосознашя. 

„На  ряду  съ  критическими  трудами  Лессинга, 
Гёте  радостно  привЬтствовалъ  также  одно  изъ  его 
поэтическихъ  произведешй,  а  именно:  „Минну  фонъ 
Барнгельмъ".  Хотя  юный  Вольфгангъ  и  не  могъ  еще 
оценить   все    значете   „Минны",  какъ  первой  теа- 
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тральной  шесы,  взятой  изъ  дИствительной  жизни,  но 
онъ,  безъ  сомн-Ьтя,  живо  чувствовалъ,  что  она  явля- 
лась чуднымъ  подаркомъ  нац1и  и  далеко  превосхо- 
дила все,  что  можно  было  найти  въ  тогдашней  дра- 
матической литератур']^. 

„Большое  значеше  им-Ьл©  для  Гёте  знакомство  съ 
Фридрихомъ  Эзеромъ,  директоромъ  рисовальной 
школы  въ  Плейсенбург']^.  Вольфгангъ  началъ  брать 
у  него  уроки,  чтобы  усовершенствоваться  въ  рисо- 
ванш  и  живописи,  которымъ  въ  молодости  думалъ 
себя  посвятить.  Но  изъ  этихъ  уроковъ  онъ  вынесъ 
далеко  не  одно  только  простое  усовершенствован1в 
въ  художественной  техник-Ь.  Эзеръ,  какъ  художе- 
ственный талантъ,  стоялъ  не  высоко,  но  зато  онъ 
обладалъ  тонкимъ,  выдаюпщмся  для  своего  времени 
пониматемъ  искусства.  Тайну  идеала  красоты  ви- 
д-Ьлъ  онъ  въ  греческомъ  искусств-^.  Этотъ  идеалъ 
являлся  какъ  бы  струей  чистаго  воздуха  среди  ца- 
рившаго  тогда  вкуса  рококо,  и  Эзеръ  неустанно 
пропов-Ьдывалъ  его  своему  ученику  и,  отдаляя  его 
отъ  современной  сухости  и  искусственности,  выра- 
батывалъ  въ  немъ  чистое,  пшрокое  и  глубокое  худо- 
жественное понимаше  веш;ей.  По  возврап1;енш  домой 
во  Франкфуртъ,  Гёте  пишетъ  Эзеру:  „Какъ  я  вамъ 
безконечно  благодаренъ,  дорогой  профессоръ,  за  то, 
что  вы  указали  мн-Ь  путь  къ  истинному  и  прекрас- 
ному... Съ  какой  непреложной,  очевидной  ясностью 
понялъ  я  странную,  почти  непонятную  акс1ому, 
что  мастерская  великаго  художника  им'Ьетъ  боль- 
шее значеше  для  развит1я  юнаго  философа,  юнаго 
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поэта,  ч^мъ  всЬ  сов-Ьты  житейской  мудрости  и  кри- 
тики" *). 

„Сл^дуетъ  сказать  еще  н-^^сколько  словъ  о  тфу- 
гомъ  направленш,  стоявшемъ  въ  связи  съ  ростомъ 
нащональной  немецкой  литературы.  Это  религюзная 
тенденц1я  или  „серафическая",  какъ  ее  называли 
современники  (зегарЫзсЬе  В1сЫ;ип§),  которая  нашла 
себ-Ь  полное  выражеше  въ  „Месс1ад'Ь"  Клопштока, 
первыя  три  пЬсни  которой  появились  въ  1748  году, 
за  годъ  до  рождешя  Гёте.  Развитш  религ1озной  поэзш 
сод-Ьйствовало  знакомство  съ  Мильтономъ,  на  кото- 
раго  въ  Гермаши  обратилъ  внимате  еще  Бодмеръ. 
Въ  60-хъ  и  70-хъ  годахъ  XVIII  в-Ька  поэзхя  Клоп- 
штока достигла  до  высшей  степени  своей  популяр- 
ности. Н-Ьмецкое  юношество  ТОхъ  годовъ  боготво- 
рило его. 

„Впосл-Ьдствш  Клопштокъ  покинулъ  область  сера- 
фической поэзш  и,  увлекшись  литературнымъ  под- 
логомъ  Макферсона  (который  издалъ  сборникъ  п-Ь- 
сенъ,  написанныхъ  имъ  на  шотландскхя  народныя 
темы,  и  утверждалъ,  что  он-Ь  сочинены  бардомъ  Ос- 
с1аномъ  изъ  III  стол-Ьтая),  обратился  за  поэтическимъ 
содвржан1емъ  въ  туманный  м1ръ  мнимой,  имъ  самимъ 
выдуманной  германской  старины.  Проявлеше  этой 
тевтонской  тенденцш  заметно  на  геттингенскихъ 


*)  вое^Ье.  8е111  ЬеЪеп  ип(1  зехпе  ТУ'егке  у.  Вг.  А1Ъ.  Вхе!- 
8сЬо\?-8ку.  13  АиЯа^е.  МйпсЬеп  1907. 

Я  пользуюсь  русскимъ  переводомъ  этого  труда:  А.  Белъ- 
шовсшй.  Гёте,  его  жизнь  и  произведешя.  Переводъ  О.  А.  Рох- 
мановой  подъ  ред.  П.  Вейнберга.  СПб.  1898.  Стр.  60—65. 
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б-^фшахъ  пер10да  бурныхъ  стремленш  (81)игт  ипЛ 
Бгап§  Репо(1е)"  *). 

„Кром-Ь  Лессинга  могъ  им-^ть  вдпяте  на  Гёте  и 
Клопштокъ.  Но  эра  Клопштока  уже  миновала  для 
него.  Мальчикомъ  онъ  увлекался  имъ,  юношей  же  не 
могъ  уже  оставаться  въ  рядахъ  его  посл-Ьдователеп, 
если  не  считать  н-Ькоторыхъ  особенностей  языка  и 
разм-Ьра.  Серафическ1й  элементъ  Клопгатока  былъ 
выт-Ьснень  в-Ьтреной  музой  Виланда"  **). 

У^Виландъ  не  обладалъ  ни  особенно  крупнымъ  ху- 
дожественнымъ  талантомъ,  ни  строгими  философ- 
скими уб'Ьжден1ями.  Для  своего  времени  онъ  хорошо 
€ылъ  знакомъ  съ  произведешями  иностранной  лите- 
ратуры, не  ст-Ьснялся  въ  своихъ  заимствоватяхъ, 
писалъ  легко,  игриво  и  занимательно  и  старался  до- 
казать, что  н-Ьмецкш  литераторъ  можетъ  такъ  же 
изяпщо  и  легко  писать,  какъ  французъ.  Виланду 
обязаны  были  н-Ьмцы  ХУШ  в^ка  переводомъ  драма- 
тпческихъ  сочинетй  Шекспира"  ***).  Восьмой,  по- 
сл-^^дшй  томъ  этого  перевода  вьппелъ  въ  1766  году  ****), 
когда  Вольфгангу  было  17  л-З&тъ. 

„Изъ  всЬхъ  писателей  Виландъ  обладалъ  самымъ 
лучшимъ  темпераментомъ",  говоритъ  Гёте  въ  „Поэз1и 
и  Правд'Ь".  „Это  мн']^н1е  показываетъ,  что  темпера- 
ментъ  Виланда  былъ  наибол-Ье  родственъ  его   соб- 


*}  Шаховъ  18,  19. 
**)  Бельшовсшй  67. 
***)  Шаховъ  19,  20. 
****)  8Ьаке8реаг.  ТЬеа^гаНесЬе  "\^егке.  Айв  с1ет  Еп^НвсЬеп 
йЪег8е*2*  уоп  Неггеп  ЛV^е1аI1а.  гйгхсЬ.  1763—1766. 
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ственному.  И  этимъ  объясняется  то  необыкновенное 
■^^ажеше,  которое  многооб']&щавш1й  юноша  чувство- 
валъ  къ  Виланду, — уважен1е,  которому  трудно  найти 
другое  объяснеше;  ибо,  хотя  среди  моря  безсодержа- 
тельной,  расплывчатой  поэзш  Готшеда — Геллерта — 
Вейса,  Виландъ  и  высился  могучей  скалой,  юноша 
наслаждавш1йся  Шексииромъ  и  Лессингомъ,  не  могъ 
не  зам'Ьтить  слабыхъ  сторонъ  Виланда,  выступав- 
шихъ  въ  произведетяхъ  1764 — 1768  гг. 

„Не  даромъГёте  въ  письм'Ь  къ  лейпцигскому  кни- 
готорговцу Рейху  (20-го  февраля  1770  г.)  называетъ 
своими  истинными  учителями  Эзера,  Шекспира  и 
Виланда.  Дал-Ье  онъ  прибавляетъ:  „другхе  указывали 
мн^  на  мои  погрешности,  эти-же  учили  какъ  ихъ 
исправить".  „Вотъ  ч-Ьмъ  объясняется,  что  Гёте  не 
упомянулъ  въ  числ'Ь  своихъ  учителей  Лессинга,  съ 
которымъ  не  былъ  въ  непосредственныхъ  отноше- 
шяхъ. 

Одновременно  съ  перечисленными  влхяшями  на 
Гёте  росло  также  его  знакомство  съ  иностранными 
литературами.  „Гольдони  безпрестанно  попадался  ему 
на  сцен-Ь  лейпцигскаго  театра,  Корнеля  онъ  пробо- 
валъ  переводить,  Руссо  проглядываетъ  въ  н-Ькото- 
рыхъ  м-^^стахъ  его  писемъ,  но  бол-^^е  всего  онъ  былъ 
занятъ  Шексииромъ. 

„При  своемъ  всеобъемлюп1;емъ  ум'Ь  Гёте  не  могъ 
ограничиться  только  изучешемъ  искусства  и  изящ- 
ной литературы.  Его  познашя  охватывали  не- 
сравненно бол-Ье  широкую  область,  и  онъ  прилежно 
сл-едилъ  за  вс^ми  трудами  бол-Ье  или  мен^е  обп];аго 
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содержатя  по  теолопи,  медицин-^,  наук-Ь  права  и 
философш. 

„Такимъ  образомъ,  въ  течети  шести  университет- 
скихъ  семестровъ,  молодой  лейпцигскш  студентъ  вос- 
принялъ  огромный  запасъ  матерьяла  по  всЬмъ  отрас- 
лямъ  образоватя.  Пока  еще  это  былъ  не  Фаустъ,  но 
ученикъ,  знавшШ  уже  очень  много,  и  желавшш  знать 
все"  *). 

Въ  1770  году  мы  вждимъ  молодого  Вольфганга 
въ  Страсбург-Ь.  Кандидатск1Й  экзаменъ  былъ  уже 
сданъ,  слушать  лекцхи  уже  не  было  нужно;  „теперь 
все  д-Ьло  заключалось  въ  томъ,  чтобы  написать  дис- 
сертац1ю  на  степень  доктора,  которая  должна  была 
открыть  ему  юридическое  поприще.  На  обработку 
диссертац1И  Вольфгангъ  назначилъ  себ-Ь  годъ;  по- 
этому работа  не  особенно  поглощала  его.  Т&кжмъ 
образомъ  онъ  располагалъ  большимъ  количествомъ 
свободнаго  времени. 

„Такой  богатый  досугъ  и  ташя  легко  вводящ1я  въ 
соблазнъ  условхя,  какъ  пшрок1я  денежныя  средства, 
обширный  кругъ  знакомства,  оживленная  св-Ьтская 
жизнь,  юношеская  жажда  жизни  и  благосклонность 
женпщнъ,  могли-бы  пагубно  отразиться  на  мен-Ье 
серьезной  натур']^.  Но  для  него  все  это  послужило 
только  средствомъ  широкаго  и  гармоническаго  раз- 
витая его  духа". 

Къ  этому  времени  относится  его  знакомство  съ 
Гердеромъ.   Подобно    Винкельману   и   Гаману,    это 


*)  Бельшовск1Й  65—68. 
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былъ  одинъ  изъ  главныхъ  преобразователей  духов- 
ной жизни  Германш.  Видный  представитель  времени 
бури  и  натиска,  „Гердеръвоспринядъиусвоилъ  себ-Ь 
все,  что  было  самобытнаго,  непосредственно  д-Ьй- 
ствующаго  на  умы  въ  двухъ  остальныхъ  и  ихъ  пред- 
шественникахъ.  Въ  немъ  соединились  пылк1й  полетъ 
мысли  Клопштока,  великая  творческая  критика  Лес- 
синга,  сознательная  субъективность  и  жизнерадост- 
ность Винкельмана,  отвращеше  Гамана  ко  всякимъ 
правиламъ  и  системамъ  и  его  любовь  къ  созерцашю, 
предчувств1ямъ  и  пророчествамъ,  ко  всему  перво- 
бытному, скрывающемуся  во  мрак-Ь  и  глубокому. 

„Гердеръ  прибылъ  въ  Страсбургъ  въ  1770  году. 
Какъ  только  Гёте  узналъ  о  ирх-^зд-Ь  знаменитаго 
гостя,  онъ  сейчасъ  же  отправился  къ  нему.  Отноше- 
шя  ихъ  становились  все  ближе,  и  вскор-Ь  Гёте  сд-Ь- 
лался  ежедневнымъ  гостемъ  Гердера. 

„Гердеръ  былъ  всего  пятью  годами  старше  Вольф- 
ганга. Но  въ  молодые  годы  такая  разница  и  сама  по 
себ-Ь  кое-что  значить,  а  въ  данномъ  случа-Ь  она  еще 
увеличивалась,  благодаря  огромному  запасу  опыта, 
знан1й  и  установившихся  взглядовъ,  которымъ  Гер- 
деръ  превосходилъ  Гёте"  *). 

„Великъ  былъ  контрастъ  между  этими  людьми,  но 
онъ  не  разъединялъ  ихъ.  Гердеръ  опред'Ьлителенъ, 
ясенъ,  поучающъ,  знаетъ  свои  ц-Ьли,  любитъ  сооб- 
щать свои  мысли,  —  Гёте  скептиченъ,  неспокоенъ, 
пытливъ;  Гердеръ  жостокъ,  саркастиченъ,  раздражи- 


*)  Бельшовсшй  88,  94,  96. 
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теленъ,  терпимость  не  была  его  качествомъ,  —  Гете 
любящъ,  сниоходителенъ,  его  терпимость  не  знала 
пред'Ъловъ.  Многихъ  друзей  оттолкнулъ  отъ  себя 
Гердеръ  своею  нетерпимостью,  но  не  оттолкнулъ 
Гете,  потому  что  таково  было  характеристическое 
свойство  этого  челов-Ька,  никогда  его  не  оставляв- 
Епее,  что  онъ  былъ  способенъ  поучаться  отъ  самыхъ 
даже  противоположныхъ  ему  натуръ  и,  сойдясь  съ 
ними  на  какомъ  либо  общемъ  сочувственномъ  пункте, 
ум-Ьлъ  изб-Ьгать  того,  что  повлекло  бы  къ  разрыву"  *). 

„Ъдкхя  насм-Ьшки  Гердера  сыпались  на  б-Ьднаго 
Гёте,  какъ  удары  хлыста,  оставляя  надолго  жгуч1е 
сл-^&ды,  такъ  что  даже  черезъ  годъ  онъ  все  еще  поче- 
сывался, и  комната,  которую  Гердеръ  занималъ,  вызы- 
вала въ ВольфгангЬ  „воспоминашя  битой  собаки""  **). 

„Гердеръ  сд-Ьлалъ  для  Гёте  въ  частности  то,  что 
сд^лалъ  для  немецкой  литературы  вообще,  т.  е.  до- 
кончилъ  освобождете  молодого  человека  отъ  оковъ 
французскихъ  правилъ  искусства.  Онъ  открылъ  ему 
поэзш  Библш,  мхръ  Гомера,  Шкеспира  и  Оссхана"***). 

„Наставлен1я  Гердера  пали  на  плодородную  почву. 
Гёте  воспринялъ  его  взгляды,  самостоятельно  ихъ 
переработалъ,  и  вскор-Ь  мы  видимъ  его  главою  лите- 
ратурнаго  кружка,  который  пропагандируетъ  культъ 
Шекспира,    принципы    природы    и   гешальности   и 


*)  Льюисъ  107,  108. 
**)  БельшовскШ  96. 

***)  Гёте  въ  молодости  и  его  поэтичесшя  произведешя. 
1оганнъ  Шерръ.  СПб.  1876.  (Переводъ  съ  н-Ьмецкаго).  Стрр. 
82  и  83. 
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борьбу  лица  съ  авторитетомъ.  Это  одинъ  изъ  круж- 
ковъ  такъ  называемыхъ  „дикихъ  гетевъ"  пер1ода 
бурныхъ  стремлен1й"  *). 

„Въ  поздн'Ьйшхе  годы,  несмотря  ни  на  кашя  „вос- 
поминашя  битой  собаки",  Гете  называлъ  эти  дни 
чуднымъ,  счастливымъ  временемъ,  полнымъ  смут- 
ныхъ  ожиданхй  и  считалъ  знакомство  съ  Гердеромъ 
однимъ  изъ  крупн'Ьйшпхъ  событ1й  своей  жизни"  **). 
Гёте  выбралъ  для  диссертацш  сл-Ьдующую  тему:  „За- 
конодатель им-Ьетъ  право  и  обязанность  установить 
опред'Ьленный  религюзный  культъ,  обязательный 
какъ  для  духовныхъ,  такъ  и  для  св^тскихъ".  Дис- 
сертащя  была  написана  по  латыни.  Диспутъ  со- 
стоялся 6-го  августа  1771  г.  Гёте  былъ  признанъ 
докторомъ,  все  это  закончилось  веселымъ  студенче- 
скимъ  банкетомъ"  и  въ  конц'Ь  августа  Вольфгангъ 
вернулся  во  Франкфуртъ  на  Майн'Ь  въ  родительскШ 

домъ  ***). 

Изъ  числа  друзей,  которымъ  въ  начал-Ь  70-хъ  го- 
довъ  Гёте  сообщалъ  свои  планы  и  идеи,  надо  упомя- 
нуть Мерка,  вл1ян1е  котораго  „было  въ  выспхей  сте- 
пени благод-Ьтельно  ****). 

„1оаннъ  Генрихъ  Меркъ  родился  въ  Дармштадт^ 
въ  1741  г.  Онъ  занималъ  должность  кригсрата  и  на- 
ходился въ  сношен1яхъ  почти  со  всЬми  главными 
знаменитостями  дня,  въ  томъ  числ^  и  съ  Гердеромъ, 


*)  Шаховъ  80. 
**)  Бельшовск1й  96. 
***)  Льюисъ  118.  —  Бельшовсшй  120. 
*♦**)  Льюисъ  142  и  дал-Ье. 
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который  высоко  ц-Ьнилъ  его  способности  и  весьма 
дорожилъ  его  дружбой.  Какъ  дорога  была  для  Гер- 
дера  дружба  Мерка  можно  заключить  изъ  того  об- 
стоятельства, что  отношешя  Мерка  къ  Гёте  возбу- 
ждали въ  Гердер-Ъ  ревность, — онъ  боялся,  чтобъ  между 
нимъ  и  его  другомъ  не  стало  теперь  третье  лицо, 
какъ  это  впосл'Ьдствш  дМствительно  и  случилось. 
Значенхе  Мерка  въ  истор1и  н'^мецкой  литературы 
весьма  велико.  Переписка  его  свид^тельствуетъ,  что 
своей  критикой  онъ  им^лъ  большое  вл1ян1е  на  лю- 
дей, которые  по  дару  творчества  стояли  далеко  выше 
его.  Молодежь,  восторгавшаяся  Шекспиромъ,  нашла 
въ  немъ  горячее  сочувств1е.  Между  нимъ  и  Гёте  за- 
вязалась искренняя  дружба.  Меркъ  глубже,  ч-Ъмъ 
Гердеръ,  прозр^валъ  гешальность  этого  юноши"  *). 

Гётцъ  и  Вертеръ. 

Въ  промежутокъ  времени  между  возврап1;ен1емъ 
Гёте  изъ  Страсбурга  во  Франкфуртъ  и  появлешемъ 
его  въ  Веймар']^  имъ  созданы  произведен1я,  утвер- 
ДИВШ1Я  его  славу.  Произведешя  эти:  „Гётцъ"  и  „ Вер- 
теръ". 

„Хотя  „Гётцъ фонъ-Берлихингенъ"  появился  впер- 
вые въ  печати  не  ран^е  весны  1773  г.,  но  онъ  былъ 
написанъ  еще  зимой  1771  г.,  т.  е.,  выражаясь  точнее. 


*)  Въ  1773  году  Меркъ  ^здилъ  въ  Петербургъ  въ  свит-Ь 
великой  ландграфини  Гессенъ-Дармштадтской.  Дочь  ея,  наре- 
ченная великой  княжной  Натал1ей  АлексЬевной,  стала  первой 
супругой  Цесаревича  Павла  Петровича. 
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написана  была  первая  изъ  трехъ  изв'^стныхъ  намъ 
формъ  этого  произведетя.  Эта  первая  форма  носила 
8аглав1в  О-евсЫсМе  0-оиМе(1вп8  топ  ВегИсЫп^еп 
т!!;  (1ег  е18егпеп  Нап(1,  (1гата^181г1;,  и  была  напеча- 
тана гораздо  поздн'Ьв.  Вторая  форма,  —  0-61)2  топ 
ВегИсЫп^еп,  8сЬаи8р1е1,  —  и  есть  именно  та,  въ  ко- 
торой это  произведен1е  впервые  сд'Ьлалось  изв'^&стно 
публик-Ь"  *).  „Съ  чарующею  силой  было  въ  немъ 
высказано  все,  что  волновало,  одупгевляло,  трогало 
всЬхъ  образованныхъ  германцевъ.  Зд-^^сь  было  бро- 
дившее въ  тогдашнемъ  обществ-Ь  всеобщее  влечете 
къ  свобод-Ь,  въ  связи  съ  эмансипацхонными  тенден- 
ц1ями  нац10нальной  литературы.  Каждая  страница 
творешя  Гёте  какъ  будто  говорила  н^мцамъ:  „Вы 
значите  кое-что,  вы  можете  кое-что.  Им'Ьйте  только 
мужество  желать  чего  нибудь!"  Оды  Клопштока  были 
утренней  зв-^здой,  „Минна  фонъ-Барнгельмъ"  Лес- 
синга  —  утренней  зарей  великаго  перюда  н-Ьмецкой 
литературы;  но  съ  появлен1емъ  „Гётца"  Гёте  на  го- 
ризонте взошло  солнце  н-Ьмецкой  классики",  гово- 
ритъ  Шерръ**). 

„Гёте  былъ  подготовленъ  къ  своему  труду  настав- 
лен1ями  Гердера,  изучетемъ  Шекспира  и  бес-Ьдами 
въ  кружкахъ  прирейнскихъ  бурныхъ  гешевъ.  Въ 
Страсбурге  и  во  Франкф^фт^,  въ  этотъ  перюдъ  его 
жизни,  имъ  овлад'Ьло  самое  живое  сочувств1е  къ  сред- 
нимъ  в-Ькамъ,  къ  н'^&мецкой  старин-Ь,  къ  готическому 


*)  Льюисъ  145. 
**)  Шерръ  120. 
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искусству,  та  самая  тенденщя,  отъ  которой  онъ 
окончательно  отр-^^шился  въ  „золотые"  дни  Веймар- 
ской жизни,  во  время  своего  знакомства  съ  Шилле- 
ромъ"  *). 

Въ  феврал']^  1773  г.  прх-^халъ  во  Франкфуртъ 
Меркъ  и  весьма  одобрилъ  новое  произведете  своего 
молодого  друга.  Гёте  боялся  не  найти  издателя  для 
своей  тесы,  —  „ибо  какую  же  ц^ну  могло  ижктъ  въ 
глазахъ  издателя  произведете  писателя  безъ  имени, 
да  еще  къ  тому  же  такого  см^лаго?  Но  Меркъ  устра- 
нилъ  это  соображете,  предложивъ  своему  другу 
издать  его  тесу  сообща.  Гёте  долженъ  былъ  доста- 
вить бумагу,  онъ  же  бралъ  на  себя  хлопоты  по  пе- 
чати. Гёте  охотно  согласился  на  предложете,  и  въ 
ма-Ь  это  бурное  произведете  было  напечатано,  а  въ 
1юн^  разослано"  **). 

Гёте  самъ  разсказывалъ  о  томъ,  какъ  усп'Ьхъ  его 
произведен1я  сталъ  ему  изв-Ьстенъ  изъ  того,  что 
одинъ  книгопродавецъ  заказалъ  ему  дюжину  подоб- 
ныхъ  же  тесъ***). 

И  д-Ьйствительно,  усп'Ьхъ  „Гётца"  былъ  необы- 
чайный. „Подъ  первымъ  впечатл'Ьтемъ  Бюргеръ  пи- 
салъ:  „Рыцарь  съ  жел-Ьзной  рукой",  что  за  вещь!  Я 
просто  не  могу  придти  въ  себя  отъ  восхищетя. 
Ч-Ьмъ  бы  мн-Ь  выразить  автору  свой  восторгъ?  Вотъ 
кого  можно  назвать  н-Ьмецкимъ  Шекспиромъ...  Какой 

*)  Шаховъ  42. 
**)  Белыповск1й  143,  144. 

***)  А.  Мёгхёгев  (1е  ГАса<1ёт1е  Ггап^ахее.  "^У.  Сгое1Ье.  Ьез 
оеиугез  ехрИднёев  раг  1а  у1е.  Рапе.  1895. 
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вполне  н'Ьмецкхй  сюжетъ!  Какая  см-^лая  обработка!... 
Авторъ  растопталъ  ногами  жалкш  кодексъ  правилъ 
и  Боспроизвелъ  передъ  напшми  глазами  ц-Ьлую  кар- 
тину, полную  жизни  и  дыхан1я  даже  въ  мельчайшихъ 
своихъ  фибрахъ...  Слава  благородному  и  свободному 
мужу,  повинующемуся  голосу  природы,  а  не  тпранш 
искусства!" 

„Какъ  на  с^вер-Ь  Бюргеръ,  такъ  на  югЬ  вьфазп- 
телелгъ  восторга,  возбужденнаго  „Гётцемъ",  явился 
Шубартъ.  Гердеръ,  несмотря  на  то,  что  такъ  жестко 
и  недружелюбно  высказалъ  Вольфгангу  свое  мн-Ьше, 
былъ  пораженъ  красотой  этой  п1есы  еще  въ  перво- 
начальномъ  ея  вид-Ь,  а  на  столбцахъ  газеты  В1аиег 
уоп  {1еи1;8сЬег  АгЬ  ипЗ.  Кипе!  указывалъ  въ  довольно 
прозрачныхъ  и  краснор^чивыхъ  намекахъ  на  Гёте, 
какъ  на  н-Ьмецкаго  Шекспира". 

Въ  издаваемомъ  Виландомъ  Н-Ьмецкомъ  Меркурш 
отзывались  такъ:  „Это  теса,  въ  которой  безжалостно 
попраны  всЬ  три  единства,  которую  нельзя  назвать 
ни  комед1ей,  ни  драмой,  и  которая,  тгкмъ  не  мен-Ье, 
является  прекрасн'Ьйшимъ,  интересн'Ьйшимъ  чудо- 
вищемъ,  за  которое  мы  съ  радостью  отдали  бы  сотню 
нашихъ  комически  слезливыхъ  шесъ"  *). 

„Въ  1774  году  „Гётцъ"  былъ  поставленъ  на  сцену 
въ  Берлин'Ь  и  давался  6  дней  сряду,  что  для  тогдаш- 
няго  времени  свид-Ьтельствовало  о  необычайномъ 
усп-Ьх-Ь  шесы"  **).  „Только  два  современника  поэта — 


*)  Бельшовск1й  149,  150. 
♦*}  Шаховъ  48. 
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Фридрвхъ  II  и  Лессингъ  —  отнеслись  къ  его  произ- 
ведетю  холодно,  даже  враждебно;  со  стороны  прус- 
скаго  короля  это  не  должно  удивлять.  Онъ  былъ  та- 
кимъ  ярымъ  поклонникомъ  француз скаго  вкуса,  что 
долженъ  былъ  судить  о  „Гётц-Ь"  такъ-же,  какъ  н-Ь- 
когда  Вольтеръ  судилъ  о  „Гамлет-Ь":  „УоИа  ип  0-ое1:2 
6.е  ВегИсЫп^еп  ^и^  рага!!;  виг  1а  зсёпе.  1тиа1:1о11  (1ё- 
■Ье81;аЫе  (1е  сез  тоиуахзев  рхёсез  ап^Тахзез,  еЬ  1е  раг- 
1:егге  арр1аи(111з  еЬ  (1етап(1е  ауес  епШоивхазте  1а  ге- 
рё^Шоп  (1е  сез  (1ё§ой1;ап1:е8  р1аШи(1ез". 

„Но  Лессингъ?  Онъ  ниспровергъ  французское 
вл1ян1е  и  былъ  провозв'Ьстникомъ  Шекспира  въ  Гер- 
ман1и;  почему  же  теперь,  когда,  повидимому,  появился 
н'Ъмецк1й  Шекспиръ,  онъ  вдругъ  отнесся  къ  нему 
такъ  холодно?  Неужели  же  онъ  не  вид'Ьлъ  того,  что 
вид^лъ  весь  св^тъ,  неужели  его  не  тронуло  то,  что 
заставляло  биться  всЬ  сердца?  Въ  этомъ  не  можетъ 
быть  сомн-Ьшй.  Иначе  онъ  не  былъ  бы  Лессингомъ. 
Но  для  него,  какь  для  преобразователя  н'Ьмецкаго 
драматическаго  искусства,  все  удовольств1е  было 
испорчено  и  даже  совершенно  заглутаено  горькимъ 
опасешемъ,  чтобы  то  здан1е,  которое  онъ  только  что 
воздвигъ  съ  такимъ  трудомъ  изъ  всякаго  сора  и  ока- 
мен'Ьлаго  хлама,  не  было  снова  разрупхено  этимъ 
гешальнымъ  направлен1емъ,  не  признающимъ  ника- 
кой узды.  Ч-Ьмъ  осл'Ьпительн']&е  былъ  прим'Ьръ,  тЬмъ 
онъ  былъ  опасн-Ье.  Вотъ  почему  онъ  сильно  напалъ 
на  „прекрасное  чудовище".  Но  ужь  одно  то,  что 
Лессингъ,  т^мъ  не  мен-Ье,  не  поднялъ  голоса,  дока- 
зываетъ,  что  талантъ  молодого  соперника  внушалъ 
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ему  невольное  уважеше"  *).  Лессингъ  ограничился 
гЬмъ,  что  восклпкнулъ:  „Театръ  возвращается  къ 
варварскимъ  временамъ.  Вотъ  челов'Ькъ,  который 
пзлагаетъ  б1ограф1ю  въ  фор1кгЬ  доалога  и  говоритъ: 
„Я  создалъ  драму!"**) 

Если  драма  „Гётцъ  фонъ  Берлихингенъ"  создала 
славу  Гёте,  то  романъ  „Страдан1я  молодого  Вертера", 
появивш1йся  въ  сентябр]^  1774  года***),  закр'Ьпилъ 
и  распространилъ  ее. 

Содержате  Вертера  двойственно:  оно  заключаетъ 
въ  себ'Ь  отчасти  исторш  самого  автора  и  отчасти 
исторхю  одного  изъ  его  знакомыхъ,  секретаря  браун- 
швейгскаго  посольства  Терузалема  и  его  самоуб1й- 
ство  въ  Воцлар-Ь,  гд-Ь  временно  проживалъ  Гёте  въ 
1772  году.  Впечатл-Ьше,  произведенное  Вертеромъ, 
было  громадно. 

Вотъ  какъ  говоритъ  о  Вертер-Ь  Карлейль:  „Не- 
выразимое безпокойство  духа,  неясныя  стремлен1я 
души,  рвущейся  на  свободу,  грустное,  тоскливое  не- 
довольство,—  таково  было  общее  состояте  умовъ  въ 
то  время,  таково  было  и  состоян1е  Гёте  и  доходило  у 
него  почти  до  отчаян1я.  ВсЬ  переживали  это  состоя- 
Н1в  духа,  но  выразить  его  могъ  только  одинъ  Гёте... 
Вертеръ  есть  общее  страдаше,  выражете  общей 
душевной  боли:  вотъ  почему  такъ  громко  и  такъ 
дружно  отозвались  на  него  голоса  и  сердца  всей 
Европы...  Вертеръ  сталъ  плотью  и  кровью  ц-Ьлой  ли- 

♦)  Бельшовсюй  151,  152. 

*♦)  Раи1  81ар^"ег.  Е1и(1ез  виг  аоеШе.  Раг18  1906,  р.  18. 
***)  Тамъ  же,  р.  80. 
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тературной  эпохи,  породилъ  ц^лое  покол^ше  санти- 
ментальныхъ  писателей"  *). 

Если  даже  и  теперь  слогъ  романа  захватываетъ 
и  потрясаетъ  насъ  до  глубины  сердца,  то  можно  себ-Ь 
представить,  какъ  сильно  было  впечатл-Ьше,  когда 
Вертеръ  появился  впервые  въ  печати.  „Буря,  подня- 
тая имъ,  охватила  огромное  пространство  и  долго  не 
могла  улечься.  Судьба  Вертера  вызывала  потоки 
слезъ;  старались  думать  и  чувствовать,  какъ  онъ; 
чувствительные  юноши  переняли  его  костюмъ;  —  въ 
честь  Вертера  п^ли  гимны,  въ  память  его  ставили 
урны;  явились  подражашя,  драматическ1я  переделки 
Вертера;  изъ  него  сд-^&лали  поэму,  которую  расп-Ъ- 
вали  уличные  п-^вцы,  его  обратили  въ  книгу  для 
народа.  И  что  всего  зам-Ьчательн-Ье,  это  специфи- 
чески н-Ьмецкое  произведете  съ  необычайной  быстро- 
той проникло  за  пред'Ьлы  Германш.  Всего  черезъ 
какихъ  нибудь  н-Ьсколько  л^тъ,  оно  уже  съ  трхум- 
фомъ  облет-Ьло  вс^  образованныя  страны  м1ра"  **). 
„Можно  согласиться  съ  М-те  (1е  8^аё1,  что  Вертеръ 
причинилъ  бол-^&е  самоубшствъ,  чЬмъ  прекраснИ- 
шая  женщина  въ  мхр-Ь"  ***).  „Романъ  проникъ  даже  въ 
Китай,  гд-Ь  образъ  Вертера  облекся  въ  фарфоръ"  ****). 
Даже  холодный  Наполеонъ  былъ  увлеченъ  чарующей 
силою  этого  романа  и  въ  1808  г.,  увидт^вшись  съ 
Гёте  въ  Эрфурт^,  говорилъ   ему,   что  читалъ  Вер- 

*)  Саг1у1е,  МхзсеИашее,  Уо1.  1,  р.  272.  —  Льюисъ  210. 
**)  Бельшовск1й  172. 
*♦*)  Шаховъ  66. 
****)  Льюисъ  211. 
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тера  семь  разъ,  возя  его  съ  собой  во  вс^хъ  свобхъ 
поход ахъ,  вплоть  до  самыхъ  пирамидъ,  какъ  н-Ъ- 
когда  Алекс  андръ  Македонск1й  возилъ  съ  собой 
Гомера.  Онъ  прибавилъ  къ  этому  остроумную  кри- 
тику, что  слабая  сторона  творен1я,  это  —  см^шен1в 
мотивовъ  уязвленнаго  честолюбхя  съ  мотивами  лю- 
бовной страсти.  Такое  многократное  изучен1е  Напо- 
леономъ  Вертера  есть  въ  отношенш  исторш  куль- 
туры в-Ьское  свид-Ьтельство  о  сильномъ  дИств1и 
этого  произведешя  *). 

„Только  весьма  немногхе  отнеслись  къ  Вертеру 
сдержанно,  холодно,  или  даже  прямо  враждебно:  по 
большей  части  то  были  лица  духовнаго  зван1я,  или 
практичесше  люди,  пресл'Ьдовавш1е  во  всемъ  полез- 
ныя  ц^ли;  какъ  т^,  такъ  и  друг1е  боялись  опасныхъ 
посл-^дствхй"  **).  Лессингъ,  вполн-Ь  признавая  красоты 
романа,  тЬмъ  не  мен-Ье  критически  относился  къ  мо- 
тивамъ  самоуб1нства  и  къ  самому  факту  самоуб1й- 
ства.  По  его  мн-^тю,  „въ  роман-Ь  Гёте  недоставало 
заключительной  насм-Ьшки,  которая  должна  была  бы 
отрезвить  чувствительнаго  читателя  и  выставить  героя 
романа  сантпментальнымъ  дуракомъ".  Гёте  и  самъ 
иногда  раскаивался  въ  томъ,  что  написалъ  Вертера, 
который  подобно  „Новой  Элоиз-Ь"  Руссо  способ- 
ствовалъ  распространешю  крайняго  сантимента- 
лизма  ***). 

„Все,  что  въ  Страсбург-Ь  начинало  только  бродить 

*)  Шерръ  138. 
♦*)  Бельшовсктй  171. 
*♦*^  Шаховъ  66—68. 
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въ  дупгЬ  поэта,  теперь  получило  полное  вБфажен1в. 
Въ  „Гётц-Ь"  вылились  бурные  порывы  и  задоръ,  оду- 
шевлявш1е  молодое  покол-Ьше,  въ  „Вертер']^" — меч- 
тательность, м1ровая  скорбь  и  мягкая  чувствитель- 
ность. Вс']^  безъ  различ1я  признали  съ  этого  времени 
Гёте  своимъ  вожакомъ,  глашатаемъ  и  апостоломъ. 
Гигантскими  шагами  достигла  слава  Гёте  недосягае- 
мой высоты"  *). 

Знакомство  съ  герцогомъ  Карломъ-Августомъ. 

11-го  декабря  1774  г.**)  во  Франкфуртъ  прибыли 
про^здомъ  въ  Парижъ  наследный  принцъ  Саксенъ- 
Веймарск1й  Карлъ-Августъ  и  его  братъ  принцъ 
Константинъ.  Воспитатель  посл-Ьдвяго,  капитанъ 
фонъ-Кнебель,  былъ  въ  свигЪ  првнцевъ.  Большой 
любитель  литературы,  самъ  пробовавшхй  свои  силы 
на  литературномъ  поприш;'^,  Кнебель  въ  тотъ  же 
день  въ  сумерки  вошелъ  къ  нашему  поэту,  чтобы 
засвид-Ьтельствовать  свое  уважеше  творцу  „Гётца" 
и  „Вертера"  ***;. 

Вольфгангъ  и  капитанъ  понравились  другъ  другу 
и  первый  охотно  согласился  представиться  обоимъ 
принцамъ,  изъявившимъ  желан1е  лично  познако- 
миться съ  нимъ.  „Первое  свидате  съ  будуп];имъ  гер- 
цогомъ Карломъ-Августомъ  р-Ьшило  вн-Ьшнее  поло- 
жете  Гёте  въ  жизни  и  вмЬст^  съ  тЬмъ  дало  особый 


*)  Бельшовсшй  173. 
**)  По  письмамъ  Кнебеля:  11-го  февраля.  Льгоисъ  196. 
***)  Бельшовсшй  183.  —  Шерръ  177. 
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ходъ  и  направлете  его  генш".  Прпнцы  приняли 
Вольфганга  съ  большой  непринужденностью.  Гёте 
было  не  трудно  расположить  къ  себ-Ь  принцевъ;  лич- 
ность его  произвела  такое  сильное  и  обаятельное 
впечатл-Ьше  особенно  на  умнаго  и  энергичнаго 
Кар  л  а- Августа,  что  у  посл-^^дняго  тотчасъ  мелькнула 
и  окр-^^пла  мысль  привлечь  къ  себ^  „милаго  чело- 
в-Ька".  Насл-^дный  принцъ  путешествовалъ  тогда, 
чтобы  познакомиться  съ  принцессой  Луизой  Гес- 
сенъ-Дармштадтской  *). 

И  поэту  понравился  молодой,  веселый,  молодцо- 
ватый,  тоже  ясно  отмеченный  печатью  ген1я  принцъ, 
и  потому  Гёте  охотно  поддался  быстро  развившимся 
дружескимъ  отношешямъ.  Онъ  получилъ  приглаше- 
н1е  сопровождать  принцевъ  въ  Майнцъ,  гд$  они  со- 
бирались отдохнуть  н'Ьсколъко  дней. 

Старикъ  1оганнъ-Каспаръ,  отецъ  Гёте,  какъ 
истый  франкфуртецъ,  державппй  себя  вдали  отъ 
царственныхъ  особъ,  въ  раздумь-Ь  покачивавш1й  го- 
ловой, глядя  на  образующееся  панибратство  принца 
съ  бюргеромъ,  выразительно  повторялъ  свое  ув-Ьща- 
ше:  „Дальше  отъ  Юпитера,  дальше  отъ  молши;  ч^мъ 
ближе  ко  двору,  т^мъ  ближе  и  въ  адъ".  Д^о  было 
все-таки  улажено  и  Гёте  принялъ  приглашеше.  Эта 
маленькая  подробность  доказываетъ,  между  прочпмъ, 
въ  какой  зависимости  находился  Гёте  отъ  отца,  не- 

*)  Родная  сестра  первой  супруги  Цесаревича  Павла  Пе- 
тровича в.  кн.  Натал1и  АлексЬевны  и  маркграфини  Амалш 
Баденской,  матери  супруги  Императора  Александра  I,  Импе- 
ратрицы Елисаветы  АлексЬевны. 
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емотря  на  своп  годы  и  на  свою  славу,  и  какъ  велика 
была  его  сыновняя  почтительность.  Гёте  посл'Ьдовалъ 
за  принцами  и  былъ  снова  ласково  принятъ  ими. 
Онъ  и  венмарск1е  гости  разстались,  проникнутые 
глубокимъ  уважешемъ  другъ  къ  другу. 

Во  время  этой  по-^здки  Карлъ-Августъ  дважды 
влюбился:  во-первыхъ,  въ  принцессу  Луизу  и,  во- 
вторыхъ,  въ  Гёте.  Черезъ  н-Ьсколько  м-Ьсяцевъ,  а 
именно  въ  сентябр'Ь  1776  г.,  Карлъ-Августъ,  теперь 
уже  царствующш  герцогъ  Саксенъ-Веймарсшй, 
опять  прибылъ  во  Франкфуртъ.  Онъ  взялъ  съ  Вольф- 
ганга об-Ьщанхе  прх-Ьхать  къ  нему  въ  Веймаръ,  какъ 
только  самъ  онъ  вернется  домой  со  своей  молодой 
супругой.  Это  приглашеше,  какъ  разъ  въ  т^  дни, 
когда  у  Гёте  произошелъ  разрывъ  съ  сильно  люби- 
мой имъ  17-л'Ьтней  красавицей  Лили  Шёнманъ,  съ 
которой  поэтъ  былъ  помолвленъ,  показалось  ему  вм^- 
шательствомъ  высшей  силы  въ  его  судьбу. 

12-го  октября  Карлъ-Августъ  со  своей  молодой 
женой  Луизой  на  возвратномъ  пути  въ  Веймаръ 
снова  про-Ьзжалъ  черезъ  Франкфуртъ.  Онъ  возобно- 
вилъ  свое  приглашен1е,  прося  Гёте  быть  готовымъ 
совершить  черезъ  н-Ьсколько  дней  путешествхе  въ 
Веймаръ  съ  камеръ-юнкеромъ  фонъ-Кальбомъ,  кото- 
рый долженъ  былъ  прибыть  съ  новой  коляской.  Гёте 
все  приготовилъ,  но  дни  проходили  за  днями,  а  ка- 
меръ-юнкеръ  не  являлся  и  не  давалъ  о  себ^  ника- 
кихъ  изв-Ьстхй.  Такъ  какъ  Гёте  уже  со  всЬми  про- 
стился и  не  желалъ  опять  показываться  въ  св'^тЬ, 
то  никуда  не  выходилъ  изъ  дому,  предоставляя  зна- 
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комБшъ  думать,  что  онъ  уЬхалъ.  Бол^е  8-ми  дней 
просид'Ьлъ  онъ  въ  этомъ  добровольномъ  заточети  и 
все  время  безъ  устали  работалъ  надъ  „Эгмонтомъ". 
Подошелъ  уже  конецъ  м-Ьсяца,  а  между  т^мъ  г-на 
фонъ-Кальба  все  не  было;  отецъ  торжествовалъ:  онъ 
в-Ьдь  всегда  говорилъ,  что  со  знатными  господами  не 
сл-Ьдуетъ  связываться*);  онъ  помнилъ  истор1ю  Воль- 
тера съ  Фридрихомъ  Великимъ,  и  вид-Ьлъ  въ  этой 
исторш  указан1е,  что  подобныя  отношен1я  неизб-Ьжно 
кончаются  или  немилостью  или  рабской  угодли- 
востью **).  Такъ  какъ  чемоданы  были  уже  уложены, 
то  по  мн-Ьнш  отца  теперь  было  бы  очень  хорошо 
осуществить  столько  разъ  отлагавшуюся  по-Ьздку  въ 
Италш.  Вольфгангъ  согласился  на  это  предложеше 
отца  и  30-го  октября  вы-З&халъ  по  направленш  на 
югъ.  Въ  Гейдельберг-Ь  въ  одну  ночь  рогъ  почталь- 
она пробудилъ  Гёте:  пришла  эстафета  и  привезла 
пзъ  Франкфурта  отъ  г-на  фонъ-Кальба  письмо,  въ 
которомъ  онъ  все  разъяснялъ  и  уб-Ьдительно  про- 
силъ  Гёте  вернуться  назадъ  и  -^хать  оъ  нимъ  въ 
Веймаръ.  Какъ  ни  заманчиво  рисовалась  передъ 
Вольфгангомъ  Итал1я,  какой  то  тайный  голооъ 
властно  гналъ  его  на  сЬверъ. 

Отправляясь  во  Франкфуртъ  и  оттуда  въ  Вей- 
маръ, Гёте  думалъ  ограничиться  короткимъ  визи- 
томъ,  а  на  д-Ьл-Ь  вышло,  что  онъ  остался  тамъ  на 
67  л-Ьтъ,  т.  е.  на  всю  жизнь***). 

*)  Бельшовск1й  185,  198,  199. 
**)  Льюисъ  256. 
***)  Бельшовсшй  199,  200. 
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Пр1"Ьздъ  въ  Веймаръ. 

Во  вторникъ,  7-го  ноября  1776  г.,  передъ  разсв-^- 
томъ  пр1&алъ  двадцатишестнл^тнш  Гёте  въ  неболь- 
шой городокъ  на  берегахъ  Ильма.  Не  предчувство- 
валъ  этотъ  городокъ,  что  принвмаетъ  гостя,  который 
одарить  его  безсмертной  славой  германскихъ  Аожнъ. 

Веймаръ  —  древнш  городъ  на  Ильм^,  небольшой 
р'Ъчк'Ь,  которая  беретъ  начало  въ  Тюрингенскжхъ 
л-Ьсахъ  и  впадаетъ  въ  Заалу  у  1ены.  Городокъ  кра- 
сиво расположенъ  въ  долин-Ь  и  на  первый  взглядъ 
походитъ  скор-Ье  на  село,  окруженное  л-Ьсомъ,  ч-Ъмъ 
на  столицу,  им-^^юидую  свой  дворъ  со  всей  придвор- 
ной обстановкой. 

Сонную  и  жалкую  жизнь  вели  въ  ХУШ  в^к-Ь  т^ 
6000  жителей,  которые  населяли  Тюрингенскую  сто- 
лицу. Сюда  не  достигали  волны  обп1;аго  торговаго 
движен1я.  Почта  ходила  р'Ьдко  и  неправильно,  такъ 
какъ  городъ  этотъ  лежалъ  въ  сторон-Ь  отъ  большой 
почтовой  дороги,  шедшей  изъ  Франкфурта  на  Лейп- 
цпгъ.  Ст-Ьна  съ  четырьмя  воротами  окружала  сотню- 
другую  маленькихъ  домиковъ,  среди  которыхъ  выд-Ь- 
лялись  церковь  и  ратуша  и,  кром-^^  того,  еш;в  н']^- 
сколько  красивыхъ  герцогскихъ  здан1й.  Самое  кра- 
сивое изъ  нихъ,  дворецъ,  сгор^лъ  полтора  года  пе- 
редъ прх-Ьздомъ  Гёте  и  теперь  представлялъ  собой 
груду  пепла,  что  придавало  еще  болгкв  грустный  ха- 
рактеръ  этому  м^сту.  Герцогская  чета  жила  въ 
Гйгз^епЬапз,  стояп];емъ  напротивъ  дворца.  Паркъ 
еп1;е  не   суп1;ествовалъ.  На  его  м'Ьст'Ъ  былъ  "ХУексЬе 
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О-агЬеп,  садъ  въ  Версальскомъ  вкусЬ,  съ  обстрижен- 
ными деревьями,  съ  четыреугольнымн  грядами,  канат 
лами  и  мостиками.  Нал'Ъво  отъ  этого  сада  была  по- 
росль,—  родоначальникъ  теперепшяго  парка.  Этотъ 
паркъ  былъ  преимущественно  создашемъ  самого  Гёте 
и  нгралъ  весьма  важную  роль  въ  его  жизни.  По  но- 
чамъ  на  улицахъ  было  не  безопасно,  не  потому, 
чтобъ  было  много  грабителей,  а  потому,  что  на  каж- 
домъ  шагу  угрожала  опасность  сломить  себ-Ь  шею 
въ  какой-нибудь  ям-Ь.  Въ  декрет-Ь,  изданномъ  въ  Кас- 
сел-Ь  въ  1775  г.  встр-Ьчается  такая  статья:  „Какъ 
только  ночью  ударятъ  въ  набатъ,  каждый  домохо- 
зяинъ  обязанъ  выставить  зажженный  фонарь,  чтобъ 
народу  было  не  темно  идти  по  улиц-Ь"  *).  Въ  этомъ 
отношенш  Кассель  ничЬмъ  не  уступалъ  Веймару. 

„Саксенъ-Веймарское  герцогство  въ  то  время  не 
дм-Ьло  ни  торговли,  ни  фабрикъ,  ни  политической, 
ни  даже  теологической  жизни.  Припомнимъ,  что  эта 
часть  Саксоти  была  родиной  и  первымъ  уб'Ьжиш;емъ 
протестантизма.  Всего  въ  н-Ъсколькихъ  миляхъ  отъ 
Веймара  на  высокой  гор'Ь  надъ  Эйзенахомъ  стоитъ 
замокъ  Вартбургъ,  гд-Ъ  Лютеръ  скрьгеался  подъ  име-^ 
немъ  дворянина  Георга,  переводилъ  Библш  и  бро- 
салъ  чернильницей  въ  чорта.  До  сихъ  поръ  еш;е  на 
торговой  плош;ади  Веймара  ц'Ълы  два  дома,  изъ  оконъ 
которыхъ  Тецель  возв-Ьп^алъ  о  своихъ  индульген-* 
ц1яхъ  и  потомъ  Лютеръ  громилъ  эти  индульгенц1и 
своимъ  огненнымъ  краснор'Ьч1емъ.  Памятники  рели- 


*)  В1е<1еггаа1ш,  Веи*бсЫап<1 1ш  18-1е11  ^а^1гЬиI1(^ег^,  I,  р.  370. 
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Г103Н0Й  борьбы  еще  ц-^лы,  но  сама  борьба  давно  уже 
замерла,  огонь  давно  уже  совершенно  погасъ.  Зуб- 
чатыя  ст-Ьны  Вартбурга  до  сихъ  поръ  живописно 
возвышаются  надъ  прекрасной  Тюрингенской  доли- 
ной, до  сихъ  поръ  тысячи  путешественниковъ  пос^- 
щаютъ  комнату  Лютера,  но  въ  томъ  же  самомъ 
Вартбургскомъ  замк-]^,  кром-Ь  комнаты,  гд-Ь  Лютеръ 
боролся  съ  чортомъ,  показываютъ  также  пос^тите- 
лямъ  пиршественную  залу  Миннезингеровъ,  гд-Ь 
происходили  между  ними  состязашя,  8ап§егкпе§", 
знакомыя  всЬмъ,  видавшимъ  „Тангейзера"  Р.  Ваг- 
нера. „Лютеранская  теолошя  слаб-Ьла  въ  умахъ  по 
м'^р'Ь  того,  какъ  знаменитое  чернильное  пятно  исче- 
зало подъ  перочинБ[ми  ножами  посетителей.  Въ  Вей- 
мар-Ь,  гд-Ь  н-Ькогда  пропов-Ьдывадъ  Лютеръ,  явился 
другой  пропов'Ьдникъ,  Гёте.  Въ  старинной  церкви 
хранится  портретъ  Лютера,  который  ппсалъ  другъ 
его  Лука  Кранахъ;  портретъ  этотъ  пользуется  боль- 
шимъ  уважешемъ,  но  на  одинъ  портретъ  Лютера 
найдется  сотня  портретовъ  Гёте.  Не  Лютеръ,  а  Гёте 
царитъ  зд^сь  въ  умахъ;  но  въ  теологш,  а  въ  поэзш 
слава  Веймара"  *). 

„Гёте  прх-Ьхалъ  въ  Веймаръ  изъ  большого  и  ожив- 
леннаго  по  тогдашнимъ  услов1ямъ  города,  располо- 
женнаго  на  большой  судоходной  р'Ьк'Ь,  въ  которой 
гордо  отражался  его  величавый  соборъ;  кругомъ  ши- 
роко раскинулись  виноградники  и  фруктовые  сады, 
обв-Ьянные  бол-Ье  теплымъ  в'^^тромъ,  нежели  въ  го- 


*]  Дьюисъ  259—264. 
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ристой  Туринпп.  и  тгкжь  не  мен-Ье,  однако,  этотъ 
Тюрингенсшй  уголокъ  сд'Ьлался  надолго  безконечно 
дорогъ  его  сердцу.  Все,  что  недоставало  зд-Ьсь,  съ 
лихвой  вознаграждалось  для  него  его  вл1ятельнымъ 
положен1емъ  и  т-^мъ  избраннымъ  кругомъ  людей,  ко- 
торый онъ  нашелъ  въ  этомъ  городк']^.  Умственная 
культура  выражалась  не  столько  въ  великихъ  произ- 
веденхяхъ  ума,  сколько  въ  благородной,  свободной 
челов-Ьчности,  въ  то  время  составлявшей  вообще  до- 
вольно р-Ьдкое  явлеше  въ  Герман1и,  а  при  герцог- 
скомъ  двор-Ь  представлявшей  почти  единственный 
прпм'Ьръ"  *). 

Веймаръ  являлся  важнымъ  литературнымъ  цент- 
ромъ  Герман1и  того  времени. 

„Въисторш  обыкновенно  мы  встр-Ьчаемся  съ  лите- 
ратурными центрами,  которые  совпадаютъ  съ  цен- 
трами политической  и  обп1;ественной  жизни.  Это 
естественный  порядокъ  вещей.  Литературное  движе- 
те можетъ  успешно  развиваться  тамъ,  гд-Ь  обществен- 
ныя  силы  им^ютъ  наибольшее  значен1е,  гд']^  стал- 
киваются различные  обпце  интересы,  гд-Ь  сама  жизнь 
представляетъ  наибольшее  разнообраз1е  въ  своихъ 
отправлетяхъ,  наибольшее  богатство  въ  своихъ  фор- 
махъ.  Возникновен1е  литературныхъ  произведешй 
подчиняется  закону  спроса  и  предложен1я.  Тамъ,  гд-Ь 
сосредоточиваются  силы  нащй  и  кипятъ  ихъ  куль- 
турные элементы,  тамъ  находитъ  и  поэтъ  материалы, 
необходимые  для  своихъ  созданхй  и  вм-Ьст^  съ  т^мъ 


*)  Белъшовск1й  218. 
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потребителей  для  своего  товара,  публику,  которая 
нарасхватъ  разбираетъ  провизш  литературнаго 
рынка.  Такова  была  роль  Аеинъ  въ  V  в^к-Ь  до  Р.  X., 
роль  Рима  во  времена  Августа,  роль  Парижа  для 
Францхи  въ  течен1е  трехъ  посл^днихъ  в'Ьковъ. —  Въ 
Германш  конца  ХУШ-го  и  начала  Х1Х-го  в'Ька  за- 
мечается явленхе  довольно  своеобразное  въ  литера- 
турныхъ  л'Ьтописяхъ.  Она  не  только  не  им'^ла  поли- 
тической жизни,  но  и  вообще  лишена  была  полптп- 
ческаго  центра,  развитой  общественной  жизни  и  слож- 
ныхъ  общественныхъ  интересовъ.  Мы  встр'^чаемся 
съ  развит1емъ  искус ственныхъ  лптературныхъ 
очаговъ  подъ  покровительствомъ  отд-Ьльныхъ  дво- 
ровъ  и  не  им-Ьющихъ  т-Ьсныхъ  связей  съ  жизнью 
всей  нащи  потому  именно,  что  сама  нащя  была  раз- 
общена, раздроблена  на  мелшя  политичесшя  тЪла. 

„Такимъ  искусственнымъ  литературнымъ  очагомъ 
былъ  Веймаръ.  Сюда  притекали  въ  изобил1и  литера- 
турныя  силы  того  времени,  привлекаемыя  литератур- 
нымъ дилетантизмомъ  двора.  Въ  небольшомъ  городк-Ь, 
не  им'Ьвшемъ  ни  политической  жизни,  ни  торговли, 
ни  даже  университета,  столпились  велик1е  таланты 
того  времени;  въ  этомъ  городк-Ь,  все,  что  представляло 
какой  либо  интересъ, —  былъ  дворъ.  В'^рно  зам-Ьтила 
парижанка  та(1ате  (1е  81аё1:  „Веймаръ  не  маленьшй 
городъ,  а  большой  замокъ""*). 


")  Шаховъ  88,  89. 
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Веймарск1Й  дворъ. 

Во  главЪ  Веймарскаго  двора  съ  60-хъ  годовъ 
XVIII  в-Ька  стояла  вдовствующая  герцогиня  Анна- 
Амал1я.  „Гёте  сказалъ  про  нее,  что  она  „превосходная 
государБшя  съ  вполн-Ь  челов'Ьческимъ  образомъ  мыс- 
лей". Въ  томъ  же  род-Ь  отозвался  о  ней  и  Виландъ; 
по  его  словамъ,  она  представляла  собою  самое  восхи- 
тительное соединеше  челов-Ьчности,  женственности  и 
царственности.  Когда  Гёте  прх-З^халъ  въ  Веймаръ, 
этой  превосходной  государыне  было  всего  36  л-Ьтъ, 
но  она  им^ла  за  собой  серьезное  и  богатое  прошлое. 
По  рожденш  она  была  брауншвейгская  принцесса  и 
доводилась  племянницей  Фридриху  Великому,  на  ко- 
тораго  была  похожа,  какъ  дв'Ь  капли  воды.  Едва 
только  ей  пошелъ  17-й  годъ,  какъ  ее  выдали  замужъ. 
Въ  мужья  ей  выбрали  бол-Ьзненнаго,  ХЗ-л-Ьтняго  гер- 
цога Константина  Саксенъ-Веймарскаго.  Посл-Ь  двух- 
л-Ьтняго  за^гужества  она  схоронила  его.  По  смерти 
мужа,  несмотря  на  молодость,  ей  пришлось  принять 
бразды  правлен1я,  и  притомъ  при  самыхъ  трудныхъ 
обстоятельствахъ:  страна  была  въ  крайне  б-Ьдствен- 
нолгь  положенш  и  все  еп1;е  не  могла  оправиться  отъ 
тяжелыхъ  иосжкдствш  небрежнаго  управлешя  во  вре- 
мена несовершеннол'Ьт1я  покойнаго  герцога  Констан- 
тина, равно  какъ  и  отъ  семилетней  войны.  Вскоре 
энерг1я  Анны-Амал1и  получила  новый  толчекъ:  слава 
ея  брауншвейгскихъ  родственниковъ,  победоносныхъ 
полководцевъ  Фридриха,  зажгла  и  въ  ней  благород- 
ное честодюбхе:  воинсше  лавры  были  недоступны  для 
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нея,  но  зато  съ  т-Ьмъ  болыпимъ  рвенхемъ  стала  она 
добиваться  ихъ  на  мирномъ  поприщ'Ь.  Стараясь  вве- 
сти порядокъ  и  благосостоянхе  въ  своемъ  герцогстве, 
она  въ  то-же  время  открыла  доступъ  бол-Ье  тонкой 
культур-Ь.  Эта  женщина,  выросшая  при  чопорномъ 
церемонномъ  брауншвейгскомъ  двор^,  воспитанная 
въ  итальянско-французской  атмосфере,  сд-^лалась 
решительной  поклонницей  и  покровительницей  не- 
мецкой литературы,  несмотря  на  то,  что  до  конца 
жизни  чаще  и  свободнее  писала  по  французски,  чемъ 
по  немецки. 

„Ея  стремлеше  возвысить  умственную  жизнь  страны 
стало  проявляться  тотчасъ  же  по  окончанш  войны,  и 
вообще  съ  этого  времени  ея  изящное  вл1яте,  ея  лю- 
бовь къ  искусству  стали  все  более  и  более  отра- 
жаться на  состоянш  герцогства.  Она  подняла  1енск1й 
университетъ.  Для  герцогской  библхотеки  она  устро- 
ила въ  Веймаре  прекрасное  помещен1в  и  открыла 
ее  для  всеобщаго  пользовашя.  Въ  музыкальномъ  от- 
ношенш  она  тоже  много  сделала:  она  постоянно  при- 
глашала крупные  таланты  и  заставляла  исполнять 
хорошую  музыку  и  такимъ  образомъ  настолько  воз- 
высила музыкальное  образованхе,  что  возвела  его  съ 
низкаго  уровня  механическаго  ремесла  на  художест- 
венную высоту"  *).  „Ежегодно  собирались  въ  Варт- 
бурге  члены  знаменитой  музыкальной  семьи  Баховъ, 
которая  бежала  изъ  Венгр1и  въ  первое  время  рефор- 
мац1н,  поселилась  въ   Саксонш  и  дала  м1ру,  кроме 


*)  Бельшовсшй  218—220. 
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великаго  Себастьяна  Баха,  много  зам^чательныхъ 
музыкантовъ.  Семья  эта  была  слипшомъ  многочис- 
ленна, чтобы  жить  вм-Ьст-Ь  въ  одномъ  город-Ь,  и  по- 
этолгу  между  членами  ея  было  условлено  собираться 
ежегодно  въ  Вартбург-Ь.  Этотъ  обычай,  существовав- 
ши до  самаго  конца  XVIII  в-Ька,  не  только  пред- 
етавлялъ  странное  зр'Ьлип^в  семьи,  состоявшей  не 
мен-Ье  ч'^мъ  изъ  ста  двадцати  музызсантовъ,  но  и  слу- 
жплъ  поводомъ  къ  небывалымъ  до  того  времени  музы- 
калънымъ  празднествамъ.  Празднества  эти  начина- 
лись религ1озныз1и  гилгаами,  которые  п'Ьлись  хоромъ; 
потомъ  артисты  избирали  темой  какую  нибудь  на- 
родную п-Ьсню  и  импровизировали  на  нее  вархацш. 
Эти  импровизащи  назывались  ^ио]^Ъе^}8.  Мног1е  писа- 
тели считаютъ  ихъ  родоначальницами  н-Ьмецкой 
оперы"  *). 

Рука  объ  руку  съ  покровительствомъ  музык-Ь 
шли  заботы  Анны-Амалш  о  театр-Ь.  ^^^о  стоило  ей 
не  малыхъ  жертвъ,  но,  какъ  писалъ  Виландъ  въ 
1773  г.,  она  держалась  того  уб-Ьждешя,  „что  хорошо 
устроенный  театръ  въ  значительной  степени  облаго- 
раживаетъ  и  способствуетъ  незам-Ьтному  улучшенш 
понятш,  образа  мыслей,  вкуса  и  нравовъ  народа.  Та- 
кимъ  образомъ  Веймаръ  пользуется  преимуп];ествомъ, 
которымъ  не  можетъ  похвалиться  ни  одинъ  городъ 
въ  Гермаши,  а  именно:  онъ  им']^етъ  театръ,  открытый 
три  раза  въ  нед-^^ю  для  всЬхъ  р-Ьшительно  безвоз- 
мездно". 
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„Виландъ  былъ  т-Ьмъ  краеугольнымъ  камнемъ,  на 
которомъ  герцогиня  основала  гегемошю  Веймара  въ 
цветущее  время  немецкой  литературы.  Она  познако- 
милась съ  нимъ  и  прочла  его  дидактическ1й  романъ 
„Золотое  зеркало",  въ  которомъ  онъ  трактовалъ  о 
воспитанш  князей  и  о  государственномъ  устройстве. 
Несмотря  на  то,  что  Виландъ  въ  этомъ  роман-Ь  раз- 
вивалъ  весьма  свободные  взгляды  на  придворную 
жизнь,  на  обязанности  государя  и  на  отношешя 
между  государемъ  и  народомъ,  или,  в-Ьри^е,  именно 
въ  силу  этихъ  свободныхъ  взглядовъ  онъ  показался  ей 
желательнымъ  воспитателемъ  для  ея  двухъ  сыновей, 
уже  знакомыхъ  намъ  Карла-Августа  и  Константина, 
и  она  съ  неутомимой  эперг1ей  устранила  вс']^  препят- 
ств1я  къ  занят1ю  имъ  этой  должности.  Переселеше 
его  въ  Веймаръ  состоялось  въ  1772  году.  Какъ  вос- 
питатель, Виландъ  не  оправдалъ  ожидатй  герцогини, 
но  въ  его  поэзхи  она  находила  больше  удоводьств1я, 
ч^мъ  даже  въ  бол^е  серьезныхъ  и  глубокихъ  творе- 
шяхъ  Гёте  и  Шиллера,  и  до  самой  своей  смерти 
(1807)  поддерживала  съ  Виландомъ  т-ЬснЬйшую  ум- 
ственную связь,  доходившую  до  совм'Ьстныхъ  заня- 
тш  греческой  литературой,  какъ  напр.  чтен1е  коме- 
д1й  Аристофана. 

„Черезъ  два  года  посл^  того,  какъ  Виландъ  пере- 
•Ьхалъ  въ  Веймаръ,  Анна-Амал1я  сд-^лала  новое  пр!- 
обр-Ьтенхе  для  своего  двора.  Принцъ  Константинъ 
хот-Ьлъ  посвятить  себя  военной  служб-Ь.  Чтобы  под- 
готовить его  къ  этому  нуженъ  былъ  образованный 
офицеръ;  выборъ  палъ  на  прослужившаго  10  д-Ьтъ 
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въ  прусской  гвардш  въ  Потсдаме  поручика  Карла- 
Людвига  фонъ  Кнебеля,  уже  упомянутаго  нами  выше. 
Ни  служба,  ни  обычныя  офицерсшя  страсти  не  удо- 
влетворяли его.  Этотъ  высошй  стройный  гвардейскш 
поручикъ  былъ  одаренъ  кроткой,  вдумчивой  душой 
и  съ  раннихъ  л-Ьтъ  пристрастился  къ  поэзш.  Воз- 
вращаясь въ  свою  комнату  съ  плаца  посл-Ь  ученья 
пли  изъ  караула,  онъ  садился  переводить  что  нибудь 
нзъ  Горац1я  или  изъ  Виргил1я,  сочинялъ  самъ  н-Ь- 
мецкхе,  а  иногда  и  латинсше  оды,  гимны  и  элегш. 
Въ  лнц-Ъ  его  веймарское  общество  ирхобр-^ло  одного 
пзъ  своихъ  достойн'Ьйшихъ  членовъ;  его  прозвали 
„угрюмый  мудрецъ";  однако  при  всей  своей  сосредо- 
точенности, онъ  никогда  не  портилъ  удовольств1я 
другимъ,  отличался  тихимъ  и  миролюбивымъ  харак- 
теромъ  и  полнымъ  отсутств1емъ  тщеславхя  и  често- 
любхя,  несмотря  на  то,  что  былъ  близкимъ  другомъ 
самыхъ  выдающихся  и  могущественныхъ  людей.  На- 
сколько душа  его  была  свободна  отъ  всякихъ  при- 
вычныхъ,  предвзятыхъ  взглядовъ  и  открыта  всему 
новому,  если  только  оно  было  прекрасно,  лучше 
всего  высказалось  въ  его  отношенш  къ  Гёте.  Когда 
появились  „Гётцъ"  и  „Вертеръ",  Кнебель  съ  энту- 
з1азмомъ  обратился  къ  ихъ  автору  и  воспользовался 
первымъ  случаемъ,  чтобы  завязать  съ  нимъ  бол-Ье 
т-Ьсныя  отношешя"  *). 

Въ  Анн^-Амал1и,  такъ  хорошо  умевшей   выби- 
рать и  ц-Ьнить  людей  съ  дарованхемъ,  не  б-Ьдно  ода- 


^)  Бедьшовсшй  220—222. 

21* 


-а-   330   «- 

ренный  умъ  и  образованность  соединялись  съ  при- 
чудливостью, суетностью  и  страстью  къ  удоволь- 
ств1ямъ.  Веселая,  такъ  хорошо  управлявшая  своимъ 
герцогствомъ,  она  мало  заботилась  о  соблюдети 
'ВН'Ьшнихъ  формальностей,  соотв'Ьтствуюп];ихъ  ея 
сану.  Вотъ,  что  говоритъ  о  ней  между  прочимъ 
одинъ  неизв-Ьстный  путешественникъ:  „Она  неболь- 
шого роста,  недурна  собой, — умное  выражеше  лица, 
красивыя  руки  и  ноги,  походка  легкая  и  вжкстк  ве- 
личественная; говоритъ  хорошо,  но  скоро;  вообнде 
въ  ней  много  прхятнаго  и  привлекательнаго....  Бъ 
этотъ  вечеръ  былъ  публичный  маскарадъ  въ  ратуше. 
Дворъ  прх-Ьхалъ  въ  8  часовъ.  Герцогиня  была  вели- 
ко л-Ьпиа  еп  (1оп11во  и  блест'Ьла  брилл1антами.  Она 
хорошо  танцу етъ,  легко  и  грацюзно.  Молодые  принцы, 
од-Ьтые  Зефиромъ  и  Амуромъ,  танцовали  также  очень 
хорошо.  Была  тутъ  и  банковая  игра.  Меньшая 
ставка  —  полгульдена.  Герцогиня  не  ставила  меньше 
полулуидора,  играла  очень  бойко  и  проиграла  н-Ь- 
околько  луидоровъ.  Бпрочемъ  она  занималась  игрой 
не  долго  и  весьма  охотно  танцовала  съ  каждой  под- 
ходившей къ  ней  маской.  Она  оставалась  въ  маска- 
рад-Ь  до  3-хъ  часовъ,  когда  почти  всЬ  разъ-Ьхались"*). 
„Виландъ  разсказываетъ,  что  Анна-Амал1я  по  вре- 
менамъ  вела  совершенно  „студенческш  образъ  жизни", 
особенно  когда  жила  въ  Бельведер-Ь,  загородномъ 
дворце  близъ  Веймара,  гд-Ь  въ  лунные  вечера  не- 
р-Ьдко  раздавались  по   саду  студенческ1я  п'Ьсни,  не 


*)  УеЬве,  СгеасЫсЬ^е  ^ег  (1еи*8сЬеп  Но^е,  т.  XXVIII,  стр.  60. 
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всегда  вполн'Ь  скромныя.  Однажды  она  отправилась 
изъ  Тифурта,  другого  л-Ьтняго  замка,  на  простой  те- 
л-Ьг-Ь  въ  сопровождеши  семи  своихъ  друзей;  на  до- 
рог-Ь  ее  настигла  гроза.  Герцогиня  нисколько  не 
задумавшись,  над'Ьла  на  себя  зеленый  кафтанъ  Ви- 
ланда  и  въ  такомъ  костюм-Ь  отправилась  дал-Ье. 

„Ея  письма,  ръ  особенности  письма  къ  матери 
Гёте,  отличаются  большимъ  чистосердечхемъ  и  со- 
вершенно чужды  всякаго  формализма.  „ЫеЪе  Ггаи 
А]а!"  —  пишетъ  она  въ  одномъ  письм-Ь, —  „трудно 
выразить,  какую  радость  доставило  мн-Ъ  ваше  письмо, 
и  я  не  стану  описывать  Вамъ  моей  радости,  потому 
что  истинныя  чувства  слипхкомъ  свяп1;енны,  чтобъ 
ихъ  можно  было  изобразить  на  бумаг-Ь.  Вы  знаете, 
НеЪе  Мииег,  какъ  вы  мн-Ь  дороги,  —  вы  поймете, 
какъ  безконечно  радостно  было  мн^Ь  знать,  что  вы 
меня  помните""*). 

3-го  сентября  1776  года,  значить  за  два  м-Ьсяца 
до  прибытия  Гёте  въ  Веймаръ,  Анна-Амал1я  пере- 
дала бразды  правлен1я  своему  сьшу  Карлу-Августу. 
„Посл-Ь  Фридриха  II  Прусскаго,  онъ  былъ  безспорно 
самой  крупной  личностью  между  государями  Герма- 
нш.  Гёте  говорить,  что  Карлъ-Августъ  былъ  рож- 
денъ  великимъ  челов-Ькомъ,  а  Виландъ  нашелъ,  что 
въ  этомъ  юнош^  соединены  всЬ  качества,  изъ  кото- 
рыхъ  судьба  создаетъ  великихъ  людей.  Карлъ- 
Августъ  явился  блестяп1;имъ  преемникомъ  своей  ма- 
тери и  продолжалъ  начатое  ею  д'Ьло.  Большую  услугу 
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оказало  ему  его  всестороннее  образоваше,  ирхобр-Ь- 
тенное  имъ  не  изъ  показного  тщеслав1я,  а  изъ  глу- 
бокой внутренней  потребности:.  Все,  что  д-Ьлается 
только  на  показъ,  было  ему  противно.  Онъ  хот^лъ 
казаться  только  т-Ъмъ,  ч^мъ  былъ  въ  дМствительно- 
сти,  даже  подобно  Гёте,  находилъ  удовольств1е  въ 
томъ,  чтобы  казаться  меныпе,  ч-Ьмъ  былъ  на  самомъ 
дЪл'Ь. 

„Во  всемъ,  ч^мъ  я  былъ  занятъ,  онъ  принималъ 
серьезное  участ1е",  говоритъ  Гёте.  Этимъ  опреде- 
ляется отношете  герцога  къ  поэзш,  къ  искусству  и 
естественнымъ  наукамъ.  Его  познашя  по  естество- 
В'^Д'^&нхю  съ  теченхемъ  времени  сделались  такъ  осно- 
вательны и  обширны,  что  привели  въ  изумлеше  та- 
кого челов-Ька,  какъ  Александръ  фонъ  Гумбольдтъ. 
О  его  любви  къ  искусству  можно  уже  судить  по  его 
страсти  собирать  художественныя  произведен1я  и  по 
той  щедрой  помощи,  которую  онъ  оказывалъ  худож- 
никамъ. 

„Само  собой  разумеется, что  сочинен]*я  Гёте  Карлъ- 
Августъ  ставилъ  чрезвычайно  высоко.  Чтенхе  „Гётца 
фонъ  Берлихингена"  побудило  его  при  про^зд^  че- 
резъ  Франкфуртъ  познакомиться,  какъ  мы  уже  ви- 
дели, съ  авторомъ  этого  произведенья.  Но  какъ  ни 
велико  было  его  восхищенье,  оно  не  липтало  герцога 
способности  критически  оценивать  ихъ.  Его  сужде- 
шя  были  всегда  самостоятельны  и  нередко  весьма 
р^зки,  какъ  напр.  по  отношетю  „Эгмонта".  Его  глу- 
бокая и  цельная  натура  сказывалась  между  прочимъ 
и  въ  томъ,  что  въ  поэз1и,  какъ  и  во  всемъ  осталь- 
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номъ,  онъ  бол-^е  всего  ц-Ьнилъ  внутреннее  содержа- 
те,  и:  что  произведен1я,  въ  которыхъ  онъ  залгЬчалъ 
стремлеше  къ  вн-Ьшнему  эффекту,  вызБгаало  съ  его 
стороны  р-Ьшительное  осуждете.  Вотъ  почему  онъ, 
наприм-^&ръ,  неодобрительно,  хотя  и  несправедливо, 
отзывался  о  „Мессинской  Нев'Ьст'Ь"  Шиллера. 

„Свою  оц'Ьнку  онъ  распространялъ  даже  на  раз- 
личныя  стилистическ1я  и  ритмичесшя  тонкости. 

„Если  бы  на  основанш  этихъ  данныхъ  читатель 
составилъ  себ-Ь  представлеше  о  Карл-^^-Август-Ь,  какъ 
о  н-Ьжио  сотканной  натуре,  витающей  только  въ 
идеальныхъ  сферахъ,  то  онъ  впалъ  бы  въ  большое 
заблужденхе.  Напротнвъ,  это  былъ  прежде  всего  чело- 
В'Ькъ  горячш,  порывистый,  чувственный,  охотникъ 
и  солдатъ  въ  душ-Ь.  Съ  годами  эти  буйныя  проявле- 
тя  улеглись,  но  порывистость  и  непосредственность 
онъ  сохранилъ  до  конца  жизни,  и  даже  въ  старости, 
когда  онъ  бывалъ  въ  тЬсномъ  кругу,  въ  немъ  про- 
глядывало что-то  юношески-школьническое  и  удалое. 
Эта  черта  выражалась  особенно  ярко  въ  томъ  удо- 
вольст1и,  какое  доставляла  ему  всякая  шутка,  при- 
чемъ  обыкновенно  онъ  отдавалъ  предпочтете  шут- 
камъ  грубымъ.  Никогда  еп1;е  въ  одномъ  челов-Ьк-Ь  не 
уживались  дв-Ь  столь  противоположныя  души;  одна 
изъ  нихъ  находила  наслаждеше  въ  самомъ  низкомъ, 
другая  же  уносилась  въ  самыя  высшгя  сферы  чело- 
в-Ьческаго  духа.  Отъ  самой  плоской  шутки,  самой 
веселой  забавы,  самой  б-Ьшеной  скачки,  самой  шум- 
ной суеты  онъ  могъ  сразу  переходить  къ  самымъ  глу- 
бокимъ,  серьезнымъ,  тонкимъ  ощущешямъ  и  мыслямъ. 
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„Какъ  натура  непосредственная,  онъ  любилъ  все 
простое,  первобытное.  Когда  онъ  встудилъ  на  пре- 
сто лъ,  дворецъ  представлялъ  собой  груду  пепла» 
Но  прошло  ц']&лыхъ  16  л-Ьтъ,  прежде  ч'Ьмъ  онъ  поду- 
малъ  выстроить  новый,  и  все  это  время  довольство- 
вался весьма  скудно  обставленньгмъ  Еигз^епЬаиз. 
Часто  даже  и  эта  скромная  обстановка  казалась  ему 
слишкомъ  изысканной,  и  тогда  онъ  пере'Ъзжалъ  на 
несколько  дней  пли  нед-^&ль  въ  маленькую  деревян- 
ную избушку,  выстроенную  въ  парк-Ь;  на  нашъ 
взглядъ  она  годилась  бы  разв-Ь  только  для  того, 
чтобы  прятать  въ  нее  садовые  инструменты. 

„Какъ  верный  сынъ  своей  матери  и  какъ  посл-Ь- 
дователь  Руссо  и  Гёте,  онъ  хогЬлъ  быть  не  госуда- 
ремъ,  а  челов'Ькомъ.  Не  даромъ,  когда  въ  1817  году 
онъ  посЬтилъ  Миланъ,  то  ^ители  этого  города  отче- 
канили въ  честь  его  медаль  съ  надписью:  II  рппсхре 
иото.  Какъ  въ  своей  частной  жизни,  такъ  и  во  всЬхъ 
государственныхъ  д'Ьлахъ,  онъ  всегда  придержи- 
вался чисто  челов-Ьческой  точки  зр^шя  и  въ  этомъ 
отношеши  стоялъ  неизм-Ьримо  выше  своихъ  чинов- 
никовъ  и  своихъ  подданныхъ,  для  которыхъ  супце- 
ствовали  только  обп];епринятые,  шаблонные  взгляды"  *). 
„Его  суровый,  повелительный  тонъ  нер-Ьдко  былъ 
оскорбителенъ  для  его  друзей,  но  не  отчуждалъ  ихъ 
отъ  него.  Часто  своимъ  поведешемъ  огорчалъ  онъ 
своихъ  почитателей,  но  при  всЬхъ  своихъ  недостат- 
кахъ  онъ  былъ  прямой,  хорошш  челов'Ькъ.  Умъ  у 


*)  Бельшовстц  229—233. 
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него  былъ  живой.  Сужденхя  его  о  людяхъ  и  вещахъ 
были  здравы  и  см-^лы.  Когда  шелъ  вопросъ  о  назна- 
чети  Фихте  профессоромъ  въ  1ену,  одинъ  изъ  про- 
тивниковъ  этого  назначетя  представилъ  Карлу-Ав- 
густу какое-то  сочинен1е  Фихте,  которое  считалъ 
достаточнымъ  доказательствомъ,  что  подобному  чело- 
в-Ьку  нельзя  поручить  каеедру.  Герцогъ  прочелъ  со- 
чинете  и  назначилъ  Фихте  профессоромъ"  *). 

Карлъ-Августъ  „создалъ  изъ  Веймара  культурны!*! 
центръ,  изъ  котораго  распространялись  лучи  св'Ьта 
и  тепла  на  всю  Гермашю;  по  своелгу  умственному 
значен1ю  Веймаръ  стоялъ  выше  Берлина  и  В-^^ны  и 
въ  силу  этого  могъ  даже  считаться  истинной  столи- 
цей Германш". 

Мы  уже  знаемъ,  что  супругой  Карла- Августа  была 
родная  сестра  первой  супруги  Цесаревича  Павла 
Петровича,  герцогиня  Луиза.  „Тихая  и  кроткая,  она 
плохо  подходила  къ  веймарскому  двору  и  была  со- 
вершенно заслонена  мужественною,  подвижною,  бле- 
ш;ущею  умомъ  свекровью. 

„Н-Ьжиая  душа  Луизы  слпшкомъ  принимала  все 
къ  сердцу.  Всякое  маленькое  невнимаше,  всякая 
мелкая  непрхятность  разстраивали  ее  и  заставляли 
глубже  уходить  въ  себя.  Эта  воспр1имчивость  и  зам- 
кнутость сд-^^лали  то,  что  она  не  им-Ьла  при  двор-Ь  ни 
одного  близкаго  друга,  несмотря  не  всеобщее  уваже- 
те,  которое  возбуждали  благородныя  качества  ея 
души.  Даже  Гёте,  преисполненный  самой  восторжен- 


*}  Льюисъ  284. 
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ной  любви  и  преданности  къ  молодой  герцогпн'1,  по- 
степенно охлад-Ьлъ  къ  ней,  благодаря  этой  злополуч- 
ной особенности  ея  характера.  Еще  бол'Ъе  оттолкнула 
она  этимъ  отъ  себя  своего  живого,  впечатлительнаго 
мужа,  благодаря  чему  бракъ  ихъ  очень  скоро  пр1- 
обр^лъ  весьма  печальный  характеръ"  *).  „Въ  первые 
годы  супружества  нер-Ьдко  д-Ьлала  она  сцены  своему 
мужу,  но  въ  течеше  всей  жизни  обнаруживала  къ 
нему  самое  чистое  и  высокое  чувство  дружбы"**).  „По 
м-Ьткому  выражешю  Кнебеля  „она  С1яла,  какъ  по- 
тухшая зв-^зда".  Только  въ  критичесшя  минуты  ярко 
вспыхивала  эта  зв^да,  и  тутъ  проявлялось  все  ея 
геройское  велич1е.  Когда  разразилась  надъ  страною 
катастрофа  1806  года,  Луиза  своимъ  вм-Ьшатель- 
ствомъ,  полнымъ  твердости  и  величественнаго  до- 
стоинства, спасла  Веймаръ  отъ  разрушешя,  а  гер- 
цогскш  домъ  отъ  уничтожен1я. 

„Вотъ  женщина,  которую  даже  наши  пушки  не 
въ  состоянш  были  испугать",  сказалъ  1гро  нее  На- 
полеонъ. 

„Ближе  вс&ъ  была  къ  ней  Шарлотта  фонъ 
Штейнъ,  жена  оберъ-шталмейстера,  во  многихъ  от- 
ношен1Яхъ  похожая  на  герцогиню  Луизу".  О  т-жЪ 
фонъ  Штейнъ  будетъ  сказано  подробн-Ье  въ  своемъ 
м^ст^. 

Рядомъ  съ  герцогиней  Луизой  и  г-жой  фонъ 
Штейнъ,   пред  став  лявшихъ  собой  при  веймарскомъ 


*)  Бельшовск1й  226—234. 
**)  Льюисъ  281. 
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двор^  наибол'^е  степенныя  женстя  фигуры,  надо 
назвать,  какъ  полную  имъ  противоположность,  весе- 
л^^ю  и  насм'Ьшлпвую  придворную  даму  герцогини 
Амалш,  Луизу  фонъ  Гёхгаузенъ,  которой  въ  на- 
смешку дали  прозвище  „Туснельда".  „Это  была  ма- 
ленькая, горбатая,  умная  женщина,  одаренная  боль- 
шою глубиною  мысли  и  вкусомъ.  „Полна  гешально- 
сти,  1Г0  ничего  не  могу  сд'Ьлать!"  говорила  она  про 
себя,  шутя.  Ея  интересу  къ  поэзш  и  поклонен1ю 
Гёте  мы  обязаны  т-Ьмъ,  что  до  насъ  дошелъ  первона- 
чальный набросокъ  „Фауста"  (ХТгГаив!;);  это  ей  во 
В'Ькъ  не  забудется". 

Введемъ  сюда  и  жену  камергера  баронессу  Эмил1ю 
фонъ  Вертернъ-Бепхлингенъ,  пылкую  и  очень  кра- 
сивую, не  иАгЬвшую  недостатка  въ  поклонникахъ,  а 
также  прекрасную  графиню  Жаннету-Луизу  фонъ 
Вертернъ  изъ  Нейнгейлигена.  „Рожденная  баронесса 
фонъ  Штейнъ,  сестра  преобразователя  Пруссщ,  ари- 
стократка въ  полномъ  смысл-Ь,  чрезвычайно  изящная, 
отзывчивая  —  это  была  та  женщина,  которая  заста- 
вила Гете  понять,  что  значитъ  быть  св'Ьтскимъ.  Ея 
портретъ  въ  „Вильгельм-Ь  Мейстер-Ь", —  „графиня", 
носнтъ  удивительно  н-Ьжныя  черты". 

Еще  одна  красавица  явилась  въ  Веймар-]^  по  на- 
стоян1ю  самого  Гёте  черезъ  годъ  посл-Ь  того,  какъ 
онъ  туда  пере-Ьхалъ;  то  была  п-Ьвица  и  актриса  Ко- 
рона Шрётеръ.  „Еще  со  временъ  своего  студенчества 
въ  Лейпциг-Ь  онъ  хранилъ  о  ней  восторженное  вос- 
помпнан1е  и  употребилъ  все  свое  вл1яте,  чтобы  уб-Ь- 
дить  Карла-Августа  пригласить  ее  въ  Веймаръ  въ 
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качеств-Ь  придворной  певицы.  Это  была  чудная  кра- 
сота въ  древнегреческомъ  стил']&.  Она  заставила 
биться  много  мужскихъ  сердецъ,  и  въ  сердц'^  Гёте 
занимала  въ  продолженхе  многихъ  л^тъ  привиллеги- 
рованное  м-Ьсто  посл'Ь  г-жи  фонъ  Штепнъ". 

Перейдемъ  къ  мужскому  обществу.  Тутъ  первымъ 
сл-Ьдуотъ  назвать  высшаго  сановника  въ  годы  пра- 
влен1я  герцогини  Амалш,  самаго  в-Ьриаго  и  неоц'Ьнен- 
наго  ея  помощника,  министра  фонъ  Фритша.  Оиъ 
отнюдь  не  принадлежалъ  къ  тому  типу  людей,  кото- 
рые ум']&ютъ  ладить  съ  государями.  Гёте,  которому 
суждено  было  вступить  съ  нимъ  въ  т-Ьсвыя  сношен1Я 
по  служб-Ь,  говоритъ,  что  въ  манерахъ  Фритша  не 
было  ничего  распологающаго  къ  нему,  и  что  онъ 
былъ  на  видъ  челов-Ькъ  черствый  и  чопорный.  Гёте 
съ  умысломъ  прибавляетъ  „на  видъ",  потому  что  на 
самомъ  д'Ьл']^  у  Фритша  было  очень  мягкое  сердце,  и 
онъ  часто  доказывалъ  это  на  д-Ьл-^. 

„Бол-Ье  веселую  личность  представ лялъ  собой  при 
веймарскомъ  двор-Ь  Гильдебрандъ  фонъ  Эйнзидель, 
васлужившш  своимъ  необыкновеннымъ  добродуш1емъ 
прозвище  „Гат1".  Въ  обществ'^  онъ  былъ  незам-Ъ- 
нпмъ"  *).  Бывш1Й  придворный  пажъ,  а  съ  1776  г.  ка- 
мергеръ  герцогини,  Эйнзидель  былъ  веселый,  безза- 
ботный эпикуреецъ.  Его  оригинальныя  выходки  слу- 
жили постоянной  пищей  для  разговоровъ.  Онъ  былъ 
немножко  поэтъ  и  немножко  музыкантъ,  большой 
охотникъ  до  удовольств1Й  и  большой  мастеръ  ихъ 


*)  Бельшовск1й  223 — 228. 
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изобретать.  Его  имя  встр-Ьчается   на  каждой   стра- 
ниц-Ъ  веймарской  хроники  того  времени. 

Секендорфъ,  какъ  и  Эйнзидель,  былъ  также  ка- 
мергеръ,  поэтъ  и  музыкантъ.  Годъ  спустя  по  ирх-^зд^ 
Гете  въ  Веймаръ,  онъ  перевелъ  „Вертера"  на  фран- 
цузск1й  языкъ"*).  Въ  „Идьменау"  Гёте  изобразиль 
его,  какъ  живого. 

Въ  близкпхъ  отношетяхъ  со  дворомъ  состояли 
еще  Музеусъ  и  Бертухъ. 

Музеусъ  былъ  сначала  гувернеромъ  пажей,  а  за- 
тт^мъ  учителемъ  гимназш.  Его  можно  было  ежедневно 
вид-ЬтБ  на  спокойныхъ  улицахъ  Веймара  съ  чашкой 
кофе  въ  одной  рук-Ь  и  съ  садовыми  оруд1ями  въ  дру- 
гой. Часто  также  видали  его  бесЬдующимъ  съ  однимъ 
отставнымъ  барабанщикомъ,  котораго  онъ  угощалъ 
вдохновительнымъ  шнапсомъ,  и  тотъ  ему  раскрывалъ 
свой  богатый  запасъ  легендъ  и  народныхъ  пов'Ьр1й. 
Благодаря  „Народнымъ  н'Ьмецкимъ  сказкамъ"  имя 
Музеуса  известно  и  до  сихъ  поръ. 

Бертухъ  представлялъ  р-Ьдкое  соединен1е  учено- 
сти, поэтнческаго  таланта  и  торговой  сметливости. 
Въ  1775 — 1779  гг.  онъ  перевелъ  „Донъ  Кихота".  Вое 
время,  пока  онъ  занималъ  свою  должность  при  двор-Ь 
въ  качестве  личнаго  секретаря  герцога,  деятельность 
его  не  знала  границъ,  онъ  всюду  поспевалъ,  и  не 
было  человека,  которому  не  пришлось  бы  обратиться 
къ  его  помощи**). 


♦)  Ьез  8оий*гапсе8  Ли  ^еипе  'ХУ'ег^Ьег,  раг  1е  В.  8.  Ег1ап^еп. 
1776.  —  Льюисъ  279,  280. 

^)  Бедьшовсшн  225.  —  Льюисъ  280,  281. 
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Если  теперь  окинуть  взглядомъ  вереницу  описан- 
ныхъ  лицъ,  соединявшихъ  въ  себ']^  столько  талан- 
товъ,  энерпи,  образован1я,  нравственныхъ  качествъ 
и  красоты,  и  вспомнить,  что  этотъ  кругъ  постоянно 
пополнялся  ирх-^зжими  выдающимися  людьми,  кото- 
рые наперерывъ  стремились  въ  Веймаръ,  то  станетъ 
понятно,  почему  Гёте  съ  радостью  пром'Ьнялъ  Франк- 
фуртъ  на  столицу  Тюринпи.  „Въ  большомъ  Франк- 
фурт-Ь  Гёте  считалъ  сторонниковъ  своихъ  идей  и 
поклонниковъ  своей  поэзш  единицами;  зд-Ьсь  же,  въ 
маленькомъ  Веймар-Ь,  они  образовали  вокругъ  него 
густую  толпу,  благоговейную  общину,  страстную 
парт1ю"  *). 

Первые  годы  Гёте  въ  Веймаре. 
Ирх-ЬхаБЪ  въ  Веймаръ,  поэтъ  первоначально  оста- 
новился въ  дом-Ь  фонъ-Кальба.  Усп'Ьхъ  Гёте  при 
двор-Ь  можно  сравнить  —  по  словамъ  Кнебеля  —  съ 
восхождешемъ  зв-^зды.  Во  всякомъ  случа-Ь  это  было 
культурно-историческое  событ1е,  что  въ  придворный 
н'Ьмецкхй  кружокъ  явился  молодой  представитель  пе- 
рюда  бури  и  натиска  въ  своемъ  вертеровскомъ  на- 
ряд-Ь  —  синемъ  фрак-Ь  съ  м-^дными  пуговицами,  жел- 
томъ  канифасовомъ  жилет-Ь,  въ  б-Ьлыхъ  кожанныхъ 
брюкахъ  и  въ  сапогахъ  съ  темножелтыми  отворотами. 
Влад-Ьтельный  н'Ьмецкхй  герцогъ  на  ты  съ  сыномъ 
франкфуртскаго  бюргера;  это  было  просто  неслы- 
ханно **). 


*)  Бельшовстй  234,  235. 
*♦;  Шерръ  193,  194. 
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^Съ  сегодняшняго  утра  душа  моя  такъ  же  пере- 
полнена Гёте,  какъ  капля  росы  блескомъ  утренняго 
солнца".  Такъ  писалъ  черезъ  три  дня  посл'Ь  прибы- 
т1я  поэта  Вдландъ.  Его  восторгъ  не  зналъ  граннцъ, 
онъ  чувствовалъ  потребность  возв'Ъстить  шру  въ 
дноирамбическихъ  стихахъ  о  появленш  удивитель- 
ной зв^Ьзды  на  веймарскомъ  горизонт-Ь:  „Сверкая  чер- 
ными глазалш,  волшебно  чарующими  глазами,  пол- 
ными божественныхъ  взглядовъ,  явился  онъ  межъ 
нами,  великол-^пный  и  св'Ьтлый,  истинный  царь 
духа!"*) — „Гёте  играетъ  большую  роль  въ  Вей- 
мар-Ь",  —  ппшетъ  Меркъ, —  „но  онъ  живетъ  при 
двор-Ь  совершенно  на  свой  манеръ.  Что  бы  ни  гово- 
рили, а  герцогъ  хорош1й  челов-Ькъ,  и  въ  его  обш;е- 
ств-Ь  Гёте  сд-Ьнается  конечно  еще  лучше...  Между 
герцогомъ  и  Гёте  очень  коротк1я  отношен1я,  но  что 
же  въ  этомъ  дурного!  Будь  Гёте  дворянинъ,  вс-Ь  бы 
нашли,  что  это  въ  обыкновенномъ  порядк'Ь  вещей. 
Гёте  —  душа  всего,  всему  даетъ  тонъ,  всЬ  довольны 
имъ,  такъ  какъ  онъ  многимъ  д-Ълаетъ  добро  и  никому 
не  д-^лаеть  зла.  Кто  можетъ  противостоять  безкоры- 
стпю  этого  человека?"**) 

„Началось  пестрое,  подвижное,  разнузданное  суще- 
ствованхе.  Попойки,  игра  въ  карты  и  въ  кости,  тан- 
цевальные вечера  въ  замкахъ  и  деревенскихъ  усадь- 
бахъ,  скачки,  охоты  въ  горахъ,  катанье  въ  саняхъ, 
катанье  на  конькахъ,  маскарады,  пикники,  спектакли, 


^)  Бельшовск1Й  236. 
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волокитство  наполняли  жизнь  и  поддерживали  весе- 
лое возбужден1е.  Сверхъ  того  придумывались  еще 
разныя  экстренныя  забавы,  выходивш1я  изъ  ряда 
вонъ"*).  „Однажды  вечеромъ  фрейлина  Гёхгаузенъ, 
по  обыкновен1ю,  поднималась  по  л-Ьстниц-Ь,  ведшей  къ 
ея  спальн']^,  какъ  вдругъ  у  ней  погасла  св^ча.  Она 
продолжала  идти  дал-Ье,  благополучно  достигла  кори- 
дора, куда  выходила  дверь  изъ  ея  спальни,  и  стала 
ощупью  искать  дверь.  ВсЬ  ея  старашя  были  тщетны. 
Долго  шарила  она  рукой  по  сгЬн'Ь,  отыскивая  замокъ 
двери;  но  къ  крайнему  ея  изумлен1Ю,  двери  нигд-Ь  не 
оказывалось:  Карлъ-Августъ  и  Гёте  сняли  двери  ея 
спальни  и  зад'Ълали  ст^ну!"**) 

Поэтъ  Глеймъ,  которому  хот'Ълось  познакомиться 
съ  Гёте,  разсказываетъ,  что  онъ  прх-Ьхалъ  въ  Вей- 
маръ  вскоре  посл'Ь  издашя  „Вертера".  Приглашен- 
ный къ  вдовствующей  герцогин-Ь  Анн^-Амал1и,  ста- 
рикъ  Глеймъ  читалъ  вслухъ  у  нея  на  вечер-Ь  отрывки 
изъ  последней  книжки  Гёттингенскаго  „Мизеп  А1та- 
пасЬ".  Во  время  чтетя  вдругъ  вошелъ  молодой  чело- 
В'Ькъ,  въ  сапогахъ  со  шпорами,  въ  короткой  небрежно 
застегнутой  зеленой  охотничьей  куртк-Ъ.  Онъ  сЬлъ 
напротивъ  Глейма,  который  зам^тилъ  блестящ1е  чер- 
ные итальянскхе  глаза  незнакомца.  Въ  чтети  вышелъ 
небольшой  перерывъ;  красивый  молодой  охотникъ 
поднялся  со  стула  и,  поклонившись  съ  самой  пр1ят- 
ной  и  в'Ьжливой  улыбкой,  предложилъ  Глейму  для 


*)  Бельшовсшй  238. 
**)  Льюисъ  279. 
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облегчетя  читать  попеременно  оъ  нимъ.  Старикъ 
подалъ  ему  книгу.  Прочтя  несколько  стихотворетй 
изъ  альманаха,  незнакомецъ  принялся  импровизиро- 
вать; гекзаметры,  ямбы,  неуклюжхя  вирши  полились 
бурнымъ  потокомъ.  Охотникъ  сум^^лъ  подтрунить 
такъ  или  иначе  надъ  каждымъ  изъ  гостей.  Похва- 
ливъ  и  самого  Глейма,  онъ  въ  сказанной  экспромп- 
томъ  басн-Ь  въ  стихахъ  остроу^гао  сравнилъ  стараго 
поэта  съ  достойной  и  терп-Ьливой  индейкой,  которая 
сидптъ  на  огромной  куч-Ь  яицъ  собственныхъ  и  чу- 
жихъ  и  высиживаетъ  цыплятъ,  но  которой  иногда 
случается  сид-Ьть  на  каменномъ  яйц-Ь,  подложенномъ 
въ  шутку  вм-Ьсто  настоящаго,  ч-^^мъ  она  впрочемъ 
нисколько  не  обижается.  „Это  или  Гёте,  или  самъ 
чортъ!"  сказалъ  Глеймъ  Виланду.  —  „И  тотъ,  и  дру- 
гой", отв-Ьтилъ  Виландъ*). 

Анна-Амал1я,  хотя  и  предуб-^денная  противъ 
Гёте  и  им-^вшая  причины  на  него  гневаться  за  вы- 
шедшую годомъ  ран'Ье  злую  сатиру  на  ея  друга  Ви- 
ланда  „О-биег,  НеИеп  ип(1  Л\^1е1ап(1",  тЬмъ  не  мен-Ье 
не  могла  устоять  противъ  обаятя  личности  ген1аль- 
наго  поэта.  Ее  очаровывали  и  дик1я  выходки,  и  бле- 
€тящ1е  таланты  Гёте.  Бывало,  поразивши  ее  какимъ 
нибудь  парадоксомъ,  онъ  всл-Ьдъ  за  т^мъ  вскакивалъ 
со  стула  и  принимался  кружиться  по  комнате  съ  та- 
кими ужимками,  что  герцогиня  помирала  со  см-Ьху. 
Она,  покланявшаяся  всему,  что  носило  печать  гешя, 
не    могла    не    оц-Ьнить    Вольфганга    и   охотно   про- 


*)  Мёиёгез  231.  —  Думшинъ  168—170. 
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щала  ему  его  дурачества,  угадавъ  его  духовное  ве- 
лич1е. 

Виландъ,  еще  въ  1774  г.  весьма  великодушно  от- 
несся къ  написанной  на  него  сатир-Ь  Гёте  и  даже 
указывалъ  печатно  на  ея  достоинства,  и  теперь  былъ 
сразу  поб-^&жденъ  Вольфгангомъ.  „Гёте  никогда  не 
уЬдетъ  отсюда",  —  пишетъ  Виландъ,  —  Карлъ-Ав- 
густъ  безъ  него  не  можетъ  никуда  —  ни  въ  бродъ, 
ни  въ  воду.  Дворъ,  или,  правильн-Ье  сказать, 
дружба  съ  герцогомъ  беретъ  у  него  много  вре- 
мени, о  чемъ  нельзя  не  пожал'Ъть.  Впрочемъ  у  этого 
необыкновеннаго  богоподобнаго  создашя  все  идетъ 
въ  прокъ". 

Меркъ  былъ  не  правъ,  когда  писалъ,  что  Вольф- 
гангомъ „всЬ  довольны".  Меркъ,  знавш1й  Гёте  уже 
не  первый  годъ  и  вполн-Ь  уяснивгаш  себ^  его  ге- 
шальную  натуру,  не  тревожился  за  буйныя  проявле- 
тя  его  кипучей  молодости,  предвид^Ьлъ,  что  со  вре- 
менемъ  эти  излишества  отпадутъ  и  придавалъ  свою 
спокойную  в^ру  въ  Гёте  и  другимъ.  Но  эти  друг1в 
судили  и  строже,  и  бол-Ье  близоруко.  Поведете  Гёте 
и,  въ  особенности,  герцога  служило  соблазномъ  вей- 
марскому обществу.  Слухи  о  ихъ  проказахъ  проникли 
и  за  пред'Ьлы  веймарскаго  герцогства.  Поэтъ  Клоп- 
штокъ,  ссылаясь  на  свою  дружбу  къ  Гёте,  написалъ 
е^гу  письмо.  Вотъ  н-Ьсколько  словъ,  взятыхъ  изъ  него: 
„Не  подумайте,  что  я  нам-Ьронъ  читать  вамъ  настав- 
летя  относительно  вашего  поведетя  и  образа  жизни. 
Не  подумайте  также,  чтобъ  я  строго  осуждалъ  васъ". 
Но  въ  этомъ  письм-Ь  именно  и  были  и  наставлете,  и 
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осуждете.  Гёте  отв^чалъ  только  спустя  дв^  нед'Ьли, 
21-го  мая  1776  г.:  „Избавьте  насъ  на  будущее  время 
отъ  подобныхъ  пнсемъ,  любезный  Клопштокъ.  Подоб- 
ныя  письма  не  исправятъ,  а  только  заставятъ  насъ 
провести  несколько  дурныхъ  часовъ.  Вы  сами 
должны  чувствовать,  что  мн-Ь  нечего  отв-Ьчать  на 
ваше  письмо.  Я  долженъ  или,  какъ  школьникъ,  затя- 
нуть ра1:ег  рессау!,  или  приб-Ьгиуть  къ  софизмамъ 
для  своего  оправдатя,  или  защищаться  отъ  обвине- 
нш...  Итакъ  довольно  объ  этомъ.  Пов'Ьрьте,  мн-Ь  бы 
не  осталось  ни  одной  свободной  минуты,  если-бъ  я 
сталъ  отв-Ьчать  на  всЬ  подобныя  письма..." 

Клопштокъ  обид-кися,  возразилъ  грубымъ  пись- 
момъ.  Дружественныя  отношетя  между  Гёте  и  Клоп- 
штокомъ  порвались  навсегда. 

Несолш'Ьнно,  что  въ  глубин-Ь  дупш  Гёте  отдавалъ 
справедливость  хулителямъ  своего  разнузданнаго  по- 
ведетя,  и  самъ  имъ  тяготился.  Но  отставать  отъ  гер- 
цога и  его  приближенныхъ  въ  ихъ  безпутныхъ  заба- 
вахъ  онъ  не  могъ.  Привязавшись  всЬмъ  сердцемъ  къ 
герцогу,  котораго  онъ  былъ  старше  на  восемь  л-Ьтъ, 
Гёте  отъ  души  желалъ  ему  добра  и  искренно  хот-Ъдъ 
посвятить  молодому  другу  свои  многообразныя  даро- 
ватя  на  пользу,  какъ  самому  Карлу-Августу,  такъ, 
въ  особенности  его  подданнымъ.  Для  этого  надо  было 
заручиться  уважетемъ  герцога,  а,  чтобы  прюбр'Ьсти 
это  уважеше,  Гёте  долженъ  былъ  разсчитывать  не  на 
одно  умственное  свое  превосходство,  а  доказать,  что 
при  любой  попойк-Ь  онъ  постоитъ  за  себя,  что  при 
верховой  ■Ьзд^  никакой  заборъ  не  высокъ,  никакая 
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канава  не  широка,  никакая  горная  тропинка  не  крута, 
что  онъ  хорошш  охотникъ,  танцоръ,  конькоб'Ьжецъ 
и  игрокъ.  Возможно,  что  Гёте  въ  то  время  не  отда- 
валъ  еще  себ-Ь  яснаго  отчета  въ  необходимости  всегда 
и  всюду  сл-^довать  за  герцогомъ,  а  д'Ьлалъ  это  безсо- 
знательно.  Но  въ  этомъ  инстинктивномъ  сл'Ьдовати 
по  изв-Ьстному  направленш  и  проявлялась  гешаль- 
ность  Гёте. 

Въ  глубокой  старости  Гёте  такъ  говорилъ  Эккер- 
ману  объ  этихъ  первыхъ  веймарскихъ  годахъ:  „Онъ 
(Карлъ-Авгуотъ)  былъ  тогда  еще  очень  молодъ,  и  мы 
тогда,  конечно,  н-Ьсколько  дурили.  То  было  благород- 
ное вино,  но  еще  въ  состоянш  сильнаго  брожешя. 
Мы  не  знали,  куда  даться  съ  силой,  и  часто  были 
готовы  сломить  себ-Ь  шею.  Лет'Ъть  во  всю  мочь  на 
лошадяхъ  черезъ  изгороди,  канавы  и  рт^чки,  ц-Ьлый 
день  съ  горы  на  гору,  а  ночью  стать  лагеремъ  подъ 
открытымъ  небомъ,  у  костра  въ  л^су, — вотъ  что  онъ 
любилъ.  Быть  насл^дникомъ  престола,  —  для  него 
ничего  не  значило;  вотъ  если  бъ  его  можно  было  до- 
быть съ  большимъ  трудомъ,  или  взять  приступомъ, 

это  ему  было  по  душ'Ь...  Ему  было  18  л'Ьтъ,  когда  я 
прх'Ъхалъ  въ  Веймаръ,  но  и  тогда  уже  по  зародышамъ 
и  почкамъ  можно  было  судить,  какое  выростетъ  де- 
рево. Онъ  вскор-Ь  сблизился  со  мною  самымъ  интим- 
нымъ  образомъ,  и  принималъ  глубокое  участ1е  во 
всЬхъ  моихъ  стремлешяхъ...  Ц^лые  вечера  онъ  про- 
сиживалъ  у  меня,  и  у  насъ  шли  глубок1я  бесЬды 
о  природ'Ь,  искусств-Ь  и  другихъ  хорошихъ  ве- 
щахъ.   Мы    часто   засиживались   до    глубокой   ночи 
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и   не   р-^&дко   засыпали   другъ   подл']^    друга   на    дп- 
ван-Ь"  *). 

Разгульный  образъ  жизни  наконецъ  утомилъ 
Вольфганга,  его  потянуло  въ  уединете,  на  просторъ, 
къ  природе,  и  онъ  уЬхалъ  изъ  Веймара  въ  Валь- 
декъ.  Карлъ-Августъ  сталъ  скучать  по  немъ,  звалъ 
его  назадъ,  и  Гёте  вернулся.  Герцогъ  не  разъ  пред- 
лагалъ  ему  поступить  на  веймарскую  службу,  но 
Гёте  долго  колебался,  на  что  р-Ьшиться,  —  возвра- 
титься ли  во  Франкфуртъ,  или  принять  предложете 
Карла-Августа.  Между  т-Ьмъ  онъ  сталъ  бывать,  въ 
качеств'^  посторонняго  посетителя,  на  засЬдатяхъ 
тайнаго  сов'^та.  Онъ  уже  изв'Ьдалъ  придворную 
жизнь;  теперь  ему  хот-^^ось  ознакомиться  съ  д-Ьлами 
правительства.  „Я  зд^сь  какъ  у  себя  дома",  пишетъ 
онъ  въ  одномъ  изъ  писемъ;  —  „герцогъ  съ  каждымъ 
днемъ  становится  мн-Ь  бол-Ье  дорогъ".  Предсказатя 
старика  1оганна  Каспара  Гёте  не  оправдались.  Связь 
между  его  сыномъ  и  герцогомъ  была  совершенно 
иная,  ч-Ьмъ  между  Вольтеромъ  и  Фридрихомъ  Вели- 
кимъ:  довольно  было  н^сколькихъ  неосторожныхъ 
выражен1Й,  чтобы  порвать  ихъ  близость.  Дружба  же 
между  Вольфгангомъ  и  Карломъ-Августомъ,  глубокая 
и  искренняя,  все  крепла,  усиливалась,  продолжалась 
бол-Ье  полув-Ька  и  была  прервана  только  смертью  ве- 
ликаго  герцога  въ  1юнЪ  1828  г.**). 

*)  Разговоры  Гёте  собранные  Эккерманномъ.  Переводъ  съ 
н^мецкаго  Д.  В.  Авершева.  СПб.  Изд.  Суворина.— 1905.  Ч.  2-я, 
стрр.  116  и  119. 
**)  Льюисъ  290. 
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Гёте  пр1обр'1талъ  все  большее  вл1ян1е  надъ  Кар- 
ломъ-Августомъ.  Улсе  черезъ  три,  м-Ьсяца  по  пересе- 
ленш  въ  Веймаръ,  поэтъ  говоритъ  въ  одномъ  изъ 
писемъ:  „Теперь  я  еще  только  изучаю  страну  и  на- 
хожу въ  этомъ  большое  удовольств1е.  Да  и  герцогъ 
тоже  прюбр'Ьтаетъ  такимъ  образомъ  любовь  къ 
труду"  *).  Въ  другомъ  письм-Ь,  къ  Лафатеру,  Гете 
пишетъ:  „Эта  пестрота,  этотъ  круговоротъ  быт1я  до- 
ставляетъ  мн'Ь  истинное  наслаждеше.  Досады,  на- 
дежда, любовь,  1^удъ,  нул^да,  приключешя,  скука, 
ненависть,  дурачества,  глупости,  радости,  неожидан- 
ности и  нечаянности,  мелочи  и  глубина,  притомъ  — 
какъ  попало,  въ  перемежку  съ  праздниками,  танцами, 
погремушками,  шелкомъ  и  блестками,  —  все  это  пре- 
занятная вещь!"  **). 

Въ  первыя  же  нед-Ьли  своего  пребыван1я  въ  Вей- 
мар-Ь  Гёте  проявилъ  вл1яте  въ  двухъ  важныхъ  д-Ь- 
лахъ.  Первымъ  изъ  нихъ  было  назначеше  Гердера 
веймарскпмъ  генералъ-суперинтендентомъ.  Это  на- 
значеше встр'Ьчало  сильное  противод^йствхе  во  враж- 
дебныхъ  Г  ер  деру  лицахъ,  которыя  обвиняли  его  въ 
свободомыслш  и  распускали  про  него  нев-Ьроятные 
слухи  и  сплетни.  Говорили,  наприм'Ьръ,  будто  Гер- 
деръ  вошелъ  разъ  на  церковную  каеедру  въ  сапогахъ 
и  шпорахъ.  Но  Вольфгаш^у  удалось  выйти  поб-Ьдите- 
лемъ  изъ  этой  борьбы. 

Т^иъ   временемъ   было   решено,   что   Гёте   оота- 


*)  Бельшовсшй  2-41. 
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нется  въ  Веймар-Ь,  но  вопросъ  этотъ  находился  въ 
прямой  зависимости  отъ  другого  важнаго  д-Ьла.  Ми- 
нистръ  фонъ  Фритшъ,  полагая,  что  не  пользуется 
дов'Ьрхемъ  герцога  и,  въ  особенности,  возмуп1;енный 
нам-Ьрешемъ  Карла- Августа  назначить  Гёте  членомъ 
сов-Ьта,  подалъ  въ  отставку.  Герцогъ  былъ  бы  не 
прочь  отд-Ьлаться  отъ  министра,  къ  которому  питалъ 
непр1язнь  еще  съ  того  времени,  когда  былъ  насл^д- 
нымъ  принцемъ.  Но  Гёте  ц-Ьнилъ  заслуги  Фритша  и 
взв'Ьсилъ,  какое  значете  для  хода  д-Ьлъ  им'Ьла  бы  от- 
ставка опытнаго  министра.  Онъ  ц-Ьлыми  нед'Ьлями 
обсуждалъ  этотъ  вопросъ  съ  герцогомъ,  склоняя  его 
удержать  Фритша.  Герцогъ  писалъ  министру  10-го 
мая:  „Ваше  письмо  отъ  24-го  апр-Ьля,  господинъ  тай- 
ный сов^тникъ,  я  получилъ...  Вы  говорите,  что  не 
можете  заседать  въ  сов'Ьт'Ь,  членозкгь  котораго  со- 
стоитъ  докторъ  Гёте.  Будь  онъ  челов&ъ  двусмы- 
сленнаго  характера,  всякш  одобрилъ  бы  ваше  р-Ьше- 
те,  но  Гёте  честенъ  и  обладаетъ  удивительно  доб- 
рымъ  и  мягкимъ  сердцемъ...  Весьма  предусмотритель- 
ные люди  поздравляютъ  меня  съ  такимъ  сотрудни- 
комъ.  Его  умъ  и  талантъ  изв-Ьстны...  М-Ьсто,  которое 
такъ  т^сно  связано  со  мной  и  съ  благосостояшемъ 
или  несчаст1емъ  моихъ  подданныхъ,  я  никогда  не 
дамъ  по  старшинству,  а  лишь  основываясь  на  дов-Ь- 
рш...  Что  же  касается  мн-Ьш-Я  св-Ьта,  то  оно  ровно 
ничего  не  изм'Ьняетъ.  Св^Ътъ  судитъ  на  основашп 
предразсудковъ,  я  же  и  всякш,  кто  хочетъ  испол- 
нить свой  долгъ,  работаетъ  не  для  славы,  а  для  того, 
чтобы  оцравдать  себя  передъ  Богомъ  и  собственной 
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сов^стью"  *).  Девятнадцатил-Ьттй  принцъ,  писавшШ 
эти  строки,  не  былъ  челов'Ькъ  обыкновенный**). 

Но  Фритшъ  оставался  непреклоненъ.  Тогда  обра- 
тились за  помощью  къ  вдовствующей  герцогине.  Въ 
прекрасномъ  письм-Ь  она  уб'^&ждала  своего  друга  и 
помощника  не  покидать  ея  сына.  Письмо  написана 
по  французски.  Приведу  изъ  него  выдержки:  „Вы 
предуб'Ьждены  противъ  Гёте...  Вы  знаете,  какъ  я 
близко  принимаю  къ  сердцу  славу  моего  сына  и  какъ 
я  стараюсь,  чтобы  онъ  былъ  окруженъ  честныьш 
людьми.  Если  бы  я  вид-^ла,  что  Гёте  принадлежитъ 
къ  т'^мъ  пресмыкающимся  тварямъ,  для  которыхъ  на 
СЕ'Ьт'Ъ  н-Ьтъ  ничего  святого,  кром-Ь  ихъ  собственныхъ 
выгодъ,  и  которыми  руководитъ  одно  только  често- 
люб1е,  то  я  бы  первая  воз  стала  противъ  него.  Я.  не 
стану  говорить  вамъ  о  его  талантахъ,  о  его  геш'Ь;  я 
говорю  только  о  его  нравственности.  Его  религхя  есть 
религ1я  истиннаго,  хорошаго  христ1анина,  она  учитъ 
его  любить  своего  ближняго  и  стараться  сд-Ьлать  его 
счастливымъ.  А  это  в-^&дь  первая  и  главнМшая  запо- 
в-Ьдь  нашего  Создателя..."  ***) 

Письмо  под-Ьнствовало,  Фритшъ  взялъ  назадъ 
прошете  объ  отставк-Ь,  а  11-го  1юня  1776  г.  Гёте 
былъ  назначенъ  тайнымъ  сов'Ьтникомъ  посольства 
(СгеЬехшег  Ье§а110П8-Ва1}Ь)  и  членомъ  тайнаго  сов-Ьта 
съ  жалованьемъ  въ  1200  талеровъ. 


*)  Бельшовсюй  244—248. 
**)  Льюисъ  292. 
***)  Бельшовсшй  249. 
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Это  назначеше  наделало  много  шуму  ж  вызвало 
ропотъ  и  даже  протестъ.  Но  время  шло  и  скоро  вс']^ 
не  только  привыкли  къ  тому,  что  высокую  должность 
аанялъ  простой  франкфуртскш  бюргеръ,  но  и  пере- 
стали относиться  къ  нему  враждебно. 

Герцогъ  поручилъ  Кальбу  написать  родителямъ 
Гёте,  что  никогда  не  подумалъ-бы  предложить  ихъ 
сыну  иное  звате,  кром'Ь  звашя  своего  друга,  ибо 
хорошо  понимаетъ,  насколько  всякая  другая  роль 
ниже  его  достоинства,  —  если  бы  не  требовали  этого 
установленныя  обычаемъ  формы.  Вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ 
герцогъ  сообш;алъ  имъ,  что,  принимая  это  м-Ьсто, 
Гёте  сохраняетъ  полную  свободу,  и  просилъ  ихъ 
дать  на  это  свое  соглас1е,  говоря,  что  это  будетъ  имъ 
не  трудно,  если  они  подумаютъ,  сколько  тысячъ  лю- 
дей будутъ  осчастливлены  такой  жертвой  съ  ихъ 
стороны  *). 

Виландъ  писалъ:  „Гёте  живетъ,  управляетъ,  пере- 
ворачиваетъ  все  вверхъ  дномъ,  посылаетъ  намъ  дож- 
дикъ  и  хорошую  погоду  и  сд'Ьлаетъ  насъ  счастли- 
выми, что  бы  онъ  ни  д-Ьлалъ". 

И  въ  своей  политической  д-^&ятельности  Гёте  испы- 
талъ,  что  самъ  чувствуешь  себя  счастливымъ,  им'Ья 
возможность  д'Ълать  счастливыми  другихъ. 

Однажды  герцогъ  узналъ,  что  поэтъ  (живш1й  тогда 
въ  ^а§егЬаи8,  на  Бельведер ской  алле-Ь),  тяготится,  не 
им^  въ  Веймаре  клочка  земли,  гд-Ъ  бы  онъ  могъ 
удовлетворить   свою   страсть  къ  садоводству.   „Бер- 
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туху  хорошо:  я  бы  ничего  бол^е  не  желгалъ,  какъ 
им^ть  такой  лоску тъ  земли",  говорилъ  Гёте.  Карлъ- 
Авгуотъ  сейчасъ  же  заявилъ  Бертуху:  „Мн^  нуженъ 
твой  садъ".  Бертухъ  изумился:  „Но,  ваше  высоче- 
ство..."—  „Никакихъ  но!"  прервалъ  его  юный  гер- 
цогъ  и  далъ  Бертуху  въ  обм-Ьнъ  другой  домъ  съ  са- 
домъ,  которые  стоили  гораздо  дороже,  и  Сгаг1}епЪат18у 
суп1;ествуюп1,1й  и  понын-Ь,  поступилъ  во  влад^ше 
Гёте  *). 

17-го  мая  1776  г.  онъ  пишетъ:  „У  меня  есть  хо- 
рошенькш  садъ  за  городскими  воротами,  на  берегу 
Ильма,  и  красивые  луга  по  долин'Ь.  Въ  этомъ  саду 
стоитъ  стареньк1Й  домпкъ,  который  для  меня  теперь 
отд'Ьлываютъ".  А  на  сл-Ьдугоп^ш  день:  „Въ  10  часовъ 
ночи,  въ  моемъ  саду.  Я  отправилъ  своего  Филиппа 
домой  и  хочу  спать  зд-Ьсь  въ  первый  разъ  одинъ... 
Какое  божественное  ощупаете  сид-^ть  вотъ  такъ  од- 
ному, среди  простора  полей!  Завтра  утромъ  какъ 
будетъ  хорошо!  Кругомъ  все  такъ  тихо.  Я.  только 
слышу,  какъ  тикаютъ  мои  часы,  да  издали  доносится 
пхумъ  плотины  и  в'Ьтра"  **). 

Зд^сь,  въ  Сгаг1;епЬап8  Гёте  прожилъ  семь  счастли- 
в^йшихъ  л-Ьтъ  своей  жизни. 

Мы  уже  вид'Ьли,  какое  значеше  им^лъ  дворъ  въ 
жизни  веймарскаго  образованнаго  обп1;ества.  Еще 
Нибуръ  высказалъ  мн'Ьше,  будто  этотъ  дворъ  „былъ 
для  Гёте  Далилой,  для  которой  онъ,  какъ  Самсонъ^ 
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пожертвовалъ  своими  волосами"  *).  Того  же  мшЪтя 
придерживается  у  насъ  Шаховъ  въ  своихъ  Лекщяхъ 
по  исторш  н'Ъмецкой  литературы,  говоря,  что  сл^д- 
ствхемъ  жизни  въ  ВеймарЬ  для  писателя  было  отчу- 
ждеше  отъ  м1ра  общей  дМствительности.  Шаховъ 
ссылается  на  досаду  Карамзина,  когда  онъ  прх-Ьхалъ 
въ  Веймаръ.  „Наемный  слуга",  пишетъ  авторъ  „Пи- 
семъ  русскаго  путешественника",  „немедленно  былъ 
отправленъ  мною  къ  Виланду  спросить,  дома  ли 
онъ.  —  Н'Ьтъ,  онъ  во  дворц-Ъ.  —  Дома  ли  Гердеръ?  — 
Н'Ьтъ,  онъ  во  дворц-Ь.  —  Дома  ли  Гёте?  —  Ы'Ьтъ,  онъ 
во  дворц-Ъ".  —  Большинство  произведенш  веймар- 
скихъ  писателей,  утверждаетъ  Шаховъ,  написано  не 
для  обп1;ества  и  публики,  а  для  придворнаго  литера- 
турнаго  кружка,  который  является  ихъ  критикомъ  и 
потребителемъ.  Если  бы  столпившхеся  въ  Веймар-Ь 
таланты  д'Ьйствовали  на  бол-^^е  широкой  арен^,  еслибъ 
они  могли  разсчитывать  на  обширную  публику,  то 
получили  бы  бол-^е  нормальное,  бол-З&е  правильное 
развит1е.  Веймарская  обстановка,  продолжаетъ  Ша- 
ховъ, дТзйствовала  на  поэтическую  способность  Гёте 
не  особенно  благод'Ьтельно:  „она  разлучила  его  оъ 
жизнью,  съ  т-^ми  случайностями  и  столкновен1ями,  на 
которыя  ОБГЬ  натыкался  во  время  пребывашя  его  на 
Рейн'Ь;  она  поставила  его  въ  придворный  кружокъ  и 
отдалила  его  отъ  живого  непосредственнаго  обп1,ешя 
съ  разнообразными  общественными  слоями;  она  пре- 
образила юношу-поэта  въ  тайнаго  сов-Ьтника  и  спо- 
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собствовала  развитш  въ  немъ  изв-Ьстнаго  бюрокра- 
тпческаго  формализма;  она  заразила  его  неприступ- 
ностью и  важностью  государственнаго  челов-Ька"  *). 

Нельзя  согласиться  со  взглядами  Нибура,  а  за 
нимъ  и  Шахова.  Мы  знаемъ  уже,  что  въ  XVIII  в-Ьк-Ь 
Гермашя  не  представляла  собою  одного  сплоченнаго 
ц^лаго,  а  была  раздроблена  и  разобщена.  Въ  ней  не 
существовало  политической  жизни,  а  следовательно 
и  политическаго  центра.  Только  отд'^льные  дворы 
поддерживали  умственную  и  художественную  куль- 
туру, являя  собою  особые  литературные  центры,  изъ 
которыхъ  самымъ  значите льнымъ  былъ  веймарскш 
дворъ.  Гёте  покинулъ  Франкфуртъ  именно  ради 
того,  что  предстоявшая  ему  судебная  д-Ьятельность 
была  ему  не  по  душ'Ъ.  Его  тянуло  въ  бол-Ье  культур- 
ный Веймаръ,  гд-Ъ  ожидало  поэта  не  „отчужден1е  отъ 
м1ра  общей  д-Мствительности",  а  напротивъ,  прхоб- 
щенхе  къ  высшимъ  духовнымъ  потребностямъ.  Пусть 
пропзведетя  Гёте  написаны  „не  для  общества  и  пу- 
блики, а  для  придворнаго  кружка".  Но  этотъ  придвор- 
ный кружокъ  и  былъ  лучшимъ  выражешемъ  обще- 
ства п  публики,  которыя  въ  то  время,  по  словамъ 
того  же  Шахова,  были  лишены  „развитой  обществен- 
ной жизни  и  сложныхъ  общественныхъ  интересовъ". 
Быть  можетъ  „столпивш1еся  въ  Веймаре  таланты" 
получили  бы  „бол-Ье  нормальное  п  правильное  разви- 
т1е,  если  бъ  могли  разсчитывать  на  обширную  пу- 
блику и  д-Ьйствовали  на  бол-Ье  широкой  аренЬ".  Но 
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д'Ъло  въ  томъ,  что  обширная  публика  въ  то  время, 
какъ,  впрочемъ,  и  во  всЪ  времена,  была  нев'Ьже- 
ствэнна,  а  бол-^Ье  широкой  арены  не  суш;ествовало.  Вей- 
марская обстановка,  дМствовавшая  на  Гёте,  по  сло- 
вамъ  Шахова,  не  особенно  благод'^&тельно,  не  пом-Ь- 
шала  однако  поэту  создать  так1я  безсмертныя  творе- 
Л1я^  какъ  „Ифигешя",  а  поздшЬе  „Тассо",  „Германъ 
и  Доротея"  и  „Фаустъ".  Эта  обстановка  не  только 
не  разлучила  Гёте  съ  жизнью,  но  напротивъ  поста- 
вила его  еп1;е  ближе  къ  самымъ  разнообразнымъ  клас- 
самъ  населешя  и  дала  ему  возможность  оказывать 
имъ  благод-Ьянхя,  развивая  ремесленный  трудъ  и  про- 
мышленность. Если,  какъ  говор птъ  Шаховъ,  вей- 
марская обстановка  преобразила  юношу-поэта  въ 
тайнаго  сов-Ьтника,  то  можно  пожелать,  чтобы  было 
побольше  подобныхъ  Вольфгангу  Гёте  тайныхъ  со- 
В'Ьтниковъ.  И  напрасно  Шаховъ  обзываетъ  „бюро- 
кратическимъ  формализмомъ"  то,  что  в-Ьри-^е  было  бы 
назвать  государственной  мудростью,  а  обвинете  Гёте 
въ  недоступности  и  вансности  по  меньшей  мВр-Ь  не- 
справедливо. 

„Говорятъ  про  меня,  что  я  слуга,  рабъ",  —  выска- 
зывалъ  Гёте  Эккерману,  —  но  есть  ли  какой  смыслъ 
въ  этпхъ  словахъ?  Разв-Ь  я  служу  какому-нибудь 
тирану,  деспоту,  такому  государю,  который  живетъ 
только  въ  свое  собственное  удовольств1е  насчетъ 
своего  народа?  Подобные  государи  и  подобныя  вре- 
мена, благодаря  Бога,  далеки  уже  отъ  насъ.  Уже 
бол-Ье  полу  сто  л'Ьт1я  я  съ  велнкимъ  герцогомъ  въ  са- 
мыхъ  близкихъ  отношешяхъ,  бол^е  полустол-Ьтая  я 

2а* 


356 


съ  нимъ  вм^ст']^  жилъ,  работалъ,  но  я  былъ  бы 
лжецъ,  если  бъ  сказалъ,  что  помню  хотя  одннъ  день, 
въ  который  бы  велик1й  герцогъ  не  былъ  занятъ  за- 
ботой о  благ-Ь  страны  или  о  благ-Ь  кого  либо  нзъ 
своихъ  подданныхъ.  Для  себя  лично  извлекалъ  ли 
онъ  когда  какую  выгоду  изъ  своего  сана?  Давалъ  ли 
что  ему  ототъ  санъ  кром^  труда  и  заботъ?  Его  жи- 
лище, од-Ьяше,  столъ  бол-^^е  ли  роскошны,  ч-Ъмъ  у 
перваго  зажиточнаго  частнаго  челов-Ъка?  Загляните 
въ  наши  приморскхе  города,  не  найдете  ли  вы  тамъ 
у  перваго  зал^иточнаго  купца  кухни  и  погреба  бол']&в 
роскошные,  ч-Ьмъ  у  герцога.  Говорятъ,  что  я  рабъ! 
По  крайней  м-Ьр-Ь  я  могу  ут-Ьшить  себя  т']^мъ,  что  я 
рабъ  того,  кто  самъ  рабъ  обш;аго  блага"  *). 

Общество  женщинъ  всегда  было  для  Гёте  насущ- 
ной потребностью,  сначала  инстинктивной,  потомъ 
сознательной.  Женщины  затрагивали  самыя  н-Ьжныя 
и  чутк1я  струны  его  души,  облагораживали  и  возвы- 
шали все  его  существо.  Онъ  чувствовалъ,  что  подъ 
вл1ян1емъ  ихъ  близости  въ  немъ  раскрывались  и  про- 
ливали свой  благотворный  св-'Ьтъ  на  все  окружающее 
лучш1я  стороны  его  натуры. 

Въ  Веймар-^^  Гёте  нашелъ  ц-^&лый  кружокъ  даро- 
витыхъ,  развитыхъ  и  тонко  чувствующихъ  женщинъ, 
какихъ  до  т-^^хъ  поръ  ему  еще  не  приходилось  встр-Ь- 
чать.  Среди  нихъ  особенное  вл1ян1е  оказала  на  него 
уже  упомянутая  Шарлотта  фонъ  Штейнъ. 


*)  ЛьюясъЗОО. 
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Шарлотта  фонъ  Штейнъ. 

ВсЬ  бюграфы  Гёте  согласны,  что  его  любовь  къ 
г-ж^  фонъ  Штейнъ  представляетъ  собою  самое  зам'Ъ- 
чательное,  самое  важное  и  самое  продолжительное 
чувство,  какое  онъ  когда  либо  испытывалъ  къ  жен- 
щин-Ь  *). 

Баронесса  фонъ  Штейнъ,  сперва  фрейлина  вдов- 
ствующей герцогини  Анны-Амал1и,  а  позднее  су- 
пруга веймарскаго  оберъ-шталмейстера,  была  и  по 
фамилхи,  и  по  положенпо  въ  обп];еств'Ь  значительная 
особа.  Въ  то  время,  о  которомъ  идетъ  р-^^чь,  она  уже 
была  матерью  семерыхъ  д'Ътей  и  достигла  33-л^тняго 
возраста.  Она  хорошо  п-Ьла,  хорошо  играла,  хорошо 
рисовала,  хорошо  говорила,  ум-^^ла  ц-Ьнить  поэз1ю, 
сама  занималась  литературой,  ум'^^ла  вести  свои  сер- 
дечныя  д-^ла  съ  тонкимъ  тактомъ  св'Ьтской  женщины. 
Ее  не  пугали  серьезныя  книги.  Это  была,  по  общему 
признашю,  въ  полномъ  смысл-Ь  очаровательная  жен- 
щина и  сохраняла  свою  очаровательность  даже  въ 
преклонныя  л-^^та.  Шиллеръ  писалъ  о  ней  своему 
другу  Кернеру  лгктъ  12  посл-Ъ  того,  какъ  Гёте  впер- 
вые увидалъ  ее:  „Лучше  вс^^хъ  тамъ  (въ  Веймар-Ъ) 
г-жа  фонъ  Штейнъ;  это  д-Ъйствительно  весьма  при- 
влекательная особа,  и  я  вполн'Ь  понимаю,  какъ  могъ 
Гёте  такъ  сильно  привязаться  къ  ней.  Видно,  что 
красавицей  она  никогда  не  была,  но  въ  выра;кенш 
лица  ея  столько  н-^&жности,  искренности,  совершенно 


Бельшовстй  235,  262. 
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своеобразной  прямоты,  —  вое  существо  ея  дыппт'рь 
здравымъ  умомъ,  чувствомъ,  истиной...  Говорятъ,  что 
ихъ  отношешя  совершенно  чисты  и  безупречны"^'). 

Еще  за  годъ  до  пргЬзда  въ  Веймаръ  Гёте  уви- 
далъ  силуэтъ  Шарлотты  въ  Страсбург-Ь  *'•")  у  гано- 
верскаго  придворнаго  доктора,  швейцарца  Циммер- 
манна.  Гёте  съ  интересомъ  всматривался  въ  это  изо- 
бражеше  и  подписалъ  подъ  нимъ:  „Какое  должно 
быть  чудное  зр'Ьлище  вид'^&ть,  какъ  отражается  м1ръ 
въ  этой  душ']^.  Она  видитъ  м1ръ  такимъ,  каковъ  онъ 
есть  и  однако  же  смотритъ  на  него  при  посредств'Ь 
любви''  *-"^). 

Г-лса  фонъ  Штейнъ  слышала  много  похвалъ  Гёте 
отъ  своего  мужа,  который  сопровождалъ  веймарскихъ 
принцевъ  въ  ихъ  по^здк-Ь  во  Франкфуртъ.  О  своемъ 
желаши  познакомиться  съ  поэтомъ  Шарлотта  сооб- 
пщла  д-ру  Циммерманну,  съ  которымъ  состояла  въ 
переписк-З^.  Посл-Ь  страсбургскаго  свидашя  съ  Гёте 
Циммерманнъ  побывалъ  у  него  во  Франкфурт-З^  и, 
воротясь  на  родину,  писалъ  г-ж-Ь  фонъ  Штейнъ: 
„^'а^  еЬв  1о§ё  а  ЕгапсГог^  сЬег  Мг.  СгоеШе,  нп  (1е8 
§еп1е8  1е8  р1и8  ех^гауа§ап1^8  вЬ  1е8  р1и8  рш88ап1:8,  ^и^ 
аг^епЬ  ]ата18  раги  (1ап8  1е  топ(1е.  II  у1еп(1га  зтлгешеп^ 
У0118  Га1ге  у1811;е  а  Л^ехшаг.  ЕарреХег  уои8  а1ог8  ^ие 


*;  Льюисъ  301,  302. 
**)  У  Льюиса:  въ  Пирмонт-Ь.  —  Въ  Сгое^Ьез  Вг1еГе  ап  Ггаи 
уоп  8Ып,  Ьегаиз^е^еЪеп  уоп  А.  8сЬо11,  ГгапкГиг!  а.  М,  1899, 
8.  9  указанъ  не  Пирмонтъ,  а  Страсбургъ. 

** •)  ЕгхсЬ  8сЬт1(Из.  СгоеЬЬе  ип(1  Ггаи  уоп  8^ет.  Беи^зсЬе 
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1;ои1;  се  ^пе  ]в  1ш  а!  (111:  (1е  тонз  а  З^газЪопг^  1ш  а 
Ыа  рег(1ге  1е  воттеИ  реп(1ап1:  1:го18  пи11:8". 

Вскор-Ь  по  прибытш  Гёте  въ  Веймаръ  герцогъ 
прцвелъ  его  къ  ШарлотА  Это  первое  посЪщете 
запало  въ  память  ея  десятил'Ьтняго  сына  Карла,  ко- 
торый и  въ  старости  разсказывалъ  о  появленхи  поэта 
въ  ихъ  дом-Ь.  Намъ  неизвестно,  вскор'Ь  ли  посл'Ь  того 
залсглась  въ  душ-Ъ  Гёте  любовь  къ  Шарлотт-Ь,  длив- 
шаяся л-^^тъ  12.  Быть  можетъ  его  первыя  записки  и 
письма  къ  ней  относятся  еще  къ  посл-Ьдиинъ  днямъ 
1776  года;  но  в'^^роятн'Ъе,  что  эта  обширная  пере- 
писка возникла  въ  начал-Ь  сл^дуюгцаго  года*).  До 
насъ  дошли  только  письма  Гёте,  которыя  г-жа  фонъ 
Штейнъ  тп1;ательно  сберегла;  свои  же  письма,  отно- 
сяп];1яся  къ  этому  времени,  она  впосл'Ьдствш  вытре- 
бовала у  него  и  уничтожила. 

Кашя  же  качества  давали  Шарлотте  такой  пере- 
в'Ьсъ  надъ  всЪми  милыми  женскими  образами,  кото- 
рые Гёте  встр-Ьчалъ  на  своемъ  жизненномъ  пути? 
Собственно  говоря,  всЬ  эти  качества  сводились  къ 
одному,  но  этого  одного  было  довольно,  чтобы  дать 
ей  надъ  Гёте  огромную  власть,  какую  то  почти  чу- 
десную, волшебную  силу:  она  ум-^^ла  читать  въ  душ-Ь 
этого  загадочнаго  человека  и  понимала  всЬ  ея  безко- 
нечно  разнообразные  изгибы  и  движешя,  всю  ту  глу- 
бокую внутреннюю  жизнь,  которая  скрывалась  на 
дн-Ь  ея  **).  Друг1я  любили  его,  отдавались  ему,  и  были 

*)  Аао1^  ЗсЬоИ  9. 
**)  Бельшовсшй  253. 
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забыты,  а  Шарлотта  постоянно  держала  его  въ  лихо- 
радочной надежд-Ь,  ум^ла  быть  для  него  необходимой, 
ум^ла  такъ  держать  себя,  что  любовь  становилась 
для  него  ц-Ълью,  къ  которой  онъ  постоянно  са^е- 
мился,  —  она  постоянно  держала  его  въ  такомъ  поло- 
жети,  что  онъ  не  обладалъ  счастьемъ,  но  между  т-Ьмъ 
ежеминутно  ловилъ  счастье*). 

Хотя  въ  Веймар'Ь  и  очень  свободно  смотр-^ли  на 
отношешя  между  мужчинами  и  женщинами,  и  хотя 
н-Ьжныя  ухаживанья  кавалеровъ  за  ихъ  замужними 
и  незамужними  избранницами  сердца  были  вполне 
приняты,  но  пылъ,  съ  какимъ  Гёте  выражалъ  свою 
любовь  къ  г-ж-Ъ  фонъ  Штейнъ,  превосходилъ  всякую 
м-Ьру  и  возбуждалъ  недоброжелательные  толки.  Мен-Ъе 
всего,  или  даже  в'Ьрн'Ьв  оказать  безъ  всякаго  безпо- 
койства  или  недовольства  смотр-Ьлъ  на  это  ея  мужъ. 
Обершталмейстеръ  фонъ  Штейнъ  былъ  тупой  мате- 
р1алистъ,  для  котораго  тонк1я  блюда  придворнаго 
стола,  за  которымъ  онъ  каждый  день  об-Ьдалъ  и  ужи- 
налъ,  маленькая  парт1я  въ  карты,  герцогская  ко- 
нюшня, его  каретная  мастерская  въ  Веймар-Ь  или  его 
винокуренный  заводъ  и  откормленные  быки  въ  Кох- 
берг^  представляли  неизм-Ьримо  бол-Ье  интереса,  не- 
жели визиты  Гёте  къ  Шарлотте  или  т^  н'Ьжныя 
записки,  которыя  самъ  онъ  нер'Ъдко  передавалъ  **). 

Въ  первыхъ  письмахъ  Вольфганга  къ  ней  страст- 
ные порывы  внезапно  см-Ьняются  самой  строгой  сдер- 


*)  Льгоисъ  303. 
**^  Бельшовсшй  254. 
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жанностью;  иногда  проскользнетъ  нужное  ты,  но  въ 
сл-Ьдующемъ  же  письме,  а  иногда  и  въ  томъ  же  са- 
момъ,  въ  сл-^Ьдующей  же  фраз-Ь  опять  обязательное 
^г.  Онъ  писалъ  къ  ней  почти  ежедневно.  Горячей, 
возвышенной  любви  Гёте  къ  г-ж-Ь  фонъ  Штейнъ  обя- 
заны мы  не  однимъ  прекраснымъ  его  стихотворе- 
темъ.  Особенно  зам-Ьчательно  начинающееся  сло- 
вами: ЛУатт  ^аЪв!)  (1и  нпз  с11е  Т1еГеп  ВИске  и  пом^ 
ченное  14  апр-Ьля  1776  г. 

Шарлотта  твердо  настаивала  на  томъ,  чтобы  Гёте 
выражалъ  свою  страсть  бол-Ье  сдержанно  и  держался 
несколько  дальше  отъ  нея,  если  не  ради  ея  самой, 
то  ради  св'^&та.  24-го  мая  онъ  пишетъ  ей:  „Такъ  стало 
быть  и  эта  любовь,  самая  чистая,  прекрасная,  истин- 
ная, какой  я  не  чувствовалъ  ни  къ  одной  женщин-Ь, 
кром-Ь  моей  сестры  —  и  она  запретна!...  Св-^^тъ,  кото- 
рый для  меня  ничто,  не  хочетъ,  чтобы  и  ты  была  для 
меня  ч-^^мъ  нибудь..."  На  сл-Ьдуюш.ш  день  онъ  рабо- 
талъ  въ  глубокой  горести  надъ  стихотворен1емъ,  ко- 
торое долженъ  былъ  сочинить  для  Глюка  на  смерть 
его  племянницы  *).  Въ  то  время,  говоритъ  Гриммъ  **), 
было  бол-Ье,  ч-Ьмъ  теперь  въ  обыча-Ь  посвяш,ать  умер- 
шимъ  стихи  въ  ув-Ьков-^^чете  ихъ  памяти.  Глюкъ, 
родившшся  въ  1714  году,  былъ  безд-^^тенъ.  У  него 
жила  молодая  племянница,  шЬжно  имъ  любимая  и. 
скончавшаяся  въ   апр-Ьл-Ь   1776  года.  Ему  хот^Ьлось 


*)  Льюисъ  303,  304.— Бельшовскш  256.  — А.  8сЬб11  30,  35. 
**)  ОоеЬЪе.  Уог1евип§еп  уоп  Нсгтап  Сгптт.  8^и^^§а^^^  ипс! 
ВегИп  1903,  8.  332. 
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въ  память  ея  сочинить  кантату,  и  онъ  обратился  къ 
Виланду,  прося  доставить  ему  текстъ.  Виландъ  при- 
шелъ  къ  Гёте  и  предложилъ  ему  написать  просимые 
стихи.  Что  была  для  Гёте  умершая  племянница  Глюка? 
Трогательные  скорбные  звуки,  сначала  лыощ1еся  мяг- 
кпми  волнами,  потомъ  переходящ1е  въ  громше  пол- 
ные отчаяшя  аккорды,  которыми  проникнута  вся 
монодрама  „Прозерпина",  перед'Ьланная  впосл'Ьдствш 
изъ  этого  стихотворешя,  были  вызваны  тоской  по 
духовной  связи  съ  Шарлоттой,  какъ  бы  отошедшей 
въ  м1ръ  т^ней.  Текстъ  для  кантаты  Глюка  такъ  и  не 
былъ  оконченъ. —  „Будьте  только  добры  ко  мн^,  какъ 
всегда,  я  буду  рЪке  писать  и  р^же  приходить",  пи- 
шетъ  онъ  возлюбленной.  А  въ  другой  разъ  онъ  вос- 
клицаетъ  въ  тоск-Ь,  какъ  каюп1,1йся  гр'Ьшникъ:  „Съ 
н-Ькоторыхъ  поръ  вы  представляетесь  жн'Ъ  мадонной, 
возносяп];ейся  къ  небу.  Напрасно  простираетъ  къ 
ней  руки  тотъ,  котораго  она  оставляетъ  на  земл-Ь; 
напрасно  его  прош;альный  взоръ,  полный  слезъ, 
жаждетъ  заглянуть  еще  разъ  въ  ея  глаза;  она  вся 
объята  окружаюпдимъ  ее  схяшемъ,  вся  полна  одной 
только  мыслью  о  томъ  в-З^нц-Ь,  который  носится  надъ 
ея  головою".  Жалобы  не  помогаютъ  его  горю,  онъ 
принужденъ  затаить  въ  себ-Ь  кипуч1я  чувства,  пе- 
рейти опять  отъ  дружескаго  шы  къ  сдержанному  вьг  ж 
свести  свою  пламенную  любовь  на  теплую  дружбу*). 
Спустя  несколько  времени  тонъ  писемъ  Гёте 
становится  сиокойн-^^е.  Подобно  тому,  какъ  жизнь  его 


*)  Бельшовсшй  256,  257. 
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въ  Вепмар^Ъ,  послЬ  первыхъ  разгульныхъ  нед-^лъ, 
стала  принимать  бол-Ье  спокойный  н  сдержанный 
характе2эъ,  такъ  и  въ  этихъ  письмахъ,  спустя  н-Ъ- 
сколько  времени,  встр'Ьчается  меньше  страстныхъ 
порывовъ,  меньше  знаковъ  восклицанш.  Но  т-Ьмъ  не 
мен'Ье  они  пишутся  столь  же  часто,  какъ  и  прежде, 
согр'Ьты  той  же  любовью,  свид-^тельствуя,  что  мысль 
о  возлюбленной  не  покидала  его  ни  на  минуту*). 

Однако  чистота  отношенш  Гёте  къ  г-ж-Ь  фонъ 
Штейнъ  не  изб-^Ьжала  подозр-^^нш.  Карлейль  на  осно- 
ванш  одного  изъ  писемъ  поэта,  написанныхъ  въ 
конц^Ь  пятаго  года  ихъ  близости,  д-Ълаетъ  предполо- 
жен1е,  что  Шарлотта  не  устояла  передъ  страстными 
мольбами  Гёте,  что  ихъ  друлсб.а  переступила  черезъ 
грань  платонической  любви.  Но  большинство  писа- 
телей, касавшихся  этихъ  страннцъ  изъ  жизни  Гёте, 
отвергаютъ  подозр-Ьше  Карлейля.  Недозволенная 
связь  не  могла  бы  не  обнаружиться  въ  такомъ  не- 
большомъ  город-Ь,  какъ  Веймаръ.  Къ  тому  же  въ 
переписк-Ь  не  зам-Ьтно  никакихъ  сл-^^довъ,  которые 
указывали  бы  на  нарушете  Шарлоттой  долга  су- 
пруги**). Вг.  Нешешапп  в-Ьрно  говорить,  что  имя 
г-жи  фонъ  Штейнъ,  такъ  глубоко  любимой  и  почи- 
таемой величайшимъ  изъ  германскихъ  поэтовъ,  вдох- 
новившей лучш1я  его  произведешя,  навсегда  оста- 
нется памятно  и  знаменито  въ  н-Ьмецкой  литер атур-Ь. 
Было  бы  неблагодарностью  заподозрить  чистоту  отно- 


*)  Льюисъ  305,  306. 
♦*)  Мё21ёге8.  262,  263. 
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шетй,  которыя  вл1яли  на  Гёте  самымъ  облагоражи- 
вающимъ  образомъ*).  Духовный  союзъ,  въ  который 
Гёте  вступилъ  съ  г-жой  фонъ  Штейнъ,  им^лъ  на  него 
необычайное  влхяше:  „Не  могу  выразить",  нишетъ 
онъ  ей  „и  не  си^Ью  понять,  какой  переворотъ  совер- 
шаетъ  твоя  любовь  въ  моей  душ^.  Это  такое  состоя- 
ше,  какого,  несмотря  на  мои  годы,  я  еще  ни  разу  не 
испытывалъ...  Всю  жизнь  я  носилъ  въ  душ'Ъ  идеалъ 
того,  какъ  бы  я  желалъ  быть  любимымъ,  но  все  на- 
прасно искалъ  его  о  существ  летя  въ  обманчивыхъ 
мечтахъ;  и  вдругъ  теперь,  когда  съ  каждымъ  днемъ 
д-Ьйствительный  м1ръ  ясн-^^е  открывается  передо  мной, 
я  нахожу  его  наконецъ  въ  теб-Ь  и  знаю,  что  уже  ни- 
когда не  потеряю  его". 

„Возлюбленная,  лгуза,  солнце,  чистота,  истина,  кра- 
сота, поэз1я,  сливаются  у  него  воедино  и,  восп-Ьвая 
въ  своихъ  сочинетяхъ  эти  высоше  предметы  и  по- 
нятая, онъ  въ  то  же  время  возноситъ  благогов-Ьйную 
хвалу  любимой  женщин']^. 

„Благодаря  ихъ  частымъ,  порою  даже  ежедневнымъ 
сношеваямъ  и  ея  даровитости  и  недюжинному  обра- 
зоватю,  она  сделалась  умной,  мыслящей  подругой 
всей  его  духовной  жизни.  Онъ  читалъ  съ  ней  „Этику 
Спинозы"  и  „Эпохи  Природы"  Бюффона,  объяснялъ 
ей  коническое  сЬчете  и  микроскопичесше  препа- 
раты, изсл'^^довалъ  вм-Ьст-]^  съ  ней  строете  челов"]^- 
ческихъ   костей  и  жизнь  растенш,  пути  небесныхъ 

*}  Бг.  Не1петапп:  Б1е  Ве(1еи1ип§  (1ег  Ггаи  V.  8<:е1п  Шг  (11е 
йеи^зсЬе  Ы1:ега1:иг.  (ВепсЬ^е  (1е8  Ггехеп  Веи1:8сЬеп  НосЬзЫЛез 
2и  ЕгапкГиг<:  а.  М.  1885/86.  НеЛ  3  и.  4.  8.  232. 
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ов^тилъ  и  исторш  земной  коры,  изучалъ  съ  ней  ли- 
тературу древнпхъ  ж  новыхъ  народовъ  и  постоянно 
пов-Ьрялъ  ей  всЬ  свои  поэтичесше  замыслы,  все,  что 
создавалъ  его  творческш  гешй.  Она  была  для  него 
первой  и  самой  желанной  публикой,  и  часто  даже 
единственной,  о  которой  онъ  думалъ  во  время  своей 
поэтической  работы.  Такой  полной  совм-Ьстной  жизни 
онъ  еп];е  никогда  не  испытывалъ.  Эта  близость  дала 
ему  подоб1е  самаго  высокаго  супружескаго  счаст1я; 
понятно,  что  подъ  вл1ятемъ  этого  чувства  ему  каза- 
лось, что  жизнь  его  будетъ  разбита,  если  онъ  разста- 
нется  съ  любимой  женщиной.  Предчувств1е  не  обма- 
нуло его.  Неумолимой  силою  вепрей,  по  м'^&р'Ь  того, 
какъ  развивался  дальнМш1й  ходъ  событш,  какъ  раз- 
вивался онъ  самъ,  народились  новыя  в'Ъятя,  которыя 
сначала  затмили,  а  потомъ  и  совсЬмъ  похоронили  это 
высокое  чувство"  *). 

Театръ  въ  Веймар^.. 
Еще  до  вступлешя  на  престолъ  Карла-Августа, 
его  мать  проявила  много  труда  для  создан1я  въ  Вей- 
мар-Ъ  хорошаго  театра.  Она  всячески  старалась  при- 
дать театральнымъ  представлетямъ  правильность  и 
хорошее  исполнеше.  Съ  этою  ц'Ьлью  Анна-Амал1я 
пригласила  въ  1768  г.  превосходную  труппу  Коха,  а 
въ  1771-мъ  —  еп1;е  бол-Ье  выдающуюся  труппу  Зей- 
лера,  обладавшую  зв'Ьздами  первой  величины.  Это 
стоило  ей  немалыхъ  жертвъ,  но,  какъ  писалъ  Ви- 
ландъ  въ  1773  году,  она  держалась  того  уб^дешя, 

»)  Бельшовсшй  268—260. 
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что  „хорошо  устроенный  театръ  въ  значительной 
степени  облагораживаетъ  и  способ ствуетъ  неза^гЬт- 
ному  улучшешю  понятш,  образа  мыслей,  вкусовъ  и 
нравовъ  народа".  Поэтому  она  не  удовольствовалась 
т-Ъмъ,  что  устройствомъ  театра  доставила  самое  при- 
личное развлечете  своему  двору,  д-Ьловымъ  людямъ — 
самое  благородное  отдохновеше  отъ  ихъ  служебныхъ 
занятш,  а  бол-Ье  празднымъ  классамъ  населен1я  — 
самое  безвредное  препровожден1е  времени;  она  хо- 
т-Ьла,  чтобы  и  нисш1я  сослов1я  могли  пользоваться 
этимъ  обидественнымъ  увеселетемъ,  которое  въ  то 
же  время  могло  служить  для  нихъ  школой  хорошпхъ 
нравовъ  и  доброд'Ътельныхъ  чувствъ.  „Такимъ  обра- 
зомъ  Веймаръ  пользуется  преимуп];ествомъ,  за  кото- 
рое долженъ  быть  глубоко  признателенъ,  и  которымъ 
не  можетъ  похвалиться  ни  одинъ  городъ  въ  Герма- 
нш,  а  именно:  онъ  им'Ъетъ  театръ,  открытый  три  раза 
въ  неделю  для  всЬхъ  р-Ьшительно  безвозмездно".  Къ 
сожал-Ьш-Ю,  Веймаръ  не  долго  пользовался  этимъ  пре- 
имуш;ествомъ:  театръ  сгор-Ьлъ  въ  1774  году.  Съ  этихъ 
поръ  это  удовольств1е  сд'Ьлалось  доступнымъ  только 
небольшому  кружку  зрителей,  такъ  какъ  въ  продол- 
жете  многихъ  посл-Ьдуюп^ихъ  л-Ьтъ  оно  ограничива- 
лось придворными  любительскими  спектаклями*). 

Страсть  къ  театральнымъ  представлетямъ  въ 
исполненш  любителей  была  въ  то  время  очень  рас- 
пространена въ  Германш.  Въ  каждомъ  крупномъ  шЬ- 
мецкомъ  город-Ь  им'Ьлась  своя  труппа  актеровъ  дюби- 


*)  Бельшовсшй  220,  221. 
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телей.  Въ  Вюрцбург']^  она  состояла  изъ  лицъ  выс- 
шаго  общества,  въ  Эйзенах-Ь  принцъ  и  дворъ  прини- 
мали участ1в  въ  представлешяхъ.  Даже  универси- 
теты, н-Ькогда  грем-^ЕШхе  противъ  теаа^альныхъ  пред- 
ставленш,  какъ  противъ  нечест1я,  теперь  забыли 
свою  прежнюю  къ  нимъ  вражду.  Въ  В-Ьн-Ь,  Галле, 
Гёттинген'Ь,  ХешЬ,  студентамъ  было  дозволено  устраи- 
вать любительск1е  спектакли. 

Салгьтй  знаменитый  театръ  любителей  былъ  въ 
Веймар-Ь.  Онъ  им'Ьлъ  своихъ  поэтовъ,  композиторовъ, 
декораторовъ,  костюмеровъ.  Какъ  только  обнаружи- 
вался талантъ  къ  п-Ьтю,  декламац1и  или  танцамъ  въ 
комъ  нибудь,  его  сейчасъ  же  привлекали  въ  Вей- 
маръ  и  заставляли  работать  съ  такимъ  прилежатемъ, 
какъ  еслибъ  отъ  этого  зависЬлъ  насущный  хл-Ьбъ. 
Репетицш  драмъ,  оперъ,  балетовъ  составляли  почти 
ежедневное  занят1е  и  удовольствхе  дамъ  и  кавалеровъ 
довольныхъ  найти  себ-Ь  какое  нибудь  д-Ьло.  Веймар- 
ская труппа  любителей  была  самая  отборная,  —  въ 
ней  участвовали  самъ  герцогъ,  его  братъ  Констан- 
тинъ,  ихъ  мать,  Кнебель,  Эйнзидель,  Музеусъ,  д-Ьвпца 
Гёхгаузенъ  (Туснельда)  и  красавица  Корона  Шрё- 
теръ.  Эта  весьма  курьезная  труппа  странствующихъ 
актеровъ  соверптала  свои  странств1я  по  всЬмъ  окрест- 
нымъ  замкамъ,  пос^&щала  Эттерсбургъ,  Тифуртъ,  Бель- 
ведеръ,  даже  1ену,  Дорнбургъ  и  Ильменау.  Часто 
Бертухъ  получалъ  приказаше  приготовить  къ  ран- 
нему утру  походную  кухню, — это  значило,  что  труппа 
собирается  въ  путь. 

Театральная  сцена  уставлялась  скоро.  Въ  Эттерс- 
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бург-Ь  былъ  л'З&сной  театръ,  гд-Ь  давались  представле- 
тя  въ  хорошую  погоду.  Кром-Ь  того  одинъ  изъ  фли- 
гелей Эттерсбургскаго  замка  также  былъ  предназна- 
ченъ  для  театра,  но  представлешя  на  чистомъ  воз- 
дух-^^  предпочитались.  Труппа,  состоявгпая  иногда  не 
мен-Ъе,  ч'Ьмъ  изъ  двадцати  челов-Ькъ,  отправлялась  въ 
Эттерсбургъ  на  репетицш  и  представлешя  въ  гер- 
цогскихъ  экипажахъ  и  вечеромъ,  посл-Ъ  веселаго 
ужина,  который  часто  оживлялся  п-Ьснями^  возвраща- 
лась обратно  въ  сопровожденш  герцогскихъ  гусаръ,. 
осв'Ъш.авшихъ  путь  факелами.  Зд'Ьсь,  въ  Эттерсбург-Ь, 
Эйнзиделева  опера  „Цыгане"  исполнялась  съ  такой 
чудной  обстановкой,  которая  доводила  иллюзш  до 
поразительнаго  воспроизведешя  д'^^йствительности. 
Въ  эту  оперу  были  включены  н'Ъкоторыя  сцены  изъ 
„Гётца  фонъ  Берлихингена".  Осв-Ьп^енныя  деревья, 
группы  цыганъ  въ  л'Ьсу,  танцы  и  п-Ьсни  подъ  голу- 
бымъ  зв-^^здньтъ  небомъ,  отдаленные  звуки  охотничь- 
ихъ  роговъ,  —  все  это  составляло  чудную,  волшеб- 
ную картину.  Былъ  также  выстроенъ  постоянный 
театръ  въ  Тифурт-Ь,  на  Ильм''Ь,  въ  томъ  м']&ст'Ъ,  гд-Ь 
эта  р-Ьчка  д-Ьлаетъ  красивый  изворотъ.  Представле- 
шя были  столь  же  разнообразны,  какъ  и  театры. 
Игрались  и  французсшя  комедш,  и  серьезныя  про- 
изведешя,  и  самые  нел-Ьпые  фарсы.  Иногда  пред- 
ставлялись также  шарады,  причемъ  предварительно 
опред'Ьлялся  только  ходъ  д-Ьйствхя,  а  разговоры  импро- 
визировались исполнителями. 

Въ  запискахъ  того  времени  лгы  находимъ  описа- 
Н1е  волшебной  п1есы,  которая  была  играрха  въ  честь 


--Й-  369  «- 

Гёте,  въ  день  его  рожденья,  28-го  августа.  ТТред- 
ставлеше  происходило  въ  ТифуртЬ,  въ  такъ  назы- 
ваемомъ  Твт  СоИзее.  На  м'Ьст'Ь,  гдт^  былъ  воздвигнутъ 
этотъ  новый  храмъ  музъ,  передъ  т-^^мъ  стояла  уеди- 
ненная хижина.  ВсЬ  старашя  были  употреблены, 
чтобъ  придать  представлешю  наивозможно  большш 
усп&ъ.  Шеса  называлась:  „Рождете,  жизнь  и  д-Ья- 
шя  Минервы".  Если  Гёте  занимался  приготовлешемъ 
празднествъ  ко  дню  рожденья  герцогини,  то  и  Вей- 
маръ  съ  своей  стороны  не  оставался  въ  долгу  и  также 
п^эаздновалъ  день  рожденья  своего  поэта*). 

Не  стану  перечислять  всЬхъ  шесъ  игранныхъ 
веймарскою  труппой.  Упомяну  лишь  о  „Рино",  драм^ 
въ  трехъ  отд'Ълешяхъ  написанной  Шарлоттой  фонъ 
Штейнъ  въ  1776  году.  Въ  ней  заглавную  роль  игралъ 
Гёте,  Аделаиду  —  герцогиня-мать,  Ту снельду  —  г-жа 
Гёхгаузенъ,  Кунигунду — г-жа  фонъ  Вертернъ  и  Гер- 
труду—  сама  г-жа  Штейнъ**). 

Гёте  написалъ  для  веймарской  труппы  оперетту 
„Рыбачка"  (Б1е  ПзсЬепп),  начинавгпуюся  знамени- 
той балладой  „Л-Ьсной  царь"  (Ег1кбп1§);  игранная  на 
Тифуртской  сцен^,  она  вошла  въ  собранхе  сочиненш 
Гёте.  Кромт^  „Рыбачки"  имъ  были  написаны  и  по- 
ставлены: парод1я  на  „Птицъ"  Аристофана  (Б1е  Уб- 
§е1),  драма  „Взаилшые  гр'Ьшники"  (Х)1е  Мх^всЪпШ^еп) 
а  тесы:  „Стелла",  „Заштопанная  невеста"  (В1е  §е- 
Шск1:е  Вгап^),   напечатанная    въ    смягченной    форм-Ь 


*)  Льюисъ  311—315. 
**)  А(1о1Г  8сЬо11  471. 
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подъ  заглав1емъ  ТгштрЬ  с[ег  ЕтрйпЛзаткех^;  въ  ней 
онъ  далъ  полную  волю  сарказмамъ  насчетъ  моднаго 
сантиментализма  Виланда  и  своего  собственнаго  въ 
„Вертер']^".  Въ  честь  хорошенькихъ  глазокъ  Амалш 
Котцебу  онъ  въ  три  вечера  написалъ  свою  прево- 
сходную тесу  „Братъ  и  сестра"  (Бхе  СгезсЪтв^ег)*). 
Наконецъ,  для  той  же  веймарской  труппы  написана 
имъ  въ  первоначальной  своей  обработке  „Ифигешя 
въ  Тавриде". 

„Ифиген1я  въ  Таврид-Ь"  въ  первоначальныхъ 
обработкахъ. 

„„Ифигенш"  принадлежитъ  такъ  же  какъ  н  „Братъ 
и  сестра",  „Ооколъ",  „Прозерпина",  „Эльпено]эъ"  и 
„Тассо",  къ  числу  гЬхъ  исполненныхъ  смутнаго  вле- 
чешя  драмъ,  которыя  Гёте  частью  только  набросалъ, 
а  частью  и  окончилъ  въ  промежутокъ  отъ  1776  по 
1786  годъ.  Не  подлежитъ  сомн'Ънхю,  что  основой  на- 
строен1я  этихъ  драмъ  послужила  неудовлетворенная 
любовь  къ  г-ж-З^  фонъ  Штейнъ,  причемъ  въ  „Ифиге- 
нш"  эта  грустная  нота  еще  усилилась,  всл-Ьдств^е 
смерти  единственной  горячо-любимой  сестры  поэта 
Корнелш.  Въ  „Ифигети"  эта  тоска  выражается 
двояко:  съ  одной  стороны  Ифигешя  въ  изгнаши  тос- 
куетъ  по  родин-Ь,  съ  другой  Орестъ  томится  въ  тяж- 
кихъ  мучен1яхъ  совести  и  ищетъ  дугпевнаго  мира. 
Чувство  Ореста  уже  давно  жило  въ  груди  поэта,  еп1,в 
задолго  до  того,  какъ  онъ  познаколшлся  съ  Шарлот- 


*)  Думшинъ  179.  —  Лыоясъ  315—317. 


Гёте  въ  1779  году.  Рисунокъ  тушью,  исполненный 
Липсомъ  для  собран1я  портретовъ  Лафатера. 
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той.  Его  отзывчивое,  легковоспламенявшееся  сердце 
было  причиной  многихъ  б-Ьдъ;  сознан1е  своей  вины 
и  раскаяшя  тяжелымъ  бременемъ  лежало  у  него  на 
душ']^;  подъ  гнетомъ  этихъ  чувствъ,  а  также  и  мно- 
гихъ др^т'ихъ  мучительныхъ  условхй  его  жизни,  онъ 
казался  себ'Ь  по  временамъ  очень  несчастнымъ  и  въ 
образ-Ь  Ореста  вид'Ьлъ  самого  себя.  „Можетъ  быть 
вскор-^^  невидимый  бичъ  Евменидъ  снова  выгонитъ 
меня  изъ  моего  отечества",  писалъ  онъ  въ  август-Ь 
1776  г.  посл-Ь  того,  какъ  тщетно  пространствовалъ  на 
свобод-Ь  три  м-Ьсяца,  съ  единственной  ц-Ьлью  не  воз- 
мущать покоя  Лили  и  обр^Ьсти  его  для  себя.  Въ  Вей- 
^ар-Ъ,  несмотря  на  все  счастье  и  всЪ  радости,  окру- 
жающ1я  его,  онъ  испытываетъ  новыя  муки"*). 

Въ  1779  году  Гёте  былъ  еще  бол-Ье  занятъ  госу- 
дарственными д-Ьдами,  ч-Ьмъ  въ  предыдущхе  годы, 
такъ  какъ  на  него  возложено  было  председательство 
въ  коммисс1и  военной  и  путей  сообщешя,  —  „два  но- 
выхъ  отвратительныхъ  обстоятельства",  какъ  выра- 
жался онъ  въ  минуты  раздражешя.  Поэтъ  въ  выспхей 
степени  добросов-Ьстно  относился  къ  новымъ  своимъ 
обязанностямъ:  участвовалъ  во  всЬхъ  засЪдашяхъ, 
■Ьздилъ  ревизовать  дороги,  сл-Ьдилъ  за  производствомъ 
рекрутскаго  набора**)  и  употреблялъ  всЬ  усил1я, 
чтобы  облегчить  положете  народа.  Многообразпыя  и 
обр  смените  льныя  занятхя  почти  не  даютъ  поэту  вре- 


*)  Бельшовск1й  355,  356. 

**)  Вольфгангъ  Гёте,  его  жизнь  и  литературная  д-Ьятель- 
ность.  Б1ографичеок1й  очеркъ  Н.  А.  Холодковскаго.  СПб  1902. 
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мени  на  служете  музамъ.  Если  ж  осЬняло  его  вдох- 
новенхе,  Гёте  не  могъ  вполне  отдаваться  ему  и,  то- 
мясь этой  невозможностью,  не  въ  силахъ  былъ  отка- 
заться отъ  слулсебной  административной  д-Ьятельно- 
сти,  которою, — онъ  сознавалъ  это — приносилъ  вели- 
кую пользу  населен1ю. 

Н-Ькоторые  писатели  д^Ьлаютъ  предположеше,  что 
однимъ  изъ  поводовъ  къ  создан1ю  „Ифиген1и"  была 
уже  упомянутая  просьба  композитора  Глюка  напи- 
сать текстъ  для  кантаты  въ  память  его  умершей  пле- 
мянницы. Съ  этой  просьбой  Глюкъ  обратился  къ  Ви- 
ланду  въ  апр^л']^  1776  г.  Много  л'Ьтъ  спустя  Гёте 
продиктовалъ  однажды  своему  секретарю  Римеру: 
„Въ  Швальбенштейн'Ь  близъ  РХльменау  зегепо  (11в 
^и^е^;а  теп1:е,  посл-Ь  трехл-Ьтняго  обдумыванья,  я  въ 
одинъ  день  написалъ  четвертый  актъ  „Ифигети"". 
Изъ  дневника  Гёте  мы  знаемъ,  что  этотъ  четвертый 
актъ  былъ  написанъ  въ  Швальбенштейн'Ь  19-го 
марта  1779  г.  Если  отсчитать  три  года  назадъ,  то 
получится  приблизительно  то  время,  когда  Ви- 
ландъ  припхелъ  къ  Гёте  съ  письмомъ  отъ  Глюка. 
Опера  посл-^дняго  „Ифигешя  въ  Авлид-Ь"  была 
написана  за  годъ  до  прйзда  Гёте  въ  Веймаръ. 
Быть  можетъ  первая  мысль  объ  „Ифигеши"  зароди- 
лась въ  ум-Ъ  Гёте  всл']^дств1е  приведенныхъ  обстоя- 
тельствъ  *).  Несомн'Ънно,  что  сложное  и  запутан- 
ное развит1е  драматическаго  д-Ьйствхя  въ  „Ифиге- 
ши"  потребовало  отъ  Гёте  многол-Ьтняго  обдумыва- 


*)  Негтал  О-птт,  УогХевип^еп  334. 
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тя,  иначе  онъ  не  могъ  бы  осилить  его  въ  полтора 
мтЬсяца. 

Ближайгаимъ  поводомъ  къ  написашю  „Ифиген1ц" 
могло  быть  и  радостное  событ1в  въ  семь']^  герцога 
Карла-Августа:  3-го  февраля  1779  г.  родилась  у  него 
дочь  Лупза-Августа-Амал1я.  Появлете  на  св'Ьтъ  чле- 
новъ  герцогскаго  дома  было*  принято  праздновать 
парадными  спектаклями.  14-го  февраля  Гёте  началъ 
„Ифигенш",  а  28-го  марта  того  же  1779  года  она 
была  уже  окончена  (въ  первоначальной  обработк-Ь). 
Такая  быстрота  можетъ  быть  указываетъ  на  то,  что 
драма  писалась  къ  опред-^^ленному  сроку.  14-го  марта 
состоялся  первый  посл'Ь  родовъ  выходъ  герцогини 
Лупзы  въ  церковь.  Наканун-Ь  вечеромъ  Гёте  читалъ 
первые  три  акта  герцогу  и  Кнебелю,  19-го,  какъ  мы 
только  что  вид-^&ли,  написанъ  четвертый  актъ,  28-го 
драма  окончена,  а  б-го  апр-Ьля  во  вторникъ  на  пасх-Ь 
состоялось  въ  Эттерсбург'Ъ  первое  представлеше  *). 

Миеъ  объ  „Ифигеши"  былъ  изв'Ьстенъ  Гёте  изъ 
„Орестеи"  Эсхила,  изъ  „Электры"  Софокла,  изъ 
об'Ъихъ  „Ифигенш"  Еврипида  и  изъ  римскаго  басно- 
писца Гигина**).  Произведешя  французской  псевдо- 
классической литературы,  которая  часто  приб-Ьгала 
къ  этому  миеу,  равно  какъ  и  н'Ьмецшя  подражан1я 


*)  Нап8  МогвсЬ,  Аиз  (1ег  Уог^-евсЫсЬ^е  уоп  Оое^Ьез  1рЫ- 
§еше.  \Мег1:еуаЬг8сЬгШ  :Гйг  ЪШет&Ьит^евсЫсЫе.  ЛVе^таг  1891. 
4  В.  8з.  112,  113. 

**)  Сгое^Ьез  ХрЬх^еше.  Гев^уог^га^  ^еЬаиеп  1П  "\1Уе1таг  Ъе1 
(1ег  йгх^^еп  Сгепега1уег8ап)т111п^  (1ег  СгоеШе  СгезеПзсЬаЛ  уоп 
Кипо  Г18сЬег.  Не1ае1Ъеге  1900.  8.  13. 
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имъ,  перечисленныя  въ  начал-Ь  этой  статьи,  могли 
также  оказать  н'Ъкоторов  вл1яше  на  Гёте. 

Въ  то  время  н'^&мецкую  литературу  начиналъ  ма- 
нить къ  себ-Ь  античный  м1ръ.  Связи  съ  окружающей 
д'Ьйствительностью  не  были  признаваемы.  Поэты  ры- 
скаютъ  за  своими  темами  въ  прошедшее.  Эпоха  не 
могла  не  отразиться  на  Гёте.  „Несмотря  на  глубокш 
реалпзмъ  его  натуры,  который  съ  такимъ  блескомъ 
обнаружился  на  его  юношескихъ  произведетяхъ,  на 
его  „Гётц-Ь"  и  „Вертер-Ь",  и  на  который  его  пр1ятель 
Меркъ  указывалъ,  какъ  на  отличительную  черту  его 
даровашя,  поэтъ  въ  конц-Ь  семидесятыхъ  годовъ 
сталъ  обращаться  къ  эллинизму.  Отрастныя  порыва- 
н1я  его  къ  античному  м1ру  обнаружились  на  „Ифи- 
геши".  На  нее  молено  смотр-^Ьть  какъ  на  первую  по- 
пытку Гёте  возсоздать  въ  художественномъ  произве- 
денш  сюжетъ  изъ  греческой  жизни  въ  строгой,  обра- 
ботанной, выглаженной  форм^.  Въ  этомъ  первомъ 
опыт^Ъ  Гёте  старается  примирить  греческую  тему  съ 
новымъ  м1ровоззр^темъ;  матер1алъ,  заимствованный 
имъ  изъ  греческихъ  классиковъ,  онъ  обрабатывалъ 
самостоятельно,  въ  дух-^^  новаго  времени,  въ  дух-Ъ 
гуманнаго  направлетя  XVIII  в'Ъка,  и  дМствующ1я 
лица  въ  „Ифигеши"  являются  проникнутыми  идеями 
и  чувствовашями  просв-^^тительнаго  стол-Ьтхя"  *). 

Современная  намъ  драма  возникла  и  развилась 
въ  Испанхи,  Францш  и  Англ1и,  говоритъ  Германъ 
Гриммъ.  Въ  Итал1и  ее  зам-Ъняла  опера,  и  эта  форма 


^)  Шаховъ  224,  225,  227,  228. 


376 


въ  течете  XVII  и  XXIII  стол^т1й  достигла  тамъ 
такого  успеха,  что  перейдя  во  Франц1Ю,  Англ1ю  и 
Гермашю,  стала  соперничать  съ  драмой. 

Драма  появилась  какъ  отражен1е  народной  жизни, 
а  опера  процв-Ьтала  только  при  дворахъ,  какъ  время- 
препровол^деше  исключительно  высшаго  общества. 
Драма  стремилась  изображать  нащональные  образы 
и  событ1Я,  а  опера  придерживалась  образовъ  антич- 
наго  М1ра,  которые  въ  Итал1и,  Франц1п,  Англ1и  и 
всюду,  куда  она  ни  проникала,  выражали  одни  и  тЬ 
же  чувства,  преимущественно  на  итальянскомъ  язык-Ь. 
Драма  возбуждаетъ,  волнуетъ;  опера  —  смягчаетъ, 
успокаиваетъ. 

Драма  находится  въ  связи  съ  общимъ  движетемъ 
и  развит1емъ  литературы  и  культуры  стол-^тхл,  а 
опера  остается  т-Ьмъ  же,  ч-Ьмъ  была  въ  начал']^:  ра- 
стешемъ,  которому  н-Ътъ  д-Ьла  до  климата  страны 
давшей  ей  пр1ютъ,  вывезеннымъ,  искусственно  под- 
держиваемымъ  явлетемъ. 

Когда  въ  Италш  возродился  современный  театръ, 
съ  самаго  начала  стали  д'Ьлить  драматичесшя  произ- 
ведешя  на  трагед1и  и  комед1и,  по  прим'Ьру  ихъ 
античныхъ  образцовъ.  Подражая  Плавту  и  Терен- 
Ц1Ю,  въ  комедш  придерживались  разговорной  формы, 
а  въ  трагедш,  какъ  у  древнихъ  грековъ,  процв'Ътала 
высокопарная  декламац1я  съ  пляской  и  хорами.  До- 
вольно было  превратить  монологи  въ  ар1и  и  дхалогп 
въ  дуэты  —  и  опера  была  готова.  Въ  этой  форм'Ь  и 
застыла  опера.  Музыка  м-Ьнялась,  композиторы  все 
бол-Ъе  и  бол-Ье  значительные  чередовались,  а  вн^шн1й 
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обликъ,  литературная  форма  оперы  оставалась  все 
та  же.  Музыка  ставила  тексту  одни  и  тЬ  же  требо- 
ван1я:  композитору  нужны  были  всегда  понятное  д'Ьй- 
ств1е,  простыя,  идеалъныя  лица  и  положешя,  осно- 
ванныя  только  на  логик-З^  сердца  и  страсти,  съ  исклю- 
четемъ  всего  политико-историческаго. 

Эти,  не  трудные  для  сочинешя,  оперные  тексты 
сд'Ьлались  определенною  литературною  формою.  Отъ 
стиховъ  не  требовалось  ни  равной  длины,  ни  риемы, 
ни  даже  доброкачественности.  Однако  находились 
стихотворцы,  которые  и  въ  этой  простой,  легкой 
форм']^,  сд-^лавшейся  почти  излишнимъ  дополнешемъ, 
ум'Ьли  создавать  н-^что  самостоятельное:  оперные 
тексты  Метастазю  стали  въ  XVIII  в^к-Ь  настолько 
знамениты  красотою  и  изяпдествомъ  языка,  что  пхъ 
играли  на  итальянскихъ  сценахъ  безъ  музыки.  Эту 
форму  опернаго  текста  избралъ  Гёте  для  своей  „Ифи- 
генш"  *).  Возможно,  что  ему  хот-^^лось  доказать  воспи- 
танному на  французской  ложно-классической  траге- 
д1и  Карлу-Августу,  что  ее  не  трудно  воспроизвести 
ж  на  н'Ьмецкомъ  язык-Ь. 

„Ифигетя"  въ  первоначальномъ  своемъ  вид-Ь  на- 
писана прозой. 

14-го  февраля,  въ  своемъ  СгаИепЬапз,  подкр-Ьпив- 
шиоь  десятичасовымъ  сномъ,  началъ  Гете  диктовать 
первыя  строки  „Ифигеши".  Въ  тотъ  же  вечеръ  онъ 
пипаетъ  г-ж'Ь  фонъ  Штейнъ:  „Я  ц-Ьлый  день  вына- 
шиваю „Ифигенш",  такъ  что  въ  голов'Ь  у  меня  со- 


*)  Негтап  <3-Г1тт,  УогТезип^еп  330—332. 
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всЬмъ  сумбурно.  Безъ  воякаго  таки  настроешя,  съ 
одной  только  ногой  въ  стремени  Пегаса,  очень  трудно 
создать  что  нибудь,  что  было  бы  не  всец'Ьло  разодт^то 
въ  каленкоровое  тряпье.  Я  прпгласилъ  музыку  (при- 
дворныхъ  музыкантовъ),  чтобы  успокоить  душу  и 
развязать  творчесшя  мысли". 

Черезъ  нед'Ьлю,  22-го,  иоолгк  очень  утомительнаго 
трудового  дня  онъ  опять  пишетъ  Шарлотт-Ь:  „Лас- 
кающхе  звуки  постепенно  освобождаютъ  мою  душу 
отъ  путъ  протоколовъ  и  актовъ.  Въ  сос^&дней  зеленой 
комнат-]^  у  меня  квартетъ,  и  вотъ  я  сижу  и  тихо  маню 
къ  себ-Ь  далеше  призраки.  Одна  сцена,  думаю  я,  бу- 
детъ  сегодня  готова". 

Дюнтцеръ*)  полагаетъ,  что  тутъ  р-Ъчь  идетъ  о 
1-мъ  явлетж  II  д'Ьйствхя,  такъ  же  какъ  и  въ  днев- 
ник'Ь,  въ  которомъ  подъ  24-мъ  февраля  Гёте  отм-Ь- 
чаетъ:  „Вечеромъ  грезилъ  объ  „Ифигети"".  Того  ^е 
числа  онъ  пишетъ  своей  подруг-!:  (письмо  784)**). 
„Кое  что  приписалъ  къ  моей  „Ифигети"  и  над'^^юсь, 
что  совладаю  съ  нею".  Невидимому  онъ  тогда  рабо- 
талъ  надъ  различными  сценами.  26-го  и  27-го  февраля 
въ  Веймар'Ь  производился  рекрутскхй  наборъ,  и  слу- 
жебныя  обязанности  требовали,  чтобы  поэтъ  разъ- 
■Ьзжалъ  по  стран'Ь.  Онъ  выт^халъ  изъ  Веймара  28-го 
и  над'^&ялся  въ  пути  закончить  драму.  По  окончанш 
набора  онъ  записываетъ  1-го  марта  въ  Хен'Ъ,  что  шеса 


*)  Сгое1Ье8  1рЬ1^еше  аи^  Таиг18.  Ег1аи*ег*  уоп  Нетг1сЬ 
Т^ипЬхег.  Ье1р21§  1899. 

*)  Въ  издан1и  Аао1Г  8сЬб11  306. 


378 


подвигается.  Въ  дневник-^  онъ  упоминаетъ  о  ней  1-го, 
3-го  ж  4-го  марта.  Съ  3-го  по  5-е  Гёте  заперся  въ  ти- 
хомъ,  прелестномъ  замк-Ь  Дорнбург-Ъ,  чтобы  отдаться 
своей  творческой  работе.  В'Ьроятно  тамъ  была  напп- 
сана  большая  часть  третьяго  д-Ьйствхя.  „Все  еще  на- 
Д'Ь10сь",изв'Ъщаетъ  онъ  изъ  Дорнбурга  возлюбленную^ 
„что  11-го  или  12-го,  когда  я  вернусь  домой,  моя  п1еса 
будетъ  готова.  Пока  еще  это  только  набросокъ,  а 
тамъ  увидимъ,  как1я  наложить  краски". 

Изъ  шумной  Апольды  сообщаетъ  онъ  Шарлотт'Ь 
6-го  марта:  „Царь  Тавриды  долженъ  говорить,  будто 
БЪ  Апольд'Ь  не  голодаетъ  ни  одинъ  чулочникъ". 
Дюнтцеръ  относитъ  эти  слова  къ  д1алогу  Ифигенш 
съ  Эоантомъ  въ  3-мъ  явлеши  I  д-Ьйств^я  и  полагаетъ, 
что  въ  эти  дни  Гёте  заполнялъ  пропуски  въ  первыхъ 
трехъ  д-Ъйствхяхъ.  Въ  Бутстедт'Ъ,  куда  онъ  отпра- 
вился 7-го,  творческая  работа  захватила  его  такъ 
сильно,  что  онъ  писалъ  окруженный  обступавшими 
его  рекрутами.  Такъ  засталъ  его  Кнебель  8-го  марта. 
На  другой  день  Гёте  отправился  въ  Альштедтъ,  гдЪ 
занесъ  въ  свой  дневникъ:  „Трудился  надъ  тремя 
д-Ьйствхями".  Они  удались  ему  вполн-Ь  только  11-го, 
когда  онъ  возвратился  къ  себ'Ь  въ  Веймаръ.  15-го 
марта  поэтъ  посылаетъ  эти  три  д-Ьйств^я  Кнебелю, 
который  въ  представлен1и,  назначенномъ  на  6-е 
апр^Ъля,  долженъ  былъ  играть  роль  воанта.  Кнебель 
сперва  не  соглап1ался  выступать  на  сцен-Ь,  но  уб-Ь- 
ждаемый  поэтомъ,  потомъ  уступилъ.  16-го  марта  Гёте 
вы-Ьхалъ  верхомъ  въ  Ильменау,  весь  погруженный 
въ    обдуыыванье    четвертаго    дМствхя.    Неподалеку 
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оттуда,  на  высокой  гор-Ь  Швалъбешптейн'Ь,  въ  досча- 
томъ  домик']^  онъ  19-го,  въ  ясный  день  въ  одинъ  при- 
сЪстъ  написалъ  все  д-ЬйстЕхе,  конецъ  котораго  носитъ 
явные  сл-Ьды  окружающей  м'Ъстности.  Пятое  д'Ьйств1е 
удалось  поэту  28-го  марта  въ  Веймар'Ь. 

Рукопись  этой  первоначальной  обработки  „Ифп- 
ген1п",  принадлежавшая  Кнебелю,  хранится  въ  коро- 
левской библхотек-Ь  въ  Берлин'Ъ.  Первыя  30  стра- 
нпцъ  написаны  Гёте  собственноручно,  а  остальныя 
68  рукою  писаря*). 

Въ  назначенный  день  ко  всеобщему  удовольствш 
въ  Эттерсбург-Ъ  состоялось  первое  представлеше. 
Гёте  игралъ  Ореста,  Кнебель  боанта.  Корона  Шре- 
теръ  Ифигешю,  принцъ  Константинъ  Пилада  и  оберъ- 
секретарь  консистор1и  Зейдлеръ  Аркада.  Игра  Гёте 
въ  серьезныхъ  п1есахъ  отличалась  обыкновенными 
недостатками  игры  любителей:  принужденной  бой- 
костью и  натянутымъ  наеосомъ;  прекрасный  его  го- 
лосъ  раздавался  звучно,  но  не  отт'Ьнялъ  мысли  какъ 
сл-Ьдуетъ  **).  „Никогда  не  забуду  я  того  впечатл-Ьтя", 
говоритъ  докторъ  Гуфеландъ,  присутствовавши! 
среди  зрителей  на  первомъ  представлеши  „Ифигенш 


*)  Н.  Бйп^гег,  Б1е  ^ге1  аНез^еп  ВеагЪеНию^еп  уоп  Сгое1:Ье8 
1рЬ]^еп1е.  81}и^1:§аг4  и.  ТйЪш^еп  1854 —  Сгутпазхит  ш  ВисЬз- 
\^е11ег.  ВеНа^е  гит  Рго^гатт  Шг  (1а8  ЗсЬиуаЬг  1883 — 1884. 
М.  ЕескИп^,  Сго^Ьез  1рЫ§ете  аиГ  Таиг18  пасЬ  (1е11  У1ег  йЪег- 
ИеГег^еп  Гаезию^еп.  Со1таг,  1884.  —  Сгое^Ьез  1рЬ1§еп1е  алх 
Таиг1з.  1п  У1ег^асЬег  Оез^заН  Ьегаиз^е^еЪеп  уоп  ^акоЪ  ВаесЬ- 
*о1а.  Гге1Ъиг^  1.  В.  и.  ТйЪш^еп.  1883. 

*'•■)  Думшинъ  179. 
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въ  Тавриде",  „какое  произвелъ  Гёте  въ  роли  Оре- 
ста. Передъ  нами  какъ  будто  живой  явился  самъ 
Аполлонъ. 

Едва- ли  кто  когда  видывалъ  такое  чудное  соеди- 
нен1е  въ  одномъ  челов-Ьк^Ь  я  т'^^лесной  и  духовной 
красоты  *). 

12-го  апр-^ля  спектакль  былъ  повторенъ.  Черезъ 
три  м-Ьсяца  герцогъ  игралъ  роль  Пплада  вм-Ьсто  сво- 
его строптиваго  брата  въ  присутствш  Мерка. 

У  лее  въ  сл-Ьдующемъ  1780  году  Гёте  принялся 
перед'Ълывать  первоначальный  текстъ  „Ифигенш", 
зам-^няя  прозу  ямбическилги  стихами  не  равной  длины. 
У  Кнебеля  была  рукопись  (теперь  не  существующая) 
этой  второй  обработки;  въ  1юл^  1780  г.  онъ  привезъ 
ее  въ  Цюрихъ,  гд^  Лафатеръ  собственноручно  снялъ 
съ  нея  списокъ  и  подарилъ  его  герцогу  Дессаускому 
Францу-Леопольду-Фридриху,  съ  которымъ  былъ  въ 
дружб'Ь.  Этотъ  списокъ  Лафатера  донын'Ь  хранится 
въ  герцогской  библютек-Ь  въ  Дессау.  Одинъ  изъ 
друзей  Лафатера,  Оскаръ  Армбрустеръ,  напечаталъ 
изъ  нея  н-Ьсколько  сценъ  въ  8с11\\гаЪ18сЪе8  Мизеит 
въ  1785  году  безъ  в'Ъдома  Гёте.  Существовалъ  и  дру- 
гой списокъ  этой  второй  обработки;  онъ  сгор'Ьлъ  въ 
пожар-Ь  Страсбургской  библхотеки. 

13-го  октября  того  же  1780  г.  Гёте  пишетъ  Лафа- 
теру:  „Мн-Ь  не  охота  не  однократно  переписывать 
мою  „Ифигешю"  и  распространять  ее  въ  людяхъ, 
такъ  какъ  я  стараюсь  придать    ей  бол-Ъе  гармоши 


*)  Льюисъ  317. 
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въ  стил'Ь,  а  потому  то  зд-Ьсь,  то  тамъ  д-Ълаю  изм^- 
нешя"  *). 

Съ  апреля  по  ноябрь  1781  года  Гёте  продолжалъ 
перед'Ьлывать  свою  драму,  на  этотъ  разъ  опять  въ 
проз'Ь.  Такимъ  образомъ  получилась  третья  обработка 
„Ифигеши".  Зд-Ьсь  заметны  значительныя  изм-Ьнентя, 
дополнетя  и  псправлешя.  Въ  этомъ  вид-Ь  драма  была 
впервые  напечатана  въ  1839  году.  Существуетъ  л.'Ъ- 
сколько  спнсковъ  этой  третьей  обработки,  въ  Вей- 
мар-Ъ,  Гот'Ъ  и  Ольденбург-Ъ. 

Когда  въ  1786  году  Гёте  предпринялъ  первое 
издан1е  собрашя  своихъ  сочинетй,  онъ  снова  пере- 
смотр'Ьлъ  ,.11фигешю".  15-го  1юня  этого  года  онъ 
ппшетъ  изъ  Ильменау  г-ж^  фонъ  Штейнъ,  прося 
послать  ея  экземпляръ  „Ифигенш"  Виланду,  „кото- 
рый знаетъ,  что  съ  ней  надо  сд-^&лать".  Черезъ  десять 
дней  онъ  за  об-Ьдомъ  сов-^Ьтуется  съ  Виландомъ  на- 
счетъ  измт^нетй  въ  своей  драм-Ь**).  Проза  третьей 
обработки  была  переписана  стихами,  что  не  пред- 
ставляло особыхъ  затруднешй,  такъ  какъ  прозаиче- 
ски! текстъ  состоялъ  изЪ  бол'^^е  или  мен-^е  ритмиче- 
скихъ  строкъ  ямбическаго  характера.  Этотъ  трудъ 
былъ  псполненъ  въ  шл-Ь  и  август-Ь  въ  Карлвсбад-]^, 
куда  Гёте  по-Ьхалъ  съ  герцогомъ,  Гердеромъ  и  г-жой 
фонъ  Штейнъ***).  Онъ  в'Ъроятно  диктовалъ  свою 
драму  въ  этомъ  новомъ   ея  вид']^   сопровождавшему 


*)  ЕескИю^  5.  —  ВаесЬ^оИ  VI. 
**)  А.  8сЬбП  221  222. 
***)  Думшинъ  81. 
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его  канцелярскому  секретарю  Фогелю.  По  этому  но- 
вому списку  поэтъ  читалъ  свое  произведете  Карлу- 
Августу,  на  котораго  чтеше  сильно  под-Ьйствовало, 
такъ  какъ  напомнило  ему,  особенно  вторымъ  дМ- 
ствхемъ,  т-Ьсную  дружбу  оъ  авторомъ  въ  первые  вей- 
марск1в  годы.  На  другой  день  посл-Ь  чтен1я  Гёте 
пишетъ  т-Ж'Ь  фонъ  Штейнъ,  которая  вернулась  въ 
Веымаръ:  „Теперь,  что  „Ифигетя"  разр-Ьзана  на 
стихи,  она  ]\ш'Ь  снова  мил-Ье:  легче  увидать,  что  тре- 
буетъ  исправлетя.  Работаю  надъ  ней  и  завтра  на- 
д-Ьюсь  кончить"  (23-го  августа  1786  г.)*).  Но  Гёте 
ошибался:  ему  суждено  было  еще  долго  трудиться 
надъ  таврической  жрицей.  Уже  черезъ  нед'^&лю  онъ 
пишетъ  пр1ятельниц'^,  что  въ  „Ифигеши"  многое 
изм-Ьнено,  и  что  ее  снова  переписываютъ. 

Утромъ  1-го  сентября  его  навЬстилъ  Гердеръ  и 
посов^товалъ  придать  стиху  больше  полноты  и  одно- 
образ1я,  т.  е.  зам-Ьнить  чередуюп];1яся  коротк1я  и  длин- 
ныя  строки  стихами  опред'Ьленнаго  протяжетя.  Гер- 
деръ привелъ  ему  какъ  образецъ  древне-греческихъ 
драматурговъ  „Электру".  Въ  тотъ  же  день  Гёте  пи- 
шетъ Гер  деру:  „Посл'Ъ  твоего  ухода  я  опять  читалъ 
„Электру"  Софокла.  Длинные  ямбы  безъ  ур-Ьзки  и 
перекаты  и  переливы  пер1ода  такъ  сильно  во  мж'^ 
запечатл-^^лись,  что  ухабистыя  коротк1я  строчки 
„Ифигенш"  мн'Ь  теперь  кажутся  неблагозвучными  и 
неудобныг^ш.  Я  сейчасъ  началъ  перед'Ълывать  первую 
сцену.  Но  чтобы  не  зайти  слишкомъ  далеко  ж  уста- 


*)  Бип^гег,  ЕгШи^егип^еп  25.  —  А.  8сЬоП  232. 
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новить  м-Ьру  и  ц-^ль,  прошу  тебя  около  б  часовъ 
дать  мн-Ь  урокъ.  Я  буду  у  тебя".  Гердеръ  посов^то- 
валъ  ему  взять  рукопись  съ  собою  въ  дорогу  и  про- 
должать работу*). 

Путешеств1е  въ  Итал1Ю  и  последняя  обработка 
„Ифиген1и". 

Прежде  ч-Ьмъ  разсказывать  о  по^здк-Ь  Гёте  въ 
Итал1ю,  изложу  причины,  побудивш1я  его  предпри- 
нять путешеств1е,  им-^вшее  для  него  большое  значе- 
ше.  Для  этого  надо  вернуться  на  н'Ьсколько  л-Ътъ 
назадъ. 

„Строгая  преданность  служб'Ь  со  стороны  поэта 
требовала  отъ  него  геройской  р'Ьшимости;  но  онъ 
твердо  держался  предначертаннаго  пути  и  не  подда- 
вался ни  соблазну  поэзш,  ни  различнымъ  искуше- 
шямъ,  являвшимся  какъ  извн-Ъ,  со  стороны  другихъ 
людей,  такъ  и  въ  вид-Ь  внутреннихъ  побужденхй  соб- 
ственной души.  Ъс^  эти  голоса  онъ  считалъ  злыми 
духами,  которые  старались  пом-Ьшать  ему  въ  дости- 
жен1и  его  благихъ  ц-^^лей.  Онъ  почти  насильственно 
подавлялъ  въ  себ'Ъ  свои  поэтичесшя  стремлен1я. 
„Насколько  возможно,  я  отвожу  воды  отъ  этихъ  фон- 
тановъ  и  каскадовъ  и  направляю  ихъ  къ  мельницамъ 
и  полямъ,  требу ющпмъ  поливки;  но  неожиданно  для 
меня  самого  какой  то  злой  ген1й  вдругъ  поворачп- 
ваетъ  кранъ,  и  опять  все  бурлитъ  и  летитъ  брызгами 
кверху". —  „Какой  то  злой  генш,  пользуясь  гЬмъ,  что 


♦)  Вш112ег  25,  26. 
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я  далеко  отъ  ваоъ,  рисуетъ  мн-Ь  тягостную  сторону 
моего  положен1я  и  сов-Ьтуетъ  спасаться  б-Ьгствонъ". 
Такъ  писалъ  онъ  г-жЬ  фонъ  Штеынъ  въ  1780  и 
1781  гг. 

„Меркъ  вс^ми  силами  старался  отвлечь  его  отъ 
каторжной  службы  и  сталъ  д-Ьйствовать  черезъ  мать 
поэта,  чтобы  заставить  его  бросить  злополучную  слу- 
жебную д-Ъятельность.  Но  и  ув-Ьгцашя  матери  были 
не  въ  силахъ  поколебать  Гёте.  Онъ  писалъ  ей  во 
Франкфуртъ:  „Прошу  васъ,  не  безпокойтесь  о  мн^  и 
не  впадайте  ни  въ  как1я  заблужден1я  на  мой  счетъ... 
Только  крайне  важныя  соображешя,  или  совершенно 
особенныя,  неожиданныя  стечен1я  обстоятельствъ 
могли  бы  заставить  меня  покинуть  мой  постъ;  да  и 
относительно  меня  самого  было  бы  непростительно, 
еслибы  въ  то  время,  когда  посаженныя  деревья  на- 
чинаютъ  рости,  и  когда  уже  можно  надтЬяться  при 
жатв-Ь  отд-Ьлить  сорныя  травы  отъ  пшеницы,  я  бы 
вдругъ  ушелъ  изъ-за  какой  нибудь  непр1ятности  и 
самъ  лишилъ  бы  себя  т-Ьни,  плодовъ  и  жатвы".  (1781). 

„Такимъ  образомъ  онъ  остается  на  своемъ  по- 
прищ']^ и  даже  еще  бол-^^е  углубляется  въ  него;  въ 
радости  по  поводу  усп-^&ха,  достигнутаго  въ  военной 
К0ММИСС1И,  онъ  высказываетъ  желаше  стать  во  глав^ 
бол^Ье  обпшрной  отрасли  управлен1я.  Л-Ьтомъ  сл-Ь- 
дующаго  года  онъ  былъ  назначенъ  предсЬдателемъ 
камеры.  Чтобы  терять  поменьше  времени  на  пере- 
-Ьеды  онъ  покинулъ  свой  любимый  домикъ  въ  саду 
(СгаИепЬаиз)  и  пере'Ьхалъ  въ  городъ,  въ  домъ  около 
Фрауэнплана,  въ  которомъ  съ  этого  времени  и  жилъ 


Изъ  „Силуэтовъ  благородныхъ  н-Ьмцевъ' 
Федера.  Галле  1783. 
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до  самой  смерти.  Для  него  это  была  тяжелая  жертва, 
хотя  онъ  и  старался  съ  улыбкой  ув-Ьрить  себя  въ 
противномъ.  Онъ  по  прежнему  отстранялъ  отъ  себя 
всякую  мысль  сбросить  бремя  службы.  Если  подоб- 
ныя  мысли  и  не  представлялись  ему  бол-Ъе,  какъ 
искушешя  злого  духа,  то  во  всякомъ  случа-Ь  онъ  ви- 
д-Ьлъ  въ  нихъ  проявлеше  слабости,  недостойной  муж- 
чины. Судьба  возложила  на  него  изв-^Ьстный  долгъ, 
этотъ  долгъ  долженъ  быть  исполненъ,  и  въ  исполне- 
нш  его  онъ  долженъ  найти  свое  счастье. 

„Л-Ьтомъ  1784  г.  истекалъ  тотъ  срокъ,  на  который 
Гёте  принялъ  на  себя  председательство  камеры.  Онъ 
достигъ  того,  чего  добивался,  а  именно  порядка  и 
эконом1п.  У  него  невольно  должна  была  иногда  мель- 
кать мысль,  не  пора  ли  теперь  сбросить  съ  себя 
бремя  государ ственныхъ  заботъ  и  посвятить  свои 
силы  и  посл'Ьдующхе  годы  другимъ  высокимъ  зада- 
чамъ  своей  жизни.  При  этомъ  онъ  могъ  им-^ть  въ 
виду  не  только  свое  поэтическое  призваше,  но  и 
чисто  научную  д-Ьятельность,  ибо  она  настолько  рас- 
ширилась и  привела  его  къ  такимъ  плодотворнымъ 
идеямъ,  что  онъ  не  могъ  не  чувствовать  живМшей 
потребности  разработать  эту  область  челов-Ьческаго 
духа  въ  бол-Ъе  широкихъ  разм-Ьрахъ. 

„Сама  служба  натолкнула  его  на  этотъ  путь  и  за- 
ставила его  приняться  за  занят1я  естествов'Ьд'Ьтемъ. 
Постройка  дорогъ  и  горное  д-Ьло  привели  его  къ 
изученйо  минералоти  и  геологш,  л-Ьсное  и  полевое 
хозяйство — къ  изучешю  ботаники,  а  лекц1И  о  сло- 
женш  челов-Ька,  читавшхяся  въ  веймарской  рисоваль- 
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ной  школ'Ъ,  побудили  его  бол'Ье  тщательно  ознако- 
миться съ  анатомхей. 

„Мысль:  надо  спасаться  б-Ьгствомъ  —  постепенно 
обратилась  въ  твердое  рЪшете.  Никакихъ  разсужде- 
н1й  о  томъ,  какъ  -Ьхать,  куда,  на  сколько  времени  — 
внезапное  исчезновете  казалось  единственнымъ  в-Ьр- 
нымъ  исходомъ.  По  м'Ър^  того,  какъ  его  полол{ен1е  въ 
Веймар-Ъ  становилось  тяжел-Ье,  въ  немъ  развивалось 
съ  непом'Ьрной  силой  страстное  влечете  къ  Италш. 

,5Л^томъ  1786  г.  ему  открылась  наконецъ  возмож- 
ность у'Ьхать.  Что  касалось  внутренняго  управленхя, 
то  Гёте  настолько  хорошо  устроилъ  всЬ  д-Ьла,  что 
могъ  спокойно  передать  ихъ  въ  друг1я  руки. 

„2-го  сентября  изъ  Карльсбада  онъ  написалъ  гер- 
цогу, Гердеру  и  г-Ж'Ь  фонъ  Штейнъ,  изв-Ьщая  ихъ  о 
своемъ  предстоящемъ  отъ'Ъзд'Ь,  но  при  этомъ  не  го- 
ворилъ  ни  слова  ни  о  цЬли,  ни  о  продолжительности 
своего  путешествия"  *). 

Гёте  послушался  совета  Гердера.  Уже  въ  Тор- 
боле,  на  берегу  Гардскаго  озера  онъ  12-го  сентября 
трудится  надъ  первымъ  монологомъ  Ифигети,  пере- 
лагая его  въ  пятистопный  ямбъ  **).  Этимъ  размЬромъ 
писалъ  онъ  и  ран-Ье;  имъ  напр.  напжсанъ  „Эльпе- 
норъ";  то  была  первая  попытка,  являвшаяся  ново- 
введещемъ,  такъ  какъ  въ  то  время  н^мецк1я  п1есы 
по  прим'Ъру  французскихъ  было  принято  писать 
шестистопнымъ  александр1йскимъ  стихомъ  ***). 

*)  Бельшовсшй  303—312. 
**)  Вйп1:.2ег,  Ег1аи*егип^еп  27. 
***)  Шерръ241. 
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Въ  Вероп-Ь,  Виченц^  и  Венецш  (сентябрь)  Гёте  по- 
свящаетъ  своей  работ-Ь  самые  ранше  утренше  часы. 
Но  вскоре  произошла  заминка;  7-го  октября  онъ  не 
могъ  добиться  ни  одного  стиха,  и  у  поэта  стала  про- 
падать охота  къ  труду.  Новыя  впечатл-Ьтя,  изучение 
архитектуры  Паллад1о,  которою  онъ  не  могъ  вдоволь 
налюбоваться,  отвлекали  мысли  Гёте  отъ  „Ифигенш". 
Къ  тому  же  его  затрудняло  разр^Ьшеше  узла  д-Ьйствхя 
въ  IV  акт^.  Онъ  размышлялъ  объ  Еврипид-Ь,  который 
им-^лъ  невероятный  усп-Ъхъ,  хотя  значительно  усту- 
палъ  въ  искусств-Ь  своимъ  предшественникамъ.  Гёте 
желалъим-Ьть  въ  виду  при  создаши  своей  „Ифигенш" 
бол-Ъе  чистое  настроенхе  этихъ  предшественниковъ 
Еврипида  и  силън'Ъе  выразить  именно  это  чистое  на- 
строеше.  Онъ  пишетъ  Гердеру,что  „Ифигетя"  на  пути 
къ  полной  кристаллизац1И,  что  четвертый  актъ  будетъ 
перед'Ьланъ  почти  за  ново;  ему  кажется,  что  разр-Ьше- 
те  затруднявшаго  его  узла  поа'ребуетъ  большой  пере- 
М'^^ны  въ  д-Ьйствш.  Наибол'Ъе  законченныя  м-Ьста  осо- 
бенно мучаютъ  его: „мн'Ь  бы  хот-Ълось  подогнуться  н-Ьж- 
ную  головку  подъ  ярмо  стиха  и  въ  то  же  время  не  пере- 
ломить ей  шею.  Странно,  что  съ  разм-Ьромъ  слоговъ  на- 
ходишь большей  частью  и  бол-Ье  удачныя  вы^ажетя". 

На  дорог-Ь  изъ  Ченто  въ  Болонью  между  сномъ  и 
бд'Ън1емъ  пришелъ  ему  въ  голову  планъ  „Ифигети 
въ  Дельфахъ".  Поэтъ  думалъ  совершенно  изм'Ьнить 
содержан1е  пятаго  д-Ьйствхя;  но  этотъ  планъ  не  былъ 
осуществленъ  *). 


*}  Вип^гег,  ЕгШикегип^еп  27—29. 
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Въ  Болонь']&,  въ  картинной  галлере'3&  поразило  его 
изображен1е  святой  Цецилш  Рафаэля.  Такъ  гово- 
рится въ  б1ограф1яхъ  Бельшовскаго  ж  Думшина,  и 
я  думаю,  что  они  правы:  св.  Цецил1я — самая  выдаю- 
пхаяся  картина  болонской  галлереи.  Друг1е  писатели: 
Дюнтцеръ,  Куно  Фишеръ,  Германъ  Гриммъ,  Холод- 
ковскш  называютъ  св.  Агату,  о  которой  ничего  не 
изв-Ьстно,  или  по  крайней  м-Ьр^  слишкомъ  мало.  Во 
образ-Ь  этого  идеала  увидалъ  Гёте  свою  Ифиген1ю  и 
желалъ  придать  ей  лишь  так! я  р-Ьчи,  как1я  могли  бы 
сорваться  съ  устъ  святой  на  картин-Ь. 

По  поводу  разноглас1я  б1ографовъ  Гёте  въ  опре- 
д-Ьленш  поразившей  поэта  картины  съ  позволен1я 
А.  Д.  Бутовскаго  привожу  зд-Ьсь  его  пространную 
обстоятельную  заметку  по  вопросу  о  св.  Цецилш  и 
св.  Агат^. 

„Въ  „Итальянскомъ  путешествш",  въ  письм-Ь  изъ 
Болоньи  (18-го  октября  1786  г.),  Гёте  отм-Ьчаетъ:  „Се- 
годня утромъ,  до  разсв-Ьта,  вы-Ьхалъ  я  изъ  Ченто  и 
довольно  скоро  прибылъ  сюда.  Расторопный  и  св-Ь- 
дущ1й  наемный  слуга,  узнавъ,  что  я  не  долго  нам-Ь- 
ренъ  зд'З^сь  оставаться,  гонялъ  меня  по  столькимъ 
улицамъ,  по  столькимъ  дворцамъ  и  церквямъ,  что  я 
едва  могъ  отм-Ьтить  въ  своемъ  экземпляр-Ь  Фольк- 
мана,  гд'Ь  я  былъ;  и  Богъ  знаетъ,  припомню  ли  я  со 
временемъ  вс']^  эти  вегци  по  этимъ  отм-^&ткамъ.  Вспомню 
зд-Ьсь  однако  н']&сколько  св-^^тлыхъ  точекъ,  истинно 
ут-Ьшившихъ  меня". 

„Во-первыхъ,  „Цецил1я"  Рафаэля!  Она  такова, 
какою  я  зарант&е  представлялъ  ее  себ-Ь,  но  теперь 


Волонская   галлерея. 
Св.   Цецил1я.   Рафаэль. 
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только  увид-^лъ  собственными  глазами:  онъ  всегда 
д-Ьлалъ  именно  то,  что  друг1е  желали  сд-^лать,  и  мн-Ь 
хот-^лось  бы  ничего  теперь  не  говорить  о  ней,  кром-Ь 
того,  что  она  действительно  его  работы.  Пять  свя- 
тыхъ,  одинъ  подл-Ь  другого,  съ  которьгми  мы  не  им^- 
емъ  ничего  обш;аго,  но  которыхъ  существоваше  такъ 
живо  и  полно  изображено  передъ  вами,  что  картин-Ь 
желаешь  сохраниться  нав-Ьки,  примиряясь  съ  т-Ъмъ, 
что  самъ  преходяндъ..." 

„Впечатл-Ьше,  очевидно,  было  сильное. 

„На  другой  день  утромъ,  въ  одной  изъ  церквей, 
онъ  видитъ  большую  картину  Гвидо,  восторгается 
ея  лсивописными  достоинствами,  но  возмущается  ея 
сюжетомъ,  какъ  и  вообп];е  сюжетомъ  мастеровъ  бо- 
лонской  школы:  „постоянно  анатом1я,  лобное  м-Ьсто, 
живодерня...'^ 

„Посл-Ь  об-Ьда,  „н-Ьсколько  мягче  и  снисходитель- 
н-Ье  настроенный",  онъ  любуется,  въ  палаццо  Танари, 
^Кормящею  мадонною"  Гвидо,  очень  хвалитъ  „Обр-Ь- 
8ан1е"  Гверчино,  не  указывая,  гд-Ь  оно  находится,  и 
ваписываетъ  въ  другой  разъ,  что  вид-Ьлъ  работу  Ра- 
фаэля, или  по  крайней  м-Ьр-Ь  съ  н-^&которою  в-Ьроят- 
ностью  ему  приписываемую,  и  тотчасъ  почувствовалъ 
себя  совершенно  исц'Ьленнымъ  и  радостнымъ.  Эта 
картина,  превосходная,  хотя  и  не  совсЬмъ  хорошо 
сохранившаяся,  изображаетъ,  по  его  словамъ,  св. 
Агату. —  „Художникъ  придалъ  ей — говоритъ  онъ — 
здоровую,  спокойную  д-Ъвственность,  но  безъ  холод- 
ности и  суровости.  51  хорошо  запомнилъ  ея  фигуру 
и  буду  мысленно  читать  ей  свою  „Ифигешю";  я  не 
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буду  влагать  въ  уста  своей  героини  ничего,  что  бы 
не  могла  сказать  эта  святая". 

„Тутъ  тоже  впечатл-Ьше  очень  сильное,  и  это  м^сто 
въ  „Итальянскомъ  путешествш"  получаетъ  значенхе 
всл'Ъдствхе  параллели,  проведенной  Гёте,  между  ви- 
д-Ьнной  имъ  на  картин-Ь  святой  и  занимавшей  его  въ 
то  время  ,,Ифигетей". 

„Однако  именно  эта  запись  19-го  октября  приво- 
дитъ  въ  недоум-Ьше,  особенно  если  сопоставить  ее 
съ  т-Ьмъ,  что  было  записано  наканун-Ь. 

„Начать  оъ  того,  что  въ  новыхъ  путево дителяхт,  и 
каталогахъ  мы, не  находимъ  въ  Болонь-Ь  ни  палаццо 
Танари,  ни  „Кормящей  мадонны"  Гвидо,  ни  „Обр^- 
затя"  Гверчино,  ни  „Св.  Агаты"  Рафаэля.  Чтобы 
пролить  некоторый  св^Ьтъ  на  эти  строки  Гёте,  надо 
было  обратиться  къ  старымъ  источникамъ.  Въ  Эрми- 
таж'Ь  нагплась  книжка,  изданная  въ  Болонь-Ь  въ  1792  г., 
то  есть  всего  шесть  л-Ьтъ  посл-Ь  того,  какъ  тутъ  про- 
■Ьздомъ  былъ  Гёте.  Книжка  озаглавлена:  П^иге,  8Со1- 
^иге  ^д^  агсЫ1;е^1:иге  (1е11е  сЫезе,  1ио^Ы  рпЪИс!,  ра- 
1а221,  е  саэе  (1е11а  сПЬ,  3.1  Во1о§па  е  зпо!  яиЪЪог^Ы.  Тп 
Бо1о§па.  МБССХСП.  Ке11а  в^атрепа  (1е1  Ьоп^Ы. — 
Тутъ  есть  палаццо  Танари.  Онъ  показанъ  на  Сапа1е 
(11  Кепо,  по  соседству  съ  церковью  8.  Ваг1;о1отео. 
Въ  немъ  было  богатое  собрате  картинъ  трехъ  Ка- 
раччи,  Гвидо  Рени,  Альбано,  Гверчино  и  другихъ 
мастеровъ  этой  школы.  Но  „Кормяпдей  мадонны" 
Гвидо  между  ними  не  показано,  и  о  ней  нигд-]^  не 
упомянуто,  какъ  будто  такой  картины  вовсе  не  было 
въ  Болонь-Ь. 
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„Вообще  св^х^шя  о  коллекщи  Танар1Т  не  полны. 
Такъ,  въ  ней  должна  была  въ  то  время  находиться 
картина  Гверчино  „Взят1е  Богородицы  на  небо",  на- 
писанная въ  1623  г.  для  Александра  Танари  и  куп- 
ленная въ  1844  г.  у  его  насл-^дникоБъ  для  нашего 
Эрмитажа.  Однако,  ни  Гёте  ее  не  вид-^лъ,  ни  въ  опн- 
санш  она  не  показана. 

„„Обр-Ьзаше"  Гверчино  отм-Ьчено  въ  книжк-Ь,  но 
не  въ  палаццо  Танари,  а  въ  большомъ  алтар-Ь  церкви 
Тисуса  и  Марш  (а11  АНаг  та§§1оге  (1е11а  сЫеза  (1е11е 
М,  М.  Стези  е  Маг1а).  В'Ъроятно  Гёте  зд,^оь  его  и  вп- 
д-Ълъ. 

„„Св.  Агаты"  Рафаэля  н'Ьтъ  и  не  могло  быть  въ 
Болонь']^,  такъ  какъ  Рафаэль  никогда  не  писалъ  св. 
Агаты. 

„Въ  Болонь-Ь,  въ  то  время,  находились  дв-Ъ  кар- 
тины, приписываемыя  Рафаэлю: 

„II  8.  Сгю:  ВаШз^а,  пе1Г  Арраг1;атеп^о  (1е1  СгопГа- 
1оп1еге  пе1  риЪИсо  Ра1а22;о. 

„Ъа  8ап1:а  СесШа,  пе11а  веШта  СареПа  а  вш'ш^га 
ш  8.  Шо:  ш  Моп1:е. 

„Первая  изъ  этихъ  картинъ  и  тогда  считалась  со- 
мнительной подлинности.  Была  такимъ  образомъ,  въ 
Болонь'Ь,  одна  только  подлинная  картина  Рафаэля — 
Св.  Цецил1я.  Но  Гёте  вид^лъ  св.  Цецил1ю  наканун-Ъ, 
18-го  октября,  и  одно  уже  то,  что  онъ  упоминаетъ  о 
пяти  святыхъ,  доказываетъ,  что  это  была  именно 
изв'Ьстная  картина  Рафаэля.  Какую  же  другую  кар- 
тину этого  мастера  могъ  онъ  вид'Ъть  19-го  октября? 
Очевидно,  тутъ  есть  какая  то  ошибка:  либо  онъ  оши- 
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бается  именемъ  святой,  либо  принимаетъ  другую 
картину  за  картину  Рафаэля.  Посл-^днее  было  бы 
довольно  в'Ьроятно,  въ  виду  его  тогдашнихъ  неболь- 
шихъ  еще  св^д']&н1й  въ  истор1и  живописи.  Но,  если 
при  немъ  былъ  св'Ьдущхй  челов-Ькъ,  то  этого  не  могло 
случиться.  Никакой  чичероне  въ  Болонь-Ь  не  могъ 
ошибиться  въ  этомъ  отношенш  и  выдать  ему  работу 
другого  мастера  за  Рафаэля.  Если  Гете  вид'Ьлъ  въ 
Болонь-Ь  изображеше  женщины,  работы  Рафаэля,  то 
онъ  могъ  вид'Ьть  только  св.  Цецил1ю.  Такъ  это,  ко- 
нечно и  было,  и  на  этотъ  разъ  онъ  только  ошибся 
именемъ  святой,  что  при  его  равнодуш1и  къ  рели- 
Г103ному  содержан1ю  вид-Ьнныхъ  имъ  картинъ  воз- 
можно. Случилось  то,  что  онъ  и  предвид-^лъ:  „Богъ 
знаетъ,  припомню  ли  я  со  временемъ  всЬ  эти  вещи 
по  моимъ  отм^ткамъ".  —  Онъ  собирался  читать  свою 
Ифигешю  не  св.  Агат-Ь,  а  св.  Цецил1и,  и  образъ  этой 
святой  долженъ  былъ  вдохновлять  его  въ  его  твор- 
честв-Ь. 

„Въ  октябр-Ь  1513  г.  Е1епа  Би^НоИ  (1а1Г  ОИо,  бла- 
городная уроженка  Болоньи,  слышала  неземные  го- 
лоса, повел'Ьвавшхе  ей  посвятить  одну  капеллу  въ 
церкви  8ап  Сг1оуапп1  1п  Моп1)е  св.  Цецил1и.  Род- 
ственникъ  этой  дамы,  флорентинецъ  Ап1/Оп1о  Рисс1, 
принялъ  заботы  по  устройству  капеллы  на  себя  и 
просилъ  своего  дядю,  кардинала  Ъогепго  Рисс1,  зака- 
зать Рафаэлю  образъ  св.  Цецилш.  —  Картина  была 
готова  только  въ  1616  г.  Кром'Ь  св.  Цецилш,  на  ней 
четыре  святыхъ,  —  въ  честь  заказчика,  который  но- 
силъ  титулъ   кардинала  Л1  8ап^^-^иа■Ь^^о:  справа  — 
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ап.  Павелъ  и  Хоанпъ  Богословъ,  сл-Ьва — Мар1я  Маг- 
далина и  св.  Авгуотинъ  (или,  по  нов-^^йшему  толко- 
ван1Ю,  св.  Петрон1й,  покровитель  Болоньи).  Она  была 
написана  на  дерев']^.  Не  вся  она  исполнена  рукою 
Рафаэля.  Вазари  разсказываетъ,  что  органъ  въ  ру- 
кахъ  св.  Цецил1и  и  музыкальные  инструменты  у  ея 
ногъ  написаны,  по  поручешю  мастера,  его  учени- 
комъ  —  Сгюуапп!  (1а  Щше,  очень  искуснымъ  въ 
изображен1И  неодушевленныхъ  предметовъ.  Исто- 
рикъ  хвалитъ  ученика  за  то,  что  онъ  не  нарушилъ 
единства  исполнешя. 

„Окончивъ  кара-ину,  Рафаэль  отправилъ  ее  въ  Бо- 
лонью, живописцу  Франческо  Франч1а  (Райболини) 
съ  просьбою  установить  ее  на  назначенномъ  для  нея 
м'^&ст']^.  Они  давно  уже  находились  въ  дружеской 
переписк-Ь,  и  теперь  Рафаэль  предоставлялъ  ему  под- 
править картину,  если  она  пострадала  въ  дорог'Ь,  и 
вообще  исправить  ее,  если  найдетъ  въ  ней  как1я  либо 
погрешности.  По  свид-Ьтельству  Вазари,  Франч1а  до 
этого  никогда  не  вид'Ьлъ  никакой  работы  Рафаэля, 
такъ  какъ  преклонный  возрастъ  удерживалъ  его  въ 
Болонь-Ь,  и  былъ  теперь  въ  восторг-Ь  и  отъ  почетнаго 
поручешя  и  отъ  возможности  вид-^ть  наконецъ  работу 
великаго  мастера;  но,  при  вид-Ъ  картины,  онъ  былъ 
такъ  пораженъ  ея  красотою  и  такъ  подавленъ  созна- 
темъ  своего  безсил1я,  что  въ  скоромъ  времени  умеръ. 
Поздн']^йш1е  историки  не  связываютъ  этихъ  двухъ 
событш.  Франч1а  д'Ьыствительно  умеръ  скоро  посл-Ъ 
этого,  въ  1517  г.,  но  это  случилось  въ  холодную  зиму, 
которая  повл1яла  на  его  здоровье.  Онъ  усп-Ьдъ  однако 
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поставить  картину  въ  8.  Шоуапп!  5.п  Моп1е,  тдЪ  она 
и  находилась,  надъ  гробницею  Элены  далль  Ол1о,  до 
конца  XVIII  в.  Гёте  вид-^^лъ  ее  конечно  въ  этой 
церкви,  въ  седьмой  капелл-Ь  нал-^^во. 

„Въ  1796  г.  французы  взяли  ее  въ  Парижъ,  вм-Ьст-Ь 
оъ  другими  значительными  предметами  итальянскаго 
искусства.  Зд-Ьсь,  въ  1803  г.,  она  была  переведена 
на  холстъ.  Присутствовавшш  при  этой  операцш  гра- 
веръ  ВоисЪег  Вебпоуегз  съ  удивленхемъ  разсказы- 
ваетъ  о  свобод-Ь  и  безошибочности  обнаружившихся 
на  обратной  сторон'Ъ  контуровъ  фигуръ.  Изъ  этого 
онъ  заключаетъ,  что  очерташя  были  сд'Ьланы  по  пред- 
варительно исполненному  картону. 

„Въ  1815  г.  картина  была  возвращена  въ  Болонью 
и  пом'Ьш.ена  въ  основанную  тамъ  въ  1810  г.  Пинако- 
теку, гд-Ь  находится  и  въ  настояп];ее  время,  подъ 
;М1  152". 

По  прх-Ьзд^  въ  Римъ  '29-го  октября,  устроившись 
въ  комнатк-^,  припасенной  ему  его  пр1ятелемъ  пор- 
третистомъ  Тишбейномъ  на  Согзо  близъ  Рог1:а  (1е1 
Роро1о,  Гёте  занялся  переписывашемъ  и  перед'Ьлкой 
драмы.  Развязка  узла  въ  IV  д-Ьйствхи  хотя  и  удалась 
ему,  работа  подвигалась  медленно.  10-го  ноября  онъ 
пишетъ  Гердеру:  „51  самъ  себя  обманулъ  этой  пхе- 
сой,  думая,  что  работа  будетъ  легче.  Не  р-Ьшаюсь 
сказать,  что  мною  сд-Ьлано;  ты  увидишь".  Это  в-Ь- 
роятно  относится  къ  IV  дМств1ю.  Каждое  утро  пи- 
шетъ онъ,  еп];е  лежа  въ  кровати,  ежедневно  овлад-Ь- 
ваетъ  новымъ  м-Ьстомъ  и  ц'Ьлое  начинаетъ  завер- 
шаться.  13-го  декабря  онъ  радуется,  что  печаташе 
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собран1я  его  сочинетй  подается  тихо,  и  что  сл'^до- 
вательно  „Ифигешя"  не  опоздаетъ.  Ему  не  хочется 
съ  ней  разстаться,  его  тянетъ  къ  исправленхямъ. 
14-го  пишетъ  онъ  иртятельниц-Ь:  „Читалъ  Тишбеину 
„Ифигенш",  которая  скоро  будетъ  готова".  29-го 
сообщаетъ  онъ  Гердеру  о  двухъ  спискахъ  закон- 
ченной ^.Ифигети",  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  его 
собственноручнымъ  экземпляромъ,  называемымъ  имъ 
спискомъ  по  отношешю  къ  рукописи,  взятой  съ  собой 
изъ  Карльсбада,  а  другой  былъ  кошей,  снятой  съ 
этой  рукописи  однимъ  швейцарцемъ.  Но  Гёте  хочетъ 
задержать  рукопись  еще  съ  нед'Ьлю,  чтобы  исправить 
т-Ь  стихи,  которые  при  чтен1и  остановили  на  себ-Ь 
его  внимаше.  Только  13-го  января  1787  г.  отослалъ 
поэтъ  свою  собственную  рукопись  Гердеру  черезъ 
посредство  своего  секретаря  Филиппа  Зейделя.  „Вотъ 
теб^Ъ  еще  разъ  н^что,  въ  чемъ  больше  такого,  что  я 
хот^лъ  сд-Ьлать,  ч-Ьмъ  сд-Ьлалъ",  писалъ  онъ.  „Еслибъ 
только  я  приблизился  къ  представлетю,  которое  ты 
составилъ  себ'Ь  объ  этомъ  художественномъ  творе- 
нш!  Ибо  я  вполн-Ь  чувствую  по  твоимъ  дружескимъ 
заботамъ  объ  этой  пхесЬ,  что  ты  бол-Ъе  ц-Ьнипп»  въ 
ней  то,  какой  она  могла  бы  быть,  ч-Ьмъ  то,  какова 
она  есть.  Лишь  бы  она  показалась  теб'Ь  гармоничн'Ье! 
Читай  ее  сперва,  какъ  н'Ъчто  новое,  не  сравнивая; 
потомъ,  если  хочешь,  сличи  со  старой.  Особенно 
прошу  тебя  кое  гд-Ь  помочь  благозвучш.  На  страни- 
цахъ  съ  загнутыми  углами  есть  стихи,  подчеркнутые 
карандашомъ,  которые  мн'Ь  не  нравятся,  но  которыхъ 
я  теперь  уже  не  могу  изменить.   Съ  этой  п1есой  я 
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доработался  до  усталости;  ты  исправишь  все  это 
однимъ  почеркомъ  пера.  Предоставляю  теб-Ь  полно- 
моч1е.  Я  допустилъ  н'^^сколько  полустиховъ  тамъ,  гд-Ь 
они  быть  можетъ  ум-Ьстны,  а  также  съ  нам^Ъретемъ 
иногда  разнообразить  разм-^^ръ.  Прими  ее  и  пусть 
твоя  неисчерпаемая  доброта  будетъ  ей  на  пользу. 
Читай  ее  съ  дамами,  покажи  г-ж-Ь  фонъ  Штейнъ  и 
дайте  ей  ваше  благословеше.  Я  хот'Ьлъ  бы,  чтобы  ее 
просмотр'Ьлъ  Виландъ,  желавшхй  съ  самаго  начала, 
чтобы  изъ  прозы  она  превратилась  въ  стихи,  и  т-Ьмъ 
далъ  мкЬ  жив-Ье  почувствовать  ея  несовершенство... 
Прости  за  докуку..."  17-го  февраля  поэтъ  въ  письм-Ь 
къ  Шарлотт-Ь  выражаетъ  радость  по  поводу  получе- 
н1я  изв'Ъст1я,  что  его  рукопись  дошла  до  Веймара; 
онъ  съ  нетерп^н1емъ  ждетъ,  какое  произведетъ  она 
впечатл-Ьте  на  его  друзей. 

Въ  Рим-Ь  Гёте  охотно  пос^щалъ  знаменитую  въ 
то  время  художницу  Ангелику  Кауфманъ,  картины 
и  рисунки  которой  пользовались  большимъ  усп-Ьхомъ. 
У  нея  собиралось  пр1ятное  обш,ество.  Гёте  говорилъ 
ей  о  план-Ъ  и  развитш  перед'Ьлываемой  имъ  драмы,  а 
18-го  февраля  вечеромъ,  незадолго  до  своего  отъ'Ьзда 
въ  Неаполь  прочелъ  ей  „Ифигешю"*).  Впечатл-Ьше, 
произведенное  его  создан! емъ  на  эту  „отличную,  н'^&ж- 
ную,  умную  и  добрую  женщину"  *)  доставило  Гёте 
большую  отраду.  Поздн-Ье  Ангелика  Кауфманъ  воз- 
наградила его  хорошенькимъ  рисункомъ  къ  3-му 
явлешю  III  д'Ьйств1я.  Тишбейнъ  присутствовалъ  при 


*)  Бип*2ег  29—33. 
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этомъ  чтеши  и  еще  черезъ  30  л-Ьтъ  вспоминалъ,  какъ 
глубоко  оно  его  взволновало  **). 

Если  „Ифигетя"  им'Ьла  усп'Ьхъ  среди  римскихъ 
внакомыхъ  поэта,  то  веймарск1е  друзья  не  порадо- 
вали его  восторженными  отзывами  о  драм-Ь  въ  ея 
окончательномъ .  вид-Ь.  Имъ  была  слишкомъ  мила  и 
памятна  первоначальная  ея  обработка;  они  привыкли 
къ  ней,  каждое  ея  выражеше  было  ими  усвоено.  Те- 
перь же  все  это  звучало  слишкомъ  ново  и  необычно. 
Въ  благодарность  за  огромный  трудъ  и  безконечныя 
усил1я  Гёте  встр'Ьтилъ  равнодуш1е  и  холодность.  Но 
нельзя  слишкомъ  строго  винить  тогдашнее  веймар- 
ское обп1;ество  и  н-Ьмецкую  публику  за  неум'Ънье 
оц-Ънить  по  достоинству  произведете,  которое  въ 
наши  дни  считается  однимъ  изъ  совершенн'Ьйшихъ 
создатй  германской  поэзш.  Гёте,  гешй  котораго  уже 
пережилъ  крайности  пер! ода  бури  и  натиска,  на 
много  л-Ьтъ  опередилъ  своихъ  современниковъ.  Для 
нихъ  этотъ  перходъ  еп1;е  не  прошелъ,  они  восторга- 
лись первыми  творешями  Шиллера,  „Разбойниками", 
„Фхеско",  „Донъ  Карлосомъ",  и  спокойная,  без- 
страстная  красота  ямбическихъ  стиховъ  „Ифигенш" 
была  имъ  не  по  плечу. 

Но  и  среди  тогдашнихъ  ценителей  истинной 
поэз1и  были  люди,  сум-Ьвшхе  оц-Ьнить  какъ  сл-Ьдуетъ 
драму  Гёте:  Кнебель  писалъ  Гердеру  2-го  марта  1787  г.: 
„Вотъ  „Ифигешя". —  Она  доставила  мн-Ь  невыразимо 


*)  А.  8сЬб11.  П,  283. 
**)  Вйг*2ег,  Ег1аи1;егип§еп  33. 
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сладостное  удовольствае,  такъ  какъ  ничто  не  можетъ 
сравниться  съ  этимъполнымъсп'Ьлымъ  ПЛОДОМЪ.ЛюбИ'- 
тель  искусства  находитъ  въ  сравненш  ея  съ  первымъ 
наброскомъ  развит1е,  которое  ставитъ  поэта  поч1^ 
такъ  же  высоко,  какъ  и  самое  создан1е  произведен1я". 

Въ  письм-Ь  къ  Кернеру  отъ  14-го  октября  того  же 
года  Шиллеръ  упоминаетъ  о  томъ,  какъ  Корона  Шрё- 
теръ  читала  ему  и  г-ж^  фонъ  Штейнъ  „Ифигенхю" 
по  первой  рукописи  Гёте,  т.  е.  въ  томъ  впд'Ъ,  въ  ка- 
комъ  она  игралась  семью  годами  ран-Ье.  „Въ  общемъ 
посл-Ъдняя  обработка  все  же  совершеннЬе"  *). 

„Ифигешя  въ  Таврпд-Ь"  вошла  въ  3-й  томъ  пер- 
ваго  собрашя  (изъ  четьгрехъ  томовъ)  сочиненш  Гёте, 
вышедшаго  въ  шн']^  1787  года  въ  Лейпциг-Ь. 

Рукопись  Гёте  хранится  въ  его  архиве;  она  со- 
стоитъ  изъ  68  листовъ  итальянской  бумаги. 

Въ  начал-Ь  1800  г.  Гёте,  будучи  директоромъ  вей- 
марскаго  театра  и  желая  разнообразить  въ  стил-Ь  и 
форм-Ь  репертуаръ,  вознам-Ьрился  приспособить  для 
сцены  и  свою  „Ифигешю".  Но  воспомннашя  о  вре- 
мени ея  возникновешя  и  о  годахъ  посл-Ьдующихъ  ея 
переработокъ  такъ,  сильно  на  него  под'Ьйствовали, 
что  онъ  крайне  неохотно  принялся  за  д-Ьло  и  вскор-Ъ 
отказался  отъ  него. 

Черезъ  два  года  опять  поднялся  вопросъ  о  поста- 
новке „Ифигенш".  Но  Гёте  р-Ьшительно  отклонилъ 
всякое  участ1е  въ  этомъ  и  предоставилъ  Шиллеру 
распоряжаться  текстомъ  по  его  усмотр-Ьнио.  Шил- 


')  КескИБ^  32. 
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леръ  сам7.  руководилъ  репетиц1ямв:.  1б-го  мая  со- 
стоялось представленхе  и  заслужило  всеобщее  одо- 
брен1е.  2-го  110ня  „Ифиген1ю"  повторили.  Л-Ьтонъ 
она  шла  по  разу  въ  Лаухштедт-Ь  и  РудольштадтЬ, 
а  въ  Веймар-Ь  была  возобновлена  только  б-го  ян- 
варя 1803  г.  Берлинская  сцена  тоже  поставила  ее. 
По  сохранившейся  суфлерской  тетради  берлинскаго 
театра  можно  судить,  какъ  жестоко  Шиллеръ  ур'^- 
залъ  и  исказилъ  „Ифигенш";  она  шла  въ  Бер- 
лин-Ь  несомн-Ьнно  въ  обработк-Ь  Шиллера.  Онъ  выпу- 
стплъ  не  только  превосходныя  поэтичесшя  м-Ьста, 
но  и  так1я,  которыя  вызываются  взаимодИствхемъ 
и  характеристикой  ролей;  неудачныя  сокрап];е- 
шя  м-Ьстами  значительно  ослабили  изображаемое  въ 
драм^*). 

11-го  февраля  1817  г.  Цельтеръ  писалъ  Гёте  пзъ 
Берлина:  „Если  бы  кто  не  зналъ,  какъ  должно  любить 
тебя,  тотъ  пусть  посмотритъ  твою  „Ифигенхю":  ее 
только  что  играли.  Все,  что  есть  истиннаго  и  добраго 
въ  природ'1,  излилось  надъ  этой  п1есой.  Въ  ней  яв- 
ляются люди,  при  вид-Ъ  которыхъ  уважаешь  челов-Ь- 
чество,  уважаешь  самого  себя  безъ  мал-Ьйшаго  себ-Ъ 
потворства.  Это  теса  высоко-нравственная,  она  за- 
ставила меня  плакать,  осв'Ъжила  душу,  какъ  и  мно- 
гимъ  другимъ.  Театръ  былъ  набит^  народомъ  и  со- 
чу вств1е  невыразимо"  **). 


*)  1)ип1:2ег,  ЕгШи^егпп^еп  34,  38—40. 

**;  Водовозов7э:  „Ифигешя"  Гёте.  Библхотека  для  Чтензя. 
1юль  1856  г.  стр.  99. 
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Зд-Ьсь  ум-Ьстно  привести  разговоръ  Гёте  съ  Эк- 
керманомъ  1-го  аирт^ля  1827  г.*): 

„Вечеромъ  у  Гёте.  Я.  разсказывалъ  ему  о  вче- 
рашнемъ  представлеши  его  „Ифигенш",  въ  кото- 
ромъ  г.  Крюгеръ,  артистъ  берлинскаго  королев- 
скаго  театра,  съ  большимъ  усп-Ьхонъ  исполнялъ  роль 
Ореста. 

;. —  Шеса  трудна  для  исполнетя,  сказалъ  Гёте. — 
Она  богата  внутренней  жизнью,  но  б-Ьдна  вн-Ьшней. 
Требуется,  чтобъ  внутренняя  жизнь  была  выдвинута 
на  первый  планъ.  Основу  тесы  составляютъ  разно- 
образные ужасы,  и  изъ  нихъ  проистекаютъ  охваты- 
вающ1я  впечатл-Ьтя.  Напечатанныя  слова,  право, 
только  бл-Ьдный  отблескъ  той  жизни,  которая  кип-Ьла 
во  мн-Ь  при  замысл-Ь.  Актеръ  же  долженъ  вновь  пере- 
дать тотъ  первичный  жаръ,  который  вдохновлялъ 
поэта.  Мы  должны  вид-Ьть  грековъ,  которыхъ  еще 
недавно  обв-Ьвало  морскимъ  в-Ьтромъ,  сильныхъ  ге- 
роевъ;  ихъ  пресл-Ьдовали,  и  имъ  угрожали  разныя 
б-Ьды  и  опасности,  и  теперь  они  въ  сильной  р^чи 
высказываютъ,  что  повел^ваетъ  имъ  сердце.  Но  мы 
вовсе  не  желаемъ  вид-Ьть  слабосильныхъ  актеровъ, 
не  ум'Ъющихъ  чувствовать,  которые  кое-какъ  затвер- 
дили роли  наизусть,  а  еш,е  мен-Ье  —  актеровъ,  вовсе 
не  знающихъ  ролей.  Я.  долженъ  сознаться,  что  мн-Ь 
еще  ни  разу  не  удавалось  вид-^ть  хорошаго  испол- 
нителя „Ифигеши".  Вотъ  почему  я  и  вчера  не  по- 
шелъ  въ  театръ.  Я  нестерпимо  страдаю,  когда  при- 


*)  Въ  перевод'Ь  Авершева  316 — 319. 
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нужденъ  бо^эоться  съ  этими  призраками,  которые  не 
могутъ  стать  т'Ьмъ,  ч-^мъ  должны  быть. 

„ —  Вы,  вероятно,  остались  бы  довольны  такимъ 
Орестомъ,  какимъ  явился  г.  Крюгеръ,  сказалъ  я. — 
Его  игра  была  такъ  ясна,  что  въ  его  роли  не  оста- 
лось ничего  непонятаго,  ничего  темнаго.  Онъ  вполн-Ь 
проникся  ролью,  и  я  не  забуду  ни  его  жестовъ,  ни 
его  р'Ьчи.  Все,  что  Орестъ  видитъ  въ  бреду,  всЬ  эти 
призраки,  онъ  такъ  выражалъ  своими  жестами  и  че- 
редуюгцимися  изм-Ънешями  тона  и  голоса,  что  каза- 
лось, будто  видишь  ихъ  во-оч1ю.  Видя  такого  Ореста, 
Шиллеръ,  конечно,  не  пожелалъ  бы  присутств1я 
Фур1й;  он-Ь  были  и  сзади,  и  вокругъ  него.  ВсЬхъ 
сильно  поразило  то  важное  м-Ьсто  роли,  когда  Орестъ, 
пробуждаясь  отъ  обморока,  думаетъ,  что  онъ  въ  Аид-Ь. 
Казалось,  видишь  ряды  предковъ,  которые  бродятъ, 
разговаривая  между  собою;  видишь,  какъ  Орестъ 
подходитъ  къ  нимъ,  спрашиваетъ  ихъ  и,  наконецъ, 
сливается  съ  ними.  Казалось,  будто  самъ  умеръ  и 
очутился  среди  блаженныхъ  т-Ьней;  такъ  чисто  и 
глубоко  чувствовалъ  артистъ,  и  такъ  великъ  его  та- 
лантъ,  что  онъ  заставлялъ  какъ  бы  вид'Ьть  во-оч1Ю 
то,  что  трудно  представить. 

„ —  О,  вы  ещ;е  изъ  т^хъ,  на  которыхъ  можно  про- 
извести впечатлите!  см-Ьясь  сказалъ  Гёте. — Но  про- 
должайте. Онъ,  кажется,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  былъ  хо- 
рошъ.  Чтожь,  у  него  богатыя  физичесшя  средства? 

„ —  Голосъ  у  него  чистый  и  звучный;  онъ  его 
много  упражнялъ  и  достигъ  высокой  степени  гибко- 
сти и  разнообраз1Я.  Онъ  легко  поб-^^ждалъ  трудности, 
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благодаря  физической  сил-Ь  и  подвижности;  казалось, 
что  онъ  всю  жизнь  не  пренебрегалъ  т-Ьлесными 
упражнетями. 

„ —  Актеру,  по  настоящему,  сказалъ  Гёте,  сл^- 
дуетъ  также  учиться  у  скульптора  и  живописца. 
Такъ,  для  исполнешя  роли  греческаго  героя,  ему 
необходимо  хорошо  изучить  всЬ  дошедш1я  до  насъ 
античныя  статуи  и  воспринять  въ  себя  безъискус- 
ственную  грац1ю  ихъ  посадки,  стоян1я  и  походки. 
Но  ему  недостаточно  однихъ  т'Ьлесныхъ  упражненш. 
Онъ  долженъ  образовать  свой  умъ  прилежнымъ  из- 
ученхемъ  лучшихъ  древнихъ  и  новыхъ  писателей;  это 
пригодится  ему  не  только  для  пониматя  ролей,  но 
все  его  существо  и  его  осанка  получатъ  благородный 
отт'Ьнокъ.  Но  разсказывайте  дальше!  Что  хорошаго 
вы  еще  въ  немъ  зам-Ьтили? 

„ —  Мн-Ь  показалось,  что  онъ  очень  любитъ  свое 
д-Ьло.  Старательнымъ  изучешемъ  онъ  уяснилъ  себ']^ 
вс']^  подробности;  онъ  вполн'Ь  свободно  жилъ  и  дви- 
гался въ  образ-Ь  своего  героя;  въ  немъ  не  было  ни- 
чего, чего  бы  онъ  не  усвоилъ.  Отсюда  проистекали 
в'Ьрное  выражен1е  и  в'^&рный  акцентъ  каждаго  отд'^ль- 
наго  слова,  и  такая  ув'Ьренность,  что  для  него  суф- 
леръ  былъ  совершенно  излишенъ. 

„ —  Меня  это  радуетъ;  такъ  оно  и  сл-Ьдуетъ,  ска- 
залъ Гёте. — Н'Ътъ  ничего  ужасн-^^е,  когда  артистъ  не 
влад'Ьетъ  своею  ролью,  и  при  всякой  новой  фраз-Ь 
долженъ  слушать  суфлера,  отчего  вся  игра  превра- 
щается въ  ничто  и  становится  безсильна  и  безжиз- 
ненна. П1еса  можетъ  им-Ьть    усп'Ьхъ   только    тогда, 
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когда  все  идетъ  ув-Ьренно,  безъ  заппнки  и  живо.  Ну, 
ну,  я  очень  радъ,  что  у  Крюгера  все  такъ  хорошо 
сошло...  Я.  съ  своей  стороны  откину  маленьк1й  фарсъ: 
я  подарю  ему  экземпляръ  „Ифнгети"  въ  хорошемъ 
переплет-Ь  и:  напишу  въ  посвящете  стихи  въ  честь 
его  игры". 

И  д'^&йствительно,  Гёте  подарилъ  Крюгеру  экзем- 
пляръ своей  драмы,  и.  написалъ  на  немъ:  „То,  что 
поэтъ,  в'Ьруя  и  над-^ясь,  вложилъ  въ  эту  книгу,  пусть 
разносится  по  н'Ьмецкимъ  землямъ  работою  худож- 
ника. Такимъ  образомъ,  и  д-Ьломъ  и  словомъ  буду  я 
любовно  провозглашать  на  обширномъ  пространств-Ъ: 
ВсЬ  челов-Ьчесшя  слабости  искупаетъ  чистая  чело- 
в-Ьчность.  (АИе  шепзсЬИсЬеп  (теЪгесЪеп  8иЬпе1з  геше 
МеивсЬИсЬкеН)"*). 

Первый  переводъ  „Ифигеши  въ  Таврид-Ь"  по- 
явился на  язык'Ь  Шекспира  въ  1793  году  подъ  загла- 
в1емъ:  1рЫ§еп1е  ш  Таппе,  Тга§е(1у  тугШеп  ог1§1па11у 
1п  Сгегтап  Ъу  ^.  Л^.  V.  0-ое1;Ье  (^ог^1сЬ  ап(1  ЬопЛоп). 
Узнавъ  объ  этомъ  перевод-Ь  изъ  Моп1Ъ1у  Еву1е^, 
Гёте  былъ  очень  обрадованъ,  выписалъ  н-Ьсколько 
экземпляровъ  и  одинъ  изъ  нихъ  послалъ  10-го  сен- 
тября Шиллеру. 

Въ  1880  г.  н^мецъ  ВисЬЬехт,  преподающ1й  въ 
одномъ  изъ  высшихъ  училипхъ  Англш,  издалъ  „Ифи- 
гешю"  Гёте  для  англшской  учаш;ейся  молодежи:  С1а- 
геп(1оп  Рге88  8ег1е8.  О-егшап.  С1а881с8,  вд^.  Ъу  С.  А. 
ВисЬЪе1ш  РЫ1.  Бос.  Г.  С.  Р.  Уо1  V.  1рЫ§еп1е  аиГ 


*)  Кипо  ПБсЬег  14.  —  Бельшовсшй  378. 
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Таип8,  а  Вгата  Ъу  Сгое1:Ье.  ОхГог(1.  Въ  1895  г.  эта 
книга  вышла  уже  четвертымъ  издан1емъ.  Въ  преди- 
СЛ0В1И  говорится,  что  увлечен1е  молодежи  въ  Англш 
этимъ  творен1емъ  Гёте  все  ростетъ. 

Только  въ  20-хъ  годахъ  XIX  стол^т1я  вышли 
французсше  и  итальянск1е  переводы  нашей  драмы. 
Въ  1870  г.  ее  перевелъ  французскими  стихами  Ье- 
§ге11е.  На  языки  другихъ  образованныхъ  странъ  она 
была  переведена  поздн-Ье.  Больгаое  удовлетвореше 
испыталъ  Гёте,  когда  въ  1818  году  учившшся  въ  Теи'Ь 
восторженный  грекъ  1оаннъ  Пападопуло  перевелъ 
„Ифигешю"  на  новогреческш  языкъ;  но  радость 
поэта  была  бы  гораздо  больше,  еслибъ  онъ  дожилъ  до 
перевода  своего  создашя  на  языкъ  Софокла  и  Еври- 
пида.  Этотъ  удачный  переводъ  исполнилъ  Кохъ*). 

На  русскомъ  язык-Ь  „Ифигенхя"  впервые  появи- 
лась въ  1846  г.,  хотя  далеко  не  ц'Ьликомъ:  въ  том-]^ 
третьемъ  „Москвитянина"  за  этотъ  годъ  0.  Миллеръ 
пом'Ьстилъ  переводъ  второго  явлен1я  перваго  д-Ьй- 
ств1я.  Онъ  же  напечаталъ  въ  томъ  же  „Москвитя- 
нин"^" за  1848  г.  (т.  8-й)  переводъ  Монолога  Ифи- 
геши. 

Въ  полномъ  вид^  перевелъ  „Ифигешю"  по  рус- 
ски В.  И.  Водовозовъ  въ  1857  году.  Всл-]&дъ  за  ннмъ 
далъ  полный  ея  переводъ  А.  Яхонтовъ  въ  1860  г. 
(„Св^точъ",  кн.  6,  стр.  1—108). 

*)  Бйп*2ег  Ег1аи*егип§еп  42,  43.  —  КосЬ,  ВегКп  1861.  — 
Кауеег  въ  ВйсЬег  Ъех1Соп  указываетъ:  Оое^Ье,  1рЬ1§еБ1а, 
§гаесе,  ВегИп  1861,  безъ  имени  переводчика,  изд.  ЛУег(1та11П, 
8°,  стр.  XVI +144.  В-Ьроятно  это  тоже,  что  переводъ  Коха. 
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Критика. 

Еще  въ  1801  г.  англичанвнъ  СгаЪЪ  ЕоЫзоп  пи- 
салъ:  „Иф11ген1я"  самая,  быть  можетъ  совершенная 
драма,  когда  либо  написанная*).  „Ифигетя"  есть 
„эхо  греческой  п-Ьсни".  Льюисъ,  приводя  это  выра- 
жеше  Шлегеля,  виднтъ  въ  немъ  только  реторическую 
фразу  и  удивляется  тому,  что  германск1е  ученые  ее 
повторяли  и  провозглашали  „Ифигешю"  совершен- 
н'Ъйшпмъ,  новЪйшимъ  образцомъ  греческой  драмы. 
Правильн-Ье  смотр-^Ьлъ  на  нее  Шиллеръ.  „Я  очень 
удивился",  говорнлъ  онъ,  „что  „Ифигетя"  не  про- 
извела на  меня  того  благопр1ятнаго  впечатл'Ьн1я,  ка- 
кое производила  прежде,  хотя  я  и  сознаю  по  преж- 
нему, что  она  есть  произведете  полное  жизни.  Но 
она  такъ  поразительно  нова,  до  такой  степени  не 
греческая,  что  не  понимаешь,  какъ  возможно  было 
находить  въ  ней  сходство  съ  греческими  драмами. 
Она  чисто  нравственная,  но  той  силы,  жизни,  движе- 
тя,  того,  что  д'Ьлаетъ  произведете  истинно  драматич- 
нымъ,  ничего  этого  въ  ней  н'Ьтъ.  Гёте  давно  уже  мн-Ь 
самъ  вскользь  говорилъ  объ  этомъ,  но  я  принялъ  это 
за  игру  воображен1я,  или  даже  за  н-Ькотораго  рода 
кокетство,  а  теперь  я  понимаю  его". 

Шиллеръ  прибавлялъ  къ  этому,  что  независимо 
отъ  своей  драматической  формы  „Ифигетя"  есть 
чудное  поэтическое  произведете,  которое  будетъ 
всегда  восхип1;ать  и  удивлять  людей. 

*)  Негшап  Сггхтт.  Л^еКсЬагак^еге.  Веи*8сЬв  Вип^зсЬаи 
Ьегаие^е^еЪеп  уоп  ^.  Ео(1епЪег^.  ВегИп.  Арп1  1897,  8.  86. 


-^  406  «- 

Указывая  на  зам-Ьчанхе  Шиллера,  которымъ  за- 
тронута верная  струна,  Льюисъ  говоритъ,  что  подра- 
л^аше  грекамъ  ограничивается  у  Гёте  только  вещами 
второстепенными,  въ  существенномъ  же  у  него  н'1тъ 
подражашя.  Не  грече скимъ  масштабомъ  должны  мы 
м-Ьрить  „Ифигешю"  Гёте.  Она  есть  произведете  н-Ь- 
мецкое,  и  вм-Ьсто  борьбы  страстей  старой  легенды  мы 
находимъ  въ  ней  глубокую  нравственную  борьбу.  Она 
вовсе  не  греческая  ни  по  иде']^,  ни  по  чувству, — она 
есть  произведен1е  немецкое  и  переноситъ  Герматю 
ХУШ  стол-Ьтая  въ  Скиеш  миеическихъ  временъ, 
совершенно  такъ  же,  какъ  Расинъ  переноситъ  Вер- 
сальскш  дворъ  въ  Авлидскш  лагерь.  Все  сходство 
Гётевой  „Ифигеши"  съ  греческими  драмами  заклю- 
чается, во-первыхъ,  въ  медленности  сценическаго 
движен1я  и  въ  простот-Ь  хода  д-Ьйствхя,  что  произво- 
дитъ  соотв-Ьтствуюп^ее  спокойств1е  въ  р-Ьчи,  и  во- 
вторыхъ,  въ  богатств-Ь  миеическаго  матер1ала;  все  же 
прочее  въ  ней  —  н-Ьмецкое. 

Отсюда  Льюисъ  в'^^рно  заключаетъ,  что  „Ифиге- 
тя"  не  есть  драма.  Она  есть  чудная  драматическая 
поэма.  Велич1е  и  торжественность  ея  движетя  совер- 
шенно соотв'Ьтствуетъ  широт-Ь  и  простот-Ь  развиваю- 
П1;ихся  въ  ней  идей.  Она  дышитъ  величественнымъ 
спокойствхемъ.  Ея  языкъ  такъ  ясенъ,  такъ  чистъ, 
что  развит1е  характеровъ  предстоитъ  передъ  нами 
столь  же  ясно,  какъ  работа  пчелъ  въ  стеклянномъ 
уль-Ь.  Въ  ней  есть  н-Ьчто  высоко-гармоническое,  вы- 
соко-музыкальное, такъ  что,  читая  ее,  чувствуешь 
себя  будто  въ  какомъ  святилип];']^.  Въ  ней  всЬ  пре- 
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лести  подробностей  совершенно  исчезаютъ  передъ 
той  великой  чарующей  силой,  которою  гречесшя 
статуп  обладаютъ  преимущественно  передъ  всЪми 
прочими  произведешями  челов-Ьческаго  искусства, — 
эта  чарующая  сила  заключается  въ  единств-Ь  впечат- 
л-Ьнхя,  такъ  что  во  всемъ  произведен1и  мы  не  видимъ 
ничего  искусственнаго,  а  все  какъ  бы  выростаетъ 
одно  пзъ  другого,  ничего  излишняго,  все  въ  органи- 
ческой связи  между  собою,  н^Ьтъ  никакихъ  отд'Ьль- 
ныхъ  частныхъ  эффектовъ,  и  мы  выносимъ  только 
одно  общее  впечатл-Ьше,  производимое  ц-Ълымъ.  Эта 
поэма  совершенно  обхватываетъ  нашу  душу,  и  какъ 
ни  особенно  хороши  въ  ней  т'Ь  или  друг1я  м'Ьста,  но 
нашъ  умъ  не  останавливается  на  нихъ,  и  мы  прежде 
всего  видимъ  передъ  собой  одно  чудное  ц'Ьлое. 

Проводя  параллель  между  произведетемъ  Гёте  и 
„Ифигешей"  Еврипида,  Льюисъ  находитъ,  что  какъ 
ни  громадно  превосходство  Гете  надъ  Еврипидомъ 
въ  интеллектуальномъ  отношен1и,  какъ  ни  велико 
преимущество  на  сторон-Ь  н-Ьмецкаго  поэта  относи- 
тельно языка,  но  все  это  нисколько  не  прикрываетъ, 
что,  какъ  драматургъ,  онъ  ниже  Еврипида. 

Гёте  модернизировалъ  миеъ  объ  Ифиген1и.  У  него 
характеры  д-Ьйствующихъ  лицъ  существенно  раз- 
личны отъ  характеровъ  греческой  драмы,  —  у  него 
иные  нравственные  мотивы,  иное  дМстЕхе.  Его  Ифи- 
ген1я  во  всЬхъ  отношешяхъ  выше  греческой  жрицы, — 
она  ни  бол-Ье,  ни  мен-Ье,  какъ  христ1анская  д-Ъвушка, 
высокаго,  благороднаго,  н-Ьжиаго,  любящаго  сердца. 
Будучи  вынуждена  исполнять  обязанности  жрицы. 


408 


она  своимъ  кроткимъ  вл1ян1емъ  поб'^ждаетъ  свир'Ъ- 
пый  предразсудокъ  воанта  и  побуждаетъ  его  пре- 
кратить челов'Ьчесшя  жертвоприношетя.  Она  сама 
едва  не  погибла  на  жертвеннике,  а  теперь  должна 
участвовать  въ  гибели  другихъ!  Такая  любовь  къ 
людямъ  есть  чувство  новыхъ  временъ.  Личныя  чув- 
ства гречанки  не  могли  быть  такъ  возмущены  требо- 
вашями  ея  религш.  Указанная  черта  проходитъ  че- 
резъ  всю  драму  и  составляетъ  основной  ея  харак- 
теръ*). 

ВЪрно  зам-Ьчаетъ  Геттнеръ:  Къ  „Ифпгенш"  Гёте 
прежде  всего  сл-Ьдуеть  прим-Ьнить  то,  что  въ  „Виль- 
гельм-Ь  Мейстер-Ъ"  говоритъ  однажды  Аурел1я,  что 
изъ  настоящей  поэзш  проглядываетъ  чистый  духъ 
поэта,  какъ  изъ  ясныхъ  открытыхъ  глазъ**). 

Приведу  взглядъ  на  разсматриваемую  драму  дру- 
гого, нов^йшаго  б1огра$а  Гете,  Бельшовскаго  (Бг. 
А1Ъег1;  ВхексЬолуеку):  „Сопоставляя  произведете 
Гёте  съ  драмой  греческаго  трагика,  намъ  кажется, 
что  мы  видпмъ  передъ  собой  въ  божественномъ  сим- 
вол-Ь  результатъ  нравственной  и  художественной 
эволюцш,  совершавшейся  впродоллсеше  двухъ  ты- 
сячъ  л'Ьтъ.  Говоримъ:  „нравственной  и  художествен- 
ной", хотя  знаемъ,  что  художественное  превосход- 
ство Гётевой  „Ифигенш"  многими  оспаривается.  Ей 
ставятъ  въ  упрекъ  то,  что  будто  бы  въ  сравненш  съ 


*)  Льгоисъ  П,  7—12. 

**)  Г.  Геттнеръ.  Истор1я  Всеобщей  Литературы  XVIII 
в^ка.  Переводъ  съ  н-Ьмецкаго,  со  2-го  издания  1872  г.  Павла 
Барсова.  Москва.  1875  г.  Т.  III,  кн.  III,  отд.  1,  стр.  209. 
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Еврипидовой  шесой,  въ  ней  слишкомъ  мало  д^йств1я, 
и  она  слишкомъ  мало  захватываетъ  зрителя.  Зам-Ь- 
тпмъ  мимоходомъ,  что  одно  изъ  другого  вовсе  не  вы- 
текаетъ;  что  же  касается  перваго  зам-Ьчанхя,  то  оно 
было  бы  справедливо,  еслибы  подъ  словами  „драма- 
тическое д-Ьйствхе"  сл-Ьдовало  понимать  только  види- 
мыя,  осязаемыя  происшеств1я.  Но  это  значило  бы 
понимать  ихъ  въ  слишкомъ  грубомъ,  чисто  вн-Ьш- 
немъ  смысл-Ь.  Выражаются  ли  душевныя  движенхя 
Д'Ьйствуюп];ихъ  лицъ  въ  какпхъ  нибудь  поступкахъ, 
или  н-Ьтъ,  въ  поэтическомъ  отношенш  почти  безраз- 
лично; важно  только,  чтобы  душа  д-Ьйствовала  на 
душу,  и  чтобы  изъ  всЬхъ  этихъ  взаимныхъ  возд-Ьй- 
ств1й  вытек  а  лъ  рядъ  видоизм'Ьняюп];ихся  положенш 
и  захватываюп];ихъ  моментовъ,  которые  въ  общей 
сложности  и  составляютъ  драматическое  д-Ьйстихе. 
Скажемъ  бол-^&е:  драматическая  поэз1Я  подымается 
гораздо  выше  и  даже  достигаетъ  самой  высокой  сту- 
пени именно  тогда,  когда  заставляетъ  души  д-Ьйство- 
вать  другъ  на  друга  непосредственно,  а  не  черезъ 
промежуточный  факторъ  какихъ  нибудь  д-Ьяшй.  На 
этой  высшей  ступени  стоитъ  „Ифиген1я",  и  вотъ 
почему  Шиллеръ  былъ  совершенно  правъ,  опред-Ъ- 
ляя  ея  главное  достоинство  словомъ  душа  (22-го 
января  1802  г.). 

„Становясь  на  эту  точку  зр^н1я,  мы  открываемъ 
въ  „Ифигенш"  непрерывно  развивающееся,  чрез- 
вычайно оживленное  и  сложное  д-Ьйствхе,  за  кото- 
рымъ  и  зритель  и  читатель  невольно  сл-Ьдятъ  съ  за- 
хватывающимъ  интересомъ,  если  только  добровольно 
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отдаются  его  обаянш,  а  не  предъявляютъ  къ  нему 
чуждыхъ  ему  внЬшнихъ  требован1Й.  Какъ  ни  сильно 
впечатл-Ьихе,  производимое  „Ифигешей",  но  все  таки 
отъ  большинства  публики  ускользаетъ  настоящее, 
внутреннее  величхе  этого  чуднаго  творен1я.  Зж^,съ 
Гёте  писалъ  такой  тонкой  кистью,  что  только  вдумы- 
ваясь въ  каждое  слово,  можно  уловить  и  оц'Ьнить, 
какъ  сл-Ьдуетъ,  всЬ  отт'Ънки  мысли  художника"  *). 

Негтап  Сгг1тт**)  ставитъ  „Ифигешю"  по  безпо- 
добному  построешю  выше  всего,  что  дошло  до  насъ 
изъ  греческихъ  драматурговъ  и  предпочптаетъ  ее 
творен1ямъ  Шекспира.  По  мн'Ьнхю  Гримма  она  усту- 
паетъ  только  первымъ  актамъ  „Гамлета"  и  „Цимбе- 
лины",  но  тамъ  совсЬмъ  иная  архитектура.  Наравн'Ь 
съ  Фаустомъ  и  Гамлетомъ  онъ  называетъ  Ифигешю 
мхровымъ  характеромъ. 

Перехожу  къ  мн-Ьтю  объ  „Ифигеши",  выска- 
занному членомъ  Французской  Академ1и  Мез1в- 
ромъ  ***). 

„Если  не  надо  искать  въ  „Ифигеши"  Гёте  гре- 
ческихъ сл-Ьдонъ,  которыхъ  въ  ней  н^тъ,  попытаемся 
найти  въ  ней  то,  что  вложилъ  въ  нее  поэтъ,  а  именно 
чувство,  которое  влад-Ьло  имъ,  когда  онъ  писалъ  свою 
драму.  Въ  суп1;ности,  онъ  не  предполагалъ  изобра- 
зить трагическое  д'Ьйств1е.  Онъ  писалъ  истор1ю  одной 

*)  Бельшовск1Й  358,  359. 
**)  Беи1:8сЬе  Еш1(18сЬаи.    Негаив^е^еЪеп  уоп  Т.  Во(1еп- 
Ъег^.  ВегИп.  АргИ  1897,  ЖеИсЬатакЬеге. 

***)  А.  Мё21ёге8  Ле  1'Аса(1ет1е  Ггагк^ахве.  "\ДГ.  Сгое^Ье.  Ьез 
оеиугез  еxр1^^иёе8  раг  1а  Уге.  Рагхз  1895. 
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души,  или  если  хотите,  н^сколькихъ  душъ.  Онъ  вы- 
велъ  на  сцену  лицъ,  которыя  не  д'Ьйствуютъ,  но  раз- 
мышляютъ  и  оъ  современными  намъ  чувствами  и 
критическими  взглядами  наблюдаютъ  за  собою,  за 
своей  жизнью  и  даютъ  намъ  тонк1й  психологическ1й 
анализъ  своихъ  впечатл'^&нхй.  Каждое  изъ  этихъ  лицъ 
изучаетъ  себя  само  для  себя,  но  они  т'Ьмъ  не  мен-Ье 
группируются  вокругъ  главной  фигуры,  занимающей 
центральное  положенхе,  вокругъ  жрицы  Ифигенш, 
которую  всЬ  вм-Ьст-Ь  признаютъ  руководительницей 
ихъ  поступковъ  и  вдохновительницей  ихъ  лучшихъ 
мыслей.  Не  значитъ  ли  это  безъ  надобности  преуве- 
личивать нам-Ьренхй  Гёте,  что  въ  основанш  всЬхъ 
доброд'Ътелей  людей  и  ихъ  самыхъ  великодушныхъ 
усил1Й  можно  легко  найти  влхяше  женщины?  И  кто 
же  была  эта  женщина,  какъ  не  та,  которая  въ  то 
время  занимала  и  очаровывала  мысли  Гёте,  —  пре- 
лестная г-жа  фонъ  Штейнъ.  Все,  что  д'Ьлается  хоро- 
шаго  въ  пхесЬ,  д-Ьлается  подъ  вл1ятемъ  Ифигенш, 
Она  смягчаетъ  нравы  обитателей  Тавриды,  прекра- 
щаетъ  челов-Ьчестя  жертвоприношешя,  вырываетъ 
у  Ооанта  избавлете  Ореста  и  Пил  ад  а  и  для  самой 
себя  добивается  свободнаго  возвращешя  на  родину. 
Доброе  вл1ян1е,  оказываемое  ею  на  варваровъ,  рас- 
пространяется и  на  ея  брата:  она  успокаиваетъ  его 
и  миритъ  съ  самимъ  собою.  Въ  главной  сцен-Ь  драмы, 
когда  Орестъ  наконецъ  находитъ  въ  жуигк  миръ,  ко- 
тораго  такъ  долго  былъ  лишенъ,  намъ  кажется,  что 
мы  слышимъ  изъ  устъ  самого  Гёте  поэтическое  вы- 
ражете  его  привязанности  къ  г-ж-Ь  фонъ  Штейнъ  и 
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радость  освобожден1я  отъ  адскихъ  силъ,  т.  е.  отъ 
пресл'Ьдовавшихъ  поэта  страстей.  Это  гимнъ  прими- 
рен1я  и  спасешя,  отказъ  отъ  грубыхъ  наслажденш, 
отъ  св-Ьтскихъ  развлечешй,  отъ  чувственности  преж- 
нихъ  л-Ьтъ.  Если  стать  на  такую  точку  зр-Ьихл  для 
изучешя  „Ифнгенш",  если  не  впадать  въ  оплош- 
ность сравнешя  ея  съ  греческимъ  театромъ,  траге- 
д1я  Гёте  получитъ  всю  свою  ц'Ънность.  Она  предста- 
вится какъ  чудесный  порывъ  поэзш,  какъ  одно  нзъ 
наиболее  хорошо  написанныхъ  и  поэтическихъ  про- 
изведенш  вс^хъ  языковъ.  Красота  выражешй,  гар- 
мошя  стиха,  изяп1;ество  всЬхъ  подробностей  объяс- 
няютъ  восхип];ен1е,  вызываемое  ею  въ  Германш.  Не 
надо  только  искать  въ  ней  драмы,  такъ  какъ  д^эама- 
тической  жизни  въ  ней  н'Ьтъ  совершенно.  Вполн-Ь 
лирическш  характеръ  этой  п1есы  чрезвычайно  за- 
трудняетъ  исполнен1е  ея  на  сцен']&.  Назовемъ  же 
„Ифигешю"  не  театральной  тесой,  а  великол-Ьп- 
.нымъ  создашемъ  поэзш  и  скажемъ,  что  написавъ  ее, 
онъ  создалъ  не  твореше  поэта-драматурга,  но  произ- 
ведете великаго  поэта"  *). 

Другой  французсгЛй  критикъ,  Поль  Стапферъ 
говоритъ  сл^дуюпз;ее:  „Гёте  хот-Ьлъ  показать  намъ 
поб-^^ду,  которую  одерживаетъ  чистая  душа,  одною 
нравственною  своей  красотою,  надъ  варварствомъ 
нравовъ  и  надъ  силою  страстей. 

„Содержан1е  тесы  не  подходитъ  къ  понят1ю  о 
драм-Ь  въ   собственномъ  смысл-Ъ  этого   слова   и   не 


^)  Стрр.  282-285. 
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удовлетворяетъ  законнаго  любопытства  зрителя,  ко- 
торый ожидаетъ  отъ  театральнаго  представлешя 
вн-Ьшняго  д'Ьйств1Я,  полнаго  движен1я  и  жизни.  Тра- 
гед1я  Еврппида  доставляетъ  несравненно  больше 
развлечен1я.  Кажется,  что  Гёте  съ  нам'Ьрешемъ  ста- 
рательно изб-Ьгаотъ  всего,  что  могло  бы  слишкомъ 
сильно  возбудить  воображен1е  зрителей.  Сцена,  въ 
которой  братъ  и  сестра  узнаютъ  другъ  друга,  подго- 
товляемая греческимъ  поэтомъ  издали  и  искусно,  у 
Гёте  сокращена  и  сводится  почти  къ  одному  внезап- 
ному возгласу:  „Передъ  тобой  Орестъ!" 

„Даже  нельзя  сказать,  чтобы  немецкая  „Ифиге- 
тя"  въ .  высокой  степени  представляла  собою  тотъ 
свойственный  современной  трагедш  интересъ,  кото- 
рый заключается  во  внутренней  борьб-Ь  души,  угро- 
жаемой опасностью  съ  противуположныхъ  сторонъ; 
правда,  героиня  взволнована,  когда  поставлена  между 
ложью,  которая  могла  бы  спасти  ея  брата  и  ее  самоё, 
и  дИствительностью,  готовой  погубить  ихъ  обонхъ; 
но  ужасъ  этого  положешя  не  развптъ  и  не  доведенъ 
до  такой  степени,  чтобы  стать  душевной  бурей.  Св-^&т- 
лая  душа  д-Ьвы  трепещетъ  и  смуп];ается  на  мгновеше, 
но  не  потрясена  въ  самой  глубин-Ь. 

„Гёте  создалъ  свою  драму  съ  минимумомъ  драма- 
тпческихъ  положенш.  Въ  сравненш  съ  ней  трагедш 
Расина  кажутся  матер1альными  и  грубыми;  въ  театр-Ь 
Расина  страсти  напоминаютъ  намъ  по  крайней  м-Ьр-Ь, 
что  у  д'Ъйствуюп1;ихъ  лицъ  есть  т-Ьло;  тогда  какъ  въ 
драм-Ь  Гёте  чувства  не  им-Ьютъ  жара  страстей,  ника- 
кой отт^нокъ  чувственности  не  затуманиваетъ  про- 
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зрачности  чистыхъ  помысловъ,  и  передъ  нами  без- 
плотныя  души.  Гёте  самъ  сравнивалъ  эту  непороч- 
ную прозрачность,  которая  даетъ  увид-^ть  одну  нрав- 
ственную сторону,  съ  часами  въ  оболочк-Ь  сд'Ьланной 
изъ  хрусталя  и  позволяюп],ей  сл'Ьдить  за  мал-Ьйшимъ 
движешемъ  внутреннвхъ  колесъ. 

„Но  эта  очип1,енная  и  проясненная  драма  все  же 
драма.  Я  хочу  сказать,  что  это  не  просто  чередоваше 
лирическихъ  монологовъ  и  философскихъ  дхалоговъ; 
въ  ней  есть  внутреннее  д-^^йствхе,  которое  спокойно, 
но  в-^рно  и  прямо  движется  къ  развязке.  Спокой- 
ств1е  съ  какимъ  оно  развивается  никогда  не  есть 
неподвижность.  ДМств1е,  медленное  и  величествен- 
ное, ни  на  минуту  не  прерывается. 

„Это  не  только  самое  поэтичное  изъ  драматиче- 
скихъ  созданш  Гёте,  но  и  наилучше  исполненное. 
Все  въ  драм-Ь  Гёте  обосновано,  все  на  своемъ  м^Ъст-Ь; 
н'Ьтъ  ничего  излишняго,  ничего  чрезм-Ьриаго;  ни  одна 
подробность  не  разсчитана  на  эффектъ,  и  мы  полу- 
чаемъ  сильное  впечатл-Ьше  ц-Ьльности.  Это  сочине- 
ше,  столько  же  логическое,  сколько  поэтичное,  со- 
вершенное по  стиху  и  по  красоте  стиля,  есть  про- 
изведете образцовое. 

„Гёте  нисколько  не  старался  придерживаться  ре- 
лигюзныхъ  воззр-Ьнш  античнаго  м1ра.  И  что  такое 
въ  суп1;ности  „античный  шръ",  и  о  какой  религ1оз- 
ности  идетъ  р-Ьчь?  Есть  уже  ц-^лая  бездна  между 
Эсхиломъ  и  Еврипидомъ;  а  не  далеко  ли  ушла  съ 
т-Ьхъ  поръ  челов-Ьческая  нравственность?  Драма  со- 
временнаго  поэта  не  есть  холодное  подражаше  антич- 
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ной  драм-Ь,  но  живое  ея  продолжете.  Это  Ифигешя, 
какою  драматургъ  древней  Эллады  понялъ  и  напи- 
салъ  бы  ее  въ  наши  дни,  еслибъ  могъ  воспользо- 
ваться двадцатью  двумя  в-Ьками  цивилизацхи,  въ  те- 
чете которыхъ  человтЬческое  сознан1е  стало  и  богаче 
и  тоньше.  Это  в'^&рный  способъ  быть  грекомъ.  Совре- 
менная поэз1я  превышаетъ  древнюю  богатствомъ 
чувствъ  и  мыслей  и  не  должна  заимствовать  у  нея 
ничего,  кром-]^  чистоты  очертанш  и  благородства 
формъ.  Этого  еще  не  понимали  французсше  классики 
XVII  в-Ька;  но  Гёте  постигъ  это,  и  особая  прелесть 
его  „Ифигеши"  заключается  въ  гармоническомъ  со- 
единен1и  самаго  высокаго  и  н'З&жнаго  христ1анской 
морали  съ  ясной  величественностью  античнаго  ис- 
кусства. 

„Главная,  или  в^рн^е  единственная  д'Ьль  драма- 
тическаго  интереса  зд-Ьсь  въ  личности  челов'Ька. 
Этотъ  челов-Ьческхй  характеръ  поэмы  Гёте  вводитъ 
ее  въ  число  вполн'Ь  современныхъ  драмъ.  Въ  высокой 
античной  трагедш  дМствхе  было  божественным ъ; 
челов'Ькъ  былъ  только  подчиненнымъ  исполнителемъ 
драмы,  которая  совершалась  надъ  нимъ"  *). 

Если  не  ошибаюсь,  въ  Россш  первое  упоминате 
о  напхей  драм-Ь  встр-Ьчается  черезъ  годъ  по  кончин-Ь 
Гёте,  въ  1833  г.,  въ  р-^^чи  произнесенной  на  фран- 
цузскомъ  язык']^  въ  торжественномъ  собраши  Ака- 


*)  Раи1  81:арГег.  СгоеЬЪв  е±  868  (1еих  сЬеГ8-(1'оеиуге  с1а881- 
диез.  Раг18,  1882,  рр.  107—118. 

Его-же:  Е*ис1е8  виг  аое^Ье,  Рапе,  1906,  рр.  100—107. 
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демш  Наукъ  ея  Президентомъ  Оерг'^емъ  Семенови- 
чемъ  Уваровымъ*):  „Пришла  пора,  когда  стали  вос- 
хищаться красотою  Греческой,  любоваться  утончен- 
нымъ  чувствомъ,  врожденнымъ,  н-Ьжнымъ  вкусомъ, 
потребностью  Греческихъ  драматическихъ  образ- 
цовъ:  и  Гёте  сбросилъ  съ  себя  нарядъ  среднихъ 
временъ  —  написалъ  Ифиген1ю,  изящную  и  пре- 
лестную, подобную  Греческому  изваяшю,  столь  же 
благозвучную,  сколь  благозвучна  п-^^снь  Сафы  (81с) — 
чистую  и  непорочную,  какъ  чистъ  б-Ьлый  папирусъ, 
вырытый  изъ  подъ  пепла  Геркуланскаго". 

—  Вотъ  что  говоритъ  Водовозовъ  въ  предисловш 
къ  своему  переводу  „Ифигеши":  „Ифигешя"  Гёте 
есть  плодъ  долгаго  и  основательнаго  изучешя  древне- 
классическаго  искусства  и  литературы.  Поэтъ  выра- 
зилъ  въ  ней  т'^  идеи  объ  идеально-прекрасномъ,  ко- 
торыя  указаны  Винкельманомъ  въ  лучшихъ  созда- 
н1яхъ  античной  скульптуры.  ВсЬ  характеры,  выве- 
денные въ  трагедш,  отделаны  съ  чистотою  и  тон- 
костью линш,  какихъ  требуетъ  совершеннейшая  пла- 
стика. Все  подчинено  законамъ  строгой  гармоши  и 
ум-Ьренности;  дМствхе  развивается  медленно,  но  съ 
полнотою,  сосредоточиваясь,  какъ  и  въ  трагед1яхъ 
Софокла,  преимущественно  на  главныхъ  моментахъ: 


*)  Гёте.  Слово  Его  Превосходительства  Господина  Упра- 
вляющаго  Министерствомъ  Нар.  Просв-Ьщентя,  Президента 
С.-Петербургской  Академ1и  Наукъ,  С.  С.  Уварова,  произне- 
сенное на  французскомъ  язык-Ь  въ  торжеств,  собраши  Акаде- 
М1И,  12-го  марта  1833  г.  Перев.  Пр.  Давыдова.  Ученыя  Записки 
Имп.  Московскаго  университета.  Москва  1883.  Ч.  I,  стр.  82. 
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вообще  создаше  Гёте,  по  художественности  формы, 
им-Ьетъ  большое  достоинство. 

„Мы  уже  не  говоримъ  про  характеръ  Ифигети, 
въ  которомъ  оъ  задушевностью  чувства  и  любовью 
къ  семейству,  свойственными  германской  женп1;ин'Ь, 
такъ  искусно  соединены  пылкая  отвага  Антигоны  в 
н-Т^жность  героинь  Еврипида;  все  содержаше  трагедш 
во  многомъ  проникнуто  духомъ  истиннаго  класси- 
цизма. Это  видимъ  какъ  въ  отд'Ьльныхъ  сценахъ  и 
разсказахъ,  такъ  и  въ  иде-Ъ  грозной,  караюп1,ей 
судьбы,  служап];ей  мотнвомъ  дЫствхя,  хотя  и  второ- 
степенпымъ. 

„Трагедхя  Гёте  любопытна  для  изучетя  и  съ  дру- 
гой стороны:  она  указываетъ  намъ  на  изв-Ьстный  мо- 
ментъ  въ  собственномъ  развитш  поэта.  Отрекаясь 
отъ  пылкихъ,  необузданныхъ  порывовъ  юности,  онъ 
видимо  старается  помирить  въ  себ-Ь  всЬ  начала 
истинной  челов-Ьчности,  ж  потому  высшимъ,  царя- 
щимъ  надъ  всЬмъ  закономъ  представлена  всеприми- 
ряющая  любовь,  основанная  на  правд-Ь  ж  благости 
душевной.  Зд-З^сь  уже  образъ  Ифнгенш  принимаетъ 
черты,  несвойственныя  греческой  героин'Ь  или  только 
слегка  въ  ней  обозначенныя. 

„Ис|)иген1я  Еврипида*)  какъ  и  Антигона  Со- 
фокла, жертвуютъ  собою  прежде  всего  для  родныхъ 
31  отечества,  потомъ  и  для  высшихъ  правъ  челов-Ь- 
чества:  он^  прекрасно-любящхя  женп],ины,  но  еще 
бол-Ье  прекрасныя  гражданки.  Согласимся,  пожалуй. 


*}  Мы  разум'Ьем'ь  „Ифигешю  въ  Авиид-Ь" 
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что  въ  Антигон-Ь  Софокла  об-Ь  эти  стороны  развиты 
въ  одинаковой  м-Ьр-Ь. 

„ОовсЪмъ  не  то  у  Гёте.  Быть  предотавителемъ 
славы  своего  семейства  и  отечества  предназначено  у 
него  Оресту;  Ифигешя  только  груститъ,  молитъ  и, 
гд-Ь  нужно,  съ  энерг1ей  защищаетъ  свое  личное  чув- 
ство. Но  оонован1емъ  этого  личнаго  чувства  служитъ 
чист-Ьйшая  любовь  къ  челов-Ьчеству,  и  т^мъ  самымъ 
получаетъ  оно  свое  высокое  значен1е*).  Самая  идея 
трагед1и  состоитъ  въ  согласоваши  требовашй  сердца 
съ  закономъ  высшей  необходимости:  сердце,  конечно, 
должно  одол-Ьть  эту  мертвящую  необходимость.  Герои 
Гёте  не  способны  действовать  до  т-Ьхъ  поръ,  пока 
не  помирятся  вполне  со  своею  совестью:  одинъ  ве- 
селый, д-Ьятельный  Пиладъ  своей  филосо$1ей  прак- 
тическаго  челов-Ька  успокоилъ  въ  себ-Ь  разъ  навсегда 
всЬ  нравственные  вопросы.  Но  Орестъ  страдаетъ, 
какъ  убшца  матери,  Ифиген1я — въ  своей  борьб-Ь  за 
чувство  благодарности  къ  воанту.  На  этой  внутрен- 
ней борьб-Ь  и  основанъ  весь  интересъ  трагедш.  По 
наружности  же  завязкою  ея  служитъ  вопросъ,  какъ 
бы  похитить  статую  Дханы  и  счастливо  уйти  изъ 
Тавриды,  и  въ  конц^  пятаго  акта  оказывается,  что 
вовсе  н'^&тъ  надобности  трогать  статую  съ  м-Ьста. 

„Такимъ  образомъ  трагед1я  Гёте,  служа  разр'Ьше- 
шемъ  важныхъ  психологическихъ  вопросовъ,  не  со- 


*)  Съ  этой  точки  зр-^шя  Ифигешя  является  и  спаситель- 
ницею своего  семейства.  Ея  благочест1е  примиряетъ  боговъ 
съ  родомъ  Тантала. 
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ставляетъ  драмы  въ  Шекспировомъ  смысл-Ь  этого 
слова.  Это,  подобно  „Фаусту",  драматическая  поэма. 
Гёте  прекрасно  понялъ,  что  самая  сущность  событ1Я 
и  положен1е  лицъ  требовали  такого  развит1я  дМствхя. 
Д'Ъло  шло  о  перенесети  статуи  Дханы  и  объ  избавле- 
ти  Ореста  отъ  Фур1й.  Неужели  же  преступлеше 
можно  было  загладить  новымъ  проступкомъ:  обманомъ 
и  насил1емъ?  Еврипидъ  въ  своей  „Таврической  Ифи- 
генш"  выводитъ  на  сцену  богиню  Аеину,  чтобы 
оправдать  похищенхе  истукана.  Но  Еврипидъ  думалъ 
только  о  прославлеши  своей  родины.  Несравненно 
естественн-Ье  это  искусственное  явлеше  божества  у 
Гёте  зам'Ьнено  божественнымъ  голосомъ  сов-Ьсти,  ко- 
торая, направляя  къ  добру  поступки  челов-Ька,  ука- 
зываетъ  ему  средства  къ  примирешю  съ  богами.  А 
въ  этомъ  и  состоитъ  вся  сущность  событ1я,  заклю- 
чающагося  въ  преданш  объ  Орест-Ь.  У  Эсхила  самъ 
герой  долгими  страданхями  искупаетъ  свой  тяжкхй 
гр-Ьхъ;  у  Гёте  дост^п'аетъ  онъ  этого  еще  черезъ  мольбы 
непорочной  сестры  своей.  Греческая  Артемида  чу- 
ждается дикихъ  варваровъ,  приносящихъ  ей  чело- 
В'Ьческ1я  жертвы;  Артемида  Гёте,  покровительствуя 
сампмъ  варварамъ,  чрезъ  свою  жрицу  Ифигешю 
смягчаетъ  ихъ  нравы;  съ  этой  точки  зрбтя  лириче- 
ск1й  характеръ  трагедш  Гёте  также  оправдывается 
ея  цдеею"  *). 

^-^> 


*)  Переводы  въ  стихахъ  и  оригинальный   стихотворвн1я 
В.  П.  Бодовозова.  СПб.  1888,  стр.  321—323. 
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Прим-Ьчан1я. 


драма.  Н-^^которые,  напр.  Водовозовъ,  переводятъ 
слово  8с11аи8р1е1=трагед1я,  что  бол-Ье  соотв-^тствуетъ 
н-Ьмецкому  Тга^бсИе.  Свой  „Фаустъ"  Гёте  ыазвалъ 
трагед1ей.  Надо  было  соблюсти  различхе;  поэтому  я 
предпочелъ  перевести  8сЬаи8р1е1=драма.  Ссылаюсь 
на  авторитетъ  академика  9.  Е.  Корша. 

Д^йствующхй  лица.  Ифигвн1й,  самая  чистая, 
нужная,  искренняя  женская  душа,  полная  любви, 
уповашя  на  божественный  промыслъ,  терп'Ьн1я  и 
нравственной  силы.  Намъ  трудно  представить  себ-Ь, 
чтобы  ей  было  бол-^^е  25  л^тъ;  но  согласно  древнему 
миеу  она  должна  быть  старше  по  крайней  м-Ьр-Ь  л-Ьтъ 
на  десять.  (Бйп^гег,  Ег1аи1егип§еп  185). 

воамтъ.  Въ  переводахъ  Водовозова  и  Яхонтова 
ТЬоаз  =  Тоасъ.  Ссылаясь  на  авторитетъ  академика 
П.  В.  Никитина,  я  придерживаюсь  бол-^^е  правильной 
передачи  греческихъ  именъ. 

воантъ  мужественный,  строгш  царь,  полный  со- 
знанзя  собственнаго  достоинства,  не  терпяш;1й  про- 
тивор']&ч1я.  Воля  его  —  законъ;  онъ  не  поддается  по- 
стороннимъ  вл1яшямъ,  сдержанъ,  и  даже  ближе  всЬхъ 
стояпдему  къ  нему  Аркаду  не  пов'Ьряетъ  своихъ  же- 
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лан1й,  такъ  что  тотъ  можетъ  ихъ  только  угадывать. 
Гибель  посл^дняго  сына  д-^лаотъ  воанта  еще  суро- 
в-Ье  и  замкнут-Ье.  Одна  Ифигешя  им-Ъетъ  на  него 
влхянхе,  благодаря  чистот-Ь  и  прелести  своей  лично- 
сти, и  далее  уб'Ьждаетъ  его  отм-^&нить  челов-Ьчестя 
жертвоприношешя.  Отказъ  ея  сд'Ълаться  его  женою 
переполняетъ  его  душу  горечью;  въ  раздражеши  онъ 
возстановляетъ  прежшя  кровавыя  жертвы,  на  кото- 
рыя  обрекаются  чужеземцы.  Гн'Ьвъ  его  удвоивается, 
когда  онъ  узнаетъ  о  коварномъ  нам'Ъренш  своихъ 
пл'Ьнниковъ  похитить  истуканъ  богини  и  о  сообп1.ни- 
честв-Ь  Ифигенш.  Но  онъ  благороденъ  и  великоду- 
шенъ,  что  и  доказываетъ  соглас1емъ  на  возвращен1е 
Ифигенш  въ  Элладу  вм-Ьст-Ь  съ  ея  земляками.  (Вйп^- 
гег  190). 

Орестъ — братъ  Ифигенш  и  вполн-Ь  ея  достоинъ. 
Онъ  такъ  же  благороденъ  и  чувствуетъ  глубоко,  какъ 
и  она.  Его  душа  настроена  мягко,  благодаря  печаль- 
нымъ  годамъ  первой  юности,  нелюбви  матери,  угне- 
тенному состоянш  сестры  Электры  и,  главнымъ 
образомъ,  подъ  вл1ян1емъ  уб1йства  отца.  Изб'Ьгнувъ 
ужаса  этого  дня,  онъ  нашелъ  спасете  и  пр1ютъ  въ 
дом-Ь  зятя  отца,  Строфхя.  Тамъ  онъ  росъ  рядомъ  съ 
другомъ  своимъ  Пиладомъ,  обреченный  быть  мстите- 
лемъ  за  отца.  По  исполненш  этого  кроваваго  призва- 
н1я,  муки  сов-Ьсти  должны  были  терзать  его  т-Ъмъ 
бол^е,  что  по  природ-^^  онъ  благороденъ  и  чистъ 
душой.  Мы  видимъ  его  одичавшимъ,  желающимъ 
себ-Ь  смерти,  какъ  единственнаго  облегчешя  стра- 
дашй.  Воспоминан1е  о  счастливыхъ  годахъ  въ  дом-Ь 
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Строфхя  на  мгновен1е  озаряютъ  его  душу,  какъ  сол- 
нечнымъ  лучомъ,  но  т-^мъ  мрачн'^е  обступаютъ  его 
потомъ  густыя  тучи.  Его  честное,  прямое  сердце  въ 
отчаян1и  отвернулось  отъ  боговъ.  Надежда  на  испол- 
нен1е  об'Ьщан1я  Феба  почти  совсЬмъ  исчезла  и  въ 
богахъ  онъ  видитъ  только  заклятыхъ  враговъ,  пре- 
сл-Ьдующихъ  его  отверженный  родъ.  Какъ  и  Ифиге- 
Н1Я,  онъ  питаетъ  н'^&жную  любовь  къ  роднымъ  и  по- 
читаетъ  отца;  подобно  ей,  преисполненный  истинно 
княжеской  доблести,  онъ  стремится  къ  правд-Ь.  Въ 
своихъ  воззр'Ънхяхъ  и  онъ  и  сестра  его  настоящ1е  гер- 
манцы, проникнутые  гуманитарными  идеями,  которыя 
царили  въ  обществ-Ь  во  времена  Гёте.  (Вйп12ег  187). 

Диладъ.  Въ  в-Ьрномъ  другЬ  Ореста  Гёте  изобра- 
зилъ  благоразумнаго,  предусмотрительнаго  и  д-Ьеспо- 
собнаго  юношу.  Онъ  склоненъ  къ  хитрости,  но  не 
чуждъ  чувства  справедливости  и  благородства,  и 
преклоняется  передъ  нравственною  чистотою  Ифи- 
гети.  Его  привязанность  къ  Оресту  и  глубокое  къ 
нему  участ1е  возвышаетъ  все  его  существо.  Быть 
около  друга,  д-Ьлить  съ  нимъ  опасности,  избавить 
его  отъ  гибели  —  вотъ  жизненная  задача  Пилада. 
Онъ  не  возлагаетъ  надежды  на  боговъ,  но  разсчиты- 
ваетъ  бол-Ье  на  собственныя  силы  и  на  свой  разумъ. 
(Бйп^гег  189). 

йркадъ.  Согласно  указашямъ  академика  П.  В. 
Никитина,  я  держусь  бол-Ье  свойственной  русской 
р-Ьчи  передач-]^  греческаго  имени  и  не  сл-Ьдую  дру- 
га мъ  нашимъ  переводчикамъ,  которые  передаютъ 
Агказ  =  Аркасъ. 
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Имя  это — греческое  и  обозначаетъ  жителя  Арка- 
д1и^  аркадянина.  Какъ  таковое,  оно,  по  зам^чан1ю 
Морша*),  было  бы  бол-^&е  ум'^&стно  среди  спутниковъ 
Агамемнона,  гд']^  нибудь  въ  Спарт-Ь,  Авлид*]^  или 
вообще  въ  Эллад-Ь,  ч-Ьмъ  при  двор-Ь  царя  скиеовъ. 
Бйп-Ьгег  (45)  д-Ьлаетъ  предположеше,  что  Гёте  могъ 
заимствовать  это  имя  у  Расина  въ  его  1рЫ§ёп1е  еп 
АиИ(1е,  гд-Ъ  оно  придано  вестнику  Агамемнона.  У 
Кребильона  Аркадъ  названъ  апс1еп  оШс1ег  6.'А^а- 
тетпоп.  У  Готтера  въ  перевод-Ь  одной  изъ  трагедш 
Вольтера  Аркад омъ  названъ  8егу11:еиг  й(1ё1е. 

Аркадъ  выставленъ  у  Гёте  челов'Ькомъ,  испыты- 
вающимъ  все  обаяте  Ифигенш,  одареннымъ  нрав- 
отвеннымъ  склад  омъ,  который  кажется  мало  есте- 
ственнымъ  въ  простомъ  ские-Ь.  Этимъ  объясняется 
расположеше  къ  нему  боанта.  Аркадъ  смотритъ  на 
возобновлеше  челов'Ъческихъ  жертвоприношенш, 
какъ  на  большое  зло;  по  этому  онъ  усердно  проситъ 
Ифигешю  не  отказывать  царю  въ  своей  рук'Ь.  Онъ 
всей  душою  преданъ  Ифигеши,  привязанъ  къ  царю 
и  любитъ  свой  народъ,  и  бракъ  боанта  съ  Ифиге- 
тей  представляется  ему  особенно  желательнымъ.  На 
сторон'Ь  скиеовъ  онъ  соотв-Ьтствуетъ  положешю,  за- 
нимаемому Пиладомъ  среди  грековъ**). 

Роща  при  з^рам-Ь  Д1амы.  Сочиняя  свою  драму, 
Гёте  держался  суш;ествовавшаго  въ  то  время  обычая 

*}  Нап8  МогвсЬ  „Аиз  (1ег  Уог^езсЬхсЬ^е  уоп  Сгое^Ьез  1рЬ1- 
^еше",   У1ег1еЦаЬгесЬг1^'1:   й1г   Ы**ега1иг§е8сЫсМе    ВегпЬагс! 
8еи^егЬ.  ^ехтаг  1891.  Угег^ег  Вап<1,  80. 
**}  Вша^гег  192. 
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приравнивать  гречесшя  божества  къ  латянсквмъ. 
Отсюда  латинизац1я  Артемиды,  переименованной  въ 
Д1ану.  Впосл-Ьдствхи  онъ  отказался  отъ  этой  при- 
вычки. Правильн'^е  было  бы  возстан овить  настояпдее 
греческое  имя  Артемиды,  но  оно,  какъ  бол-Ье  длин- 
ное, встр-Ьтило  бы  больш1я  затруднешя  въ  услов1яхъ 
стихослолсешя. 

Цервов  д-Ьйств1в.  Гёте  началъ  диктовать  это 
д^йств1е  въ  своемъ  садовомъ  домик-Ь  (Сгаг^епЬапз)  въ 
Веймар'Ь  14-го  февраля  1779  года  въ  воскресенье, 
посл-Ь  долгаго  обдумыван1я,  подкр-^^пившись  десяти^ 
часовымъ  сномъ.  (Бйп^гег  18). 

Стпхъ  3.  богини  —  Артемиды  или  Д1аны. 

10.  Ифигешя  вспоминаетъ  отца  своего,  царя  Ага- 
мемнона, мать  Клитемнестру,  брата  Ореста  и  сестру 
Электру.  Агамемнонъ  принесъ  Е[фиген1Ю  въ  жертву 
Артемид'Ь,  чтобы  счастливо  отплыть  изъ  Авлиды  къ 
Тро-Ь.  Богиня  спасла  ее  отъ  закланхя,  укрывъ  обла- 
комъ,  и  перенесла  ее  въ  Тавриду  въ  свой  храмъ,  гд-Ь 
царевна  стала  жрицей  Артемиды.  Живя  бол-Ье  10-ти 
л'Ътъ  вдали  отъ  родины  и  родныхъ,  Ифиген1я  ничего 
не  знаетъ  ни  о  взятш  Трои,  ни  о  страшной  гибели 
отца,  ни  о  мщенш,  совершенномъ  за  его  убшство 
Орестомъ.  (Переводы  въ  стихахъ  и  оригинальныя 
стихотворешя  В.  Н.  Водовозова.  СПб.  1888.  Стр.  323). 

11.  Это  м-Ьсто  было  вызвано  видомъ  волнъ  Гард- 
скаго  озера,  на  берегу  котораго,  въ  Торболе,  Гёте 
былъ  12-го  сентября  1786  г.  (Пйп1:2ег  63). 

16 — 17.  Это  м-Ьсто  напоминаетъ  муку  Тантала, 
изображенную  въ  Одиссе-Ь  XI,  685.  (Пип^гег  64). 
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34.  Этимъ  Ифиген1я  опред^ляетъ  свое  положеше, 
какъ  жрицы,  и  въ  то-же  время,  какъ  чужеземки,  при- 
нужденной покоряться  суровымъ  обычаямъ  народа, 
среди  котораго  поселила  ее  Артемида.  (Водовозовъ 
323). 

Явление  второе.  Явлете  Аркада  служитъ  къ 
тому,  чтобъ  указать  противор-Ьч^е,  въ  которое  по- 
ставлена Ифигешя  между  ея  любовью  къ  родин-Ь  и 
.благодарностью  къ  жителямъ  страны,  принявшей  ее 
гостепр1имно.  Обязанность  не  столько  въ  отношен1и 
-къ  боанту,  сколько  въ  отношенш  къ  этимъ  варва- 
рамъ,  для  которыхъ  Ифиген1я  становится  благод-Ь- 
тельницей,  должна  была  привлекать  ея  сердце  къ 
Таврид-Ъ.  Сватовство  боанта  къ  жриц-Ь  выведено 
зд-Ьсь  не  съ  пустою  ц'Ьл1ю  придать  драм-Ь  романти- 
ческую завязку  или  угодить  вкусу  публики;  оно  не- 
посредственно мотивируетъ  весь  дальн-Ьйшш  ходъ 
Д']&йств1я  и  объясняетъ  отношен1е  царя  къ  Ифигенш: 
его  долгую  къ  ней  привязанность  и  почетъ,  кото- 
рымъ  она  пользовалась,  какъ  благо д-Ьтельница  на- 
рода, его  р'^^шеше  возобновить  прежтй  кровавый 
законъ,  по  которому  пойманные  Орестъ  и  Пиладъ 
должны  быть  принесены  въ  жертву,  и  наконецъ 
борьбу  въ  собственномъ  сердц']^  Ифигенш  за  благо- 
дарность. Такимъ  образомъ  въ  сцен-Ь  съ  Аркадомъ 
уже  начинается  постепенное  развит1е  драматическаго 
д-Ьйствхя.  (Водовозовъ  326). 

84.  ^Лн1ь  чу:>«:дов  ттроклйтьв.  Оно  коснулось  Ифи- 
.генш  за  вину  другихъ.  За  виною  посл-Ьдовало  про- 
клятье, постигшее  какъ  виновныхъ,  такъ  и  Ифиге- 
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5110.  Подъ  ВИНОВНЫМИ  она  разум'^етъ  не  отца,  а  Елену, 
причину  троянской  войны.  Въ  трагедш  Еврипида, 
которою  воспользовался  Гёте,  Ифигенхя  говоритъ, 
что  отецъ  заклалъ  ее  ради  Елены,  которая  является 
виновницей  ея  изгнан1я  на  чужбину.  (Бип^гег  68).    * 

108 — 109.  По  Платону  т'Ьни  умершихъ  витаютъ 
надъ  собственными  могилами.  (Вип^гег  69). 

164.  Краткая  р-Ъчь  скиеовъ  вошла  у  грековъ  въ 
пословицу.  (^ип^7.еV  71). 

186 — 187.  Мысль  представить  воанта  влюблен- 
нымъ  не  нова.  Въ  произведеши  Лагранжъ-Шанселя 
„Огез^е  вЬ  Ру1а(1е"  1699  г.  (это  произведете  не  мо- 
жетъ  не  доставить  наслажден1я  каждому,  кто  ум-Ьетъ 
Ц'Ьнить  см-Ьшное),  воантъ  влюбленъ  въ  Ифигешю, 
Ифиген1Я  влюблена  въ  Пилада,  и  между  т^мъ,  какъ 
свир'Ьпый  скиеъ  изнываетъ  отъ  любви  къ  гречанк-Ъ, 
по  немъ  вздыхаетъ  Томириса,  рппсеззе  (1и  зап^  гоуа! 
6.08  бсуШез.  Какъ  образчикъ  точнаго  соблюдешя 
сои1еиг  1оса1е,  упомянемъ,  что  въ  этой  шесЬ  у  воанта 
есть  свой  Сар11а1пе  без  §агбез  и  два  М1п181)ге8  (1'Е1:а1}, — 
при  его  двор-Ь  находится  АтЪаз8а(1еиг  8агта1в  и  т.  д. 
(Льюисъ.  Жизнь  I.  Вольфганга  Гёте.  Переведено  со 
2-го  англшскаго  издатя  подъ  редакщей  А.  Н.  Нев-Ъ- 
домскаго.  СПб.  1867,  П,  15). 

203 — 204.  Намекъ  на  возстановленхе  челов-Ьче- 
скпхъ  жертвоприношен1Й.  (ВипЬт^вт  72), 

230 — 233.  Эти  слова  проливаютъ  прекрасный 
св'Ьтъ  на  Ифигешю,  которая  живя  въ  далекой  вар- 
варской стран-Ь,  выполняла  благодатное  призвате, 
принимала  участхе  въ  горюющихъ,  ут-Ьшала,  разсЬи- 
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вала  ;,духъ  сумрачный  царя",  смягчала  жестоюе 
нравы  народа.  Она  вывела  челов'Ъчесшя  жертвопри- 
ношешя,  очистила  служеше  богин-Ь  и  ввела  новый 
культъ.  Теперь  намъ  понятно,  почему  Ооантъ  пита- 
етъ  склонность  къ  той,  кто  дарила  ему  ут'Ъшете. 

261.  безвестной.  МогбсЬ  указываетъ  на  дословное 
сходство  этого  стиха  съ  таковымъ  же  у  Лагранжа: 
1а  Рге^геззе  шсоппие.  Подобныхъ  совпадешй  Моршъ 
насчитываетъ  н-Ьсколько  въ  своей  стать-Ъ  Уог^е- 
всЫсЫ:е  Vоп  Оое1зЪе8  1рЫ§еше,  86. 

293 — 294.  Это  такъ  искусно  введенное  об'Ьщанхе 
получаетъ  важное  значеше  въ  развязк-Ь  драмы. 
(Льюисъ  II,  13). 

325.  Тартаромъ  греки  называли  подземную  область, 
гд-Ь  томились  души  умершихъ. 

У  римскаго  писателя  Гигина  говорится,  что  Зевсъ 
открывалъ  Танталу  свои  предначертан1я  и  допустилъ 
его  къ  трапез-Ь  боговъ  на  Олимп']^.  Танталъ  пов-Ьдалъ 
дюдямъ,  что  узналъ  отъ  Зевса  и  за  это  былъ  низвер- 
гнутъ  въ  Тартаръ.  У  Гёте  не  упоминается,  въ  чемъ 
заключалась  вина  Тантала,  которую  Ифнгешя  си- 
лится оправдать,  говоря,  что  эта  вина  вымышлена 
п-Ьвцалш.  Дюнтцеръ  (стр.  78)  видитъ  вину  Тантала 
въ  томъ,  что  посаженный  за  трапезой  боговъ  не  на 
достаточно  почетное  м-Ьсто,  онъ  былъ  имъ  недово- 
ленъ.  За  это  н'^&сколько  см'^&шное  предположете  Дюнт- 
цера  ему  достается  отъ  Куно  Фишера  (СгоеШез  1рЫ- 
§еп1е,  Ге81:уог1^га^  ^еЬакеп  ш  "^Л^ехтаг  Ъе!  ^ег  (1п1}1;еп 
Сгепега1тег8атт1ип^  д.вг  СгоеШе  СгезеПзсЬай  уоп 
Кипо  Е18сЬег.  Не1ае1Ъег§  1900). 
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328.  Титамовъ  мощь  и  сила.  Титанами  называ- 
лись могучхе  люди  доисторическихъ  временъ,  стояв- 
ш1е  близко  къ  богамъ  и  дерзнувш1е  на  борьбу  съ 
ними.  (Бйп^гег  79). 

336.  Цепопъ  пришелъ  въ  Элиду,  гд-Ь  царствовалъ 
Ойномай,  об-Ьщавитхй  свою  прекрасную  дочь  Иппо- 
дамш  тому,  кто  поб'Ьдитъ  его,  состязаясь  въ  колес- 
ничномъ  б-Ьг^.  Ойномай  умертвилъ  уже  многихъ  же- 
ниховъ  дочери.  Пелопъ  выигралъ  поб-Ъду,  подкуиивъ 
царскаго  возницу  Миртила,  которому  посулилъ  полъ- 
царства.  Миртилъ  испортилъ  втулки  колесъ,  кони 
разбили  колесницу,  Ойномай  погибъ,  а  Пелопъ,  ве- 
л-Ьвъ  утопить  Миртила  въ  мор'Ъ,  увезъ  Ипподамш 
въ  Пелопонесъ.  Она  родила  ему  Иппалка,  Атрея  и 
Охеста,  изъ  которыхъ  Гёте  упоминаетъ  лишь  двухъ 
посл-^^днихъ.  Пиндаръ  говоритъ  о  шести  сыновьяхъ. 
По  науп],ешю  матери  Атрей  и  01естъ  убили  неза- 
коннаго  сына  своего  отца,  Хрисиппа.  Гёте  выста- 
вляетъ  Ипподамш  непричастной  къ  этому  уб1йству. 
(Пйп1:2ег  79). 

362.  У  Гигина  жена  Атрея  названа  Аеропой,  а 
сыпь,  прижитый  ею  съ  01естомъ  носить  имя  Плис- 
еена.  Это  же  имя  дано  и  законному  сыну  01еста, 
тогда  какъ  другой,  закланный  Атреемъ  вм-Ьст-Ь  съ 
братомъ  и  поданный  въ  вид-Ь  блюда  отцу,  названъ 
по  имени  родоначальника  Танталомъ.  (Пйп^гег  81). 

390 — 391.  Этотъ  прекрасный  поэтнческш  образъ 
ваимствованъ  у  Гигина.  Онъ  встр-Ьчается  также  у 
Сенеки  въ  „Эхест-Ь", 

421.   Агамомнонъ   прогн-Ьвал'ь   Артемиду,   похва- 
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ляясь  на  охот^,  что  стр'Ьляетъ  лучше  ея.  (Вйп^- 
гег  2). 

423.  Калхантъ  —  верховный  жрецъ. 

499 — 600.  воантъ  намекаетъ  на  родоначальника 
Ифигеши,  Тантала. 

606 — 608.  Зд-Ьсь  есть  противор-^чхе.  воантъ  при 
помощи  Артемиды  поб'Ьдилъ  враговъ  и  признаетъ, 
что  Ифигешя,  хотя  и  отказалась  отъ  челов'^^ческихъ 
жертвоприношенш,  принесла  ему  счастье;  и  все  же 
онъ  требуетъ  возобновлетя  прежнихъ  жертвъ.  Но 
это  противор'Ьчхе  характерно  для  образа  мыслей  царя. 
Характеръ  0оанта  въ  теченш  драмы  прхобр'Ьтаетъ 
все  большее  значеше.  воантъ  —  олицетвореше  не- 
ограниченнаго  властителя,  опираюп];агося  исключи- 
тельно на  личныя  своп  р-Ьшеихл.  Онъ  для  своихъ 
скиеовъ  —  сама  судьба.  Никто  не  дерзаетъ  спраши- 
вать о  причинахъ  его  д-Ьйстеш.  Властители  и  въ 
Грец1и  были  въ  такихъ  же  отношешяхъ  съ  поддан- 
ными, но  тамъ  суп];ествовало  и  обп1;ественное  мн'Ьнхе. 
Въ  трагедш  оно  выражалось  хоромъ.  У  скиеовъ  н'Ътъ 
ничего  подобнаго.  Справедливость  ж  произволъ  для 
воанта — одно  и  то  же.  Внезапная  перем-Ьпа  настрое- 
н1я  посл-Ь  раздражаюп];аго  его  отказа  Ифигенш  ука- 
зываетъ  на  его  непреодолимую  нацюнальную  суро- 
вость и  заставляетъ  опасаться  посл'Ьдствш.  (Негтап 
Оптш.  'ШеИсЪата^Ыетв.  Беи^всЬе  Еип(18с]1аи,  Арп1 
1897,  8.  101). 

623 — 524.  У  Еврипида  Ифиген1я  говоритъ,  что 
склонный  къ  уб1нствамъ  народъ  приписываетъ  бо- 
гамъ  собственное  злонрав1е.  (Бйп1:2ег  87). 
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637.  Личность  боанта  выступаетъ  въ  этомъ  явле- 
нш  съ  такимъ  характеромъ,  который  д-^&лаетъ  драма- 
тическую коллиз1ю  невозможной.  Ясно,  что  такой  бла- 
городный, великодушный  характеръ  не  можетъ  усто- 
ять, если  обратятся  къ  его  великодуп11ю,  ж  зритель 
съ  первыхъ  же  сценъ  предвидитъ,  что  тутъ  не  бу- 
детъ  борьбы.  У  Еврипида,  напротивъ,  свир-Ьпый 
скиеъ  все  время  виденъ  зрителю  только  въ  сулфач- 
ной  дали,  неумолимый,  какъ  судьба, — грече ск1й  дра- 
матургъ  искусно  держитъ  его  все  время  за  сценой  и 
Быводитъ  на  сцену  только  въ  самомъ  конц-Ь.  Зритель 
до  самаго  конца  не  предвидитъ,  какъ  совершится 
укроп1;ен1е.  Правда,  у  Еврипида  оно  совершается  нв' 
черезъ  драматическое  распутываше  сплетенныхъ  ни- 
тей, а  съ  помоп];ью  (1еи8  ех  шасЫпа,  но  этотъ  драма- 
тнческш  недостатокъ  бол-Ье  ч^1мъ  выкупается  впе- 
чатл-Ънхемъ,  какое  производитъ  драматическая  кол- 
ЛИ31Я,  и  т-Ьмъ,  что  въ  зрител-]^  до  самаго  конца  под- 
держивается неослабно  возбужденное  состояше.  У 
Гёте  воантъ  есть  личность  нравственная,  но  не  дра- 
матическая. (Льюисъ  II,  16). 

—  Если  в-Ьрить  н-Ькоторымъ  критикамъ,  то  чита- 
тель или  зритель  въ  эту  минуту  уже  заран'^&е  знаетъ, 
что  благородная  великодушная  натура  царя  непре- 
менно смягчится,  и  потому,  по  мн-Ьнш  все  ткхгь  же 
критиковъ,  Гёте,  задумавъ  боанта  съ  такимъ  еозвы- 
шеннымъ  характеромъ,  т-Ьмъ  самымъ  яко-бы  подо- 
рвалъ  интересъ  п1есы.  Такъ  можетъ  судить  критикъ, 
которому  прекрасно  изв-^^стенъ  дальн'Ьйшхй  ходъ 
драмы,  и  который  не  въ  состояши  сд-Ьлать  различ1я 
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между  своимъ  абсолютнымъ  представленхемъ  и  т'Ъмъ 
относительнымъ,  которое  могло  сложиться  у  читателя, 
дошедшаго  до  этого  м-Ьста.  На  самомъ  же  д-Ьл-Ъ,  чита- 
тель въ  эту  минуту  находится  въ  полн^йшемъ  нев-Ь- 
д^нш  относительно  будугцаго  образа  д-Ьйствхя  царя. 
Правда,  онъ  мимоходомъ  слышалъ,  что  воантъ  „бла- 
городный челов^къ",что  у  него  „возвышенная  душа", 
но  все  это  слова,  которыя  сами  по  себ-Ь  еще  ничего 
не  доказываютъ  и  теряются  въ  обш;емъ  впечатл-^нхи, 
производимомъ  этой  фигурой.  Единственная  заслуга, 
даюидая  ему  право  на  наше  уважеше,  •-— отмт^на  кро- 
вавыхъ  жертвъ,  и  та  покоится  на  весьма  шаткомъ 
основанш,  ибо  въ  этомъ  случа']^  онъ  не  сл-Ьдовалъ 
свободному  внутреннему  побуждешю,  внушенш  бла- 
городной человечности,  а  поддавался  только  вл1ятю 
Ифигенш  и  при  томъ  не  постановилъ  разъ  навсегда 
твердаго  р-Ьшетя,  а  изъ  году  въ  годъ  уступалъ  ея 
ув']&п1,ан1ямъ.  Но  если  такъ,  то  что-же  пом'Ьшаетъ  ему 
теперь,  когда  вл1яше  Ифигенш  потеряло  свою  силу, 
возобновить  прежнхя  кровавыя  жертвоприношетя? 
Все,  что  мы  знаемъ  о  немъ,  подтверждаетъ  такое 
предположеше.  Вначал-Ь  онъ  отличался  оуровымъ  ха- 
рактеромъ,  и  владычество  его  тяжело  отзывалось  на 
народ-Ъ.  Онъ  въ  высшей  степени  вспыльчивъ,  и  когда 
раздраженъ,  то  совершенно  забывается,  становится 
грубъ  и  язвительно  насм^шливъ  даже  въ  отношенш 
слабой  женп],ины,  священной  жрицы.  Когда  Ифиге- 
Н1я  отклоняетъ  его  сватовство  и  проситъ  отослать  ее 
на  родину,  онъ  осыпаетъ  ее  градомъ  ■Ьдкихъ  упре- 
ковъ.  Онъ  называетъ  ее  легкомысленной  женщиной, 
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для  которой  н^тъ  узды,  которая  сама  не  знаетъ,  чего 
хочетъ,  н  сравниваетъ  ее  съ  т^&ми  в'Ьроломными,  ко- 
торыя  покидаютъ  отцовъ  и  мужей  и  уб'Ьгаютъ  съ 
любовникомъ.  Такъ  говорить  этотъ  челов'Ькъ  съ  самой 
скромной,  ц-Ьдомудренной  д-^вушкой,  и  за  что?  За  то 
только,  что  она  отказывается  исполнить  его  просьбу 
и  высказываетъ  ему  весьма  позволительное  желаше 
вернуться  на  родину.  Какъ-же  намъ  не  ждать  отъ 
такого  челов'^&ка,  что  онъ  поставитъ  на  своемъ  и  со- 
хранить свой  приказъ  въ  полной  сил-Ь,  даже  и  во- 
преки вол-]^  жрицы?  Преданный  ему  Аркадъ — и  тотъ 
высказываетъ  опасеше,  что  посл-^&дствхя  гн'Ьва  царя 
могутъ  быть  ужасны  для  Ифигеши.  Да  и  помимо 
того,  разв-Ь  мы  не  знаемъ,  какъ  неохотно  отм-^&няютъ 
даже  самые  милостивые  повелители  разъ  данныя  по- 
вел-Ьтя?  А  т-Ьмъ  бол-Ье  не  должны  мы  ждать  такой 
отм-Ьны  отъ  боанта,  славягцагося  своимъ  твердыжъ, 
непреклоннымъ  нравомъ  и  безотлагательнымъ  испол- 
ненхемъ  своихъ  р-Ьшешй.  Ко  всему  этому  присоеди- 
няется еп1;е  мрачное  настроеше,  въ  которое  его  по- 
вергла смерть  его  посл-Ьдвяго  сына  и  страхъ,  что  въ 
случа-Ь  отказа  Ифиген1и  ему  грозитъ  перспектива 
одинокой  безпомощной  старости,  или  хуже  того  — 
перспектива  народнаго  возсташя  и  смерти  отъ  руки 
тайнаго  убшцы. 

Итакъ,  вм-Ьсто  того,  чтобы  упрекать  Гёте  за  то, 
что  онъ  будто  бы  ослабилъ  интересъ  п1есы,  мы 
должны,  напротивъ,  удивляться,  съ  какимъ  тонкимъ 
разсчетомъ  онъ  сум-^лъ  возбудить  его;  съ  этой  ц-Ьдью, 
въ  первомъ  д-Ьйствш  онъ  искусно  выдвинулъ  впередъ 
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темныя  черты  въ  характер-Ь  воанта  и.  трагическую 
сторону  его  положешя,  а  всЬ  св-Ьтлыя  проявлетя 
этой  натуры  окуталъ  темнымъ  облакомъ,  сквозь  кото- 
рое только  изр-Ьдка  прорывается  блестящ1й  лучъ. 
(А.  Бельшовск1й.  Гёте,  его  жизнь  ж  произведешя.  Пе- 
реводъ  О.  А.  Рохмановой.  СПб.  1898,  стр.  363). 

547.  Артемид-Ь  поклонялись,  между  прочимъ,  какъ 
лун-Ъ,  богишЬ  ночи.  Напротивъ,  братъ  ея,  Фебъ-Апол- 
лонъ,  былъ  олицетворешемъ  солнца.  Вся  молитва 
Ифигенш  къ  Артемид-Ь  написана  въ  дух-Ь  хориче- 
скихъ  п-Ьсней  Еврипида,  жсполненныхъ  часто  самаго 
возвышеннаго  лиризма,  но  выражаетъ  идею  челов-Ько- 
люб1я,  бол-Ъе  свойственную  христ1анскому  м1ру.  (Водо- 
возовъ  341). 

Второе  д^йствхе  въ  первоначальной  прозаиче- 
ской обработк-З^  начато  в'Ьроятно  22-го  февраля  1779  г. 
въ  Веймар-Ь.  (Вйп^гег  18). 

Оревтъ.  Циладъ.  Гёте  очевидно  не  заботился  о 
драматической  эффектности,  отсутств1е  которой  ослаб- 
ляетъ  его  драму.  Онъ  не  воспользовался  для  этого 
даже  и  т-^^ми  драматическими  струнами,  которыя  были 
уже  указаны  Еврипидомъ.  У  Гёте  Орестъ  и  Пиладъ 
появляются  на  сцен-Ь  уже  по  возв-Ьщенш  зрителю 
ихъ  пл-Ьненхя, — у  Еврипида  же  они  являются  передъ 
зрителемъ  егце  свободными,  и  потомъ  возв-Ьщеше  о 
ихъ  пл-Ьненш  потрясаетъ  зрителя,  тогда  какъ  у 
Гёте  оно  не  производитъ  никакого  впечатл^шя. 
(Льюисъ  II,  15). 

582 — 584.  Этотъ  образъ  заимствованъ  у  Эсхила 
изъ  „Евменидъ",  ст.  235,  236.  (Вйп1;2ег  91). 
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693.  Шестистопный  стихъ,  какъ  и  въ  подлиннике. 

698 — 600.  Бип1:2вг  (стр.  92)  полагаетъ,  что  Гёте 
пм-Ьотъ  зд-Ьсь  въ  виду  миеъ  о  Лабиринт-Ь,  изъ  кото- 
раго  Тезей  выбрался  при  помощи  нити  Ар1адны. 

628.  Вйп1;2ег  видитъ  зд-Ьсь  день  возвращен1я  Ага- 
мемнона изъ  Трои  въ  Микены,  а  ВисЬЪе1т  день  убш- 
ства  Клитемнестры  Орестомъ.  (Вип1:2ег  93). 

629.  дуз^й  ада — духи  зла,  мучающ1е  гр'Ьшниковъ 
въ  подземномъ  мхр-Ь.  (Вйп12ег  93). 

642.  Когда  Клитемнестра  убила  супруга,  Электра 
спасла  своего  маленькаго  брата,  и  онъ  воспитанъ 
былъ  въ  дом'Ь  отца  Пиладова,  Строф1я,  который  былъ 
мужемъ  сестры  Агамемнона.  Объ  этомъ  разсказываетъ 
самъ  Ореотъ  въ  третьемъ  акт-Ь.  Какъ  ни  идеальна 
дружба  его  съ  Пиладомъ,  однако-жь  она  въ  точности 
воспроизводитъ  главн-^^йшую  черту  греческихъ  нра- 
вовъ:  дружба  у  грековъ  стояла  несравненно  выше 
эгоистическихъ  отношенш  мужчины  къ  женщин-Ь. 
(Водовозовъ  344). 

666 — 679.  Въ  этихъ  строкахъ  нельзя  не  видЬть 
намека  на  дружбу  поэта  съ  герцогомъ  Карломъ-Авх'у- 
стомъ  и  воспомннашя  о  первыхъ  годахъ,  п]зожитыхъ 
въ  Веймар-Ь.  Не  это  ли  м-Ьсто  произвело  на  Карла- 
Августа  такое  сильное  впечатл'Ън1е,  когда  Гёте  чи- 
талъ  ему  драму  въ  1786  году?  (Бип1:2ег  96). 

670.  Подъ  „великимъ  предкомъ"  разум-йется  Тан- 
талъ. 

—  Орестъ  видитъ  въ  предкахъ  только  совершен- 
ные образы,  а  не  ихъ  влод-^^янхя,  только  „велик1я 
д-Ьла",  а  не  недостатки,  присущ1в  всякому  челов'Ьче- 
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скому  д^лу.  Онъ  поэтизируетъ  предковъ  и,  опутан- 
ный этимъ  обманомъ,  хочетъ  подражать  имъ.  Это  та 
опасность,  отъ  которой  жизнеопытный  Пиладъ  же- 
лалъ  бы  предостеречь  друга.  Все,  что  наполняетъ 
духъ  Ореста,  онъ  сейчасъ  же  оживляетъ  фантазхей. 
Эта  черта  у  Ореста  отъ  его  поэта.  (Кипо  МбоЬег  39). 

689.  Укороченный  стихъ,  какъ  и  въ  подлинник'^. 

716 — 717.  Въ  этихъ  словахъ  высказывается  глав- 
н-Ьйшая  мысль  Гётевой  драмы.  Греки  допускали  мило- 
серд1е  боговъ  на  столько,  что  потомство,  уже  испы- 
тавъ  на  себ-Ь  кару  безсмертныхъ,  идуп1;ую  изъ  рода 
въ  родъ,  наконецъ  достигаетъ  примирен1я  съ  ними. 
(Водовозовъ  346). 

728.  У  Эсхила  Фурш  (Евмениды),  пресл-Ьдуюгцхя 
Ореста,  см-Ьло  являются  сначала  въ  Дельфахъ,  а  по- 
томъ  въ  храм-Ь  Минервы  (Аеины);  но  благод-Ьтельная 
богиня  смиряетъ  ихъ  неукротимый  нравъ  и  застав- 
ляетъ  благотворительствовать  смертнымъ.  На  это 
изм-Ъненхе  характера  Фур1й  Гёте  не  обратилъ  вни- 
ман1я:  он^  остаются  у  него  по  прежнему  адскими 
богинями.  (Водовозовъ  347). 

739.  Съ  этими  словами  Пиладъ  указываетъ  на 
храмъ  Артемиды.  (Вйп1:2ег  98). 

764 — 765.  Зд-Ьсь  невольно  вспомЕнается  Гераклъ, 
причисленный  къ  богамъ  за  свои  д^яшя.  (ВИпЬт-ет  98). 

778.  Это  представлеше  объ  Ифигенш  жители 
Тавриды  могли  составить  по  причин-Ь  ея  суровой 
д-Ьвственности.  Амазонки,  какъ  изв-Ьстно,  жили,  если 
в-Ьрить  првдан1ю,  на  Кавказ-Ь  и  покорили  себ-Ь  Крымъ, 
Ибвр1ю  и  друг1я  сос'Ьдн1я  страны.  (Водовозовъ  349). 
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794.  Не  совс-Ьмъ  ионятенъ  предлогъ,  подъ  кото- 
рымъ  Пиладъ  удаляетъ  Ореста.  (Льюисъ  II,  17). 

—  Пиладъ  хочетъ  при  помощи  хитрости  испы- 
тать Ифигетю  и  въ  виду  этого  удаляетъ  своего  друга, 
такъ  какъ  присутств1е  прямого,  нетерп'^&ливаго  Оре- 
ста можетъ  испортить  все  д-Ьло.  (Бельшовскш  364). 

797.  Сцена  между  Орестомъ  и  Пиладомъ  весьма 
недраматична,  но  весьма  хорогаа  какъ  поэтическое 
выраженхе  ихъ  душевнаго  состоян1я.  (Льюисъ  II,  16). 

803.  Патенъ  (Ра1:1п),  по  мн-Ьнш  англшскаго  б1о- 
графа  Гёте,  Льюиса,  неправильно  понялъ  значеше 
этихъ  словъ.  Сравнивая  ихъ  съ  возгласомъ  Филок- 
тета  (обраш,еннымъ  къ  Неоптолему  въ  „Филоктет-Ь" 
Софокла),  онъ  говоритъ:  „Р111]ос1:ё1е  п'еп  затаИ:  раз 
ЬапЬ,  11  п'еЧа!!}  раз  з!  ЬаЫ1в  а  зе  гепЛге  сотр^е  (1е  зез 
8есге1}8  топуетеп^з:  1ои1;  се  ^и'^1  ропуа!!;,  с'ё^а^Ь  д^в 
з'еспег;  о  <1оисе  раго1е"  (Е1}ис1ез  зиг  1е8  Тга^1диез 
Сггесз  III,  323).  Пиладъ  не  отвыкъ  отъ  звуковъ  род- 
ного языка,  онъ  только  что  передъ  этимъ  говорилъ 
съ  Орестомъ  и,  конечно,  на  родномъ  язык-Ь:  очевидно, 
что  онъ  произноситъ  эти  слова  не  какъ  выражете 
свопхъ  чувствъ,  а  какъ  средство  расположить  къ 
себ-Ь  Ифигетю.  (Льюисъ  II,  17). 

Н'Ъмецше  критики  пускаются  въ  праздныя  раз- 
сужден1я  о  томъ,  на  какомъ  язык-Ь  говоритъ  Ифиге- 
н1я.  Одинъ  изъ  нихъ  предполагаетъ,  что  она  съ  Арка- 
домъ  и  Ооантомъ  объясняется  на  скиескомъ  нар'Ьчш 
и  только,  узнавъ  въ  Пилад-Ь  соплеменника,  обра- 
щается къ  нему  на  греческомъ  язык-Ъ.  Пйп1:2ег  в-Ьрио 
зам'Ъчаетъ,  что  условность  допущен1я  одного  общаго 
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языка  для  д^йствующихъ  лицъ  такъ  же  необходима 
въ  драм'Ь,  какъ  музыка  въ  опер-Ь.  (Бйи^гег  101). 

824.  Трудно  понять  съ  какой  ц-Ълъю  Пиладъ  измЪ- 
няетъ  настоящ1я  имена.  (Льюисъ  II,  17). 

862.  Греческ1е  трагики  и  прежде  всЬхъ  Еврипидъ, 
называютъ  троянцевъ  варварами.  (Вйп1:2ег  104). 

863.  прекраснымъ  другомъ,  т.  е.  Патрокломъ. 
865.  Твламоновъ    еынъ  —  Аяксъ.   У  слов1я   раз- 
мера заставили  меня  выпустить  это  имя. 

872.  Тр1ум$ъ  въ  латинскомъ  значенш  этого  слова 
не  былъ  изв^^стенъ  грекамъ. 

891 — 900.  Гёте  воспользовался  разсказомъ  Эсхила, 
только  м-Ьотами  отступая  отъ  него.  Тамъ  Агамемнона 
убиваетъ  не  Эгисеъ,  а  Клитемнестра,  нанося  мужу 
три  смертельныхъ  удара.  Она  похваляется  передъ 
гражданами  свокмъ  поступкомъ,  какъ  заслуженной 
местью  за  принесете  въ  жертву  дочери.  У  Эсхила 
Клитемнестра  объявляетъ,  что  будетъ  женою  Эгисоа, 
о  которомъ  хоръ  говоритъ,  что  съ  нимъ  она  уже 
давно  обезчестила  супружеское  ложе. 

918.  Второе  явлен1е  этого  акта  наконецъ  снова 
выставляетъ  Ифигешю  въ  борьб-Ь  за  родственное 
чувство;  но  до  самаго  четвертаго  акта  эта  борьба  за- 
ключается въ  страдантяхъ  героини,  узнающей  о  б'Ьд- 
ствхяхъ  своего  дома.  Теперь  слышитъ  она  только  о 
смерти  отца;  тяжелая  скорбь  сжала  ей  сердце,  но 
она  им-Ъетъ  еп1;е  твердость  спросить:  какъ  погибъ 
онъ?  Посл-^  разсказа  Пилада,  она  быстро  удаляется, 
чтобы  скрыть  сильную  душевную  тревогу.  Гёте  съ 
нам^ретемъ  оставилъ  распросы  о  дальн'Ьйшихъ  со- 
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быт1яхъ  ДЛЯ  сл^дующаго  акта,  гд-Ъ  вновь  является 
на  сцену  Орестъ:  объ  убтств-Ь  Клитемнестры  раз- 
сказываетъ  самъ  совершитель  грознаго  д-^^ла,  и  та- 
кимъ  образомъ  самъ  пробуждаетъ  въ  себ-Ъ  всЬ  тяж- 
шя  угрыз ешя  сов-Ьсти,  доводящ1я  его  до  безум1я. 
Тогда  Ифигвн1я  исполняетъ  свою  высокую  роль  по- 
средницы между  имъ  и  богами.  Сцена,  гд-Ь  лсрица 
распрашивает'ь  о  своемъ  дом-З^,  отличается  необыкно- 
венной драматической  живостью  у  Еврипида;  у  Гёте 
этого  не  допускаетъ  характеръ  Ифигенш,  сильно  со- 
средоточенный въ  своихъ  чувствахъ.  (Водовозовъ  364). 

Третье  д^йвтв1е.  Вйп1;2ег  полагаетъ,  что  боль- 
шая часть  этого  д-Ьйствхя  была  написана  въ  перво- 
начальной прозаической  обработк-Ь  между  1-мъ  и 
б  марта  1779  года.  1-го  марта  Гёте  былъ  въ  Хен-Ь  по 
д-^^ламъ  рекрутскаго  набора,  а  3-го  заперся  въ  тихомъ 
и  прелестномъ  замкЬ  Дорнбург-Ь  и  чувствовалъ  себя 
вполн-Ь  счастливымъ  при  прекрасной  погод-Ь,  отда- 
ваясь творчеству.  4-го  пишетъ  онъ  г-ж-Ъ  фонъ  Штейнъ, 
что  къ  возвращению  въ  Веймаръ  числа  11-го  или  12-го 
теса  в-Ьроятно  будетъ  готова. 

Цервое  йвлеШе.  Негтапп  Сгптт  въ  стать-Ь  ЛУ'в!^ 
сЬагак^еге  говоритъ,  что  Ифиген1я  входитъ  въ  сопро- 
вожденш  своихъ  д-Ьвушекъ.  Откуда  почерпнулъ  онъ 
эту  подробность,  мн-Ь  неизв-Ьстно.  У  Гёте  ея  н'Ьтъ  ни 
въ  одной  изъ  допхедшихъ  до  насъ  обработокъ. 

^фигеН1й.  Орестъ.  Ифиген1я  выходитъ  изъ 
храма  и  застаетъ  на  сцен-Ь  Ореста.  Почему  именно 
его  и  притомъ  его  одного,  достаточно  не  обуслов- 
лено, но  можно  предполагать,  что  Пиладъ  нарочно 
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подослалъ  его,  чтобы  онъ,  какъ  наибол-Ье  заслужи- 
вающш  состраданхя,  самъ  подМствовалъ  на  сердце 
жрицы.  Во  всякомъ  случа-Ь,  это  чрезвычайно  удачный 
пр1емъ  со  стороны  Гёте;  т-^мъ,  что  каждаго  изъ  пл-Ьн- 
никовъ  онъ  порознь  сводитъ  съ  Ифигешей,  онъ  даетъ 
каждому  изъ  нихъ  возможность  сразу  обнаружить 
свои  характерныя  особенности,  а  вм^ст^  съ  т^мъ 
авторъ  удовлетворяетъ  и  тайное  желан1в  читателя, 
чтобы  первая  встр'Ъча  брата  и  сестры  произошла 
безъ  свид'Ьтелеп,  а  въ  особенности  безъ  практически- 
мудраго  Пилада.  У  Еврипида,  наоборотъ,  Орестъ  и 
Пиладъ  появляются  всегда  вмгкстЪ^  причемъ  Пиладъ 
больпхею  частью  играетъ  роль  празднаго  статиста. 
(Бельшовск1й  365). 

933.  Драматизмъ  сюжета,  какъ  очевидно,  состоитъ 
въ  томъ,  что  сестра  должна  убить  брата,  не  зная,  что 
онъ  ей  братъ.  Но  Гёте  не  только  не  пользуется  этимъ 
драматическимъ  положетемъ,  онъ  почти  даже  вовсе 
его  не  касается  и  ни  на  минуту  не  возбуждаетъ  въ 
зрител'Ь  никакихъ  опасенш  насчетъ  участи  двухъ 
друзей;  отъ  начала  до  конца  драмы  зритель  не  встре- 
воженъ,  не  взволнованъ,  —  въ  немъ  только  возбуж- 
дается любопытство,  какимъ  образомъ  совершится 
избавлете  друзей  отъ  страшной  участи.  У  Еврипида 
же  напротивъ  все  ведетъ  къ  тому,  чтобъ  увеличить 
драматизмъ  положешя.  Ифиген1я  думаетъ,  что  Ореста 
уже  н-Ьтъ  въ  живыхъ.  Приводятъ  къ  ней  брата  и  его 
друга.  Она  спрашиваетъ,  кто  они.  Орестъ  отказы- 
ваетъ  сказать  свое  имя.  Разговоръ  Ифигеши  съ  не- 
знакомцами состоитъ  изъ  быстро  см-Ьнягоп^ихся  вопро- 
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совъ  и  отв'Ътовъ.  Узнавъ  изъ  этого  разговора  судьбы 
своей  семьи,  Ифиген1я  предлагаетъ  незнакомцамъ 
спасти  одного  изъ  нихъ  съ  т-Ьмъ  условхемъ,  чтобы 
онъ  доставилъ  ея  письмо  въ  Аргосъ.  Тутъ  между 
друзьями  возникаетъ  споръ,  —  они  соперничаютъ  въ 
велико душш:  каждый  хочетъ  умереть  и  предоста- 
вить спасете  другому.  Наконецъ  Пиладъ  вынужденъ 
уступить.  Тайна  раскрывается  сл-Ьдующимъ  обра- 
зомъ:  Пиладъ,  обязавшись  клятвою  доставить  письмо, 
останавливается  на  затрудненш,  какъ  исполнитъ  онъ 
свой  об-Ьтъ  въ  случа-Ь,  если  письмо  какъ  нибудь 
потеряется,  напр.  если  опрокинется  его  судно.  Тогда 
Иф11ген1я  на  случай,  еслибъ  письмо  потерялось,  раз- 
сказываетъ  его  содержан1е  и  при  этомъ  произноситъ 
свое  имя.  При  имени  сестры  изъ  груди  Ореста  выле- 
таетъ  крикъ  радости,  онъ  называетъ  себя  и  бро- 
сается въ  ея  объят1Я.  Драматическое  движете  этой 
сцены  превосходно.  У  Еврипида  съ  этого  пункта 
интересъ  слаб-Ьетъ,  а  у  Гёте  растетъ.  Въ  греческомъ 
произведен1и  этотъ  моментъ  есть  высшхй  пунктъ  дра- 
матизма. Д ал^е  вниман1в  зрителя  сосредоточивается 
на  хитрости  Ифигенш,  задуманной  ею,  чтобы  похи- 
тить священное  изображете.  Какъ  ни  льстила  эта 
хитрость  вкусамъ  аеинской  публики*),  но  во  всякомъ 


*)  Ифигешя  приб^гаетъ  къ  такой  хитрости:  она  утвер- 
ждаетъ,  что  образъ  богини  оскверыенъ  нечистыми  руками 
двухъ  пл-Ьнниковъ,  и  необходимо  требуетъ  очищенхя,  что  для 
этого  нужно  погрузить  образъ  въ  море,  и  что  это  должно  быть 
сделано  такъ,  чтобы  никто  не  вид'Ьлъ,  поэтому  проситъ  воанта 
приказать  всЬмъ  жителямъ  не  выходить  изъ  домовъ  и  тща- 
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случа^,  наслажден1е,  какое  она  могла  доставить, 
было  нисшаго  разряда,  обращалось  къ  нисшимъ  спо- 
собностямъ  и  потому  не  могло  сравниться  съ  тЬмъ 
наслажден1емъ,  какое  выносилъ  зритель  изъ  траги- 
ческаго  велич1я  первыхъ  частей  драмы.  Въ  герман- 
ской же  драм-Ь,  напротивъ,  слабый  до  сихъ  поръ 
интересъ,  представляемый  игрою  страстей,  перехо- 
дитъ  въ  высокш  нравственный  интересъ,  такъ  что 
драма,  развиваясь,  обращается  бол-Ъе  къ  сов-Ьсти, 
Ч'Ьмъ  къ  чувствамъ,  есть  скор^Ье  борьба  долга  про- 
тивъ  долга,  ч-^&мъ  борьба  страсти  противъ  страсти. 
(Льюисъ  II,  19). 

960 — 961.  Представлен1е  о  пребываши  героевъ  на 
Олимп-]^  чуждо  античному  греческому  М1ру  и  принад- 
лежитъ  древнимъ  германскимъ  сказан1ямъ  о  Валь- 
галл-Ь.  (Б  и  11 1:2 ег  112). 

960 — 963.  Негтап  (хг1тт  (ЛУеИсЪагаНеге)  раз- 
сказываетъ,  что  въ  молодости  ему  случилось  прове- 
сти л-Ьто  въ  окрестностяхъ  Рима,  въ  Альбано,  у 
изв^Ьстнаго  живописца  Корнел1уса.  Старинный  горо- 
докъ  лежитъ  у  поднож1я  горъ.  Сады,  къ  которымъ 
примыкаютъ  л-Ьса  пиши,  касающихся  другъ  друга 
верхушками,  уб-Ъгаютъ  въ  даль,  переходя  въ  волни- 
стые луга.  Съ  другой  стороны  возвышается  вершина 
Монтекаво.  Каждый  вечеръ  прогуливался  Гриммъ  со 


тельно  изб-Ьгать,  чтобъ  не  взглянуть  на  то,  что  можетъ  ихъ 
осквернить.  Мало  этого,  ея  хитрость  доходитъ  почти  до 
смешного:  она  проситъ  боанта  оставаться  въ  храм-Ь,  покрывъ 
лицо  покрываломъ,  и  предупреждаетъ,  чтобъ  онъ  не  безпо- 
коился,  если  она  н-Ьсколько  замедлитъ  возвращенхемъ. 
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старымъ  художникомъ.  Однажды  ус'1лись  онп  на 
краю  дороги,  спускающемся  обрывомъ  къ  озеру 
Неми.  Съ  юга  изъ-за  Моытекаво  клубились  густыя 
сЬрыя  тучи,  подобныя  дыму  большого  пожара.  Вуря, 
не  дававшая  себя  чувствовать  вблизи  ни  мал-Ьйшпмъ 
в-Ьтеркомъ,  не  позволяла  имъ  подняться  и  прижимала 
внизъ.  Казалось,  будто  потухш1й  вулканъ  возобно- 
вилъ  свою  работу,  и  эти  клубы  дыма  исходили  изъ 
его  жерла.  Корнелаусъ  сказалъ:  „При  этомъ  вид-Ъ 
мн-Ь  приходятъ  на  умъ  три  стиха  изъ  „Ифигети", 
которые  вызываютъ  чудесныя  картины  каждый  разъ, 
когда  припоминаются  мн-Ь".  И  онъ  сталъ  произно- 
сить, какъ  бы  говоря  самъ  съ  собою: 

Шли  они,  какъ  будто      эсо 

Олимпъ,  разверзшись,  ихъ  ниопосылалъ. 

И  шли  они,  какъ  т'Ьни  славныхъ  предковъ, 

Неся  съ  собою  гибель  Ил1ону. 
Эти  стихи  чисто  римскаго  происхождетя.  Вей- 
марская „Ифиген1я"  ихъ  еш;е  не  знала.  Они  возникли 
въ  душ-Ь  Гёте  при  вид'Ъ  остатковъ  древняго  искус- 
ства... Можно  провести  прямую  линш  отъ  Гёте  къ 
Фид1ю,  который  вдохновлялся  стихами  Гомера.  Че- 
резъ  Гёте  передалась  эта  искра  Корнел1усу. 

Одинъ  изъ  четырехъ  апокалиптическихъ  воадни- 
ковъ  этого  художника  изображенъ  въ  греческомъ 
од^Ьянш  и  вооруженш.  Это  образъ,  который  не  могъ 
бы  быть  оозданъ  н'Ьмецкимъ  живописцемъ  безъ  Гёте, 
Рима  и  греческаго  искусства  въ  н-Ьмецкой  передач-Ь. 
968 — 973.  Въ  приведенномъ  здЬсь  сравненш  мы 
видимъ  прекрасный  прим'Ьръ  пластики  въ  р'Ьчи  Гёте: 
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и  изученхе  естественной  исторш  давало  ему  порою 
матер1алъ  для  поэтическихъ  образовъ.  Но  валено 
зд-Ьсь  то,  что  древнеклассическое  образоваше  не 
останавливало  его  на  однихъ  ученыхъ  комментар1яхъ 
къ  Гомеру,  Цицерону  и  т.  д.,  а  самымъ  естествен- 
нымъ  путемъ  привело  его  къ  уб'Ъжденш,  что  все 
искусство  грековъ  состояло  въ  точномъ  познанш 
природы.  (Водовозовъ  356). 

980.  Аида  сЬти.  Правильн-Ье  было  бы  перевести 
Ауегпиз  —  Авернъ.  Но  я  зам-Ънилъ  его  однозначу- 
щимъ  аидомъ,  какъ  бол-Ье  знакомымъ  и  понятнымъ 
нашимъ  читателямъ.  —  Аверномъ  —  по  объяснен1ю 
Водовозова  (стр.  356) — собственно  называлось  болото 
или  озеро  въ  Кампанш,  изв-Ьстное  своими  ядовитыми 
испарешями.  По  предантю  древнихъ,  зд-Ьсь  былъ 
спускъ  въ  подземное  царство  Плутона.  Ифигенхя 
хочетъ  зд-Ьсь  спросить:  не  погибъ  ли  и  Орестъ  чрезъ 
коварство  Клитемнестры? 

995 — 999.  Игра  словъ  и  неясность  выраженш,  за- 
ключающаяся въ  этомъ  разговор']^,  составляютъ  в-Ьр- 
ное  подражаше  подобнымъ  же  сценамъ  въ  греческихъ 
драмахъ.  (Водовозовъ  357). 

1009 — 1038.  Въ  разсказ-Ь  Ореста  поэтъ  придержи- 
вается „Электры"  Софокла.  (Пйп^гег  114). 

1010.  У  Эсхила  Отроф1й  названъ  товарищемъ  Ага- 
мемнона по  оружш.  У  Еврипида  встр-Ьчается  сестра 
Агамемнона,  названная  женою  Строфхя.  Поздн'Ьйшхе 
писатели  даютъ  ей  имя:  Анаксиб1я.  (Пип1:2ег  116). 

1013.  Зд']&сь  впервые  Пиладъ  названъ  родствен- 
никомъ  Ореста.  (Пйп^^гег  116). 
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1036.  Кинжалъ,  врученный  Электрой  Оресту  тотъ 
самый,  которымъ  Атрей  закололъ  сыновей  01еста, 
оба  брата  умертвили  Хрпсиппа,  Ипподам1я  лишила 
себя  жизни,  и  Эгисеъ  поразилъ  Агамемнона.  (Бип!^ 
2вг  115). 

1054.  Дидери  Ночи  —  Эринш,  богини  мщетя. 

1075.  Ифигешя  указываетъ  зд^]^сь  на  исторш,  при- 
думанную во  второмъ  акт-Ъ  Пиладомъ.  Зач-Ьмъ  Пиладъ 
не  открываетъ  прямо  о  происхожденш  своемъ  и 
Ореста?  Этому  могла  быть  та  же  причина,  которую 
выставляетъ  Ифиген1я,  разсказывая  о  себ-Ь  Ооанту 
(ст.  267 — 270).  Проклятье,  тяготевшее  надъ  Орестомъ, 
было  еще  ужаснее,  и  Пиладъ  на  первый  случай 
сплелъ  свою  исторхю  о  сыновьяхъ  Адраста.  Но  прав- 
дивость Ореста  гнушается  обманомъ:  онъ  въ  этомъ 
одинаковыхъ  чувствъ  со  своею  сестрою.  (Водово- 
зовъ  359). 

1081.  Укороченный  стихъ,  какъ  ж  въ  подлинник'^. 

1082.  Естественныя  и  драматичесшя  услов1я  за- 
ставляютъ  олшдать,  что  слова  „Передъ  тобой  Орестъ!" 
ироизведутъ  въ  Ифигеши  сильное  душевное  движе- 
те, что  она  бросится  въ  объятхя  къ  брату  и  откроетъ, 
что  она  ему  сестра.  Но  вм-Ьсто  того  она  продолжаетъ 
слушать  разсказъ,  потомъ  удаляется  и  открываетъ, 
кто  она,  уже  только  въ  сл'Ъдуюш.ей  сцен-Ь!  Такого 
нарушен1я  и  еотественныхъ,  и  драматическихъ  тре- 
бован1й  можно  было  бы  ожидать  разв-Ь  только  отъ 
совершенно  юнаго  драматурга,  но  никакъ  не  отъ 
великаго  поэта.  (Льюисъ  II,  18). 

—  Автору  неоднократно  д'Ьлали  упрекъ  за  то,  что 
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въ  ту  минуту,  когда  Орестъ  называетъ  себя,  Ифиге- 
н1я  не  бросается  съ  радостнымъ  крикомъ  въ  его  объ- 
ятая, не  выражаетъ  своего  счастья  въ  восторженныхъ 
восклицатяхъ,  а  напротивъ,  н-Ькоторое  время  не  мо- 
жетъ  произнести  ни  слова,  посл-Ь  чего  обращается 
съ  спокойной  благодарственной  молитвой  къ  богамъ. 
Англшсшй  б1ографъ  Гёте,  Льюисъ,  высказалъ  даже 
такое  мн&1е,  что  это  пр1емъ  начинающаго  драма- 
турга. Врядъ-ли  можетъ  быть  бол-Ье  фальшивое  су- 
жден1е.  Начин ающ1й  драматургъ  паписалъ  бы  эту 
сцену  именно  такъ,  какъ  того  желаютъ  Льюисъ  и 
друпе,  ибо  это  было  бы  проп];е  всего.  Если  же  Гёте 
поступилъ  иначе,  то  на  то  у  него  были  основатель- 
ныя  причины. 

Характеръ  Ифигенш  стоитъ  неизм'^&римо  выше 
средняго  общечелов-Ьческаго  уровня.  Она  святая, 
богоподобная.  Она  чувствуетъ  радость  и  горе  еще 
глубже,  ч^мъ  друг1е  люди,  но  ея  чувства  проры- 
ваются наружу  только  тогда,  когда  внутреннее  рав- 
нов-Ъсхе  возстановлено,  и  выражаются  не  иначе,  какъ 
съ  величавой  сдержанностью,  присущей  божествен- 
ной душ'Ь.  Для  такой  души,  взоры  которой  обращены 
постоянно  къ  небесному,  къ  в-Ьчному,  является  совер- 
шенно естественнымъ,  что  въ  минуты  самыхъ  силь- 
ныхъ  аффектовъ  мысль  ея  обращается  прежде  всего 
къ  богамъ,  ибо  отъ  нихъ  исходитъ  всякая  радость  и 
всякое  горе. 

Эта  покорность  судьб-Ь  и  сдержанность  въ  минуту 
душевнаго  волнешя  проявляется  не  только  зд-Ьсь;  мы 
можемъ   просл-Ьдить    ихъ   и   въ  другихъ  случаяхъ. 
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Когда  0оантъ  приказываетъ  ей  возобновить  крова- 
вый жертвоприношешя  и  съ  гнЪвомъ  отворачивается 
отъ  нея,  она  несомн'Ънно  переживаетъ  ужасный:  мо- 
ментъ.  Ея  добрыя  отношенхя  съ  царемъ,  отражав- 
Ш1ЯСЯ  такъ  благотворно  на  всемъ  и  всЪхъ,  разру- 
шены, плодъ  ея  многол-Ътнихъ  усилш  уничтоженъ,  и 
впереди  ее  ждетъ  мрачное,  одинокое  существовате, 
которое  должно  казаться  ей  еп1;е  вдвое  ужаснЬе,  по- 
тому что  даже  при  самыхъ  благопр1ятныхъ  услов1яхъ 
пребыван1е  въ  Таврид^Ь  было  для  нея  тяжкимъ  жре- 
б1емъ.  Можно  было  бы  ожидать  съ  такимъ  же  пра- 
вомъ,  какъ  и  въ  сцен']^  съ  Орестомъ,  что  волнен1е  ея 
души  выразится  въ  ц'Ьломъ  поток-Ь  страстныхъ  жа- 
лобъ.  Нисколько;  она  остается  спокойной,  какъ  извая- 
ше  грече скаго  божества,  и  съ  устъ  ея  срывается 
только  краткая  молитва,  выражаюп1;ая  полную  покор- 
ность вол']^  боговъ.  Подобнымъ  же  образомъ  прини- 
маетъ  она  изв-^стхе  объ  ужасной  кончин^Ь  своего  отца, 
а  всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  —  и  объ  уб1йств'Ь  матери.  Изъ  ея 
растерзаннаго  сердца  не  вырывается  ни  мал'Ьйшаго 
крика;  мы  не  слышпмъ  отъ  нея  ни  стоновъ,  ни  жа- 
лобъ.  Только  по  тому,  какъ  высоко  вздымается  ея 
грудь,  и  какъ  посшЬшно  она  удаляется  при  первомъ 
изв-Ьстш,  можно  догадаться,  какъ  сильно  она  потря- 
сена; а  во  второмъ  случа-Ь  ея  внутреннее  страданхе 
обнаруживается  только  въ  скорбномъ  вопросе,  обра- 
П1;енномъ  къ  богамъ.  Такою  же  видимъ  мы  ее  п^эп 
радостномъ  изв'^&стш,  что  О^зестъ  и  Электра  еще 
живы:  опять-таки  не  громше  ликуюпце  возгласы  вы- 
летаютъ  изъ  ея  устъ,  а  молитва,  въ  которой  она  про- 
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ситъ  солнце  уступить  ей  1грекрасн'Ьйш1е  изъ  своихъ 
лучей,  чтобы  она  могла  сложить  ихъ  въ  знакъ  своей 
благодарности  у  трона  Зевса.  И  такъ  она  всюду  одна 
и  та  же,  невозмутимо  спокойная,  и  еслибы  въ  сцен'Ь 
съ  Орестомъ  ея  чувства  вылились  вдругъ  въ  неудер- 
жимо радостномъ  порыв-Ь,  то  это  противор-Ьчило  бы 
всему  ея  характеру.  При  этомъ  сл-Ьдуетъ  еп1;е  помнить 
сл-Ьдующее.  Сестра  покинула  родную  семью,  когда  ея 
братъ  былъ  еш;е  совсЬмъ  маленькимъ  мальчикомъ. 
Проходитъ  около  20-ти  л-Ьтъ,  и  вотъ  передъ  ней  яв- 
ляется соверпхенно  незнакомый  челов'Ъкъ  и  объяв- 
ляетъ  ей,  что  онъ  ея  братъ.  Положимъ  даже,  что 
этотъ  челов'Ькъ  внушаетъ  ей  дов-^^рхе;  но  неужели  же 
она  такъ  сейчасъ  и  бросится  съ  радостнымъ  крикомъ 
къ  нему  на  шею?  Не  естественн-Ье  ли  предположить, 
что  въ  первую  минуту  она  отступитъ  въ  изумленш  и 
зат^Ъмъ  предложитъ  ему  ц^лый  рядъ  вопросовъ,  чтобы 
убедиться,  что  этотъ  незнакомецъ  д-Ьйствительно  ея 
братъ?  Только  посл-Ь  того,  какъ  она  ув-Ьрится  въ 
этомъ,  можно  ожидать  от7^  нея  радостныхъ  изл1ян1п. 
По  нашему  мн-Ьшю  не  можетъ  подлежать  сомн-Ьтю, 
что  она  поступитъ  именно  такъ;  въ  этомъ  же  смысл-Ь 
изображена  эта  сцена  у  Еврипида  —  вполн-Ь  есте- 
ственно и  весьма  прозаично.  Но  если  такая  женп1;ина, 
какъ  Еврипидовская  Ифигешя,  поступаетъ  такимъ 
образомъ,  то  какъ  же  должна  поступить  Гётевская 
героиня?  Она  конечно  не  станетъ  предлагать  Оресту 
многочисленныхъ  вопросовъ;  честное  лицо  ея  брата, 
да  и  собственное  сердце  подскажутъ  ей,  что  онъ  ска- 
залъ  правду.  Однако,  въ  сердцЬ  д-Ьвственной  жрицы 
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не  могло  сразу  исчезнуть  чувство  отчуждешя  къ  не- 
знакомому юнош-Ъ  и  зам-Ьниться  родственнымъ  поры- 
вомъ.  Поэтому  весьма  натурально,  что  даже  посл']^ 
довольно  продолжительнаго,  задушевнаго  разговора, 
она  съ  трудомъ  можетъ  побороть  въ  себ-Ь  какой-то 
„трепетъ,  непозволяющш  ей  приблизиться  къ  этому 
чужому  челов-Ьку"  *). 

Стало  быть,  и  зд-^^сь  то,  что  хот-Ьли  поставить 
Гете  въ  упрекъ,  является  только  новымъ  доказатель- 
отвомъ  его  психологическаго  и  художественнаго 
чутья. 

Съ  удивительно  тонкимъ  искуоствомъ  сум^лъ  онъ 
обойти  т-Ь  подводные  камни,  которые  представляли 
для  него  съ  одной  стороны  трезвый  реализмъ  въ 
дух-Ь  Еврипида,  а  съ  другой  —  поверхностная  худо- 
жественная доктрина,  предъявлявшая  требован1я  въ 
род-Ь  внезапныхъ  криковъ  радости.  (Бельшовсшй 
366—368). 

1093.  Признан1е  Ореста,  конечно,  должно  было 
произвести  въ  немъ  состоян1в  души,  совершенно 
противоположное  съ  т&ъ,  которое  произведетъ  въ 
Ифигенш.  Тогда  какъ  она  не  чувству етъ  ничего, 
кром-Ь  безмерной  радости  при  свиданш  съ  братомъ, 
о  которомъ  столько  л-Ьтъ  мечтала,  и  въ  этомъ  доб- 
ромъ  чувств-Ь  вдругъ  забываетъ  всЬ  скорби, —  Орестъ 


*)  Эта  черта  казалась  Гёте  настолько  существенной,  что  въ 
1781  г.  онъ  вставилъ  ее  въ  тесу.  —  Слова,  заключенный  въ 
ковычкахъ,  переданы  въ  моемъ  перевод'Ь  такъ:  „Меня,  какъ 
отъ  чужого  страхъ  гонитъ  отъ  тебя".  (Стжхи  1185—1186).  Ихъ 
не  было  въ  двухъ  первыхъ  обработкахъ. 
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полонъ  только  мыслями  о  своемъ  преступленш.  Въ 
неистовств-Ъ  отчаяшя  онъ  не  хочетъ  признать  сестры 
и,  когда  признаетъ,  то  для  новыхъ  терзанш.  Сестра 
должна  погубить  его!  Въ  припадк-Ь  самозабвешя  онъ 
уже  видитъ  себя  въ  Аид-Ъ,  среди  т-Ьней  отца  и  ма- 
тери; но  тутъ  таинственно  сходитъ  на  него  душев- 
ный миръ  чрезъ  прикосновен1е  къ  непорочной  жриц-Ь. 
(Водовозовъ  360). 

1094 — 1099.  Изображете  „Исполненья"  въ  видЪ 
богини  счастья  вполне  соотв'Ьтствуетъ  представле- 
тю  древнихъ  грековъ;  она  изображалась  съ  рогомъ 
изобил1я  въ  одной  рук-Ь  и  съ  в-Ьиками  въ  другой. 
(1)йп1}2ег  121). 

1129.  Въ  „Электре"  Софокла  Эринш  названы 
м^дноногими.  (ВппЬ^ет  124). 

1132.  Страшный  хохотъ  упоминается  и  въ  „Евме- 
нидахъ"  Эсхила.  (Бйп^гег  124). 

1137.  У  Эсхила  же  взято  изображете  Эринш  со 
зм-Ьиными  головами.  (ОипЬт^вг  124). 

1143.  Смертная  р-Ька  —  Ахеронтъ  (у  Пушкина 
„медленная  Лета"). 

1162 — 1163.  Голова  Медузы,  одной  изъ  трехъ  Гор- 
гонъ,  отсеченная  Персеемъ  превраидала  въ  камень 
всякаго,  взглянувшаго  на  нее.  (Бйп^гег  126). 

1168.  „ЗоветъТ  Зоветъ!"  ТУинЬт^ег  толкуетъ,  что 
этотъ  возгласъ  Ореста  вызванъ  упоминан1емъ  Ифрх- 
генш  о  „крови  матери". 

1170 — 1171.  8сЬгбег  полагаетъ,  что  голосъ  Ифиге- 
нш  напоминаетъ  Оресту  голосъ  ихъ  матери,  Клитем- 
нестры. Вш11)2ег  отрицаетъ  это. 
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1176.  Креуса  была  супруга  Язона,  который  же- 
нился на  ней,  отвергши  Медею.  Эта  изъ  ревности 
послала  къ  ней  въ  подарокъ  платье,  которое  сожгло 
ее.  Смерть  Геракла  изв-Ьстна:  онъ  погибъ  также  отъ 
подарка  Деяниры,  который  состоялъ  въ  туник']^,  про- 
питанной ядовитою  кровью  кентавра  Несса.  Оба  ми- 
еологичесшя  сравнешя  очень  удачно  выражаютъ 
душевную  пытку.  Дал-Ье  Орестъ,  не  понимая  пламен- 
наго  порыва  Ифигенш,  спрашиваетъ:  не  жрица  ли 
она  Вакха,  полная  вдохновленнаго  пмъ  неистовства? 
(Водовозовъ  363). 

1188.  Въ  подлпнник'Ь:  Ъуаепе  Тетре!,  т.  е.  храмъ 
Л1ея.  Л1ей  —  прозвище  Дюииса  или  Вакха  —  зна^ 
читъ:  развязывающш,  избавляюш;1й  отъ  заботъ,  отъ 
горя. — Оресту  чудится  въ  Ифигенш  вакханка.  Н-Ьж- 
ный  порывъ  сестры  онъ  принимаетъ  за  страстную 
возбужденность  женской  натуры,  въ  которой  видитъ 
наит1е  Вакха. 

1197 — 1198.  Кастальск1й  ручей  билъ  ключомъ  изъ 
сЬдловины  меледу  двухъ  вершинъ  Парнасса.  (Бйп!;- 
2ег  128). 

1254.  Содержатю,  вложенному  поэтомъ  въ  вели- 
чавую сцену  Ифигенш  съ  Орестомъ  Германъ  Гриммъ 
(ЛУ^еИсЬагак^еге  110)  не  находитъ  другого  сравнешя, 
какъ  съ  посл-Ьдиими  квартетами  Бетховена.  Во  вс^^хъ 
сочинетяхъ  посл-^дняго,  предоставленныхъ  соревно- 
ванш  небольшого  числа  инструментовъ,  есть  эле^ 
ментъ  дхалога,  который  всегда  поражаетъ  съ  новою 
силой.  Кажется  будто  слышишь  страстную  беседу, 
выразить  которую  слова  безсильны.  Чувства,  бьюшДя 
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ИЗТ)  самой  затаенной  глубины  челов-Ьческой  души, 
чаруютъ  нашъ  слухъ  гораздо  сильшЬе  всякой  р'Ьчи. 
Въ  III  д-Ьйствш,  гд^  Орестъ  и  Ифигешя  узнаютъ 
другъ  друга,  заключены  переходы  настолько  могуч1е 
и  втЬжные,  что  только  идеальные,  высшаго  душевнаго 
порядка  актеры  въ  состоянш  ихъ  передать. 

1265—1257;  Въ  середин'Ь  тесы  трагизмъ  и  без- 
выходность положешя  достигаютъ  крайняго  пред'^ла. 
Грозные  призраки  сплошнымъ  кольцомъ  окружаютъ 
Ифигетю.  Съ  одной  стороны  надъ  ней  тягот-Ьетъ 
гн'Ъвъ  царя,  и  его  повел-Ьте  приносить  въ  жертву 
всЬхъ  чужестранцёвъ,  съ  другой  ее  терзаетъ  безум1е 
брата.  Радость  свидан1я  съ  нимъ,  о  которой  она  такъ 
давно  мечтала,  и  которая  наполняетъ  теперь  ея 
сердце,  еще  бол-Ье  усиливаетъ  трагизмъ  предстоя- 
щаго  жертвоприношетя  и  безум1я  Ореста.  (Бельшов- 
скш  366). 

1301.  Орестъ  упоминаетъ  о  Тантал-^^*  Этотъ  моно- 
логъ,  какъ  и  вся  сцена  съ  Ифигенхей,  слулситъ  образ- 
цомъ  искусства  Гёте  въ  развит1и  душевныхъ  движе- 
шй;  но,  по  глубинЪ  своей  идеи,  которая  состоитъ  въ 
томъ,  чтобы  наглядно  представить  великхй  перево- 
ротъ,  таинственно  совершаюпцйся  въ  душ-Ь  челов-Ька, 
онъ  не  произвелъ  бы  особеннаго  д-Ьйствхя  при  пред- 
ставлеши  на  театр-Ь;  видимое  Орестомъ,  какъ  въ  сно- 
видънш,  нужно  бы  тогда  вывести  на  сцену,  а  это 
противор'^читъ  общему  содержатю  драмы,  тд-Ь  не 
является  ни  Фур1й,  ни  призраковъ.  (Водовозовъ  367). 

1313.  Поэтъ  воспользовался  выражешемъ  Гоме- 
ра, который  изобрал^алъ  умирающих^,  естественной 
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смертью  тронутыми  нт|жньгми  стрелами  Феба  (муж- 
чинъ)  ц  Артемиды  (женщинъ).  (Вип^гег  136). 

1316.  Оресту  кажется,  что  онъ  находится  въ  пре- 
исподней и  видитъ  передъ  собой  своихъ  предковъ, 
но  не  яростныхъ  и  одушевленныхъ  враждой,  и  не 
пресл'Ьдуемыхъ  богами  за  свои  преступлен1я,  а  на- 
оборотъ  свободныхъ,  прив'Ьтливыхъ  и  наслаждаю- 
1ЦЦХСЯ  спокойствхемъ.  Месть  и  проклятхе  сняты  съ 
нихъ.  Какнмъ  образомъ  могла  эта  прекрасная  греза 
возникнуть  въ  измученной,  гонимой  Фур1ями  душ'Ь 
Ореста?  Это  объясняется  чудодИственнымъ,  всеис- 
цЬляющимъ  вл1ятемъ  святой  сестры;  мы  видимъ 
зд'Ьсь  въ  образахъ  то  великое  превращеше,  которое, 
благодаря  ея  чудесной  сил-Ь,  происходитъ  въ  Оресте. 
В-Ьра  въ  любовь  боговъ  выт-Ьснила  в-Ьру  въ  ихъ 
мстительность,  а  в-Ьра  въ  искуплеше  зам-Ьнила  собою 
в-Тфу  въ  проклят1е.  Какъ  только  в-Ьра  въ  милосерд! е 
боговъ  явилась  въ  сердц-^  Ореста,  онъ  можетъ  на- 
дЬяться,  что  оно  распространится  и  на  него.  И  въ 
этомь  случае  сестра  опять  становится  его  заступни- 
цей. (Бельшовск1й  369). 

1321.  Выражеше,  взятое  у  Еврипида.  (Вип^гег  137). 

1358.  Избавлен1е  Ореста  отъ  проклятая  Гёте  назы- 
валъ  „осью  всей  п1есы*^  (Кппо  ЕЧесЬег  45). 

1359.  Льюисъ  (II,  22)  видитъ  зд-Ьсь  характеристи- 
ческое различ1е  между  древнимъ  и  новымъ  искус- 
ствомъ:  у  Еврипида  Фур1и  страшныя  явлетя,  Д-Ьй- 
ствительныя  лица,  изображаемыя  на  сцен-Ь  актерами;  у 
Гёте  же  не  бол-Ье,  какъ  только  фантастичесшя  вид-Ьнхя 
страждущей  души,  видимыя  только  внутреннему  глазу. 
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1364.  Въ  эту  минуту  П1еса  достигаетъ  своего  куль- 
мннащоннаго  пункта,  и  мы  понимаемъ  теперь,  почему 
авторъ  такъ  высоко  превознесъ  характеръ  Ифигенш. 
Ей  было  предназначено  освободить  преступный  родъ 
отъ  тягот-бвшаго  надъ  нимъ  проклятхя;  греческ1й 
миеъ  даетъ  чисто  вн'Ъшнее  р-Ьшенхе  этой  задачи,  Гё- 
тевской  же  геронн-Ь  предстояло  разр'Ьшить  ее  вну- 
треннимъ  образомъ.  Для  этого  нужна  была  совер- 
шенно чистая  личность,  незапятнанная  гр'Ьхомъ  и 
самоотверженно  отдавшая  всю  свою  жизнь  для  блага 
другихъ  людей.  Такое  самопожертвовате,  такая 
смерть  дважды  символически  олицетво^знлись  въ 
Ифигеши:  въ  первый  разъ  —  при  принесенш  ея  въ 
жертву  въ  Авлид'Ь,  и  вторично — благодаря  ея  изгна- 
Н1Ю  въ  Таврид^Ь.  Безъ  малМшаго  ропота,  по  свобод- 
ному внушешю  своего  любвеобильнаго  сердца  и  съ 
полной  покорностью  р-Ьшетю  боговъ  принесла  она 
эту  жертву.  Черезъ  это  она  не  только  сама  сд'Ьлалась 
святой,  но  получила  также  возможность  очип1,ать  и 
другихъ,  т-Ьхъ,  которые  прониклись  внутренно  ея 
святостью. 

Находили,  что  поэтъ  затроыулъ  этимъ  глубочай- 
шую тайну  христханскаго  учешя.  Врядъ  ли  онъ  сд'Ь- 
лалъ  это  сознательно.  Въ  его  понят1и  духовное  исц^- 
лен1е  его  героя  объяснялось  всец'Ьло  т-Ьми  простыми 
и  величавыми  словами,  которыя  въ  1827  г.  онъ  напи- 
салъ  на  экземпляр-Ъ  ,,Ифиген1и",  посвященномъ  ак- 
теру Крюгеру:  ,Ле(1е8  шепвсЬИсЬе  ОеЬгесЬеп  бпЬпе!; 
геше  МепзсЬИсЪкеИ}".  (Бельшовскхй  369). 

—  Должно  быть  Бельшовск1п  намекаетъ  на  Куно 
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Фишера,  который  говоритъ  сл-Ьдующее:  „Искуплеше 
отягощеннаго  гр'Ъхами  покол'Ьнхя  составляетъ  основ- 
ную тему  произведен1я  Гёте,  и  эта  тема  им-Ьетъ  въ 
высокой  степени  религюзное  значен1е.  Ч-Ьмъ  осл-Ьп- 
леннЬе  бушуютъ  страсти  въ  челов'Ьческой  природ-Ь, 
нагромождая  вину  на  вину,  т-Ьмъ  сильн'Ье  запуты- 
ваются люди  въ  своихъ  злод-Ьянхяхъ,  т-Ъмъ  мен-Ье 
тревожитъ  ихъ  сов-Ьсть.  Съ  очищен1емъ  возникаетъ 
и  ростетъ  въ  глубину  сознаше  своей  вины,  котораго 
не  знаетъ  гр-Ьхъ,  когда  онъ  еще  только  расцв-Ьтаеть. 
Вполн']^  чистая  и  ясная  душа,  не  в-Ьдающая  личной 
вины,  чувствуетъ  вину  т'Ьхъ,  кого  любитъ,  страдаетъ 
за  нихъ  и  жаждетъ  дать  имъ  обновленную,  очищен- 
ную жизнь,  освободивъ  ихъ  отъ  страдатя  и  избавивъ 
отъ  тяжести  гр-Ьха.  Когда  т-Ь,  кого  она  любитъ, —  все 
челов-Ьчество,  то  это  предстательство  и  искупитель- 
ное страдате  есть  д-Ьянхе  Христа. 

„Въ  нашей  драм-Ь  въ  иску  плети  нуждается  родъ 
Тантала,  изъ  котораго  произошла  только  одна  вполн-Ь 
чистая  и  невинная  душа,  не  им-Ьющая  никакого  уча- 
ст1я  въ  страстяхъ,  обуревавшихъ  ея  домъ,  и  про- 
истекшихъ  изъ  нихъ  злод'Ьятяхъ;  въ  силу  этого  она 
сознаетъ  въ  самомъ  корн-Ь  совершенныя  предками 
злод']Ьятя,  и  такъ  какъ  она  любитъ  свой  родъ,  то 
именно  ей  и  суждено  чувствовать  вину  своихъ  род- 
ныхъ  и  страдать  за  нихъ.  Поэтому  она  и  призвана 
искупить  свой  родъ  и  сознаетъ  это".  (К.  РхзсЬег  46). 

—  Каг1  Не1петапп  въ  стать-Ь  В1е  Не11ип§  (1в8 
Оге81:  (^ое^Ье-^аЬ^ЬисЬ,  Ь.  0-е1§ег,  Егапк^иг!;  а.  М. 
1899,  XX,  13)  справедливо  говоритъ,   что   „какъ  ни 
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остроумны  выводы  Куно  Фишера,  исц^лете  Ореста 
остается  чудомъ,  такъ  же  какъ  и  жскуплете  челов-Ъ- 
ческаго  рода  Христомъ  Опасителемъ;  это  иекуплете 
мы  не  можемъ  постигнуть  нашимъ  умомъ.  И  какъ 
понять,  что  Гёте  придалъ  исключительно  христхан- 
скую  черту  драм'Ь,  которая  должна  была  им-Ьть  гре- 
ческш  характеръ?" 

Кром-Ъ  К.  Фишера  и  К  Гейнеманна  вопроса  объ 
исц'Ълеш.и  Ореста  касаются  также  Р.К1аиске  и  V.  Уа- 
^еп^п.  К1аиске  тоже  объясняетъ  это  исц'Ьлеше  хри- 
стханскими  воззр'Ьнхями.  Онъ  видитъ  въ  сообп1,енш  о 
матер еубжств-Ь  испов-Ьдь  Ореста.  Съ  этой  исповедью 
связано  раскаяте  Ореста:  онъ  хочетъ  смерти  и  въ 
ней  одной  видитъ  иекуплете  гр-Ьха.  Въ  этомъ  начало 
исц^лен1я.  Христханская  религхя  признаётъ,  что  со- 
знан1е  вины  и  покаяше  въ  гр'Ьхахъ  д-Ьлаютъ  гр-Ьш- 
ника  достойнымъ  прощешя.  Исц'Ьлеше  совершается, 
когда  Ифигешя  проп1;аетъ  гр'Ьхъ  брата.  (Р.  К1аиске. 
Ег1аи1}етп§еп  апе^ел^аЬКег  ЛУегке  0-ое{;Ье8,  3  Ней: 
ХрЫ^еше,  ВегИп.  ЛУ.  ^еЪег.  1888).  Гейнеманнъ  воз- 
ражаетъ  на  это,  говоря,  что  „во  всей  драм-Ь  н-Ьтъ  ни 
одного  слова  о  раскаянш  Ореста.  И  гд'Ь  же  быть 
раскаян1ю,  когда  на  убшство  матери  толкалъ  его  за- 
конъ  кровавой  мести?  Только  однажды  упоминаетъ 
Орестъ  о  раскаянш,  какъ  о  спутник-Ь  Эритй  (стихъ 
1061),  но  рядомъ  съ  раскаяшемъ  называетъ  и  сомн-Ь- 
ше.  Мысль  объ  ужасномъ  д-Ьяши  затемняетъ  разсу- 
докъ  несчастнаго  и,  несмотря  на  уб'Ьжден1е,  что  онъ 
поступилъ  какъ  должно,  въ  его  сердц-Ъ  возникаетъ 
сомн-Ьше,  согласуется  ли  законъ  кровавой  мести  съ 
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требован1Ями  сов'^&сти.  Онъ  желаетъ  смерти  не  по- 
тому, что  раскаивается,  а  всл']&дств1е  совершетя  та- 
кого страшнаго  преступлетя.  Но  такъ  какъ  раская^ 
н1е  есть  первое  услов1е  ирощешя  гр-Ьха,  то  и  все 
толковаше  падаетъ  само  собою".  ((xое^11е-^аЬ^Ьис11^ 
1899  8.  213). 

„Въ  исц-^лети  Ореста",  говоритъ  V.  Уа1еп1}1п  въ 
своемъ  изданш  „Ифпгенш"  (Беи^зсЬе  8сЬи1аи8§аЪе 
топ  8сЬШег  ип(1  Уа1еп11п)  „д-Ьйствуготъ  два  фактора: 
внутреннее  раскаяше  Ореста  и  очищающая  однимъ 
свопмъ  присутств1емъ,  своей  личностью  непорочность 
сестры.  Это  раскаяше  овлад-Ьваетъ  Орестомъ,  когда 
онъ  снова  переживаетъ  муки  воспоминашй  о  своемъ 
страшномъ  преступленш.  Въ  его  представлен1и  со- 
вершается то,  что  грозитъ  ему  на  д-Ьл-Ь.  Орестъ  ви- 
днтъ,  какъ  родная  сестра  готовится  принести  его  въ 
жертву.  Благодаря  этому  въ  его  представленш  про- 
изошло то,  что  въ  дМствительности  могло  и  должно 
бы  было  искупить  его  вину,  еслибъ  божество  не  удо- 
влетворилось этимъ  видомъ  жертвы.  И сц-Ьдеше  завер- 
шается черезъ  посредство  сестры.  Она  однако  дМ- 
ствуетъ  не  присущей  ей  божественной  силой— о  ней 
нигд-Ь  нЬтъ  р-Ьчи — но  всепоб'Ьждающей  властью  сво- 
его непорочнаго  существа,  посвященнаго  служешю 
божеству.  Какъ  при  приближенш  Спасителя  б-Ьсд 
приходили  въ  тревогу  въ  одержимыхъ  имж  людяхъ 
и  исчезали,  такъ  и  зд'Ьсь  демонъ  зла,  поселивш1ися 
въ  Оресте  съ  минуты  уб1йства  матери,  изгоняется 
при  появленш  совершенной  чистоты". 

„Итакъ",  возражаетъ  Гейнеманнъ,  „Уа1еп1:1п  объ^ 
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ясняетъ  одинъ  непонятный  для  нашего  разсудка  прн- 
м'Ьръ  другимъ;  онъ  не  зам^чаетъ,  что  Орестъ  не  одер- 
жимъ  б'Ьсами,  а  только  мучимъ  угрызетями  совести. 

„То,  что  Валентинъ  называетъ  демономъ,  в-Ьдь  и 
есть  благородная  особенность  Ореста,  который  не 
можетъ  успокоиться  на  томъ,  что  убшство  было  не- 
обходимо и  даже  неизб-Ьжио.  Его  повел-Ьвало  и  боже- 
ственное ж  человеческое  право,  и  все  же  какой  то  не 
писанный  законъ  въ  душ'Ь  Ореста  возставалъ  про- 
тивъ  этого.  Лишь  противъ  воли  приступилъ  онъ  къ 
страшному  Д'Ьлу,  когда  „огонь  отмп];енья,  что  въ  ма- 
тери присутствш  священномъ  сталъ  гаснуть"  (стихи 
1023 — 1025),  и  теперь  „д^янш  совершенныхъ  созер- 
цанье" (1064)  отдаетъ  его  во  власть  сомн-Ьихл.  Это 
мучительное  сомн-Ьихе,  эта  ужасная  тревога  —  вотъ 
кто  Эринш.  Но  каяться  Оресту  не  въ  чемъ  и  очи- 
ш;ать  его  не  отъ  чего.  Его  д-Ьйствхя  были  неизб'Ьжны, 
нам-ерешя  благородны  и  справедливы;  трагедхя  за- 
ключается въ  томъ,  что  мечъ  отмп];етя  поразилъ  ту, 
кто  должна  бы  была  быть  для  Ореста  самымъ  доро- 
гимъ  существомъ  на  св-Ьт-Ь.  Зам-Ьчательно,  что  не- 
смотря на  это  почти  всЬ  толкователи  исходятъ  изъ 
покаян1я  и  очиш;етя  Ореста. 

„Большое  число  другихъ  разъяснетй,  которыя 
даютъ  8сЬегег,  'Б.вИпет,  Кегп,  Н1еске,  МаиЫаз  и  др. 
не  стоитъ  даже  приводить.  Во  всЬхъ  этихъ  разъяс- 
нен1яхъ  встр-Ьчается  моментъ,  котораго  нельзя  по- 
стичь разсудкомъ.  Также  и  т-Ь  изъ  названныхъ  уче- 
ныхъ,  которые  указываютъ  на  г-жу  фонъ  Штейнъ  и 
на  желате  Гёте  ее  превознести,  не  могутъ  истолко- 
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вать  чуда  исц'Ълетя.  Но  какъ  ни  любопытны  всЬ  эти 
объяснен1я,  все  же  художественное  произведен1е 
должно  быть  истолковываемо  собственнымъ  своимъ 
содержанхемъ.  Не  могло  входить  въ  нам-Ьренхя  Гёте 
объяснить  самое  существенное,  самую  „ось  драмы" 
чудомъ,  т.  е.  оставить  безъ  объяснетя;  это  ясно  каж- 
дому знатоку  Гётевской  поэзш. 

„Какъ  же  истолковать  чудо  исц-^лешя  Ореста? 
Начнемъ  съ  того,  что  Гёте  хогЬлъ  написать  не  со- 
временную тесу,  а  драму,  основанную  на  греческомъ 
маровоззр-Ьнш.  Намъ  хорошо  изв-Ьстно,  что  „Ифиге- 
тю"  Гёте  не  безъ  основатя  называли  не  греческою. 
Но  для  насъ  важно  только  нам'Ьрете  автора,  а  за 
него  говорятъ  слова  самого  Гёте,  сказанныя  въ  позд- 
н'Ьнш1е  годы:  „Я  написалъ  свою  „Ифигетю"  на  осно- 
ванш  изучешя  греческихъ  писателей,  которое,  од- 
нако, было  недостаточно.  Еслибъ  я  довелъ  изучеше 
до  конца,  она  осталась  бы  не  написанной". 

„Источникъ  Гёте,  Еврипидъ,  сообщаетъ,  что 
Орестъ  былъ  оправданъ  св'Ьтскимъ  судомъ;  хотя 
онъ  и  нарушилъ  священную  запов-Ьдь,  но  только 
т^мъ,  что  повиновался  другой,  столько  же  священ- 
ной. Эрити  все  же  пресл^дуютъ  его  потому,  что 
должны  мстить  за  кровь  матери.  Но,  будучи  причи- 
ной его  д-Ьятя,  он-Ь  не  могутъ  быть  непримиримы. 
Во  всемъ  род-Ь  остается  только  одна,  обязанная  кро- 
вавой местью,  —  Ифигетя;  ибо  Электра  была  при- 
частна  къ  преступлен1ю.  По  мн-Ьтю  Гёте,  глубокгй 
смыслъ  оракула  въ  томъ,  что  посылая  Ореста  въ 
Тавриду  невидимому  для  похищешя  кумира  Арте- 
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МИДЫ,  онъ  въ  действительности  п]эедоставляетъ  Оре- 
сту избавиться  отъ  Эритй  черезъ  сестру,  которая 
одна  можетъ  или  проклясть,  или  оправдать  его.  „Ифи- 
гешя  —  дочь  Агамемнона  и  Клитемнестры.  Значитъ^ 
ей  должно  или  одобрить  поступокъ  Ореста,  или  ото- 
мстить за  него;  возможно  только  одно  изъ  двухъ,  и 
она  милуетъ  уб1йцу  Клитемнестры.  Несправедливость 
къ  посл-^дней  искупается  т-^&мъ,  что  теперь  престу- 
плеше  Клитемнестры  тоже  прощено.  Поэтъ  могъ  по- 
казать это  только  въ  вид^нш.  Отсюда  грезы  Ореста: 

Ты  ль   это,   ОТеЦЪ?  1290 

.    И  ты  мою  мать  дружелюбно  ведепгь? 
Если  руку  теб-Ь  Клитемнестра  даетъ, 
И  Орестъ  также  см-Ьетъ  къ  ней  подойти 
И  ей  см^етъ  сказать:  Предъ  тобой  твой  сынъ! 
-       ууТутъ    разр-Ьшается    проклят1е.    Орестъ   освобо- 
асденъ. 

„Ужасныя  муки  сомн^шя,  воплощенныя  поэтомъ 
въ  Эришяхъ,  отняты  у  него. 

„Такъ  задумалъ  Гёте  ходъ  д'Ьйств1я,  согласно  съ 
греческими  воззр'Ьнгями.  Правда,  въ  его  „Ифиген1и" 
ничего  не  говорится  о  закон'Ь  кровавой  мести,  подъ 
1КОторымъ  находится  Орестъ.  Но  вся  драма  построена 
на  этихъ  воззр'Ьшяхъ,  ихъ  посл'Ьдств1яхъ  и  на  убш- 
.ств-Ь  Клитемнестры.  И  Ифигешя  не  сомн-Ьваетоя  на- 
очетъ  долга  Ореста  повиноваться  кровавой  мести: 
Какъ  рода  славнаго  посл-Ьдтй  сынъ,  976 

Младенецъ  тотъ,  что  мстителемъ  отца 
Стать  долженъ  былъ  еъ  годами^  какъ  Орестъ 
.  Кроваваго  изб-Ьгнулъ  дня? 
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„Но  и  незавпсимо  от'ь  греческихъ  воззр-Ьтй  кро- 
вавой мести  II  ея  посл-Ьдств!»,  ходъ  д'Ьйств1я  вполн-Ъ 
понятенъ.  Въ  томъ  п  прекрасное  преимущество  драмъ 
Гёте,  что  пхъ  герои,  гд-Ь  бы  и  когда  они  ни  появлЯг 
лись,  всегда  типичные  люди,  которыхъ  радости  и 
печали  затрогиваютъ  струны  нашего  сердца.  Уб1йца 
матери,  хотя  и  вынужденный  свершить  свое  страш- 
ное  д-Ьло,  все  же  мучается  угрызен1ями  сов-Ьсти  и 
доходитъ  почти  до  безум1я.  Его  милуетъ  та,  кто  одна 
во  всемъ  м1р'^  можетъ  потребовать  у  него  отчета, 
потому  что  д^Ъяше  было  справедливо  и  необходимо; 
муки  сов'Ьсти  утихаютъ,  и  безумхе  проходитъ. 

„Воззр-Ьтя,  которыя  поэтъ,  какъ  ему  казалось, 
нашелъ  въ  первоисточник'^,  и  вытекающ1я  изъ  них'Ь 
д-Ьйствхя  надо  было  изложить  драматически.  Муки 
сомн'Ьтя  превратились  въ  Эритп,  а  избавлеше  отъ 
терзанш  сов'Ьсти  перешло  въ  исц-^эленхе  отъ  недуга. 
Прош;аю1цая  и  разр-Ьшаюгцая  сестра  преобразилась 
въ  святую. 

„МбЪшй  въ  своей  прекрасной  кйиг-Ь  „ТТеЬег  (1а8 
Ра1:Ьо1о§18сЬе  Ъе1  Оое1:Ъе",  исходя  изъ  точки  зр'Ьн1я 
врача,  считаетъ  исц'Ьлете  Ореста  ыепонятнымъ.  Оно 
и  естественно,  ибо  это  исц'Ълете  не  во  врачебномъ 
слгыслЪ,  а  символъ  драматурга  для  избавлен1я  Ореста 
отъ  терзан1й  сов-Ьсти  черезъ  посредство  пронзающей 
сестриной  любви".  (О-оеЛе-ЯаЪгЬисЬ  1899.  XX.  8: 
214--220). 

Глубокомысл1е  немецкой  критики,  нер-Ьдко  дохо- 
дящее ,до  крайности,  какъ  видно  язъ  приведенныхъ 
иною  выдержекъ,  напоминаетъ  мн-^  слова  салтого  Гёте, 
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йовторенныя:  въ  р-Ьчи  Президента  С.-Петербургской 
Академш  Наукъ  С.  С.  Уварова,  произнесенной  на 
французскомъ  язык-Ь  въ  торжественномъ  собраши 
Академш  12-го  марта  1833  г.:  „Шлегель  старшш  раз- 
оказывалъ  мн']^,  что  однажды,  переписывая  стихо- 
творный отрывокъ  въ  присутствш  самого  Гёте,  оста- 
новился онъ  и  скромно,  почтительно  осм'Ьлился  спро- 
сить поэта  о  точномъ  смысл-Ь  стиховъ,  на  которые 
въ  Гермати  вышло  множество  противор'Ъчш.  Гёте 
разсм-Ьялся  и  сказа лъ:  „Оставьте  эти  загадки;  когда 
писалъ  я,  мн^  казалось,  въ  нихъ  былъ  смыслъ;  вотъ 
все,  что  могу  я  вамъ  сказать".  (Ученыя  Записки 
Импер.  Московск.  университета.  Ч.  I,  Москва  1833. 
Переводъ  профес.  Давыдова,  стр.  86). 

1368.  На  этомъ  оканчивается  III  актъ,  предста- 
вляющ1й  рядъ  такихъ  захватывающихъ,  глубокихъ 
по  мысли  и  высокохудожественныхъ  сценъ,  как1я 
еще  никогда  не  создавалъ  ни  одинъ  поэтъ.  (Бель- 
шовскш  370). 

—  Опять  же  этотъ  конецъ  III  акта  задуманъ  такъ 
музыкально,  что  кажется,  будто  слышишь  сопрово- 
ждающую  его  музыку.  (Негтап  Сгптш.  Л\^ексЬагак- 
1еге  112). 

Четвертое  д"Ьйвтв1в  было  написано  въ  одинъ 
день,  19-го  марта  1779  г.  близь  Ильменау  въ  досча- 
томъ  домик'Ь  на  вершин-Ь  горы  Швальбенштейнъ 
(ВипЬт^ет  20). 

1420.  Мы  вид-Ьли,  что  III  актъ  окончился  прими- 
решемъ  Ореста  со  своею  совгЪстью.  Теперь  разви- 
вается другая,  внутренняя  борьба  въ  сердц'Ь  Ифи- 
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гсши  за  благодарность  воанту — борьба,  которой  на- 
чало положено  еще  въ  I  акт-Ь.  Если,  еще  не  зная 
брата,  Ифиген1я  готова  была  отвергнуть  всЬ  почести, 
чтобы  возвратиться  въ  отчизну,  то  т-Ьмъ  могуще- 
ственн'Ье  стало  это  стремлеше  теперь,  когда  братъ  ей 
возвращенъ,  и  она  усп-Ьла  спасти  его  силою  любви 
своей  и  чистоты  душевной.  Но  едва  одно  чувство 
было  удовлетворено,  въ  дуга-Ь  заговорилъ  новый  го^ 
лосъ:  Ифигешя  вспомнила,  что  обманъ  не  послужитъ 
къ  спасешю  ея  дома,  отягченнаго  и  безъ  того  пре- 
ступлетями,  что  бол^е  ч^мъ  когда  либо  обязана  она 
благодарностью  къ  воанту,  самый  гн'Ьвъ  котораго 
происходитъ  отъ  любви  къ  ней.  Разр'^&шеше  этой 
новой  и  последней  борьбы  найдемъ  въ  V  актЬ.  (Во- 
довозовъ  371). 

—  Въ  промежутокъ  между  третьпмъ  и  четвер- 
тымъ  д'Ьйств1емъ  Пиладъ  придумалъ  планъ  поб'Ьга. 
Это  тотъ  же  планъ,  что  и  у  Еврипида;  разница  только 
въ  томъ,  что  у  греческаго  трагика  его  придумываетъ 
сама  Ифигешя,  за  что  и  удостоивается  похвалы 
Ореста  („достойна  удивлещя  женская  хитрость"), 
з;гЬсь  же  она  относится  ко  всей  этой  коварной  ин- 
триг-Ь,  какъ  испуганное  дитя.  Она  нулсдается  въ  ука- 
зан1яхъ  и  заучиваетъ  наизусть  тЬ  слова,  которыя 
должна  будетъ  отв-Ьчать  царю,  когда  онъ  прикажетъ 
ей  совершить  жертвоприношенхе;  предоставленная 
самой  себ-Ь,  она  въ  чистогЬ  своей  души  никогда  не 
сумЬла  бы  найти  этихъ  ллшвыхъ  словъ.  Противор-Ь- 
ч1е,  въ  которое  такимъ  образомъ  впадаетъ  Ифиген1я 
сама  съ  собой,  создаетъ  въ  конц-Ь  п1есы  совершенно 
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новый,  сильный  интересъ.  Выдержитъ  лж  Ифигетя 
предназначенную  ей  роль?  Или  предпочтетъ  сохра- 
нить свою  душевную  чистоту,  отр-Ьзать  себ-Ь  путь  на 
родину  и  погубить  брата  и  его  друга?  Съ  напряжен- 
нымъ  вниманхемъ  ожидаемъ  мы  разр-Ьшенхя  этой  ди- 
леммы. (Бельшовскш  371). 

^  1440.  Теперь  д-Ьло  идетъ  не  о  томъ  только,  чтобы 
х^пасти  двухъ  чужестранцевъ;  вм'^ст'Ь  съ  ними  должна 
бежать  Ифигенхя,  и,  что  самое  трудное,  надо  похи- 
тить изображен1е  Артемиды.  Это  —  слабое  м-Ьсто  во 
всемъ  сто.ль  тщательно  обоснованномъ  развитш  драмы. 
Преобразовавъ  исц'Ьлен1е  Ореста  въ  дух^Ъ  хри- 
отханско-нов'Ьншихъ  воззр-Ьнш,  Гёте  т^мъ  самымъ 
придалъ  необычайно  глубошй  внутренн1Й  смыслъ 
этому  основному  мотиву  всей  драмы;  но  при  этомъ 
онъ  упустилъ  изъ  виду,  что  такое  видоизм-Ьнете  не 
согласовалось  съ  главной  пружиной  д'Ьйств1я,  взятой 
имъ  изъ  античной  драмы  и  обусловливающей  весь 
дальн^йгпш  ходъ  тесы.  Мы  должны  в-Ьрить,  такъ 
же,  какъ  и  дИствующхя  лица,  что  исц'^енхе  героя 
только  временное,  а  что  полнаго  исц-^^ленхя  нав-Ьки 
онъ  достигнетъ  только  въ  томъ  случа-Ь,  если  по:^- 
титъ  изображете  Артемиды  и  перевезетъ  его  въ 
Дельфы.  Но  в-Ьрить  этому  мы  не  въ  состоянш,  и  на- 
оборотъ  увтЬрены  въ  противномъ,  въ  томъ,  что  Орестъ 
исц'Ьлился  окончательно,  навсегда;  поэтому  насъ  н-Ь- 
сколько  непрхятно  поражаетъ  то,  что  Ифигешя,  Орестъ 
и  Пиладъ  ломаютъ  себ-Ь  голову  и  такъ  хлопочутъ  о 
похищети  божественнаго  изображешя.  Однако,  это 
непр1ятное   впечатл-Ьихе  продолжается  не  долго.  Мы 
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скоро  поддаемся  заразительной  сил-Ь  Гетевской  поэзхи: 
п  снова  принимаемъ  живое  участхе  въ  страдашяхъ 
этихъ  лицъ.  Этому  способ ствуетъ  еще  и  то  обстоя- 
тельство, что  похпщен1в  статуи  богини  влечетъ  за 
собой  не  только  спасете  и  б'Ьготво  нашихъ  трехъ 
героевъ,  но  оно  должно  еще  неизб-Ьжио  поставить 
Ифигетю  въ  нравственно-безвыходное  положеше, 
представляющее  для  насъ  неизм-Ьримо  большш  инте- 
ресъ,  ч-Ъмъ  вызвавшая  его  причина.  (Бельшовскш  370). 

1609.  Гёте,  какъ  иШекспиръ  въ  „Зилгаей  сказк-Ь", 
принимаетъ  Дельфы  за  островъ.  (Вип1;2ег  161). 

1643 — 1652.  Ифигенш  предстоитъ  спасти  своего 
брата  не  только  отъ  смерти,  но  и  отъ  друзей.  Спасти 
силой — невозможно;  единственное  средство — при- 
бЬгнуть  къ  обману.  Грека  это  нисколько  не  затруд- 
няло: грекъ  предпочиталъ  обманъ  сжлгЬ]  но  христ1ан- 
ская  сов-Ьсть  возмущается  противъ  обмана, — для  нея 
обманъ  есть  поступокъ  глубоко  безнравственный:. 
Поэтому  у  Гёте  Ифигешя  ужасается  подобнаго  по- 
ступка и  приходптъ  въ  нер-^шительность,  вспомнивъ, 
какъ  воантъ  былъ  къ  ней  всегда  добръ  и  внимате- 
д[^нъ.  Когда  является  Пиладъ  ж  подстрекаетъ  ее  къ 
б-Ъгству,  она  высказываетъ  ему  свои  сомн-Ьтя.  Не 
такъ  должна  была  говорить  гречанка.  У  Гетевой 
Ифигенш,  очевидно,  христ1анская  сов-Ьсть.  (Льюисъ 
II,  20). 

1665.  Отступитъ  ли  чистая  душа  Ифигенш  отъ 
высокихъ  своихъ  стремлешй  ради  спасешя  брата:  въ 
этомъ  весь  узелъ  драматизма.  Положеше  весьма  тра- 
гическое. (Льюисъ  II,  20). 
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1720.  Парки  такъ  же  какъ  и  Эринш  у  Эсхпла 
принадлежали  къ  древнимъ  божествамъ,  нерасполо- 
женнымъ  къ  богамъ  Олимпа  и  благо склоннымъ  къ 
Титанамъ  и  Танталу.  (Вйп1:2ег  160). 

1734.  Олимпъ  назывался  многовершиннымъ. 
Зд^сь  поэтъ  им'^етъ  въ  виду  скалистыя,  покрытыя 
тучами  вершины.  (Вйп^гег  160). 

1744 — 1763.  Это  описате  напоминаетъ  не  столько 
греческую,  сколько  германскую  миеологш;  въ  Эдд'Ь 
боги  пируютъ  въ  12  небесныхъ  чертогахъ.  Заду- 
пгенные  Титаны  —  быть  можетъ  указаше  на  Ти- 
фона,  закованнаго  въ  н^драхъ  горы  Этны  и  извер- 
гающаго  пламя.  (Вйп^гег  161). 

1766.  Великол-^пная  п^снь  Ларокъ,  которая  ри- 
суетъ  передъ  нами  съ  гранд1озностью,  достойной 
кисти  Микель-Анджело,  безжалостныхъ,  капризныхъ 
боговъ,  утопаюи];ихъ  въ  эгоистическихъ  наслажде- 
шяхъ.  Какой  смыслъ  можетъ  им-Ъть  эта  п-^^снь  въ 
устахъ  Ифигенш  въ  эту  минуту?  Она  противор'Ьчитъ 
вс^&мъ  ея  религюзнымъ  в'Ьрованхямъ.  Ея  представле- 
ше  о  богахъ,  какъ  мы  неоднократно  слышали,  дха- 
метрально  противоположно  этому.  Она  считаетъ  и:^ 
справедливыми,  милосердными,  благими.  Неужели  же 
такъ  быстро  изм-Ьнились  вс^  ея  в-Ьрованхя?  Можемъ 
ли  мы  допустить  такую  метаморфозу  въ  Ифигенш? 
Или  въ  этой  тгЬсвгк  сл^дуетъ  вид'Ьть  н^что  иное, 
какъ  широшй  отголосокъ  воспоминатя  о  древней 
вражде  Титановъ,  который  поэтъ  позволилъ  себ'Ъ 
вплести,  какъ  блестящее  украшеше,  въ  золотую  ткань 
своего  творетя?  Такое  объяснете  тоже  не  удовле- 
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творяетъ  насъ.  По  тому,  какъ  Гёте  понпмалъ  свою 
героиню,  мысль  о  ненависти  боговъ,  наб-Ьжавшая 
какъ  темное  облако  на  ея  душу,  не  могла  надолго 
омрачить  ее  и  должна  была  разсЪяться  прежде,  ч^мъ 
она  усп-^ла  сп'Ьть  эту  п-Ьснь.  По  нашему  мн^н1ю, 
п^снь  Парокъ  им-Ьетъ  скор-Ье  совершенно  другое 
значете.  Ифигенхя  поетъ  п-Ьснь  о  безжалостныхъ 
богахъ,  равнодушно  относящихся  къ  участи  смерт- 
ныхъ,  для  того,  чтобы,  содрогаясь  отъ  ужаса,  вполне 
освободиться  отъ  этого  безотраднаго  представлен!^, 
па  лшнуту  мелькнувшаго  въ  ея  душ^Ъ.  Трагическая 
п-Ьснь  д-Ьйствуетъ  на  нее  такъ  же,  какъ  трагед1я  дМ- 
ствуетъ  на  зрителя.  Съ  этимъ  согласуется  и  даль- 
н-Ьйшее  ея  поведете;  мы  вскор']^  видимъ,  что  она  по- 
сту паетъ  какъ  разъ  обратно  своему  недавнему  р-Ъше- 
шю.  Вм-^сто  того,  чтобы  лгать,  затаивъ  въ  сердц-Ь 
ненависть  къ  богамъ,  принуждаюп1.имъ  ее  ко  лжи,  она 
говоритъ  правду,  возлагая  на  нихъ  все  свое  упова- 
ше.  (Бельшовскш  372). 

—  Подъ  старцемъ  изгнанникомъ  зд'Ьсь  раз- 
ум'Ъется  тотъ  же  прапрад-Ьдъ  Танталъ.  П-Ьснь  Ифи- 
]5(ети  носитъ  античный  характеръ  п-Ьсней,  посвя- 
щенныхъ  Евменидамъ.  Передъ  т-Ьмъ  еп1;в  Пиладъ 
говорилъ  о  всесильной  власти  неумолимаго  рока,  и, 
кажется  подобно  драмамъ  Эсхила,  трагед1я  Гёте  ве- 
детъ  къ  прославлешю  этой  сл-Ьпой  силы  необходи- 
мости. Но  читатель  уже  чувствуетъ,  что  готовится 
иная  развязка,  для  которой  данными  служатъ  свобод- 
ная, непреклонная  воля  въ  душ-Ь  Ифигенш  и  благо- 
родный характеръ  воанта.  Посл-Ь  прими решя  съ  бо- 
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гами,  сила  рока  не  могла  им-Ьтб  8начеБ1я:  все  зави- 
сало только  отъ  свободнаго  р-Ьшешя  дМствующихъ 
лицъ,  и  V  актъ  выводитъ  всЬхъ  главныхъ  борцовъ 
на  арену,  гд-Ь  поб-Ьдителями  являются  Орестъ  и  Ифи- 
гетя,  истинное  мужество  и  душевная  кротость.  (Во- 
довозовъ  383). 

Цйтов  д1ьйвтв1в  было  закончено  въ  первоначаль- 
ной прозаической  обработк']^  къ  28-го  марта  1779  г. 

1782.  Возможность  достигнуть  благопр1ятнаго  ис- 
хода путемъ  насил1я  и  хитрости  уничтожена  для 
нашихъ  героевъ;  приб-Ьгиуть  же  къ  вм-Ьшательству 
какого  нибудь  (1еи8  ех  тасЫпа,  подобно  Еврипиду, 
Гёте  не  могъ.  Чтобы  распутать  узелъ,  оставалось 
только  пустить  въ  ходъ  нравственныя  силы  въ  ихъ 
самыхъ  высокихъ  проявлешяхъ,  и  вотъ  почему,  между 
прочимъ,  поэтъ  долженъ  былъ  поднять  характеръ 
Ифигенш  на  такую  недосягаемую  высоту.  (Бельгаов- 
скш  373). 

1836.  Укороченный  стихъ,  какъ  и  въ  подлинник-^. 

1880.  Вымаливавш1е  у  боговъ  милость  брали  въ 
руки  масличную  или  лавровую  в^твь,  обернутую 
шерстью.  Зд'Ьсь  сама  мольба  изображена  масличншс 
в-Ьтвью  въ  противоположность  мечу.  (Бйп1}2ег  169). 

1889.  Неправильность  разм-Ьра  въ  этомъ  стих-Ъ 
вполн-Ь  воспроизводитъ  такую  же  неправильность  въ 
ПОДЛИННИК']^.  Трудно  объяснить  ее  недосмотромъ. 
Бйп1)2ег  полагаетъ,  что  нарутен1емъ  строгаго  ямба 
Гёте  желалъ  выразить  смущеше  героини. 

1904.  Намекъ  на  Дюмеда,  о  подвиг-Ь  котораго  раз- 
сказывается  въ  Илтад-Ь.  Впрочемъ,  слова  Ифигеши 
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им-Ьютъ  общш  смыслъ,  потому  что  она  ничего  не 
знала  о  д-Ълахъ  Троянскихъ.  (Водовозовъ  388). 

1911.  Лемн1янки  подъ  предводителъствомъ  Гипси- 
пилы  умертвили  своихъ  мужей  и  отцовъ,  чтобы 
утвердить  женское  владычество.  По  Геродоту  скиоы 
называли  Амазонокъ  муже-уб1йцами.  (Бйп1:2вг  170). 

1919 — 1936.  Изобразивъ  всю  силу  соблазна,  всю 
немощь  челов-^^ческихъ  слабостей,  поэтъ  потрясаетъ 
насъ  велич1емъ  своей  героини  и  влагаетъ  въ  ея  уста 
эту  пламенную  р-Ьчь.  (Льюисъ  II,  20). 

1944.  Неправильность  разм-Ьра,  какъ  и  въ  подлин- 
ник-Ь.  См.  прим'^чаше  къ  стиху  1889. 

1961.  Скалистые  острова  Паръ,  Кинара,  Серифъ 
служили  у  римлянъ  м-Ьстомъ  ссылки.  (Бип1:гег  173). 

1986.  Вл1яте  Ифигенш  на  боанта  сравниваютъ 
съ  обаян1емъ,  которое  им-^ла  для  Гёте  Шарлотта 
фонъ  Штейнъ.  Бидерманъ  указываетъ  на  письмо  къ 
ней  поэта  безъ  обозначен1я  числа,  въ  которомъ  онъ 
назьгеаетъ  ее  смиряющей  (ВезапШ^егш).  (Сгое^Ье- 
ЕогзсЬип^еп  уоп  ЛУоИетаг  РгехЬегг  уоп  ВхеЛегтапп. 
ЕгапкГиг!;  а.  М.  1879.  8.  48). 

1992.  Еслибъ  боантъ  былъ  изображенъ  свир-Ь- 
пымъ  скиеомъ,  или,  по  крайней  м-Ьр^,  еслибъ  мы  не 
были  заран'^&е  уб'Ьждены  въ  его  великодушш,  то  дра- 
матическое столкновен1е  вышло  бы  гораздо  сильн-Ье. 
Но  мы  заран-Ье  знаемъ,  что  Эоантъ  не  способенъ  къ 
жестокости  (?),  и  находимъ  его  почти  совершенно 
смягчившимся,  когда  Орестъ  вб-Ьгаетъ  съ  мечомъ  и 
торопитъ  Ифиген1ю  б-Ьжать,  такъ  какъ  ихъ  замыселъ 
открытъ.  (Льюисъ  II,  21). 
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—  Мы  заранее  ув-Ьрены,  что  благородные  эле- 
менты въ  душ-Ъ  царя,  будучи  разъ  затронуты,  непре- 
м^Ьнно  поборятъ  въ  ней  темныя  враждебныя  силы,  и 
напряженное  вниман1е,  съ  которымъ  мы  сл'^дили  за 
развит1емъ  драматическаго  д-Ьйствхя,  готово  уже  пе- 
рейти въ  растроганное  умилеше,  когда  неожиданное 
и  весьма  серьезное  приключеше  возбуждаетъ  его  съ 
новой  силой.  (Бельшовскш  375). 

2023 — 2057.  Негтап  Сгптт  справедливо  зам-Ьчаотъ 
(^еНсЪагаНеге  122),  что  боантъ  и  Орестъ  говорятъ 
не  такъ,  какъ  бы  требовалъ  характеръ  скиескаго 
царя  и  юнаго  грека,  но  согласно  гуманитарнымъ 
мыслямъ  и  чувствамъ,  которыя  бродили  въ  обществ']^ 
передъ  французской  револющей.  Придавая  царю 
этого  рода  мысли,  Гёте  хот-Ьлъ  возвысить  его  въ  на- 
шихъ  глазахъ  и  вызвать  наше  сочувств1е  передъ 
разставаньемъ  съ  нимъ.  боантъ  —  б-Ьдвый,  покину- 
тый челов^Ькъ.  Мы  чувствуемъ,  что  съ  удален1емъ 
Ифиген1и  онъ  навсегда  лишается  личнаго  счастья. 
Такимъ  же  образомъ  Гёте  возвышаетъ  въ  нашемъ 
мн-Ьнш  Ореста,  который  только  что  освободившись 
отъ  страдан1Й,  видитъ  себя  будугцимъ  властителемъ 
Микенъ  и  сознаетъ  выпадаюп];1я  на  его  долю  задачи. 

2045.  Обычай  атлетическихъ  состязанш,  о  кото- 
рыхъ  разсказываетъ  и  Гомеръ,  Гёте  переноситъ  отъ 
грековъ  къ  варварамъ:  но  онъ  придаетъ  посл-Ъднимъ 
и  мног1я  друг1я  черты,  которыхъ  не  хот-Ьли  призна- 
вать въ  нихъ  гордые  своею  образованностью  греки. 
Впрочемъ,  вызовъ  Ореста  и  услов1я,  имъ  предложен- 
ныя,  напоминаютъ  скор-Ье  рыцарство  среднихъ  в^- 
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ковъ,  ч-^мъ  современниковъ  Агамемнона.  Греки  сра- 
жались только  за  пл-Ьнницъ,  за  оруж1в,  за  тЬла  дру- 
зей своихъ,  оставленныхъ  на  иолгк  битвы.  (Водово- 
зовъ  394). 

2063.  Гриммъ  полагаетъ,  что  едва  ли  Эоантъ  на- 
деется выйти  поб'^&дителемъ  изъ  единоборства  съ 
Орестомъ.  Скор'Ье  онъ  предпочитаетъ  быть  сражен- 
нымъ,  чтобы  этимъ  доказать  свою  любовь  Ифигенш 
и  своею  гибелью  дать  ей  возможность  б-Ьжать  съ  бра- 
томъ.  (ЛУеисЬагак1;еге  123). 

2081.  Въ  трагедш  Еврипида  „Ифигешя  въ  Та- 
врид-Ь"  есть  ц-Ьлая  сцена,  гд-Ь  героиня  задаетъ  раз- 
ные вопросы  Оресту,  чтобы  въ  этомъ  ув'Ъриться. 
Ничего  подобнаго  не  видно  въ  III  акт^  „Ифигенш" 
Гёте.  Героиня  съ  первой  минуты,  какъ  Орестъ  ей 
открылся,  называетъ  его  своимъ  братомъ.  Она  не 
думала  ни  о  чемъ  разузнавать,  а  прямо  обратилась 
съ  мольбою  къ  богамъ.  Такимъ  образомъ  настоящ1я 
слова  ея  должны  служить  только  къ  уб-Ьжденхю 
Ооанта.  (Водовозовъ  395). 

2083.  Аристотель  упоминаетъ  о  драм^  Каркина 
„Эхестъ",  въ  которой  Ифигешя  узнаетъ  Ореста  по 
родимому  пятну  въ  ВИД'Ь  зв^здъ. 

2087.  Заимствоваше  изъ  „Электры"  Еврипида 
(Бйп1;2ег  179). 

2116 — 2117.  У  Еврипида  развязка  происходить 
черезъ  личное  вм-Ьшательство  Аеины  Паллады,  а  у 
Гёте  чрезъ  разъяснеше  смысла  словъ  оракула. 
(Льюисъ  II,  23). 

2117.  Эти  слова  говоритъ  Орестъ,  уже  обрап1;аясь 
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къ  Ифигенш.  Въ  противоположность  развязк-Ь  въ 
драм^  того  же  пменп  Еврипида,  ликъ  Артемиды 
остается  въ  Таврид-^^.  Это  придумана  Гёте  не  безъ 
ц^ли.  Присутств1е  богини  у  чужеземцевъ  будетъ 
отнын'Ъ  служить  символомъ  новыхъ,  бол-Ье  кроткихъ 
обычаевъ,  которымъ  научила  ихъ  Ифигешя.  (Водо- 
возовъ  396). 

2119 — 2124.  Драматургъ  избиралъ  поддающ1яся 
представлен1Ю  дМствхя,  какъ  символы  душевныхъ 
переживан1Й.  Понятыя  такъ  слова  Ореста,  до  сихъ 
поръ  принимавп11яся  буквально  и  толковавгпхяся 
только  допущешемъ  чуда,  пере  стану  тъ  быть  камнемъ 
лреткновешя  для  толкователей.  (В1е  Не11ип§  (1ез 
Огез!:  220). 

2124 — 2126.  Гриммъ  говоритъ,  что  зд-Ьсь  Орестъ 
какъ  бы  исчезаетъ,  и  Гете  является  словно  его  зам'Ъ- 
стителемъ.  Онъ  игралъ  роль  Ореста  въ  1779  г.  въ 
Эттерсбург-Ь.  Въ  Ифигенш  мы  будто  видимъ  г-жу 
фонъ  Штейнъ,  которая  тогда,  еще  не  старая  и  очаро- 
вательная, была  въ  числ-Ь  зрителей.  Имъ  при  первомъ 
представлети  драмы  было  ясно,  что  слова  эти  вну- 
Епила  любовь  къ  ней.  Никогда  поклонеше  любимой 
женщин-Ъ  не  выражалось  прекраснее!  ("\Уе11;оЬагак- 
1ете  123). 

2127 — 2129.  Поэтъ  им-^^лъ  въ  виду  изображеше 
Аеины  Паллады,  подаренное  Зевсомъ  царю  Трои 
Дардану.  Съ  этимъ  изображетемъ  было  связано  бла- 
гополучхе  города.  (Вйп^гег  181). 

2139.  В-Ьнца  или  короны  не  было  у  грековъ.  Але- 
ксандръ  Македонск1й  присвоилъ  себ-Ь  персидскую  го- 
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ловную  повязку  унизанную  жемчугомъ.  Такую  же  но- 
силъ  и  римск1й  императоръ  Д1оклет1анъ.  (Бйп!;- 
2вг  182). 

2151.  воантъ  —  гуманный  деспотъ  XVIII  в^ка, 
Д01гускаюн1;1й  возражешя.  Такого  рода  деспотъ  возве- 
денъ  въ  тппъ  Вольтеромъ.  Въ  конечной  своей  уступ- 
чивости воантъ  соотв'Ътствуетъ  Чингисъ-Хану  въ 
ОгрЪеИп  (1е  1а  СЫпе  Вольтера.  ("^еНсЬагак^еге  101). 

2161.  Скиескш  нарядъ  состоялъ  изъ  зв-Ьряной 
шкуры,  штановъ,  лука  и  стр-^лъ;  на  древнихъ  памят- 
никахъ  искусства  скиеы  изображены  въ  фригшскихъ 
колпакахъ.  (Вйп^гег  183). 

2162 — 2164.  Это  м-Ьсто  напоминаетъ  описаше  пр!- 
ема  Одиссея  у  Алкиноя.  (Одиссея  VII,  168). 

2174.  Заключительный  стихъ  драмы  могъ  быть  на- 
вЪянъ  посл-^дними  словами  трагед1и  Вёгёпхсе  Расина: 
„А(11еи,  8е1§пеиг!"  (ЛУ"еНсЬагаИеге  124). 

—  Окончивъ  драму  28-го  марта  1779  г.  (въ  перво- 
начальной прозаической  обработк-Ь),  Гёте  записалъ 
въ  своемъ  дневник-Ъ:  „51  былъ  въ  это  время  ясенъ, 
какъ  вода,  чистъ  и  веселъ".  (Геттнеръ,  стр.  209). 

Павловскъ. 
15-го  ноября  1910. 
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Переводчикъ  почитаетъ  отраднымъ  долгомъ  вы- 
разить свою  искреннюю  признательность  А.  Д.  Бу- 
товскому и  гг.  академикамъ  П.  В.  Никитину,  8.  Е. 
Коршу  и  Н.  А.  Котляревскому  и  профессору 
ИмпЕРАторскАго  Алсксандровскаго  Лицея  Р.  А.  Тет- 
тенборну  за  ихъ  ц-Ьнныя  указашя. 


475  «- 


Библ!ографическ1й  указатель. 


Аверк1евъ,  Д.  В.  —  Переводъ  съ  н-Ьмецкаго.  —  Разговоры 
Гёте  собранные  Эккерманномъ.  СПб.  Изд.  Суворина.  1905. 
4.2-я  — 347,  400. 

АлексЬевъ,  В.  —  Переводъ :  Еврипидъ.  Ифигешя  въ  Ав- 
лид-Ь.  Изд.  Суворина.  СПб.  Введете  V  —  291. 

Его  же:  Переводъ:  Еврипидъ.  Ифигешя  въ  Тавриде.  СПб. 
Изд.  Суворина.  Введен1е  1П  —  291. 

Амал1я,  герцогиня  Саксенъ-Веймарская  —  ея  письма  и  изъ 
нихъ  письма: 

1)  къ  матери  Гёте  —  331. 

2)  къ  Фритшу  —  350. 
Аристофанъ  —  Комедхи  —  328. 
Его  же:  „Птицы"  —  369. 

Б. 

Барсовъ,  Павелъ.  —  Г.  Геттнеръ.  Исторхя  Всеобщей  Ли- 
тературы XVIII  в-Ька.  Переводъ  съ  н-Ьмецкаго,  со  2-го  изданхя 
1872  г.  Москва.  1875  г.  —  408.  Прим.:  458,  473. 

Бертухъ  —  Переводчикъ  „Донъ-Кихота"  —  339. 

Бетховенъ,  его  квартеты  —  Прим.:  451. 

Бехтольдъ,  Яковъ,  ВаесЬ^оМ,  ^асоЪ  —  Сгое^Ьез  1рЫ^ешв 
аиГТаиИв.  1п  УхегГасЬег  Сгез^аК;  Ьегаиз^е^еЪеп.  ГгехЪиг^  1.  В. 
и.  ТйЪшйеп.  1883.  —  379,  381. 

Бндерманъ,  В^е(^е^п^аIт  —  Пеи^зсЫапс!  хт  18-1еп  ^аЬ^Ьип- 
аег*,  I  —  321. 


—а-  476  -й— 

Бидерманъ:  Оое^Ье  ГогзсЬип^еп  уоп  Т^оИетаг  ГгеШегг 
уоп  В1е(1еггаапп.  ГгапкГигЬ  а.  М.  1879.  —  Прим.:  469. 

В1е1зсЬо^8ку.  Вг.  А1Ъ.  —  О-оеШе.  8ет  ЬеЪеп  ип(1  веше 
ТУ'егке.  13  Аийа^е.  МйпсЬеп.  1907.  См.  Рохманова,  О.  А.  —  ея 
переводъ:  А.  Бельшовсшй.  Гёте,  его  жизнь  и  произведешя. 
Подъ  редакщей  П.  Вепнберга.  СПб.  1898.  —  301,  Прим.:  434. 

В1а1;Ьег  уоп  (1еи1;8сЬег  Аг^  ип(1  Кипе!,  газета  [статья  Гер- 
дера]  —  311. 

Бухгеймъ,  —  С1агеп4о11  Ргевз  веНез.  Оегтап  С1а881с8,  6(1. 
Ъу  С.  А.  ВисЪЬеип  РЫ1.  Бос.  Г.  С.  Р.  Уо1.  У.  ТрЫ^еше  аиГ 
Таиг18,  а  Бгата  Ъу  ОоеШе.  СхГог^.  —  403,  404.  Прим.:  435. 

Бутовскш,  А.  Д.  —  Зам-Ьтка  по  вопросу  о  картин-Ь  Рафаэля 
Св.  Цецил1и  —  388—394. 

Его  же :  Изъ  „Нтальянскаго  Путешеств1я"  Гёте  —  388,  390. 

Бюргеръ  —  о  „Гётц-Ь  фонъ-Берлихинген-Ь"  —  310,  311. 

Бюффонъ  —  „Эпохи  Природы"  —  364. 


Вагнеръ,  Р.  —  „Тангейзеръ",  опера  —  322. 

Валентинъ,  В.,  Уа1еп^т,  V. —  его  издаше  „Ифигеши"  (Т)еи.Ь- 
БсЬе  8сЬи1аи8^аЪе  уоп  8сЬШег  ипс!  УаТепШ)  —  Прим.:  457, 458. 

Везе,УеЬ8е — СевсЫсЬ^е  Лег  (1еи18сЬеп  Нб^е,  т.  XXVIII — 330 

Виландъ,  ТУ1е1ап^  —  ВЬакезреаг.  ТЬеа^гаИвсЬе  ^^егке.  Аиз 
ает  Еп^ИзсЬеп  йЪег8е*2<;.  Ейг1сЬ.  1763—1766.  —  302. 

Его  же:  о  „Гётц-Ь  фонъ-Берлихинген-Ь"  —  311. 

Его  же:  „Золотое  зеркало",  романъ  —  328. 

Его  же :  изъ  писемъ  о  Гёте  —  341,  344,  351. 

Водовозовъ,  В.  Н.  —  „Ифигенхя"  Гёте.  Библ10тека  для  Чте- 
шя.  1юль  1856.  —  399,  404,  416.  Прим.:  421. 

Его  же:  Переводы  въ  стихахъ  и  оригинальныя  стихотво- 
решя.  СПб.  1888  —  419.  Прим.:  425,  426,  434—436,  439,  444,  446, 
450—452,  463,  468,  469,  471,  472. 

Вольтеръ,  УоНахге  —  „Заира",  трагед1я  —  294. 

Его  же:  „Мёгоре",  трагед1я  —  293,  294. 

Его  же:  „ОгрЬеИп  (1е  1а  СЫпе"  —  Прим.:  473. 

Его  же:  Трагедхи  —  Прим.:  424. 
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Г. 

Гверчино  —  его  картина  „Обр'Ьзанхе"  —  389 — 391. 
Его  же.  картина  „Взятхе  Богородицы  на  небо"  —  391. 
Гвидо  Рени — его  картина  „Кормящая  Мадонна" — 389,390. 
Гейнеманъ,  Нететапп,  Бг.  —  Б1е  Ве(1еи1ип^  (1ег  Ггаи  у 
81:е1п  Шг  йге  йемЬёсЪе  1^Иегй1иг  [ВеНсЬ^е  с1е8  Гге1еп  Беи^асЬеп 
НосЬ8^1Ле8  2и  ГгапкГиг^:  а.  М.  1885/86]  —  364. 

Его  же:  ТЯв  НеПип^  (1е8  Огез*  [(^гое^Ъе-^аЬ^ЪисЬ,  Ъ.  Сге1§ег, 
Егапк^-иг*  а.  М.  1899,  XX,  3)  —  Прим.:  455—461,  472. 

Гёте,  Тоганнъ  Вольфгангъ,    Сгое^Ье,   ТоЬапп  ЛVо1^'^аI1^  — 
ХрЬ^^епхе  аиГ  Таиг18.  Ет  бсЬаизрхе!  —  85—289. 
Его  же:  Автоб1ограф1я  —  298. 

Его  же:  „Братъ  и  Сестра"  [„Т>1е  Сге8сЬ'^18*ег"]  —370. 
Его  же:  „Взаимные гр-Ьшники"  [„Б1е  М118сЬи1(11^еп"] — 369. 
Его  же:  „Вильгельмъ  Меыстеръ",  романъ  —  337,  408. 
Его  же:  „Германъ  и  Доротея",  романъ  —  355. 
Его  же:  „^о^^ег,  НеИеп  ипс!  Л^1е1ап(1",  сатира  —  343,  344. 
Его  же:  „Гётцъ  фонъ  Берлихингенъ",  въ  двухъ  формахъ: 
первая  подъ  заглав1емъ  —  СгеесЫсЬ^е  во^1Гг1е(1еп8  уоп  ВегИ- 
сЫп^ео   т11;  йег  ехзешеп  Нап^,  (Згата^хзхгк;  вторая  форма  — 
„ао1:2  уоп  ВегИсЫп^еп",  8сЬаи8р1е1  —  308—313,  316,  329,  332, 
368,  374. 

Его  же :  Диссертац1я,  писана  по  латыни  —  307. 
Его  же:  Дневникъ  —  352,  372,  377,  378.  Прим.:  473. 
Его  же:  „Заштопанная  Иев-Ёста"    [„ТЯе  (^еШсЫе  Вгаи^;"], 
см.  „Тг1итр:Р  (1ег  ЕтрЯпс18атке11;"]. 

Его  же:  Изъ  переписки  и  писемъ  —  347,  348,  352,  371,  388. 
къ  Гердеру  —  382,  386,  387,  394,  395. 
къ  герцогу  Карлу-Августу  —  386. 
къ  Клопштоку  —  345,  346. 
къ  Лафатеру  —  348,  380. 
къ  матери  —  384. 
къ  Рейху  —  303. 
къ  Шарлотте  Штейнъ  —  359— 364,  376—378,  381—384, 

386,  395,  396.  Прим.:  439,  469. 
ьъ  Эйэеру  —  303. 
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Гёте :  Изъ  разговоровъ  съ  Эккерманомъ  —  355,  356  и  дал?Ьв 
см.  Авершевъ,  Д.  В. 

Его  же:  „Ильменау"  —  339. 

Его  же:  „Л-Ьсной  царь",  баллада,  см.  „Рыбачка". 

Его  же:  Надписи:  1)  на  книг-Ь  Крюгеру  —  403.  Прим.:  454; 
2)  на  портрет-Ь  Шарлотты  Штейнъ  —  358. 

Его  же :  „Поэзхя  и  Правда"  —  302. 

Его  же:  „Прозерпина",  монодрама  —  362,  370. 

Его  же:  „Птицы"  [„Т>1е  Уб^е!  пасЬ  с1ет  Апе^орЬапев"], 
парод1я  —  369. 

Его  же:  „Рыбачка"  [„П1е  ПвсЬепп"],  оперетта  —  369. 

Его  же:  „Соколъ"  — 370. 

Его  же:  „Стелла"  — 369. 

Его  же:  Стихотворен1я :  1)  на  кончину  г-жи  Глгокъ,  см. 
„Прозерпина";  2)  къ  г-ж-Ь  Шарлотт-Ь  Штейнъ  —  361. 

Его  же.  „Страдашя  молодого  Вертера",  романъ — 308, 
313—316,  329,  339,  342,  370,  374. 

Его  же:  „Тассо"  —  355,  370. 

Его  же :  „ТргхитрЬ  <1ег  Етрйп<18атке11"  —  370. 

Его  же:  „Фаустъ"  —  337,  355,  410,  419.  Прим.:  421. 

Его  же:  „Эгмонтъ"  —  319,  332. 

Его  же:  „Эльпеноръ"  —  370,  386. 

Гёттингенск1Й  „Мпвеп  А1тапас11"  —  342,  343. 

Геттнеръ,  Г.,  Неипег,  П.  —  см.  Барсовъ,  Павелъ. 

Гигинъ,  римсшй  баснописецъ  —  373. 

Его  же:  „Ифигешя"  —  Прим.:  428,  429. 

Гике,  Шеске,  критикъ  —  Прим.:  458. 

Гильяръ,  СгшПагс!  —  1рЫ§ёше  еп  Таимое,  ^га^ё(11е-Ип^ие 
еп  диа^ге  ас1;е8  —  см.  Глюкъ. 

Гимонъ  де-ля-Тушъ,  Клодъ,  Оиутопс!  (1е  1а  ТоисЬе, 
С1аиае  —  1рЫ§ёп1е  еп  Тат1Г1(1е  [1719—1760]  —  293,  294. 

Глюкъ,  СгШск  —  1рЫ§ётв  еп  Таиг1с1е,  ^га§ёй^е-1уг^^^1е  еп 
дца^ге  ас^ез,  раг  М.  Сгш11аг(1,  тхзе  еп  тивхдпе  еЬ  йе^гёе  а  1а 
Ее1пе  раг  М.  1е  СЬеуаИег  Сг1иск,  а  Вог(1еаих  1786.  —  294. 

Его  же:  „Ифигешя  въ  Авлид'Ь",  опера  —  372. 

Его  же :  Кантата  —  362,  372. 
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Глюкъ :  Письмо  къ  Гёте  —  372. 

Гомеръ  —  Одиссея,  поэма  —  Прим.:  425,  473. 

Готтеръ  —  „Меропа"  [подражаше  Вольтеру]  —  295. 

Его  же :  „Орестъ  и  Электра"  [подражаше  Вольтеру]  —  295. 

Его  же:  Переводы  н-Ькоторыхъ  трагедай  Вольтера  — 
Прим.:  424. 

Гриммъ,  Германъ,  СгНтт,  Негтап — Л^ГеисЬагак^еге.  Веи*- 
8сЬв  Вип(18сЬаи  Ьегаиз^е^еЪеп  топ  ^.  Ео(1епЪег^.  ВегИп. 
АргП  1897.  —  291,  405,  410.  Прим.:  430,  439,  442,  443,  451,  462, 
470—473. 

Его  же :  Сгое1:Ье.  Уог1евип2е115  |31;и1:*^аг1;  ипЛ  Вег11П,  1903  — 
361,  372,  374—376. 

Гриммъ,  Фр.-М.,  Сгптш,  Ег.-М.  —  изъ  его  письма  ко  двору 
въ  ГотЬ  —  293. 

Д. 

Давыдовъ,  Профессоръ,  его  переводъ:  Гёте.  Слово  Его  Пре- 
восходительства Господина  Управлятощаго  Министерствомъ 
Нар.  Просв'Ьп1;ен1я,  Президента  С.-Петербургской  Академ1и 
Наукъ,  С.  С.  Уварова,  произнесенное  на  французскомъ  язык^ 
въ  торжеств,  собраши  Академии,  12-го  марта  1833  г.  Ученыя 
Записки  Ими.  Московскаго  Университета.  Москва.  1833.  — 
Прим.:  416,  462. 

Дершау— Огез*  игЛ  Ру1а(1е8,  о(1ег:  с1а8  Пепктаа!  (1ег  Ггешк!- 
зсЬаЛ  [Ые^шЬт.  1747,  а  также  въ  7-й  части  Пеи^зсЬе  8сЬаи- 
ЪйЬпе  2и  ЛУхеп  1758]  —  294. 

Дидро  —  Зам-Ьчаше  о  тес^  де-ля-Туша  —  293,  294, 

Думшинъ,  Г.  —  Гёте.  Статьи  въ  ж.  „Библиотека  для  Чте- 
тя«  1857,  т.  143.  —  292,  343,  370,  379,  381. 

Дгонцеръ,  Генрихъ,  Пйп^гег,  Нешг1сЬ  —  СгбШев  1рЬ1^е111в 
ат1^  Таиг18.  ЕгШи^егию^еп.  Ье1р21^.  1899,  7-е  изд.  —  294,  377— 
379,  382,  383,  386—388,  396,  397,  399,  404.  Прим.:  421— 425,  427— 
430,  434—436,  438,  439,  442,  444,  445,  450,  451,  453,  462,  465,  466, 
468,  469,  471-473. 

Его  же:  П1е  (1ге1  аНез^еп  ВеагЪе^^ип^еп  уоп  СгоеИхеа  1рЫ- 
ееше.  8*и**§аг*  п.  ТйЫв^еп.  1854.  —  379. 


480 


Е. 

Еврипидъ  —  „Ифигешя  въ  Авлид-Ь",  трагед1я  [406  г.  до 
Р.  X.]  —  291,  373,  417. 

Его  же:  „Ифигешя  въ  Таврид-Ь",  трагед1я  [412  г.  до  Р.  X.]  — 
291,  292,  373,  407,  413,  419.  Прим.:  427,430,431,434,440,441,444, 
448,  453,  459,  463,  471,  472. 

Его  же:  „Электра",  трагед1я  —  Прим.:  471. 

Екатерина  II,  императрица  —  о  переписк-Ь  съ  Фр.-Мельх. 
Гриммомъ  —  293. 

И. 

„1рЫ§еБ1в  1п  Таишз",  Тга§ес1у  ^уНиеп  ог1^1па11у  т  Сгегтап 
Ъу  ^.  Л^.  V.  СгоеШе  [Коглу^1сЬ  апЛ  Ъоп(1оп]  —  403. 

К. 

Кальбъ  —  письмо  къ  родителямъ  поэта  —  351. 
К.  Р.  —  Переводъ  драмы  Гёте  „Ифигешя  въ  Таврид-Ь"  — 
87—289. 

Къ  переводу :  Гёте  и  его  Ифигешя  —  291. 

Источники  —  291. 

Литературныя  вл1яшя  —  296. 

Гётцъ  и  Вертеръ  —  308. 

Знакомство    съ    герцогомъ    Карломъ-Авгу- 
стомъ  —  316. 

Прх-Ьздъ  въ  Веймаръ  —  320. 

Веймарсшй  дворъ  —  325. 

Первые  годы  Гёте  въ  Веймаре  —  340. 

Шарлотта  фонъ  Штейнъ  —  357. 

Театръ  въ  Веймар-Ь  —  365. 

„Ифигешя  въ  Таврид-Ь'^въ  первоначальныхъ 
обработкахъ  —  370. 

Путешеств1е  въ  Итал1ю  и  посл-Ьдияя  обра- 
ботка „Ифигеши"  —  383. 

Критика  —  405. 

Прим-Ьчатя  —  421. 
Карамзинъ,Н.М.— Письма  русскаго  путешественника — 353. 
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Каркинъ  —  „01естъ",  драма  —  Прим.:  471. 

Карлейль,  Саг1у1е  —  М18се11аше8,  Уо1.  1.  —  314. 

Карлъ- Августъ,  герцогъ  Саксенъ-Веймарсшй  —  его  письмо 
кв  Фритшу  —  349. 

Кауфманъ,  Ангелика  —  ея  картины  —  396. 

Ея  же:  рисунокъ  къ  3-му  явлешю  Ш-го  д-Ьйствтя  „Ифи- 
н1и  въ  Таври д-Ь"  —  396. 

Кейзеръ,  Каувег  —  СгоеШе,  1рЫ§ев1а  ^геасе,  Вег1ш  1861, 
издаы1е  Л^ег(1тат1,  изъ  ВйсЬег  Ъех1соп  —  404. 

Клауке,  П.  К1аиске,  Р. — ЕгШи^епш^ев  аие^-ел^аЫЬег  Л^егке 
ОоеШез,  3  Ней:  1рЫ§е111е,  ВегИю.  Л\^  '^^'еЪег.  1888.— Прим.:  456. 

Клопштокъ  —  „Месс1ада"  —  301. 

Его  же :  Оды  —  309. 

Его  же :  Письмо  къ  Гёте  —  344. 

Кнебель  —  Письма  —  316. 

Его  же :  Письмо  къ  Гердеру  —  397. 

Кохъ,  КосЬ  —  Переводъ  „Ифигеши  въ  Таврид'Ь"  настаро- 
гречЕССшй  языкъ.  ВегИп,  1861.  См.  Каугег. 

СгаЪЪ  ЕоЫзоп,  его  критика  „Ифигеши  въ  Таврид-Ь"  — 405. 

К  у  но  Фишеръ,  Кипо  КвсЬег  —  Сгое^Ьев  ТрЬ^^епхе,  Гев^уог- 
^та,^  ^еЬаНеп  т  Л^е1таг  Ъе1  Лег  (1г1*1еп  Сгепега1уег8атт1ип^ 
аег  аое1Ье  аезеПвсЬаГ*.  НехаеШег^.  1900.  —  373,  403.  Прим.: 
428,  436,  458—456. 

Л. 

Лагранжъ-ПХансель,  Ьа^гаи^е-СЬапсе!  —  Огев^^е  е*  РИас1е, 
си  1рЬ1^ёю1е  еп  Таиг1(1е.  Раг18,  сЬег  В,1Ъои  1699.  —  293,  294. 
Прим.:  427, 428,  или:  Ее  ^Ьёа^ге  д.е  топвхеиг  (1еЬа§гап^е.  Ат- 
в*егаат  1703.  Трагед1я  —  293. 

Легрелль,  Ее^геИе  —  переводчикъ  стихами  „Ифигеваи  въ 
Таврид-Ь"  на  французсшй  языкъ  —  404. 

Лессингъ  —  Лаокоонъ  —  299. 

Его  же :  „Гамбургская  Драматургия"  —  299. 

Его  же :  „Минна  фонъ  Барнгельмъ"  —  299,  309. 

Льюисъ,  Д.  Г.,  Еел^^ев,  Ст.  Н.  —  ТЬе  Ы^е  апЛ  ^огкв  оГ 
Сое^Ье:  "ш*Ь  Зке^сЬев  оГ  Ыв  А§е  авс!  Соп^^трогагхев,  й-от 
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РиЪИзЬе^  апс1  1111риЪИ8Ье(1  8оигсе8.  Ьоп(1оп  1855.  —  295,  806, 
307,  309,  314,  316,  319,  322,  327,  331,  335,  336,  339,  341,  342,  347, 
350,  352,  353,  356,  358,  360,  361,  369,  370,  380,  405—408.  Прим.: 
427,  428,  431,   434,  437,  438,  442,  445,  446,  453,  465,  469,  471. 

М. 

Макферсонъ  —  его  Сборникъ  п-Ьсонъ  —  301. 

Мартелло  —  писавш1й  объ  Ифигеши  въ  начал-Ь  XVIII 
стол'Ьт1я  —  293. 

Мёб1усъ,  МоЪ1и8  —  ХТеЪег  ^ав  Ра*Ьо1о§18сЬе  Ъе!  СгоекЬе 
[аоеШе-^аЬ^ЪисЬ  1899.  XX.]  —  Прим.:  461. 

Мезьеръ,  А.,  Мёгхёгез,  А.  (1е  ГАса(1ёт1е  Ггап^ааее  —  Ж. 
СгоеШе.  Ъез  оеиугез  ехридиёез  раг  1а  У1е.  Рапз.  1895.  —  310, 
343,  363,  410—412. 

Меркъ  —  его  переписка  —  308. 

Его  же :  письмо  къ  матери  поэта  —  384. 

Его  же :  мн-Ьше  о  Гёте  —  341. 

Миллеръ,  е.  —  Переводы  изъ  „Ифигеши  въ  Таврид-Ь". 
„Москвитя-нинъ"  1846  г.,  т.  3  и  1848  г.,  т.  8. 

Моршъ,  Гансъ,  Мог8сЬ,  Напз  —  Аиз  (1ег  Уог^^еесЫсЬ^е  уоп 
Сгб^Ьев  „1рЫ^еп1е".  У1ег1еуаЬг8сЬг1:Г1}  Мг  Ыиега1:иг§е5сЫсЫ;в. 
ВегпЬага  8еий'ег1^^.  Л^ехтаг  1891.  —  294,  373.  Прим.:  424,  428. 

Музеусъ  —  Народный  н-Ьмецюя  сказки  —  339. 

Ы. 

Нев-Ьдомсшй  —  его  редакд1я  перевода  со  2-го  англхйскаго 
издаше  Льюиса  —  Жизнь  I.  Вольфганга  Гёте,  СПб.  1867.  — 
295.  Прим..  427. 

Неизв-Ьстнаго  —  Ьа  ре1;11:е  1рЬ1^ёБ1е,  парод1я  на  драму  того 
же  имени  С1аи(1е  Сгиутопс!  (1е  1а  ТоисЬ'а  —  293. 

„Н-Ьмецкхй  Меркур1й",  издаваемый  Виландомъ  —  311. 

О. 

„Одиссея",  поэма  —  Прим.:  425,  473. 


п, 

Пакув1й  —  „Ви1оге8^е8",  драма  —  293. 

Пападопуло,  1оаннъ  —  переводчикъ  „Ифигеши"  на  ново- 
греческхй  языкъ  —  404. 

Патенъ,  РаЫп — Е1;и(1е8  зиг  1е8  Т^а^^^ие8  Сггес8 — Прим.:  437. 

Р11;<}иге,  всоНиге  е(1  агсЫ1е1:^игв  (1е11е  сЫезе,  1ио§Ы  риЪЦс!, 
ра1а221,  е  саве  <1е11а  сИк  (11  Во1о§па  е  зио!  виЪЪог^Ы.  1п  Во- 
1о^а  МБССХСП.  ХеНа  е^атреНа  (1е1  Ьоп^Ы  —  390. 

Р. 

Расинъ  —  1рЫ§ёп1е  еп  Таип(1е,  трагедхя  неоконченная  — 
293,  413. 

Его  же:  Вёгёшсе,  трагед1я  —  Прим.:  473. 

Его  же:  1рЫ^ёше  еп  АиШе  —  Прим.:  424. 

Рафаэль  —  его  картина  Св.  Цецилхя  —  388,  389,  392,  393. 

Ему  приписываемыя  картины: 
Св.  Агата  —  889—391. 
II  8.  Сг1о:  Ва1;^181а,  пеП'  Арраг^атепк)  с1е1  СгопШошеге 

пе1  РиЪИсо  Ра1а220  —  391. 
Ьа  8ап*а  СесШа  —  391. 

Его  же:  переписка  съ  живописцемъ  Франческо  Фран- 
ч1а  —  393. 

Реклингъ,  М.  —  Сгутпазхит  т  ВисЬзт^еЦег.  ВеНа^е  гит 
Рго^гатт  ^Раг  бсЬнЦаЬг  1883—1884.  ЕескИп^,  М.  —  Оо^Ьез 
1рЫ§еп1в  аи^  Таиг18  пасЬ  Леп  Ухег  йЪегИеГег1еп  Газзип^еи. 
Оо1таг.  1884.  —  379,  381,  398. 

„Рожден1е,  жизнь  и  д-Ьяшя  Минервы",  волшебная  шеса 
[изъ  „Записокъ"  XVIII  стол-Ьття]  —  369. 

Рохманова,  О.  А.  —  А.  Бельшовскш.  Гёте,  его  жизнь  и  про- 
изведешя.  Переводъ,  подъ  ред.  П.  Вейнберга.  СПб.  1898. — 301, 
302,  304-307,  310,  311,  313—316,  323,  326,329,334,336,338—342, 
348, 850—352,  357,  359,  360—362,  365,  366,  371,  386—388, 403, 408, 
410.  Прим.:  434,  437,  440, 449, 452—454, 462, 464, 465, 467, 468, 470. 

Руссо  —  „Новая  Элоиза"  —  315. 

Руччеллаи,  итал1анецъ  писавшхй  въ  начал-Ь  XVI  в-Ька  объ 
Жфигеши  —  293. 

31* 
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С. 


Секендорфъ  —  переводчика,  „Вертера"  на  франпууск1Й 
языкъ  —  339. 

Сенека  —  „91естъ"  —  Прим.:  429. 

Софоклъ  —  „Антигона",  трагед1я  —  417,  418. 

Его  же :  Трагед1и  —  41С. 

Его  же:  „Филоктетъ",  трагед1Я  —  Прим.:  437. 

Его  же:  „Электра",  трагед1я  —  291,  373,  882.  Прим.:  444,450. 

Спиноза  —  Этика  —  364. 

Стапферъ,  Поль,  81арГег,  Раи1  —  Е1и(1е8  еиг  СгоеШе.  Рапз 
1906,-513,412—416. 

Его  же:  СгоеШе  е*  вее  (1еих  сЬеГе-й'оеиуге  с1а881^ие8.  Рапе 
1882.  —  415. 

Т. 

Темизитей  —  „Орестъ  и  Пиладъ"  —  293. 

У. 

Уваровъ,  С.  С.  —  его  Р-Ьчь,  см.  Давыдовъ,  профессоръ. 

Ф. 

Фолькманъ,  его  путеводитель  —  388. 

Франч1а  [Райболини],  Франческо,  живописецъ  —  Пере- 
писка съ  Рафаэлемъ  —  393. 

Фридрихъ  II,  король  Пруссшй  —  его  мн-Ьше  о  „Гётц-Ь 
фонъ  Берлихинген-Ъ"  —  312. 


Холодковск1й,  Н.  А.  —  Вольфгангъ  Гёте,  его  жизнь  и  лите- 
ратурная д-Ъятельность.  Б1ографическ1й  очеркъ.  СПб.  1902.  — 
371,  388. 

ц. 

/    Цельт^ръ  —  письмо  къ  поэту  —  399. 

Циммерманнъ  —  письмо  къ  ГИарлотт-Ъ  Штейнъ  —  358. 
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Шаховъ,  А.  А.  —  Гёте  и  его  время.  Лекщи  по  истор.ш  нЬ- 
мецкой  литературы  XVIII  в^ка,  читанный  на  высшихъ  жеп- 
скихъ  курсахъ  въ  Москв'Ь.  Изд.  2.  Спб.  1897.  —  296,  299—302 
307,  310,  311,  314,  315,  324,  348,  353,  355,  374. 

ЗсЬ-те^аЫзсЬез  Мизеит  —  380. 

Шекспиръ,  В.  бЬакезреаг,  ЛУ".  —  „Гамлетъ"  —  410. 

Его  же:  Драматическая  сочиненз'я  въ  перевод'Ь  Виланда 
—  302. 

Его  же:  „Зимняя  сказка"  —  Прим.:  465. 

Его  же:  „Цимбелина"  —  410. 

Шёлль,  Адольфъ,  8сЬо11,  АйоН — СГоеЬЬез  ВпеГе  ап  Ггаи 
уоп  Зкеш,  Ьегаив^е^еЪеп  уоп  А.  8сЬо11,  Е'гапс1Гиг^  а.  М.  1899. — 
358,  359,  361,  369,  377,  381,  382,  397 

Шереръ,  8сЬегег,  критикъ  —  Прим.:  458. 

Шерръ,  1оганнъ  —  Гёте  въ  молодости  и  его  поэтическ1я 
произведения.  СПб.  1876.  [Переводъ  съ  н-Ьмецкаго]  —  806,  309, 
315,  316,  340,  386. 

Шиллеръ  —  Донъ-Карлосъ"  —  397. 

Его  же :  „Мессинская  Невеста"  —  333. 

Его  же:  Мн-Ьше  объ  „Ифигеши"  Гёте  —  405. 

Его  же:  Обработка  „Ифигеши"  Гёте  для  сцены  —  399. 

Его  же:  письма  къ  Кернеру  —  357,  358,  398. 

Его  же:  „Разбойники",  драма  —  397. 

Его  же:  „Фхеско",  трагед1я  —  397. 

Шлегель,  I.  Е.  —  „Б1е  СгеесЬ^хз^ег  ш  Таигхеп",  трагедхя 
1737. —  294. 

Его  же:  „Огез*  ппс!  Ру1а(1е8",  1789,  перед-Ьдка  изъ  трагед1и 
1737  года  —  1Ъ1(1ет. 

Его  же:  Объ  „Ифигеши"  —  405. 

Шмидтъ,  Эрикъ,  8сЬт1(1*,  ЕпсЬ  —  0-ое*Ье  ипс1  Егаи  уоп 
81;е1п.  Веи^зсЬе  Еип(18сЬаи,  Аи^из^  1885.  —  358. 

Фонъ  Штейнъ,  Шарлотта  —  „Рино",  драма  —  369. 

Ея  же:  1)  переписка  съ  поэтомъ  [не  уц-Ьл-бвшая]  — 359. 
2)  съ  докторомъ  Цимморманномъ  —  358. 
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Э. 


Эйнзидель  —  „Цыгане",  опера  —  368. 

Эрлангенъ,  баронъ  С,  Ег1ап§еп,  1е  В.  8.  —  Ьев  еоийтапсез 
аи  ^еипе  Л\^егШег,  1776.  —  339. 

Эсхилъ  —  „Агамемнонъ"  —  291.  Прим.:  438,  444. 

Его  же :  Драмы  —  Прим.:  467. 

Его  же:  „Евмениды".  —  Прим.:  434,  450. 

Его  же:  „Орестея"  —  373. 

Я. 

Яхонтовъ,  А.  —  Переводъ  „Ифигеши".  1860  г.  [„Св-Ьточъ", 
кн.  6]  —  404.  Прим.:  421. 


487  -^ 


Указатель  собственныхъ  именъ. 


Св.  Августинъ  —  393. 

Августъ,  императоръ  римсюй  —  324 

Авлпда,  Аи11ае  — 125,  169,  291,  292,  372,  417.  Прим.:  424— 
426,  454. 

Авлидсшй  лагерь  —  406. 

Авершевъ,  Д.  В.  —  347,  400. 

Авернъ,  Ауепшб,  болото  или  озеро  въ  Кампан1и  — 
Прим.:  444. 

Агамемнонъ,  А^атетпоп,  царь  Микенскхй  [въ  драм^ 
„Ифигешя  въ  Таврид-Ь"]  —  91,  92,  113,  123—127,  139,  143,  145, 
161,  165—171,  175—181,  203,  205,  257,  259,  269,  279,  283,  289,  291. 
292.  Прим.:  422—425,  427, 429, 435, 438, 444, 445, 447, 450, 460, 471. 

Св.  Агата  —  388—392. 

Адрастъ,  царь  Аргоссюй  [въ  драм-Ъ  „Ифигешя  въ  Тав- 
рид-Ь"]  — 161.  Прим.:  445. 

Аделаида  [въ  драм'Ь  „Рино"]  —  369. 

Аеропа,  жена  Атрея  —  Прим.:  429. 

Академ1я  Наукъ  —  415,  416.  Прим.:  462. 

Александръ  Македонскш  —  315.  Прим.:  472. 

Александръ  I,  императоръ  —  317. 

АлексЬевъ,  В.  —  291. 

Адкиной  [въ  поэм-Ь  „Одиссея"]  —  Прим.:  473. 

Альбано,  г.  —  Прим.:  442. 

Альбано,  Франческо,  живописецъ  —  390. 

Альштедтъ,  г.  —  378. 

Амазонки  [въ  драм-Ь  „Ифиген1я  въ  Таврид-Ь"]  —  157,  265. 
Прим.:  436,  469. 
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Амал1я,  маркграфиня  Баденская,  мать  императрицы  Ели- 
саветы  АлексЬевны  —  317. 

„Ь'ат!",  см.  фонъ  Эйнзидель. 

Амуръ,  см.  принцъ  Константинъ. 

Анаксиб1я,  жена  Строф1Я,  сестра  Агамемнона  [у  Еври- 
пида]  —  Прим.:  444. 

Англичане  —  405. 

Англ1я  —  297,  298,  374,  375,  408,  404. 

Анна-Амал1я,  вдовствующая  герцогиня  Веймарская — 325 — 
331,  334,  335,  337,  338,  342,  343,  350,  357,  365—367,  369. 

Антигона  [въ  трагед1и  Софокла  того  же  имени]  —  417, 
418. 

Аполлонъ  Дельф1йскш  —  143,  151,  163,  207,  235,  380. 

Апольда,  г.  —  378. 

Аргосъ,  г.  —  Прим.:  441. 

Аристотель  —  Прим.:  471. 

Аристофанъ  —  328,  369. 

Архадна  —  Прим.:  435. 

Аркад1я  —  Прим.:  424. 

Аркадъ,  Агкав,  в'Ьстникъ  царскхй  [въ  драм-Ь  „Ифигентя  въ 
Таврид-Ь"]  —  81,  93—107,  215—227,  233,  235,  251,  255,  275,  277, 
379.  Прим.:  421,  423,  424,  426,  433. 

Аркадянинъ  —  Прим.:  424. 

Армбрустеръ,  Оскаръ  —  380. 

Артемида,  богиня  —  419.  Прим.:  425,  426,  429,  430,  434,  436, 
453,  459,  460,  464,  471. 

Атрей,  царь  Аргоссшй,  отецъ  Агамемнона  [въ  драм-Ь  „Ифи- 
гешя  въ  Таврид-Ь"]  — 119,  121—125,  139,  203,  267,  269.  Прим.: 
429,  445. 

Аурел1я  [въ  роман-Ь  „Вильгельмъ  Мейстеръ"]  —  408. 

Ахеронтъ,  смертная  р-Ька  —  185,  191.  Прим.:  450. 

Ахиллъ,  греческ1й  герой  [въ  драм'Ъ  „Ифигешя  въ  Тав- 
рид-Ь»]  — 165. 

А]  а,  см.  мать  Гете. 

Аяксъ,  Теламоновъ  сынъ  [въ  драм'Ь  „Ифигешя  въ  Тав- 
рид-Ь"]  —  165.  Прим.:  438. 
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Аеиыа  Паллада,  богиня  —  419.  Прим.:  471,  472. 
Авиыы,  см.  Венмаръ. 
Аеиыы,  г.  —  324.  Прим.:  436. 

Б. 

Бахъ,  Себастьянъ,  композиторъ  —  327. 

Бахъ,  5лены  музыкальной  семьи  —  326,  327. 

БелыпоБск1Й,  В1е18сЬо\^8ку,  Вг.  А1Ъег<:— 301,  302,  304—307, 
310,  311,  313—316,  319,  323,  326,  329,  334,  336,  338—342,  348, 
350—352,  357,  359—362,  365,  366,  371,  386,  388,  403,  408—410. 
Прим.:  434,  437,  440,  449,  452,  454,  462,  464,  465,  467,  468,  470. 

Вёгёшсе  [въ  трагед1и  того  же  имени  Расина] — Прим.:  473. 

Берлинъ,  г.  —  311,  335,  379,  399. 

Бертухъ,  личный  секретарь  герцога  Карла-Августа  Вей- 
марскаго  —  339,  351,  352,  367. 

Бетховенъ  —  Прим.:  451. 

Бехтольдъ,  Яковъ,  ВеасЫ;о1(1,  ^асоЪ  —  379,  381. 

Библютеки :  Берлинская,  королевская  —  379. 
Веймарская,  герцогская  —  326. 
Дессауская,  герцогская  —  380. 
Страсбургская  —  380. 

Бибшя  —  306,  321. 

Бидерманнъ,  В1е(1егташ1,  писатель  —  321.  Прим.:  469. 

Бодмеръ,  профессоръ  въ  Цюрих-Ь  —  301. 

Болонья,  ВоЬ^па,  г.  —  387,  388,  390—394. 

Брауншвейгская  принцесса,  см.  Анна-Амал1я,  герцогиня 
Саксенъ-Веймарская. 

Брауншвейгсше  принцы  —  325. 

Бутовсшй,  А.  Д.  —  388—394.  Прим.:  474. 

Бутстедтъ,  г.  —  378. 

Буше  Денойе,  ВоисЬег  Пезпоуегв,  граверъ  —  394. 

Бухгеймъ,  ВисЬЬе1т,  С.  А.  —  переводчикъ  Ифигеши  на 
англ1Йск1й  языкъ  —  403,  404.  Прим.:  435. 

Бюргеръ,  поэтъ  —  310, 311. 

„ВйсЬег  Ъех1Соп"  —  404. 

Бгофонъ  —  364. 
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Вагнеръ,  Рихардъ,  компоеиторъ  —  322. 

Вазари,  художникъ,  авторъ  книги  „Н18к>1ге  Лев  ре1п4геб" 
—  393. 

Вакхъ  —  195.  Прим.:  461. 

Валентинъ,  В.,  Уа1еп^1п,  V.  —  Прим.:  466 — 458. 

Вальгалла  —  Прим.:  442. 

Бальдекъ,  княжество  —  347. 

Вартбургъ,  г.  —  321,  322,  326,  327. 

Везе,  УеЬбв  —  330. 

Веймарская  рисовальная  школа  —  385,  386. 

Веймаръ,  Л^ехтаг,  г.  —  295,  308,  310,  320—328,  330,  331, 
335—337,  339—843,  346—349,  361,  353,  364,  356—360,  363,  365— 
367,  369,  371—373,  377—379,  381,  882,  384,  386,  396,  399.  Прим.: 
425,  434,  435,  439. 

Вейнбергъ,  П.  И.  —  301. 

Вейсъ,  писатель  —  303. 

Венещя,  г.  —  387. 

Л\/"е]8сЬе  Оаг^еп  [въ  Веймар-Ь]  —  320,  321. 

Венгр1я  —  326. 

Вердманнъ,  ЛV^ег(1та^п,  издатель  —  404. 

Верона,  г.  —  387. 

Версаль,  г.  —  297. 

фонъ  Вертернъ-Бейхлингенъ,  баронесса  Эмил1Я,  жена  ка- 
мергера —  337,  369. 

фонъ  Вертернъ  изъ  Нейнгейлигена,  графиня  Жаннета- 
Луиза,  рожденная  баронесса  Штейнъ  —  337. 

Вертеръ  —  308,  313—320,  329,  839,  342,  370,  374. 

Вестфальсшй^^миръ  —  296. 

Вецларъ,  г.  —  313. 

Виландъ,  поэтъ  —  302,  303,  311,  325,  327,  328,  330,  331,  341, 
343,  344,  351,  353,  362,  865,  370,  372,  381,  896. 

Винкельманъ,  ученый  антикварш,  критикъ — 304,  305,  416. 

Виргил1й  —  329. 

Виченца,  г.  —  887. 
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Водовозовъ,  В.  Н.  —  399,   404,  416,   419.    Прим.:  421,  425, 
434—436,  439,  444,  446,  450—452,  463,  468,  471,  472. 
Войны:  Семил-Ьтняя  — 

Тридцатил-Ьтняя  —  296. 

Троянская  —  Прим.:  427. 
Вольтеръ  —  293—295,  312,  319,  347.  Прим.:  424,  478. 
В-Ьна,  г.  — 294,  335,  367. 
Вюрцбургъ,  г.  —  367. 


Галле,  г.  —  367. 

Галлереи  кар*гинныя:  Болонская  —  388. 

Пинакотека  въ  Болонь-Ь  —  394. 
Палаццо  Танари  —  390,  391. 
Эрмитажъ  въ  С.-Петербург-Ь — 390,391. 

Гаманъ,  писатель  —  304. 

Гамлетъ  —  312,  410. 

Гардское  озеро  —  386.  Прим.:  425. 

&аг1;епЬац8,    собственный    домъ    Гёте  —  852,    376,    384. 
Прим.:  425. 

Гверчино  —  389—391. 

Гвидо  Рени  —  389,  390. 

Гейгеръ,   Л.,    Оех^ег,    Ъ.,    издатель    Сгое^Ье.    ТаЬгЪисЬ  — 
Прим.:  455—461,  472. 

Гейдельбергъ,  г.  —  319. 

Гейнеманъ,  Карлъ,  Не1пета1т,  Каг1,  Пг.— 863,  364.  Прим.: 
455—461,  472. 

Геллертъ,  профессоръ  въ  ЛейпцигЬ,  писатель  —  303. 

Георгъ,  дворянинъ,  см.  Лготеръ. 

Гераклъ  —  195.  Прим.:  436,  451.  ф 

Гердеръ,  поэтъ,  Веймарсшй  генералъ-суперинтендентъ  — 
304—309,  311,  848,  353,  381—383,  386,  387,  394—397. 

Гермашя  — 296— 298,301,  805,  309,  312,  814,  323,824,  827,381, 
335,  354,  366,  375,  403,  406,  412,  415.  Прим.:  462. 

Германцы,  см.  Н-Ьмны. 

Геродотъ  —  Прим.:  469. 
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Гертруда  [въ  драм-Ь  „Рино"]  —  369. 

Гессенъ-Дармштадтская  великая  ландграфиня,  бабка  импе- 
ратрицы Елисаветы  Алексеевны  —  808. 

Гёте,  1оаганнъ  Каспаръ,  отецъ  поэта  —  317,  319,  340? 
347,  351. 

Гёте,  г-жа,  мать  поэта  —  331,  351,  384. 

Гёте,  Корнел1я,  сестра  поэта  —  361,  370. 

Гёттингенъ,  г.  —  367. 

Геттнеръ,  Г.,  Не*1;пег,  Н.,  писатель  —  408.  Прим.:  458,  473. 

Гётцъ  [главное  лицо  въ  драм'Ъ  того  же  имени]  —  308 — 313, 
316,  329,  374. 

фонъ-Гёхгаузенъ,  Луиза,  «фрейлина  герцогини  Амал1и 
Саксенъ-Веймарской  —  337,  342,  367,  369. 

Гигинъ,  римск1й  писатель  —  373.  Прим.:  428,  429. 

Гике,  Шеске,  писатель  —  Прим.:  458. 

Гимонъ  де-ля-Тушъ,  Сгиутоп(1  Ле-1а-Тоис11е,  С1аи^е  —  293. 

Гипсипила,  предводительница  Лемшянокъ  —  Прим.:  469. 

Паръ,  островъ  —  Прим.:  469. 

Глейхмъ^  поэтъ  —  342,  343. 

Глгокъ,  аШск,  композиторъ  —  293,  361,  362,  372. 

Глюкъ,  г-жа,  племянница  композитора  —  361,  362,  372. 

Гоббсъ  —  297. 

Гольдони,  поэтъ  —  303. 

Горацш  —  329. 

Горгона  —  193.  Прилг.:  450. 

Гомеръ  —  806,  315.  Прим.:  425,  443,  444,  452,  470. 

Гота,  г.  ~  293,  381. 

Готтеръ  —  295.  Прим.:  424. 

Готшедъ,  поэтъ  —  298,  303. 

Греки  — 125,  1^9,  161,  165,  169,  263,  267,  283,  285,  375,  400, 
404,  406,  415.  Прим.:  424,  427,  428,  435,  436,  438,  444,  450,  465, 
470-472. 

Грещя  — 187.  Прим.:  426,  430,  432. 

Гречанки  —  408.  Прим.:  427,  465. 

Гриммъ,  Германъ,  аНтт,  Негтап  — 291,  361, 372,  374—376, 
388,  405,  410,  430,  439,  442,  443,  451,  462,  470—473. 
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Гриммъ,  Фр.  Мельх1оръ  —  291,  293. 
*  фонъ  Гумбольдъ,  Александръ  —  332. 
Гуфеландъ,  докторъ  —  379. 

Д. 

Давыдовъ,  профессоръ  —  Прим.:  416,  462. 
Далила  —  352. 

Дарданъ,  царь  Трои  —  Прим.:  472. 
Дармштадтъ,  г.  —  307. 

Дворцы  и  замки:  Бельведеръ,  загородный   дворецъ   близъ 
Веймара  —  330,  367. 
Вартбургск1й,  замокъ  —  321,  322,  326. 
Веймарскш  [сгор^вшш] ,  см.  Гйге^епЬаие. 
Веймарск1й  новый  —  334. 
Дорнбургсшй,замоь'ъ— 367, 378.  Прим.:  439. 
въ  Ильменау  —  367. 
Мраморный,  дворецъ  въ  СПб.  —  289. 
Танари,  палаццо  въ  Болонь-Ь  —  389 — 391. 
Тифуртсшй,  л-Ьтнхй  замокъ  —  331. 
Гйгб^ецЬаив,  б.  временное  пребываше  гер- 
цогской четы  —  320,  334. 
Эттерсбургъ  —  367,  368,  379. 
Дворы :  Брауншвейгсшй  герцогсшй  —  326. 

Веймарсшй    герцогскхй  —  322— 326,   330,   336—342, 

352,  366. 
Версальскхй  французсшй  —  406. 
Микенсшй  царскхй  —  89,  127,  167,  237.  Прим.:  424. 
Декартъ  —  297. 

Дельфы,  г.  —  163,  267,  387.  Прим.:  436,  464,  465. 
Дерптау  —  294,  295.  • 

Дессау,  г.  —  380. 

Деянира,  одна  изъ  женъ  Геракла  —  Прим.:  451. 
Дидро  —  293. 

Д1ана,  богиня  —  87—93,  97,  99,  107,  109,  115,  125,  127,  133, 
135,  139,  153,  161,  169,  173,  197,  199,  207,  219,  227,  255,  257,'  263, 
237,  273,  283,  285,  292,  418,  419.  Прим.:  425,  428,  441. 
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Д1оклет1анъ,  римск1й  императоръ  —  Прим.:  472. 

Дхомедъ  [въ  поэм^  „Ишада"]  — Прим.:  468. 

Д10нисъ,  см.  Вакхъ. 

Дулыоли  далль  Ол1о,  Элена,  Би^НоИ  (1а1ГОИо,  Е1епа  — 
392,  394. 

Думшинъ,  Г.  —  292,  343,  870,  379,  381,  388. 

Дщери  Ночи  —  см.  Эриши. 

Дюнцеръ,  Генрихъ,  Вйп1:2ег,  Нешг1сЬ  —  294,  377 — 379,  382, 
383,  386—388,  396,  397,  399,  404.  Прим.:  421—425, 427—430, 434— 
439,  442,  444,  445,  450,  451,  453,  462,  465,  466,  468,  469,  471—473. 

В. 

Евмениды  —  209,  371.  Прим.:  434,  436,  450,  467. 

Еврипидъ  —  291—294,  378,  887,  404,  407—409,  413,  414,  417, 
419.  Прим.:  427,  430,  431,  434,  438—441,  444,  448,  449,  453,  469, 
463,  468,  471,  472. 

Европа  —  313. 

Екатерина  II,  императрица  —  293. 

Елена,  жена  царя  Спартанскаго  Менелая  —  Прим.:  427. 

Елисавета  АлексЬевна,  императрица,  супруга  Алексан- 
дра I  —  317. 

3. 

Заала,  р.  —  320. 

Зевесъ,  Зевсъ  —  91,  117,  131,  177.  Прим.:  428,  448,  472. 
Зейдель,  Филиппъ,  секретарь  поэта  —  352,  395. 
Зейдлеръ,  оберъ- секретарь  консисторти  Веймарской  —  379. 
Зейффертъ,   Бернгардтъ,   8еи1ЁРег1,,  ВегпЬагс!,  изд.  "7161^61- 
ЗаЬг8сЬг1Й  Гиг  Ъ1<:1ега1иг^е8сЫсЬ*е  —  294,  373.  Прим.:  424,  428. 
Зефиръ,  см.  принцъ  Карлъ-Августъ. 

И. 

Ибер1я  —  Прим.:  436. 

„Ил1ада"  —  Прим.:  468. 

Ил1онъ,  см.  Троя. 

Ильменау,  г.  —  367,  372,  378,  381.  Прим.:  462. 
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Ильмъ,  ра&чка  —  ЗШ,  352,  368. 

Иппалкъ,  сынъ  Пелопа  ж  И1шодам1и  —  Прим.:  429. 

Ипподамтя,  жена  Пелопа  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таври- 
де"] —  119.  Прим.:  429,  445. 

Испан1я  —  374. 

Итал1я  —  319,  374,  375,  383,  386. 

Ифигешя,  жрица  [главное  лицо  въ  драм-Ь  того  же  имени]  — 
85—289,  291—294,  372—374,  376—383,  386—390,  392,  395—400, 
403—413,  415—419.  Прим.:  421—428,  430,  432—434,  436—441, 
443—457,  459,  460,  462—472. 

I. 

^а^е^Ьаи8  на  Бельведерской  алле-Ь,  близъ  Веймара,  гд'Ь 
жилъ  Гёте  —  351,  352. 

1ена,  г.  —  320,  867,  377,  404.  Прим.:  439. 

Херузалемъ,  секретарь  Брауншвейгскаго  посольства  —  313. 

1оаннъ  Богословъ  —  393. 

К. 

Кавказъ  —  Прим.:  436. 

Калхантъ,  верховный  жрецъ  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ 
Таврид'Ь"]  —  125.  Прим.:  430. 

фонъ  Кальбъ,  камеръ-юнкеръ  герцога  Карла- Августа  Бей- 
марскаго  —  318,  319,  340,  351. 

Камлан1я  —  Прим.:  444. 

Сапа1е  (11  Еепо  въ  Болонь-Ь  —  390. 

К.  Р.  —  85—289,  291—474. 

Карамзинъ,  Н.  М.  —  353. 

Караччи,  СаггасЬе,  АппхЪа!  —  390. 

Караччи,  СаггасЬе,  Аи^из^ш  —  390. 

Караччи,  СаггасЬе,  Ьошз  —  390. 

Каръинъ  —  Прим.:  471. 

Карлейль,  Саг1у1е  —  313,  314,  363. 

Карлъ-Августъ,  насл-Ьдный  принцъ  Саксенъ-Веймарсшй, 
впосл-Ьдствхи  герцогъ  —  316—318,  320,  328,  331—337,  339—342, 
844-352,  .355,  356,  358,  359,  365,  367,  373,  376,  380—382,  386. 
Прим.:  485. 
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Карльсбадъ,  г.  —  381,  886,  395. 

Кассель,  г.  —  821. 

Кастальсшй  ручей  — 197,  Прим.:  451. 

Кауфманъ,  Ангелика,  художница  —  396. 

Кёрнеръ,  поэтъ  —  857. 

Кернъ,  Кегп,  писатель  —  Прим.:  458. 

Кефалъ,  см.  Пиладъ. 

Кинара,  островъ  —  Прим.:  469. 

Китай  —  814. 

„Доыъ-Кихотъ"  —  339. 

Клауке,  П.,  К1аиске,  Р.  —  Прим.:  456,  457. 

Клитемнестра,  жена  Агамемнона  и  мать  Ифиген1и  [въ 
драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таврид-Ь"]  —  91,  113,  123—127,  143,  151, 
155,  161,  167,  169,  175,  179,  181—185,  198,  199,  201,  205,  257, 
267,  269,  292,  418.  Прим.:  422,  425,  435,  438,  444,  447,  450, 
456—461. 

Клопштокъ  — 301,  802,  305,  309,  344,  345. 

Кнебель,  Карлъ-Людвигъ,  поэтъ  и  воспитатель  принцевъ 
Саксенъ-Веймарскихъ  Карла  и  Константина  —  316,  829,  836, 
340,  367,  373,  378—380,  397. 

Константинъ,  принцъ  Саксенъ-Веймарскш,  братъ  герцога 
Карла-Августа  — 316— 818,  328,  330,  358,  367,  879,  880. 

Константинъ,  герцогъ  Саксенъ-Веймарсшй,  отецъ  герцога 
Карла-Августа  и  принца  Константина  —  325. 

Корнел1усъ,  живописецъ  —  Прим.:  442,  443. 

Корнель  —  297,  308. 

Сог8о  въ  Рим-Ь  —  894. 

Коршъ,  е.  Е.  —  Прим.:  421,  474. 

Котляревск1Й,  Н.  А.  —  474. 

Котцебу,  Амал1я  —  370. 

Кохбергъ,  г.  —  360. 

Кохъ,  КосЬ,  переводчикъ  „Ифигети  въ  Тавриде"  —  404. 

Кохъ,  КосЬ,  содержатель  труппы  —  365. 

Краббъ  Робизонъ,  СгаЪЬ  ВоЫвоп,  критикъ  —  405. 

Кранахъ,  Лука,  живописецъ  —  822. 

Кребильонъ,  СгёЫИоп  —  Прим.:  424. 
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Креуса,  жена  Язона,  одна  изъ  дочерей  Прхама  [въ  драз^гЬ 
„Ифигешя  въ  Таври д-Ь"]  — 195.  Прим.:  451. 
Критъ,  островъ  — 161. 
Крымъ  —  Прим.:  436. 

Крюгеръ,  артистъ  берлинскаго  королевскаго  театра  —  400, 
401—403.  Прим.:  454. 

Кумиры  богинь:  Артемиды  —  Прим.:  459,  460,  464,  471. 
Аеины  Паллады  —  Прим.:  472. 
Д1аны— 219,  231,  235,  245, 267, 283, 285, 292, 
418,  419.  Прим.:  422,  441. 
Кунигунда  [въ  драм-Ь  „Рино"]  —  369. 

Куно  Фишеръ,  Кипо  ПвсЬег  —  373,  388,  403.  Прим.:  428, 
436,  453—456. 

Л. 

Лабиринтъ  [Критсшй]  —  Прим.:  435. 

Лагранжъ-Шансель,  Ьа^гап^е-СЬапсе!  —  293,  294.  Прим.: 
427,  428. 

Лаодамантъ,  см.  Орестъ. 

Лаокоонъ  —  299. 

Лаухштедтъ,  г.  —  399. 

Лафатеръ  —  348,  380. 

Легрелль,  Ье^геИе  —  404. 

Лейбницъ  —  297. 

Лейпцигъ,  г.  —  320,  337,  338,  398. 

Лемшянки,  обитательницы  острова  Лемноса  —  Прим.:  469. 

Лессингъ  —  299,  302,  303,  305,  300,  312,  313,  315. 

Лета,  смертная  р-Ька  —  99,  191,  201,  203.  Прим.:  450. 

Либенштейнъ,  г.  —  289. 

Л1ей,  см.  Вакхъ. 

Локкъ  —  297. 

Луиза- Августа-Амал1я,  дочь  герцогини  Луизы  и  герцога 
Карла- Августа  Веймарскихъ  —  873. 

Луиза,  принцесса  Гессенъ-Дармштадтская,  невеста,  за- 
тЬмъ  супруга  герцога  Карла-Августа  Саксенъ-Веймарскаго — 
817,  818,  335,  336,  373. 
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Льюисъ,  Ье-\^е8  —  295,  296,  306,  307,  309,  314,  316,  319,  322, 
327,  331,  335,  336,  339,  341,  342,  347,  350,  352,  353,  356,  358,  360, 
361,  363,  369,  370,  380,  405—408.  Прим.:  427,  428,  431,  434,  436— 
438,  442,  445,  446,  453,  465,  469,  471. 

Лютеръ  —  321,  322. 

М. 

Майкова,  А.  А.  —  609. 

Майнъ,  р.  —  307,  322. 

Майнцъ,  г.  —  317. 

Макферсонъ  —  301. 

Мар1я  А  нту анкета,  королева  Французская  —  294. 

Мар1я  Магдалина  —  393. 

Мар1я-Терез1я,  императрица  Австр1Йская  —  294,  295. 

Мартелло,  писатель  —  293. 

Матт1асъ,  Ма^Лхае,  критикъ  —  Прим.:  458. 

Мёб1усъ,  МоЫиз,  докторъ  —  Прим.:  461. 

Медея,  жена  Язона  —  Прим.:  450,  451. 

Медуза  —  Прим.:  450. 

Мезьеръ,  А.,  Мёгхёгев,  А.,  (1е  1'Асас1ет1е  Ггагк^ахзе  —  310, 

343,  363,  410—412. 

Меркъ,  1оаннъ  Генрихъ,  кригсратъ  —  307.  308,  310,  341, 

344,  374,  380,  384. 
Метастаз10  —  376. 

Никель  Анджело  Буанаротти  —  Прим.:  466. 
Микенсюе  чертоги,  см.  царственные  дворы. 
Микены,  г.  —  167,  177,  181,  235.  Прим.:  433,  470. 
Миланъ,  г.  —  334. 
Миллеръ,  е.  —  404. 
Мильтонъ  —  297,  301. 
Минерва,  богиня  —  292,  369.  Прим.:  436. 
Минкельде,  Р.  Ю.  —  509. 
Минна  [въ  тесЬ  того  же  имени]  —  299. 
Миртилъ,  возница  царя  Элиды  Ойномая  [въ  драм-Ь  „Ифи- 
гешя  въ  Таврид^Ь"]  —  Прим.:  429. 
Мольеръ  —  297. 
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Монтекаво,  гора  —  Прим.:  442,  443. 
„Мо11Ш1у  Ееуш\^"  —  403. 

Моршъ,  Гансъ,  МогвсЬ,  Напз  —  294,  373.  Прим.:  424. 
Москва  —  296. 

„Москвитянинъ",  журналъ  —  404. 

Музеусъ,    личный    секретарь    герцога    Карла- Августа  — 
889,367. 

Н. 

Наполеонъ,  императоръ  Французсшй  —  314,  315,  336. 
Натал1я  АлексЬевыа,  Цесаревна,  первая  супруга  Цесаре- 
вича Павла  Петровича  —  308,  317,  335. 
Неаполь,  г.  —  396. 
Нев-Ьдомсшй  —  295.  Прим.:  427. 
Неми,  озеро  —  Прим.:  443. 
Неоптолемъ,  сынъ  Ахилла  —  Прим.:  437. 
Нессъ,  кентавръ  —  Прим.:  451. 
Нибуръ,  историкъ  —  352,  354. 
Никитинъ,  П.  В.  —  Прим.:  421,  423,  474. 
Н-Ьмцы  —  294,  300,  302,  309,  403,  417.  Прим.:  423. 


Одиссей  —  Прим.:  473. 

Ойномай,  отецъ  Ипподам1И  [въ  драм-Ь  „Ифигетя  въ  Тав- 
рид-Ь"]  —  119.  Прим.:  429. 

Олимшйцы  —  247. 

Олимпъ,  гора  — 155,  175,  187,  193,  211.  Прим.:  428,  442, 
443,  466. 

Ольденбургъ,  г.  —  381. 

Орестъ,  Огез*,  братъ  Ифигеши  [въ  драм-Ь  „Ифиген1Я  въ 
Таврид-Ь»]  —  87,  91,  95,  123,  127,  135,  139—163,  173-209,  215— 
219,  227—231,  285,  239,  241,  245,  251,  259—269,  273—287,  292— 
294,  370,  371,  379,  380,  400,  401,  411,  413,  418,  419.  Прим.:  422, 
423,  425—427,  434—441,  444,  445,  447—465,  468—472. 

Осс1анъ  — 301,306. 
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Павелъ  Петровичъ,  Цесаревичъ,  впослгЬдствхи  Импера- 
торъ  —  308,  317,  335. 

Павловскъ,  г.  —  Прим.:  473. 

Пакув1Й,  римсшй  писатель  —  293. 

Паламедъ  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таврид-Ь"]  — 165. 

Паллад1о,  А.,  архитекторъ  —  387. 

Пападопуло,  1оаннъ  —  404. 

Парижъ  —  316,  324,  394. 

Парки  —  209,  247,  279.  Прим.:  466,  467. 

Парнассъ,  гора  — 197.  Прим.:  451. 

Паскаль  —  297. 

Патенъ,  Ра1т,  писатель  —  Прим.:  437. 

Патроклъ  [въ  драм-Ь  „И$иген1я  въ  Таврид-Ь"]  —  165. 
Прим.:  438. 

Пегасъ  —  377. 

Пелопонесъ  —  Прим.:  429. 

Пелопъ,  сынъ  Тантала  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таври- 
д-Ь"]  —  119,  121.  Прим.:  429. 

Персей  —  Прим.  450. 

С.-Петербургъ  —  308. 

Св.  Петротй,  покровитель  Болоньи,  см.  Св.  Августинъ. 

Пиладъ,  Р11а<1е,  Ру1а^е8,  другъ  Ореста  [въ  драм-Ь  „Ифиге- 
шя въ  Таврид-Ь"]  —87,  135,  139—171,  175,  177,  181,  185—189, 
197,  201,  205—213,  217,  227—243,  251,  259,  263,  265,  275,  277, 
292—294,  379,  380,  411,  418.  Прим.:  422—424,  426,  427,  434—441, 
444,  445,  463—465,  467. 

Пиндаръ  —  Прим.:  429. 

Пирмонтъ,  г.  —  358. 

Плавтъ  —  375. 

Платонъ  —  Прим.:  427. 

Пдейсенбургъ,  г.  —  300. 

Плисеенъ,  сынъ  вхеста  отъ  Аеропы  —  Прим.:  429. 

Плисеенъ,  законный  сынъ  01еста  —  Прим.:  429,  445. 

Плутонъ  —  207.  Прим.:  444. 
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Рог1а  Ле1  Роро1о,  въ  Рим^  —  394. 
Потсдамъ,  г.  —  329. 
Пруссхя  —  337. 

Пуччи,  Антоши,  Рисс1,  АМото  —  392. 
Пуччи,   Лавреыт1Й,   Рисе!,   Ьогепго,  кардиналъ  с!!   Запй- 
^иа^^го  —  392. 

Пушкинъ,  А.  С.  —  Прим.:  450. 

Пфорта,  Р^ог1:а,  учитель  Шлегеля  —  294. 

Р. 

Райболини,  см.  Франч1а,  Франческо. 

Расинъ  —  293,  406,  413.  Прим.:  424,  473. 

Раухъ,  скульпторъ  —  296. 

Рафаэль  —  388—393. 

Рейнъ,  р.  —  296,  353. 

Рейхъ,  книгопродавецъ  въ  ЛейпцигЬ  —  303. 

Реклингъ,  М.,  ЕескИп^,  М.  —  379,  381,  398. 

Римеръ,  секретарь  поэта  —  372. 

Римляне  —  293.  Прим.:  469. 

Римъ,  г.  —324,  394,  396.  Прим.:  442,  443. 

Роденбергъ,  I.,  Ко<1епЪег§,  ^.,  издатель  Беи^бсЬе  Еип^- 
БсЬаи  —  405,  410. 

Росс1я  —  415. 

Рохманова,  О.  А.,  переводчица  —  301.  Прим.:  434. 

Роща  священная  при  храм-Ь  Д1аны  —  87,  153,  191,  207,  229, 
251.  Прим.:  424. 

Рудольштадтъ,  г.  —  399 

Руссше  —  293. 

Руссо  —  303,  315,  334. 

Руччеллаи,  писатель  —  293. 

^Рыцарь  съ  жел-Ьзной  рукой",  см.  „Гёда" 

С. 

Саксенъ-Веймарское  герцогство  —  321,  326,  330,  344. 
Саксошя  —  321,  326. 
Самсонъ  —  352. 
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ю  —  416. 

Секендорфъ,  камергеръ  —  839. 

Сенека  —  Прим.:  429. 

Серифъ,  островъ  —  Прим.:  469.  , 

Скивск1Й  царь,  см.  воантъ. 

Ские1я,  8су*Ые  —  406.  Прим.:  426. 

Скиеы,  8су*Ье8  —  103,  109,  111,  133, 153,  267, 292.  Прим.:  424, 
426—428,  430,  469,  473. 

Софоклъ  —  291,  373,  382,  404,  416—418.  Прим.:  437,  444,  460. 

Спарта  —  Прим.:  424. 

Спиноза  —  364. 

Сталь,  81;аё1,  писательница  —  314,  324. 

Стапферъ,  8*ар{"ег,  Раи1  —  313,  412—415. 

Старецъ-изгнанникъ  —  249.  Прим.:  467.  —  См.  Танталъ. 

Страсбургъ,  8*га8Ъоиг^,  г.  —  304,  305,  308, 309, 315,  358,  359. 

Строфхй,  отецъ  Пила  да  и  мужъ  сестры  Агамемнона  [въ 
драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таврид-Ь"]  — 145,  181.  Прим.:  422,  423, 
435,  444. 

Т. 

Таврида  — 93,  95,  139,  175,  227,  245,  285,  292,  378,  382,  411, 
418.  Прим.:  425,  426,  436,  447,  454,  459,  463,  471,  472. 
Танари,  Александръ  —  391. 
Тангейзеръ,  опера  —  322. 

Танталовъ  родъ,  предки  Ифигеши  [въ  драм'Ь  „Ифигешя 
въ  Таврид-Ь"]  — 105,  113,  115,  123,  139,  149,  151,  167,  171,  177, 
193,  199,  203,  205,  235,  245,  267,  269,  281, 418.  Прим.:  423, 454, 455. 
Танталъ  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въТаврид-Ь"] — 117,119, 123, 
177,  183,  205,  247,  267.  Прим.:  425,  428, 480,  435, 452, 455, 466, 467. 
Танталъ,  сынъ  01еста  [у  Гигина]  —  Прим.:  429. 
Тартаръ  — 117,  209.  Прим.:  428. 
Тассо  —  355. 
Театры:  Бельведерсшй  —  367. 

Берлинсшй  королевсшй  —  311,  399,  400. 
Веймарсшй  городской  —  327,  365,  366. 
Веймарсшй  придворный  —  295, 365 — 370,  399. 
Веймарсшй  въ  ратуш-Ь  —  330. 
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Театры:  В'Ьнсшй  придворный  —  294. 

ВЪнсшй  университетсюй  —  367. 

въ  Галле  университетсшй  —  367. 

Геттингенсшй  унив(фситетск1Й  —  367. 

Греческ1е  —  Прим.:  462. 

Дорнбургсшй  —  367. 

Итал1анск1е  —  375. 

1енск1й  придворный  —  367. 

1енск1й  университетск1Й  —  367. 

Лаухштедтсшй  —  399. 

Лейпцигсшй  —  303. 

Парижсшй  —  294. 

Рудольштадтскгй  —  399. 

Тифуртсшй  постоянный  —  367 — 369. 

Тифуртск1й  ТеНЬ  СоНзёе  —  369. 

Эттерсбургсшй  въ  замк-Ь  —  367,  368,  373,  379,  380. 

Эттерсбургск1Й  л'Ьтшй  л-Ъсной  —  368. 
Тезей  —  Прим.:  435. 

Теламонъ,  отецъ  Аякса   [въ  драм-Ь  „Ифиген1я  въ  Таври- 
д-Ь"]  — 165. 

Темизитей,  писатель  —  293 
Теренщй  —  375. 
Теттенборнъ,  Р.  А.  —  474. 
Тепель  —  321. 

Титаны  —  117,  247,  249.  Прим.:  429,  466. 
Тифонъ  —  Прим.:  466. 
Тишбейнъ,  портретистъ  —  394 — 397. 
Тоасъ,  ТЬоай,  см.  боантъ. 

Томириса  [въ  трагед1и  „Огез^е  еЬ  Ру1а4е*  Лагранжа-Шан- 
селя]  —  Прим.:  427. 

Торболе,  г.  —  386.  Прим.:  425. 

Троя,  г.  —  91,  125,  143,  161—166,  175,  279.  Прим.:  425,  436, 
443,  472. 

Троянцы  —  Прим.:  438. 
Труппы:  Зейлера  —  365. 
Коха  —  365. 
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Труппы:  любительсшя;  Веймарская  придворная  —  366,  367, 
869. 
Вюрцбургская  высшаго   общества 
—  367. 
СтуденчесЕ1я  у ниверситетовъ :  В-Ьны,  Галле,  Гёт- 

тингена,  1ены  —  367. 
Эйзенахская  придворная  — 367. 
Туринг1я,  см.  Тюрияг1я. 

Туснельда  [въ  драм-Ь  „Рино"],  см.  г-жа  Гёхгаузенъ. 
Тюренгенская  долина  —  322. 
Тюрингенсше  л-Ьса  —  320. 
Тюрингенская  столица,  см.  Веймаръ. 
Тюринг1я  —  340. 

У. 

Уваровъ,  Серг']&й  Семеновичъ  —  Прим.:  416,  462. 
„Угрюмый  Мудрецъ",  см.  Кнебель. 

да  Удине,  Дж1ованни,  (1а  11<1те,  Сг1оуапп1,  учепикъ  Ра- 
фаэля —  393. 
Улиссъ  — 155. 
Университеты:  В-Ьнсшй  —  867. 

въ  Галле  —  367. 

Геттингенск1й  —  367. 

1енск1й  —  326,  367. 

Лейпцигск1й  —  304. 
ТТгГапв*,  см.  Фаустъ. 

Ученыя  Записки  Импвраторскаго  Московскаго  Универсж- 
тета  —  Прим.:  416,  462. 

Ф. 

Фаустъ,  см.  Гёте. 

Фаустъ  [въ  трагедаи  того  же  имени]  —  387,  855,  410,  419. 
Прим.:  421. 

Фебъ,  Фебъ-Аполлонъ  — 189,  267,  285.  Прим.:  428,  484,  453. 

Фид1Й  —  Прим.:  443. 

Филиппъ,  см.  Зейдель. 

Фидоктетъ,  РЫ1ос1:ё1е  —  Прим.:  437. 
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Фихте,  профессоръ  въ  Хен-Ь,  философъ  —  335. 

Флорентинецъ,  см.  Пуччи,  Аытошй. 

Фогель,  канцелярсшй  секретарь  —  382. 

Фолькманъ  —  388. 

Франкфуртск1й  бюргеръ,  см.  Гёте  отецъ. 

Франкфуртъ,  Ггапс^ог*,  г.  —  300,  307—310,  316,  818—820, 
322,  332,  340,  347,  354,  358,  384. 

Франкфуртпы  —  317. 

Франщя  —  297,  298,  324,  374,  375. 

Французы  —  292,  294,  295,  302,  394. 

Францъ-Леопольдъ-Фридрихъ,  герцогъ  Дессаусшй  —  380. 

Франч1а,  Франческо,  живописецъ  —  393. 

Фрауэнпланъ,  гд-Ь  жилъ  поэтъ  въ  Беймар-Ь  —  384. 

Фридрихъ  II  Велик1Й,  король  Пруссюй  —  312,  319,  325, 
331,  347. 

фоиъ  Фритшъ,  министръ  Веймарскаго  Двора — 338, 349, 350. 

Фур1и  — 155,  163,  201,  215,  219,  267,  285,  292,  401,  419.  Прим.: 
436,  452,  453. 


Холодковсшй,  Н.  А.  —  371,  388. 

Храмы  богивь:  Артемиды  —  Прим.:  425,  436. 

Дханы  —  89,  97,  111,  125,  139,  163,  173,  199, 
219,  231,  235,  241,  251,  273, 285, 292.  Прим.: 
425,  439,  442. 
Минервы  —  Прим.:  436. 
Храмъ  Вакха,  см.  Л1ея. 

ДПея,  Ьуаепз  Тетре!  —  Прим.:  451. 
Хрисиппъ,  сыыъ  Педопа  —  Прим.:  429,  445. 

ц- 

Цельтеръ  —  399. 

Церкви :  8.  Ваг^оЬтео  въ  Болонье  —  388,  389. 

Веймарская  придворная  —  373. 

Веймарская  городская  —  320,  322. 

[СЬхева]  ЛеИе  М.  М.  Оевй  е  Маг1а  въ  БолоньЬ  —  391. 
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Церкви:  8ап  Сг10уа1т1  1п  Моп^^е  въ  Болонь'Ь  [съ  капеллой 
Св.  Цецил1и]  —  391,  392,  394. 
Франкфуртскш  на  Майн-Ь  соборъ  —  322. 
Св.  Цецил1я,  1а  Зап^а  СесШа  —  388,  389,  391—393. 
Цимбелина  —  410. 

Циммерманъ,  придворный  докторъ  въ  Гановер-Ь  —  358. 
Цицеронъ  —  Прим.:  444. 
Цгорихъ,  г.  —  380. 

Ч. 

Ченто,  г.  —  387,  388. 

"Зингисъ-Ханъ,  покоритель  Монгол1и  —  Прим.:  473. 

Ш. 

Шаховъ,  А.  А.  —  296,  302,  307,  310,  311,  314,  315,  324,  348, 
353,  355,  374. 

Швальбенштейнъ,  гора  —  372,  379.  Прим.:  462. 

Швейцар1я  —  358. 

ТПекспиръ,  бЬакеареаг  —  299,  302,  303,  306,  308—312,  403, 
410,  419.  Прим.:  465. 

Шёлль,  Адольфъ,  8сЬо11,  Аао1Г— 358,  359,  361,  369,  377, 
381,  397. 

Шёнманъ,  Лили,  нев'Ьста  Гёте  —  318,  371. 

Шереръ,  бсЬегег,  писатель  —  Прим.:  458. 

Шерръ,  1оганнъ,  историкъ  —  306,  309,  315,  316,  340,  386. 

Шиллеръ  —  310,  328,  333,  357,  358,  397—399,  401,  403,  405, 
406,  409. 

Шиллеръ,  писатель  —  Прим.:  457. 

Шлегель,  А.  В.,  критикъ  —  405.  Прим.:  462. 

Шлегель,  I.  Е.  —  294. 

Шмидтъ,  Эрикъ,  8сЬт1(1<},  Ег1сЬ  —  358. 

Шрёеръ,  8сЬгоег  —  Прим.:  450. 

Шрётеръ,  Корона,  певица  и  актриса  —  337,  367,  379,  398. 

фонъ  Штейнъ,  см.  баронесса  Вертернъ  изъ  Нейнгей- 
лигена. 

фонъ  Штейнъ,  баронъ,  братъ  графини  Жаннеты-Луизы 
фонъ  Вертернъ  —  337. 
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фонъ  Штейнъ,  Веймарсшд  оберъ-шталмейстеръ  —  336,357, 
358,  360. 

фонъ  Штейнъ  —  д-Ьти  г-жи  Шарлотты  Штейнъ  —  357. 

фонъ  Штейнъ,  Карлъ,  одинъ  изъ  сыновей  Шарлотты 
Штейнъ  —  359. 

фонъ  Штейнъ,  Шарлотта,  жена  оберъ- шталмейстера  — 
336,  338,  356—365,  369—371,  376—378,  381,  882,  384,  386,  895— 
398,  411.  Прим.:  439,  458,  469,  472. 

Шубартъ  —  311. 

Э. 

Эврипидъ,  см.  Еврипидъ 

Эгисеъ,  любовникъ  Клитемнестры  [въ  др^гб  „Ифигешя 
въ  Таврид-Ь"]  — 143,  167,  169,  175,  279,  292.  Прим.:  438,  445. 

Эгмонтъ  —  319,  332. 

Эдда  —  Прим.:  466. 

Эзеръ,  Фридрихъ,  директоръ  рисовальной  школы  въ  Плей- 
сенбургЬ  —  300,  303. 

фонъ  Эйнзиделъ,  Гильдебрандъ,  камергеръ  герцогини  Ама- 
л1и  —  338,  339,  367. 

Эккерманъ  —  346,  347,  355,  356,  400—408. 

Электра,  сестра  Ифигенхи  [въ  драмЪ  „Ифигешя  въ  Таври- 
д'Ь"]  —91,  123,  143, 177,  179,  181,  191,  199,  201,  205,  283,  291,  373, 
382.  Прим.:  422,  425,  435,  444,  447,  450,  459,  471. 

Элида  —  Прим.:  429. 

Эллада  — 125,  285,  414.  Прим.:  422,  424. 

Эльба,  р.  —  296. 

Эриши,  богини  мп1;ен1я  — 183,  198.  Прим.:  446,  460,  456, 
458—461,  466. 

Эрлангенъ,  баронъ  С,  Ег1а11§е11,  В.  8.  —  889. 

Эрфуртъ,  г.  —  314. 

Эсхилъ  — 291,  878,  414,  419.  Прим.:  484,  486,  488,  444,  450, 
466,  467. 

Этна,  гора  —  Прим.:  466. 

Эттерсбургъ,  г.  —  367,  873,  379.  Прим.:  472. 
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Ю. 

Юпитеръ  —  317. 

Я. 

Язонъ,  мужъ  Медеи,  зат^мъ  Креусы  —  Прим.:  450. 
Яхонтовъ,  А.  —  404.  Прим.:  421. 

е. 

01естъ,  брать  Атрея  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ  Тавриде"] — 
119,  121,  203.  Прим.:  429,  445. 

01естъ  [въ  драм-Ь  того  же  имени  Каркина]  —  Прим.:  471. 

боантъ,  царь  Тавриды  [въ  драм-Ь  „Ифигешя  въ  Таврид'Ь"]  — 
87,  93,  97—135,  157,  173,  215-219,  223—227,  233,  235,  239,  245, 
251—289,  292,  378,  379,  411,  418.  Прим.:  421,  422,  424,  426—428, 
430—434,  437,441,  442,  445—447,  452,463,465,  467,469—471,  473 
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Прошу  глубокоуважаемую  А.  А.  Майкову  при- 
нять мою  живМшую  благодарность  за  участие  въ 
чтенхи  корректуръ  и  составлен1е  указателей  библю- 
графическаго  и  собственныхъ  именъ.  За  труды  по 
издашю  приношу  сердечную  признательность  Р.  Ю, 
Мпнкельде. 

К  Р. 
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